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(প্রথম সংস্করণ ) 


বাঙ্গালা! ব্যাকরণ ও ভাষাতত্বের আলোচনায় কলেজের ছাত্রদের পক্ষে 
উপযোগী হইবে বিবেচনা করিয়া ১৩৩৩ সালে ও ১৩৩৫ সালে প্রকাশিত দুইটা 
প্রবন্ধ পুস্তকাকারে পুনমু'দ্রিত হইল। 

প্রথম প্রবন্ধটী ১৩৩৩ সালে শ্রাবণ ও আশ্বিন সংখ্যার সবুজ্জ-পত্রে প্রকাশিত 
হইয়াছিল । দ্বিতীয় প্রবন্ধটী প্রকাশিত হয় বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষৎ পত্রিকায়, 
১৩৩৫ সালের তৃতীয় সংখ্যায় । 

প্রথম প্রবন্ধটী চলিত ভাষায় লিখিত। ভাষাগত ক্রিয়াপদ প্রভৃতি তন্তৃব 
বা প্রাক্ৃতজ শব্দের বানান, উপস্থিত অবস্থায় যতদূর সম্ভব, বাঙ্দালা ভাষার 
ইতিহাস ও প্রকৃতির অনুমোদিত করিয়া লিখিবার প্রয়াস করিয়াছি । চলিত 
ভাষার একটী শব্দের বানান-সম্বন্ধে কিছু কৈফিয়ং আবশ্যক হইয়াছে : ‘নোতূন’ 
শব্দ । সাধারণতঃ ইহাকে ‘নতুন’-রূপে বানান কর! হয়। এই শব্দটীর 
প্রাচীন বাঙ্গালা রূপ হইতেছে ‘নৌতুন’ : ওু-কারযুক্ত এই রূপ হিন্দীতে এখনও 
প্রচলিত আছে। “‘নৌতুূন’ হইতে আধুনিক বাঙ্গালা চলিত ভাষায় ‘নোতুন’ 
বা ‘নতুন’__সংস্কৃত ‘নৃতন’ শব্দের আধুনিক উচ্চারণ-বিকারে নহে। বাঙ্গালার 
প্রাকৃতজ ও অর্ধতৎসম শব্দের বানান-সম্বন্ধে ছাপার অক্ষরের প্রচলনের যুগ 
হইতেই বাঙ্গালী লেখকেরা একেবারে নিরঙ্কুশ হইয়| পড়ায়, এইরূপ শব্দ-সম্বন্ধে 
বানান-বিষয়ে যথেচ্ছাচার চলিতে থাকে ; এবং এইরূপ শব্দের উৎপত্তি ও 
ইতিহাস বহু স্থলে জানা না থাকায়, খুলী-মত ব্যাখ্যা করিয়! ইহাদের উচ্চারণ 
এবং রূপ-ও বদলাইবার দিকে কোনও কোনও ক্ষেত্রে একট! সজ্ঞান বা অজ্ঞান 
চেষ্ট| দেখা যায়। বাঙ্গালা উচ্চারণের একটী বিশিষ্ট নিয়ম এই যে, পরবর্তী 
অক্ষরে ‘ই’, 'উ’ বা য-ফল! থাকিলে, পূর্ববর্তী অক্ষরের অ-কারের উচ্চারণ ও 
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হইয়া যায়। ভাষাতত্বের সুত্র ধরিয়া বিচার করিলে যেখানে ও-কার লেখা 
উচিত, তাহা না করিয়া, এইরূপ শব্দ-সম্বন্ধে প্রাচীন রীতি বা ইতিহাসকে 
অবহেলা করিয়া, ও-কার না লিখিয়া, পরে ‘ই? বা ‘উঃ থাকিলে, মাত্র অ-কার 
দ্বারাই বানানে এই ও-কারের ধ্বনি সুচিত করা হইতে থাকে। ফলে, 
‘নোতুন’ স্বলে নতুন’, ‘গোর’ স্থলে ‘গরু’ (সংস্কৃত ‘গো-রূপ’_প্রশংসার্থে বা 
স্বার্থে ‘রূপ? শব্দ-যোগ, তাহ| হইতে প্রাক্ৃতে ‘গোরৱ, গোরুঅ’, তাহা 
॥ হইতে আধুনিক ভাষায় হিন্দীতে ‘গোর’, বাদ্ালায় ‘গোর’ ), ‘মোতী’ বা 
‘মোতি’ স্থলে ‘মতি’ ( মুক্তা-অৰ্থে_সংস্কৃত ‘মৌক্তিক?, তাহ| হইতে প্ৰাক্ৃতে 
‘মোত্তিঅ’, তাহা হইতে ভাষায় ‘মোতী’ ), ইত্যাদি বানানের উদ্ভব । শব্ের 
উৎপত্তি বিচার করিলে, ও-কার স্থলে অ-কার লেখা এইরূপ বানানকে অশুদ্ধই 
বলিতে হয়। 


আরও দুইটা কথা,_প্রবন্ধ দুইটাতে প্রযুক্ত ভারতীয় ভাষার নামে বানান 
লইয়| ‘বঙ্রভাষা’ ও ‘বঙ্দদেশ’ অর্থে আমি সাধুভাষায় ‘বাঙ্গালা’ ও চলিত ভাষায় 
‘বাঙ্লা’ লিখিয়াছি। আমি ‘বাংলা’ লিখি ‘না: অন্ুস্বার দিয়া লিখিলে 
উচ্চারণের হানি হয় না, সত্য, কিন্তু চলিত ভাষায় জাতি-বাচক “বাঙালী”, 
‘বাঙাল’ শব্দের মধ্যে নিহিত, সংযুক্তাক্ষর ‘’-এর সরলীকরণে জাত ‘ঙ'-র 
সহিত যোগ রাখিবার জন্য, দেশ- ও ভাষা-বাচক নামে ‘ঙ’ রাখিলেই ভাল 
হয় মনে করি। '“বন্ধ’+‘-আল’ > ‘বঙ্গাল’ ; ‘বঙ্গাল’ > “বাঙ্গাল, বাঙাল! ; 
‘বঙ্গাল’ শবে ফারসী প্রত্যয় ‘অহ’ বা ‘আ? যোগে দেশের ফারসী নাম ‘ৰদালহর 
বল্দালা’; তাহা হইতে মধ্যযুগের বঙ্গভাষায় ‘বাদ্দালা’; আধুনিক “বালা, 
বাঙ্ল!’ ; ‘দন’ অর্থাৎ ‘গর’ হইতে ‘গ’-এর লোপে, মাত্র ঙ’-র অবস্থান ; এবং 
আগ্য অক্ষরে স্বরাঘাত বলিষ্ঠ হওয়ায়, মধ্যস্থিত অক্ষরের স্বরাঘাত দুর্বল হইয়া 
পড়ে-_-ফলে অক্ষর-নিহিত স্বর্ধ্বনি আ-কারের লোপ । '‘জ’-এর দুই প্রকার 
উচ্চারণ বঙ্গ-ভাষায় বিদ্যমান : [ ১] ‘গর, [২] ৫: বাঙ্গাল? > “বাদলা, 
বাঙলা, বাঙলা’ । “‘বাধলা’-এইরপ বানানও অনেকে লেখেন, এবং ইহার 
সম্বন্ধে আপত্তি করিবার কিছু নাই; তবে ইহা সাধু ভাষার অ্নমোগদিত পূর্ণ 


le SREY 


প্রাচীন রূপ (বাঙ্গালা?) নহে, আবার চলিত ভাষার অন্থমোদিত পশ্চিম- 
বঙ্গের মৌখিক উচ্চারণের অনুগামী রূপ ( ‘বাঙলা? )-ও নহে-_হুইয়ের মধ্যে 
একটা যেন আপস-নিষ্পত্তি। ‘বাঙ্গালা? কেবল সাধু ভাষায়, ‘বাঙলা’ সাধু 
ভাষা ও চলিত ভাষ| উভয়েই, এবং “বাঙলা? কেবল চলিত ভাষায়_এই 
তিনটী বানান-সম্বন্ধে কোনও কথা উঠিতে পারে ন|। অন্নস্বার দিয়া ন, ৬’ 
লেখা অবশ্য আজকাল বহু-প্রচলিত ( যেমন-‘ভেংচা, রং, ভাং প্রভৃতি শব্দে ); 
কিন্ত ইহার বিরুদ্ধে যে সংস্কৃত ব্যাকরণ-মতে একটা আপত্তি উঠিতে পারে, 
তাহ! জানিয়া রাখা উচিত। সংস্কৃতে অন্ুস্বারের উচ্চারণ ছিল,__যে স্বরের 
পরে অন্বস্বারের প্রয়োগ হইত, সেই স্বরের সান্ুনাসিক প্রলম্বীকরণে : ‘অং = 
‘অত’; ‘ইং=-'ইই’ ; ‘উৎ= ‘উট’ ইত্যাদি৷ এইরূপ উচ্চারণ প্রাক্ৃতেও 
ছিল। আধুনিক ভারতীয় আর্য্য-ভাষাগুলিতে, ইহাদের তন্তব বা প্রাক্ৃতজ 
শব্দাবলীতে, অনুস্বার হয় লুপ্ত হইয়াছে, না হয় অঙমুনাসিকরূপেই পর্য্যবসিত 
হইয়াছে ; যেমন ‘করণকম্‌’ > ‘করণকং > ‘করণঅং > ‘করণয়ং>মারহা্রী 
‘করণে?ঃ= করণ ; ‘চলিতর্যকম’ > ‘চলিতৱব্ৰকং’ > “*চল্লিঅৱ্ৱঅং’ > 
‘চাল্লিঅৱ ্ৰঅং--চালিঅৱ ব্ৰউ গুজরাটী ‘চাল’ ইত্যাদি । আজকালকার 
ংস্কৃত ভাষার উচ্চারণে ও ভাষায় আগত তৎসম বা সংস্কৃত শব্দের উচ্চারণে, 
ভারতের বিভিন্ন প্রদেশে অনুস্বারের প্রাচীন উচ্চারণ আর রক্ষিত নাই,__বিভিন্ন 
ও বিশিষ্ট ব্গীয় নাসিক্য ধ্বনিতে ইহার বিকার ঘটিয়| গিয়াছে ; যেমন দক্ষিণ 
ভারতে ‘=: ‘হংসঃ, ৱংশঃ’=‘হম্স, ৱম্শ’, ‘সংস্কৃতম্‌’= ‘সম্স্কুতম্‌ ; উত্তর 
ভারতে '₹='ন্‌: হংসঃ, ৱংশঃ, সংস্কৃম্‌’ = ‘হন্স, বন্স, সন্দক্ৰিং' $ আর 
বঙ্গদেশে '='ঙ?: হংসঃ, ৱংশঃ, সংস্কৃম্’=‘হঙ্‌শো, বঙ্শো, শঙশ্ক্তিতো’ 
৷ (বা ‘শঙশ্ক্ৰিতে? )। স্থতরাং ‘বাঙ্গালা’ ও তজ্জাত ‘বাঙলা’কে ‘বাংলা’ রূপে 
লিখিলে, অন্তস্বারের সংস্কৃত উচ্চারণ (অর্থাৎ কিন! ‘বাংল!’ = ‘বাত্খাল! ) 
ধরিলে, এই বানানকে অশুদ্ধই বলিতে হয় ; অপিচ সমপর্য্যায়ের ‘বাঙ্গালী, 
বাঙালী’ শব্দের সহিত বানানের দৃষ্ট-গত সাদৃশ্যকে অনাবগ্যক-ভাবে লোপ 
৷ করিয়| দেওয়া হয়। 
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আমি ভারতের অন্য কতকগুলি প্রাদেশিক ভাষার নাম “গুজ্গরাটী, মারহাট্র, | 
উড়িয়া’ (চলিত ভাষায় ‘উড়ে’) রূপে লিখিয়াছি। এই-সব বিষয়ে একটু 
অবহিত হইয়া যাহারা লিখিবার চেষ্টা করেন, তাহাদের কেহ কেহ্‌ 'গুজরাতী, 
মারাঠী, ওড়িয়া’ ইত্যাদি ‘শুদ্ধ’ রূপে লিখিয়া থাকেন ; এবং আমিও এইপ্রকার 
তথাকথিত ‘শুদ্ধ (অৰ্থাৎ যে ভাষার নাম, সেই ভাষার অন্তুমোদিত) রূপ 
পূর্বে লিখিয়াছি। এখন আমি ‘গুজরাটা?, ‘মারহাট্টী’ (বা “মারাঠী’ ), উড়িয়া" 
(চলিত ভাষায় ‘উড়ে’) প্রভৃতি লেখার পক্ষে ; কারণ, এই রূপগুলি বাঙ্গাল 
ভাষার স্বকীয় প্রাচীন রূপ । মুখে সকলেই এইরপ উচ্চারণ করিয়া থাকে } 
আধুনিক বাঙ্গালায় হঠাৎ ইহাদিগকে বর্জন করিয়া, ইহাদের “বিশুদ্' রূপ 
লিখিয়| চক্ষু এবং কর্ণ উভয়েরই উপর উপত্রব করিয়া, অনাবগ্যক-ভাবে পাণ্ডিত্য 
প্রকাশ করা হয় মাত্র। ‘সংস্কৃ" পদ “গুর্জর-ত্র? হইতে ‘গুজরাত’ শব্দের 
উৎপত্তি-ূর্তরত্র’ > গুচ্ছরত্ত? > পুচ্জরত’ > 'গুজরাত’ ; তাহা 
হইতে ভাষ! ও জাতি অর্থে “গুজরাতী’ ; এবং গুজরাটের লোকেরা বরাবরই 
এই দন্ত্য-ত-যুক্ত পদই ব্যবহার করিয়| আসিয়াছে, এবং এখনও করে,_নুর্ঘঘ- 
ট-কার-যুক্ত পদ তাহাদের মধ্যে অজ্ঞাত। তদ্বূপ “হারাষ্টিক? > ‘মহারট্‌ঠিঅ’ 
> “িহরাঠী’ > ‘মরাঠী’ ; মহারাষ্টরনিবাসিগণ এই র্ূপই ব্যবহার করে! কিন্ত 
প্রাচীন বাঙ্গালাতে আমর! গুজরাট’ রূপই পাই-_এখানে “রাষ্ট্র শব্দের সহিত 
যোগ অন্গুমান করায়, মুর্ধগ্য ‘ট? আসিয়| গিয়াছে ; এবং মহারাষ্্রীর প্রাচীন 
বাঙ্গালা রূপ মহারাষ্ট্রী, মারহাষ্টী বা ক্রচিৎ “মারাটি’, এবং জাতি-অর্থে 
মারহাষ্রাঃ। মুখে আমরা বলি গুজরাট_গুজরাটী হাতী, গুজরাটী এলাচ’, 
‘মারহাষ্টরা দেশ’, “মারহাষ্ট্রী ভাষা’, বা “মারাঠা জাত’, “মারাঠী ভাষা?। মুখে 
আমর! বলিয়। থাকি ‘উড়িষ্যা?, ‘উড়িয়া’, ব| ‘উড়ে’ ; ‘ওড়িশা’, ‘ওড়িয়া’ 
আমাদের কাছে অজ্ঞাত । ‘অসমিয়া’ ছাপার হরফে দেখিলেও, সকলেই বলি 
‘আদামী’। এই-সকল রূপ আমাদের বাঙ্গালা ভাষার--আমাদের ভাষার 
প্রক্ৃতি-অন্যারী প্রাচীন রূপ। গু্রাটীরা, মারহাট্টরীরা বা উড়িয়ারা কি 
বলে বা লেখে, তাহ দেখিবার দরকার মনে করি না|! তাহারাও আমাদের 
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বঙ্গ দেশের ও ভাষার নাম বাঙ্গালা, বাঙ্গলা, বাঙলা বা ‘বাংলা’-কে আমাদের 
মত বানান করিয়! লেখে ন! ; তাহার! লেখে ‘বংগাল, বংগালী’ ; হিন্দীতেও 
তেমনি লেখে ‘বংগাল-দেশ, বংগালী-জাতি, বংগলা-ভাষা’। মহারাষ্ট্রীয়েরা 
যখন গুজরাট দেশের সম্বন্ধে কিছু লেখে বা বলে, তখন তাহার! নিজ ভাষার 
শব্দ ‘গুজরাথ, গুজরাধী’-ই ব্যবহার করে, কদাচ গুজরাত, গুজরাতী’ লেখে 
না ‘হিন্দুস্থান, হিন্দুস্থানী’ শব্দদবয়কে, তাহাদের বিশুদ্ধ হিন্বুস্তানী বা ডর 
“উচ্চারণ ধরিয়া, ‘হিন্দোস্তা, হিন্দোস্তানী’ লিখিলে, বাঙ্গালা ভাষার ও বঙ্ভাষীর 
প্রতি নিতান্ত অত্যাচার কর! হইবে। কোনও ইংরেজ, French, German, 
Danish, Norwegian, Welsh-এর বদলে, এ-সকল ভাষায় ব্যবহৃত ‘বিশুদ্ধ’ 
কূপ Francais, Deutsch, Dansk, Norsk, Cymraeg লেখা বা বলার 
কথ৷ স্বপ্নেও ভাবিতে পারে না; তদ্রপ ফরাসীও নিজ ভাষার অনুরূপ, ইংরেজ 
অর্থে A॥৪]৭৷5, ও জরমান, দিনেমার, নরউইজীয় ও ওয়েল্শ, জাতি বুঝাইতে 
Allemand, Danois, Norvégien, Gallois ছাড়া আর কিছুর প্রয়োগ 
করিবে ন!। “বিশুদ্ধ রূপের নজীর দেখাইতে হইলে, প্রাচীন যুগ হইতে 
আরম্ভ করিয়া বাঙ্াল| ভাষার দিকেই প্রথম ও প্রধান দৃষ্টি রাখিতে হইবে। 
প্রবন্ধ দুইটী প্রথম যেরূপ মুদ্রিত হইয়াছিল প্রায় সেইরূপই রাখ৷ হইয়াছে, 
অল্প দুই-চারি স্থানে ব্যতীত বিশেষ কিছু পরিবর্তন করা হয় নাই। অবস্থা- 
গতিকে প্রথম প্রবন্ধটী চলিত ভাষায় লিখিত হইয়াছিল। চলিত ভাষা ও 
সাধু ভাষা উভয়ের ব্যবহার-সম্বন্ধে এই বইয়ের ১০ ও ১১ পৃষ্ঠায় এবং ৭১ ও 
৭২ পৃষ্ঠায় কিছু বল! হইয়াছে। উপস্থিত ক্ষেত্রে আমার মনে হয়, সাধু ভাষায় 
শিক্ষানবিশী করা, ইহার চর্চা করা, এবং বিগুদ্ধ-ভাবে অর্থাৎ চলিত ভাষার 
সহিত মিশ্রণ না ঘটাইয়! সাধু ভাষায় লেখা,_বাঙ্গাল৷ ভাষায় যাহারা অধিকার 
লাভ করিতে ইচ্ছুক, তীহাদিগের পক্ষে একটা বিশেষ প্রয়োজনীয়, এমন কি 
অপরিহার্ধ্, ব্রত বা সাধন|। চলিত ভাষারও স্বকীয় ব্যাকরণ" আছে, নিজস্ব 
শব্দ আছে, ধ্বনি-গত ও তদবলন্বনে বর্ণবিন্যাস-গত স্বাতন্্য আছে, নিজস্ব 
বাক্য-রীতি ও নান| রঢ়ি-প্রয়োগ আছে। যাহার! জন্ম- ও শিক্ষা-গত 
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অধিকারে এইগুলি প্রাপ্ত হন নাই, এইগুলি আয়ত্ত করিয়া লইয়া তবে 
ভীহাদিগের চলিত ভাষায় লিখিবার প্রয়াস করা উচিত। এই বিষয়ে সহায়তা 
করিবার জন্তু, সাধু ভাষার সন্দে-সঙ্গে চলিত ভাষারও ব্যাকরণ আবশ্যক $ 
এখানেও নানা স্থূল ও সুক্ষ্ম নিয়মের যে যথেষ্ট বাধাবাৰি আছে, অনেক সময়ে 
আমর! সে কথ! ভুলিয়া যাই! মাতৃভাষার আলোচনা আমাদের পক্ষে শ্রদ্ধার 
বস্তু হওয়া উচিত। এই আলোচনাকে নার্থক করিতে হইলে আমাদের যে 
পরিমাণ যত্ব ও পরিশ্রম করা আবশ্যক-_আমাদের জাতীয় সংস্কৃতির বাহন ও 
জাতীয় চিত্তের ও হৃদয়ের পরিচায়ক আমাদের সাহিত্য, তাহার সম্বন্ধে পূর্ণ 
প্রীতি ও গৌরব-বোধ এবং দায়িত্বজ্ঞান দ্বার| প্রণোদিত হইয়া, এবং আমাদের 
ভাষার প্রাচীন ও আধুনিক শ্রেষ্ঠ লেখক--যাহাদের লেখা হইতে আমরা আনন্দ 
বা জ্ঞান লাভ করিয়া থাকি-_-আংশিক-ভাবেও তাহাদের প্রতি আমাদের 
কবৃতজ্ঞত| প্রদর্শনের ইচ্ছা লইয়া, সেই পরিমাণ যত্ব ও পরিশ্রম করিতে আমরা 
যেন কুষ্ঠিত ন| হই । 

কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়, 


ভাদ্র ১৩৩৬ সাল, শ্রীসুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 
সেপ্টেম্বর ১৯২৯ খ্রীষ্টাব্দ ৷ 


দ্বিতীয় মংস্বরণের বিজ্ঞ 
এই সংস্করণের শেষের তিনটা প্রবন্ধ নৃতন করিয়| পুনমু'দ্রিত হইল $ 
স্বরসঙ্দতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রুতি’ প্রবন্ধটী বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষৎ 
পত্রিকায় ১৩৩৬-সালের তৃতীয় সংখ্যায় প্রথম মুদ্রিত হয়। ‘বাঙ্গালা ভাষার 
সংক্ষি ইতিহাস’ ও ‘বাঙ্গাল| সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস’ প্রবন্ধদ্বয় অপেক্ষাকৃত 
সংক্ষিপ্ত আকারে ্রীযুক্ত প্রিয়জন সেনের ও আমার সম্পাদিত ইন্ধুলের 
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উপযোগী বাঙ্গালা পাঠমালা (‘সাহিত্য-শিক্ষা’ ) পুস্তকের জন্য মং-কর্তৃক প্রথম 
লিখিত হৃইয়াছিল। প্রবন্ধ দুইটী এখন বহু স্থানে নূতন করিয়| লিখিত ও 
পরিবর্ধিত আকারে এই পুস্তকে প্রকাশ করিলাম । “সাঁহিত্য-শিক্ষা’ পুস্তকের 
প্রকাশক ও স্বত্বাধিকারী শ্রীযুক্ত সেন-রায় কোম্পানী (১৫ সংখ্যক কলেজ 
স্কোয়ার, কলিকাতা ) উক্ত প্রবন্ধ দুইটী ব্যবহারে তাঁহাদের সম্মতি দিয়াছেন, 
তজ্জন্ত আমি তাহাদের নিকট কৃতজ্ঞ। 

. এই ক্ষুদ্ৰ পুস্তকপাঠে ছাত্র ও কৌতুহলী পাঠকবৰ্গের মনে আলোচ্য 
বিষয়-সম্বন্ধে জিজ্ঞাসার ভাব জাগরিত হইলে, সমস্ত শ্রম সার্থক জ্ঞান করিব। 


মাঘ ১৩৪০, 


ফেব্রুয়ারী 32৩8) ্ৰীস্ুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 


তৃতীয় মংস্বরগের বিজ্ঞপ্তি 


“মহাপ্রাণ বর্ণ: শীর্ষক প্রবন্ধচী এই সংস্করণে সন্নিবিষ্ট হইল । এটী বঙ্গীয়- 
সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত ‘হরপ্রসাদ-সংবর্ধন-লেখমালা’-র দ্বিতীয় খণ্ডে 
প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল ; এই পুস্তকে ইহ| কিঞ্চিৎ পরিবর্তিত আকারে এবং 
ধ্বনিতত্বানুমোদিত International Phonetic Association-এর বর্ণমালায় 
অক্ষরাস্তরীক্ৃত উদাহরণাবলী সমেত পুনযযু'দ্রিত হইল । বাঙ্গাল! উচ্চারণ-তত্ত্বের 
* একটী জটিল অথচ বহুপ্রচলিত বিষয়ের আলোচনার নিদর্শন-স্বূপ এই প্রবন্ধটী 
ছাত্ৰছাত্রীগণের পাঠের জন্য এই সংস্করণে দেওয়| হইল । 

অন্যান্য প্রবন্ধগুলিতেও অন্ন-স্বল্প পরিবর্তন ও পরিবর্ধন কর! হইয়াছে। 

এই সংস্করণে বানান-বিষয়ে কলিকাত! বিশ্ববিদ্যালয়ের পরিভাযা-সমিতি 
কর্তৃক অঙন্ৰুমোদিত একটী রীতি অবলন্বিত হইয়াছে-_রেফের নীচে ব্যঞ্জনবর্ণের 
দ্বিত্ব করা হয় নাই। যেখানে ব্যঞ্জনবর্ণের দ্বিত্ব, শব্দটীর বুযুৎপত্তি-গত নহে, 


ue 


সেখানে বর্ণটীকে পূর্বাবস্থিত র-কারের প্রভাবে দ্বিত্ব করিয়া লেখা সম্পূর্ণ 
অনাবশ্যক, ইহা বৰ্ণবিন্তাসে জটিলত| আনয়ন করে মাত্র। পূর্বে ‘তক, স্বর্ন, 
অর্গত্য, বর্ণ, স্ন, গর্ভ প্রভৃতি লেখা হইত; এখন কেহ এরূপ লেখে না। 
তদ্ৰূপ, 5, ছু, ্জ, ত দ্ধ, ৰ’ প্রভৃতিও বাঙ্গালা ভাষায় সৰ্বজনগৃহীত হইয়া 
যাইবে। 

ইংরেজী 5£-র জগ্ত কলিকাত৷ বিশ্ববিদ্যালয়ের প্রস্তাবিত নূতন সংঘুক্তবৰ্ণ 
্ট’-ও এই পুস্তকে ব্যবহৃত হইয়াছে। 


আষাঢ় ১৩৪৩, 


জুলাই ১৯৩৬ । গৰীস্ুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 


চূর্ণ মংস্রণের বিজ্ঞপ্তি 


‘বাঙ্গাল| সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস'-প্রবন্ধে কিছু-কিছু পরিবর্ধন করা 
হইয়াছে, এবং অগ্য প্রবন্ধগুলি আন্ত দেখিয়| দেওয়| হইয়াছে। মাঝে-মাঝে 
ভাষাগত সামান্য পরিবর্তন ভিন্ন আর কোনও বিশেষ পরিবর্তন করা হয় নাই! 

কলিকাত| বিশ্ববিদ্ধালয় মুদ্রণযয্ের প্রধান প্রচ্ষ-রীডার প্রিয়বর পরীঘুক্ত 
যতীন্্রমোহন রায় বিশেষ যত্ুসহকারে এই সংস্করণের প্রণগ্ুলি দেখিয়া দিয়াছেন, 
ভজ্জন্য আমি তাঁহার নিকট বিশেষ কৃতজ্ঞ রহিলাম। 


আশ্বিন ১৩৪৯ 
গ্রন্থকার 
সেপ্টেম্বর ১৯৪২ | 


ue 


অথম সংয্রণের বিজ্ঞপ্তি 


বাঙ্গালা বানান সম্বন্ধে দুইটী বিষয়ে পাঠকগণের দৃষ্টি আকষিত করিতেছি ঃ_ 

১। রেফের লীচে ব্যঞ্জনবর্ণের দ্বিত্ব, অনাবশ্যক বিধায়, পরিত্যক্ত হইয়াছে ৷ 
কিন্তু ‘্য”-এর বেলায় দ্বিত্ব বাঙ্গালার নিয়ম অন্ুসারেই সংরক্ষিত হইয়াছে, কারণ 
এখানে “্য’=উচ্চারণে 'র্জা?, য-ফলা কেবল পূর্ববাঞ্জনের দ্বিত্বের জন্য নহে, 
ইহ! ‘সত্য, বাক্য, গন্ত, তথ্য প্রভৃতির য-ফলারই মতন ( ‘কার্য্য'= কার্জ্য', 
পূ্ববন্দে কাইরুজ্', ব| ‘কা’বুজ’, কেবল ‘কাচ্জ্জ’ বা ‘কার্জ’ নহে )। 

২। ৯’ আজকাল অন্ুদ্ধভাবে যেখানে সেখানে 'ষ?-এর স্থানে ব্যবহৃত 
হইতেছে। শুদ্ধ বাঙ্গালা শব্দে এবং বাঙ্গালায় পূর্ণভাবে গৃহীত বিদেশী শব্দে - 
&'; ইংরেজী শব্দের স্বকীয় শুদ্ধ উচ্চারণ দেখাইবার জন্য ‘স্ট’। “মাষ্টার, 
যীশু-খীষ্ট, খীষ্টান, ইষ্টিশন’_বাঙ্গাল| শব্দ, ‘মান্টর, জিজস্‌ক্রাইস্ট, ক্রিশ্চান, 
স্টেশন’_ইংরেজী শব্দ । এই পার্থক্য রাখা হইয়াছে। 


১৬ই পোৌয ১৩৬৮, ভান 
১লা জানুয়ারী ১৯৬২ । 


সাঙ্কেতিক চি্ছ ইত্যাদি 


বর-ূঅন্তঃস্থ ইংরেজির অ্ষ-এর মত উচ্চারণ করিতে হইবে । আমামী ভাষার 
বণমালায় এই অক্ষর আছে। 

লু-_মূৰ্ধ্ত ল, দেবনাগরীর নু। 

ঝু--ফরাসী ]-র ধ্বনি, ইংরেজী pleasure, measure শব্দের £-এর মত,_ 
যেন কতকটা হ-এর ভাব । 

*-__কোনও শব্দের পূর্বে এই তারকা-চি্ন দেওয়ার অর্থ, এ শব্দ বা তাহার 
মতন রূপ লিখিত সাহিত্যে পাওয়৷ যায় নাই, কিন্তু কপটী হইতেছে সম্ভাব্য 
বা পুনর্গঠিত রূপ ; আধুনিক কথ্য ভাষায় বা সাহিত্যে ব্যবহৃত কোনও 
একটী রূপের বিকাশের ক্রম দেখাইতে গেলে, ভাষাতত্ব-বিষ্ঠার দ্বার! 
এই প্রকার পুনর্গঠিত বা সম্ভাব্য রূপ স্থির করিয়া লইতে হয়। পুস্তকের 
মধ্যে বহু দৃষ্টান্ত পাওয়| যাইবে । এই তারকা-চিহ্কে, ‘সম্ভাব্য-রূপ” অথবা 
‘পুনৰ্গাঠিত-রূপ’ বলিয়! পাঠ করিতে হইবে! 

>=_পরিণতির, বা বিকাশের, বা বিকারের গতি-দ্থোতক চিহ্ন? সংস্কৃত ‘হস্ত’ 
> প্রাকৃত ‘হখ’ > প্ৰাচীন বাঙ্গাল! ‘হাথ’ > মধ্য-যুগের বাঙ্গালা ‘হাত’ > 
আধুনিক বাঙ্গাল| ‘হাতঃ। >-চিন্ছকে ‘পরে’ বলিয়া পড়িতে হইবে 
সংস্কৃত ‘হস্ত’, পরে প্রাকৃত ‘হথ’, পরে প্রাচীন বাঙ্গালা ‘হাথ’ ( হাথ্‌অ ), 
পরে মধ্য-যুগের বাঙ্গালা ‘হাত’ ( হাত_অ ), পরে আধুনিক বাঙ্গালা ‘হাত্‌’ 
(হাং)। 

<_উৎপত্তির বা পূর্ববর্তী রূপের গতি-গোতক চিহ্ন ঃ এই চিহ্নকে, “পূর্বে 
বা ‘তংপূর্বে’ অথবা ‘তার পূর্বে’ বলিয়া পাঠ করিতে হইবে। যথা 
আধুনিক বাঙ্গালা ‘হেঁট্‌’ < মধ্য-যুগের বাধ্দালা ‘হেট’ < প্রাচীন বাঙ্গাল 
কহেণ্' < অপভ্ৰংশ মাগধী ‘*হেণ্ট' < ‘*হেণ্টা’ বহ মাগধী প্রাকৃত 
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‘হেট্টঠা’ < **অহেট্টঠা’ < ‘*অধেট্ঠা, *অধিষ্ঠ? < কথ্য সংস্কৃত 
"%অধিষ্ঠাৎ’ = সংস্কৃত ‘অধত্তাৎ’ ; ইহাকে এইরূপে পড়িতে হইবে-_আরুনিক 
বাঙ্গাল! ‘হেঁট্‌’, (তার ) পূর্বে মধ্য-যুগের বাঙ্কালায় ‘হেট’ ( হেঁটৃঅ ), (তার ) 
পূর্বে প্রাচীন বাঙ্গালার সস্তাব্য-রূপ ‘হেণ্ট', ( তার ) পূর্বে মাগধী অপভ্রংশের 
পুনর্গঠিত রূপ ‘হেণ্ট’, তৎপুর্বে সম্তাব্য-রূপ '‘হেণ্টা?, তৎপূর্বে মাগধী 
প্রাকৃতে ‘হেট্‌ঠ!', তার পূর্বে সম্ভাব্য-রূপ ‘অহেট্টঠা?, তার পূর্বে সম্ভাব্য- 
রূপ ‘অধেষ্টঠা? ব| ‘অধিষ্ট?, তার পূর্বে কথ্য-সংস্কৃতের পুনর্গঠিত রূপ 
‘অধিষ্ঠাৎ’, যার তুল্য (ব৷ সমান ) সংস্কৃত শব্দ বঅধস্তাৎ: । 

=--তুল্যাৰ্থত৷ ব| তুল্যোৎপত্তি, বা সগোত্ৰ-ভাব, ব| সমান-পৰ্য্যায়-প্থোতক 
চিন্ন। বাঙ্গালা ‘লাডু’=সংস্কৃত ‘লড্ড্‌ক’-_ইহাকে পড়িতে হইবে_ 
বাদল ‘লাডু’, (তার) তুল্য (বা সমান ) সংস্কৃত ‘ল্ড্‌ক’। এই ‘= 
চিহ্ছকে আবশগ্যকমত আবার ‘অর্থাৎ, অথব! ‘ফল’ বলিয়া পাঠ করিতে 
হইবে। 

+-_সংযোগ-বাচক চিহ্ন । ‘এবং অথব| ‘আর'-এইরূপে পড়িতে হইবে! 
‘কান’+‘উ’=‘কাম্ন’: হহাকে এইরূপে পড়িতে হইবেঁ‘কান?ঃ আর “উ', 
( অথব৷ ‘কান’ শব্দ এবং ‘উঃ প্রত্যয় ), ফল ‘কাস’ ৷ 

/_ধাতু-বাচক চিহ্ন । ‘/পর < পত্থ, পর্হ < পহির < পরিহ < পরি- 
+ এধা": ইহাকে এইরূপে পড়িতে হইবেঁপর’ ধাতু, তার পূর্বে ‘পহ' 
ব| ‘পর্হ’, তার পূর্বে পহির?, তার পূর্বে ‘পরিহ’, তার পূর্বে ‘পরি? উপসর্গ- 
যুক্ত ‘ধা’ ধাতু। 


বান্গাল| তাষাতত্বের তুমিক। 


বাঙল| ভাঁষ| আৱ বাঙালী জা’তেৱ গোড়ার কথা 


[ হাওড়া শিবপুর সাহিত্য-সংসদের মাসিক অধিবেশনে পঠিত 
(২২ লৈষ্ঠ, ১৩৩৩ ), ও পরে সংশোধিত ও পরিবর্ধিত ] 


| আপনাদের সাহিত্য-সংসদের আজকের এই অধিবেশনে আমাকে সভাপতির 
আদনে আহ্বান ক’রে আপনারা আমাকে বিশেষ সম্মানিত ক’রেছেন, তা'র 
| জন্তে আপনাদের কাছে আমি কৃতজ্ঞ । কিন্তু আপনার! আমাকে একটু মুস্কিলেও 
ফেলেছেন। আমি সাহিত্যিক নই, দার্শনিক নই, কবি নই, বক্ত৷ নই 
ভাষাতব্বের খুঁটীনাটী হ’চ্ছে আমার আলোচ্য বিষয়,_আমার মাষ্টারী ব্যবসায়ের 
পু'জিপাট| এই নিয়েই । আমার উপজীব্য এই বিষয়টী আমার নিজের কাছে 
৷ প্রিয় হ’লেও, আমার আশঙ্কা হয় যে, অন্যের কাছে এট| তত’ আনন্দ-জনক হবে 
না-এ জ্ঞান আমার শিক্ষকতার অভিজ্ঞতা থেকেই হ’য়েছে। কিন্তু আপনাদের 
' কাছে আমায় কিছু ব’ল্তে হবে, অঙ্ুরোধ এসেছে ; এখন আমি আমার বাঙলা 
ভাষার ইতিহাস ছাপাতে ব্যস্ত র'য়েছি, আপনাদের সামনে আর কি নিয়ে 
উপস্থিত হবো ঠিক ক’র্তে না পারায়, আমাদের মাতৃভাষা বাঙলা আর আমাদের 
এই বাঙালী জা’তের উৎপত্তি-সম্বন্ধে যে দুটো কথা মনে হয়, তাই আজ 
আপনাদের সন্মুখে নিবেদন ক’র্বো। মাতৃভাষার প্রতি আপনাদের সকলের 
আস্থা আর অন্গুরাগ আছে,__আর নিজের জা’তের সম্বন্ধে সব দেশের মানুষ, 
বিশেষতো শিক্ষিত মান্য, আজকাল বেশী রকমে যাত্মাভিমান; অতএব খালি 
বিষয়ের গৌরবের জন্যেও আপনাদের কাছে আমার বক্তব্য নিবেদন ক’র্তে 
সাহস ক’রুছি। 


* 


২. বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


পৃথিবীতে আজকাল যতগুলি ভাষা আর উপভাষা! প্রচলিত আছে, তাঁর 
সংখ্যা হবে আট শ’ থেকে ন’ শ’র মধ্যে । এর ভিতর নাকি দু’ শ’ কুড়িটী ৷ 
বৰ্মা-সমেত ভারতবর্ষে বলা হয়; বর্মাকে বাদ দিলে কেবলমাত্র ভারতবর্ষে: 
ব্যবহৃত ভাষার সংখ্যা নাকি দাড়ায় এক শ’ ছেচলিশ। ১৪০১ খ্রীষ্টাবে 
লোক-গণনার সময়ে ভারতে ব্যবহৃত ভাষাগুলির মোটামুটী একটি হিসেব নেওয়া 
হয়, তখন ভাষার তালিকা তৈরী ক’রে <ই সংখ্যা দাড়ায় । ভারতবর্ষ নিয়ে’ 
কোন কথা ব’ল্তে গেলে বর্মাকে বাদ দেওয়া উচিত ; কারণ, যদিও বর্মা এখন 
এই ১৩৩৩ সালে ভারত সরকারের অধীন, তবু জাতীয়তা, ইতিহাস, ভাষা, রীতি- 
নীতি সব বিষয়েই বর্ম ভারতের অংশ নয়, সম্পূর্ণভাবে অন্য দ্েশ। বরং 
সিংহলকে ভারতের অংশ ঝ’লে ধরা উচিত, যদিও ভিন্ন সরকারদ্বার| সিংহল 
শাসিত। এখন, ভারতবর্ষের ভাষার সংখ্যা এই যে ১৪৬ ঝ’লে ধরা হয়েছে_ 
একটু চুল-চেরা ভাগ করার বৌক বশতো-ই সে ভাষার সংখ্য। এত বেশী৷ 
দাড়িয়েছে। যত’ সব ছোটো-খাটো ভাষা বা উপভাষাকে তাদের মূল ভাষ| থেকে 
আলাদা ধ’রে দেখানোর ফলে, আর দক্ষিণ-হিমালয়, আসাম আর ব্রহ্ম-সীমান্তের' 
(প্রকৃতপক্ষে ভারত-বহিভূ্ত ) নানা ভাষ! এই তালিকার মধ্যে এসে’ পড়ায় 
সংখ্যাট| এত’ ফেঁপে বেড়ে উঠেছে। 

ভারতের ভাষাগুলি চারটি মুখ্য আর স্বতন্ত শ্রেণী বা গোষ্ঠীতে পড়ে :_ 
[১] আৰ্য্য গোষ্ঠী, [২] দ্রাবিড় গোষ্ঠী, [৩] অস্টি,ক বা কোল গোষ্ঠী. 
[৪ ] ভোট-চীন বা তিব্বতী-চীনা গোষ্ঠী। আসাম আর বর্মার সীমান্ত, তিব্বত ৷ 
আর হিমালয়ের প্রান্তদেশ জুড়ে’ শেষোক্ত অর্থাৎ তিব্বতী-চীনা শ্রেণীর বহু ভাষা 
আর উপভাষ| বিদ্ধমান; সংখ্যায় এর অনেকগুলি, কিন্তু একমাত্র তিব্বতী আর 
বর্মার বর্ষী ছাড়া অন্তগুলির কোনও সাহিত্যিক স্থান বা প্রতিষ্ঠা নেই, আর 
অতি অন্ন-সংখ্যক ক’রে অনুন্নত অবস্থার লোকেই এই-নব ভাষ| বলে। কোল 
গোষ্ঠীর ভাষ| হ’চ্ছে সাওঁতালী, মুগ্ডারী, হো, কুরুকু, শবর প্রভৃতি! কোল 
ভাষ! এখন ছোটো-নাগপুরে আর মধ্য-ভারতে নিবন্ধ কিন্তু এক সময়ে এই 
শ্রেণীর ভাষ| সমগ্র উত্তর-ভারতে প্রচলিত ছিল। এই গোষ্ঠীর ভাষা-উপভাষ। 


বাঙল৷| ভাষ৷ আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথ! ৩ 


সংখ্যায় খুব বেশী নয়, আর বহু লোকে যে এ ভাষা বলে তাও নয়,_সব-শুদ্ধ 
চল্লিশ লাখ-এর কিছু উপর। কোল ভাষা হ’চ্ছে ভারতবর্ষের সব-চেয়ে প্রাচীন 
ভাষা--দ্রাবিড়, আৰ্য্য আর তিব্বতী-চীন৷ ব। মোঙ্গোল জাতির লোক ভারতে 
আম্বার আগেও কোল ভাষার ( অথাং-কিনা আধুনিক কোল ভাষার অতি 
প্রাচীন রূপের ) প্রচার এ দেশে ছিল। কিন্ত প্রতিবেশী আর্য্য-ভাষীদের প্রভাবে 
প’ড়ে কোল ভাষ! ধীরে ধারে তার প্রাণ-শক্তি হারাচ্ছে, অতি প্রাচীন কাল 
থেকেই কোল-ভাষী লোকের আধ্য ভাষা গ্রহণ ক’রে হিন্দু সমাজের অন্তর্ভুক্ত 
হ'য়ে আম্‌ছে। কোল ভাষার সম্পূর্ণ লোপ-সাধন আর তা’র জায়গায় বাঙলা, 
হিন্দী, বিহারী, উডড়িয়| প্রভৃতি আধ্য-ভাষার প্রতিষ্ঠা হ’তে বড় জোর ১০০ বা 
১৫* বছর লাগ্বে-_অবশ্য কোল-ভাষীর! এখন যে অন্ণুপাতে আধ্য ভাষা গ্রহণ 
ক’রুছে সেট। যদ্দি বজায় থাকে । দ্রাবিড় গোষ্ঠীর ভাষ! মুখ্যতে! দক্ষিণ-ভারতে 
চলে, আর তা’-ছাড়া মধ্য-ভারতে কতকগুলি অন্নন্নত জা’ত আর বেলুচীস্থানে 
ব্রাহুই-জা’তও দ্রাবিড় ভাষ৷ বলে । দক্ষিণ-ভারতে তমিল, মালয়ালী, কানাড়ী 
আর তেলুগু--এই চারটে হ’চ্ছে সব-চেয়ে প্রতিষ্ঠাপন্ন দ্রাবিড় ভাষ!। বিশেষতে। 
প্রাচীন তমিল, সাহত্য-গৌরবে সংস্কৃতের পরেই আসন পেতে পারে। দ্রাবিড়- 
ভাষী লোকের সংখ্য! সাড়ে-ছয় কোটির কাছাকাছি-_আর, সুসভ্য দ্রাবিড়দের 
দ্বারৱায় আ্ধ্য ধর্ম আর সভ্যত!| বাহতে মেনে-নেওয়ার ফলে, দ্রাবিড় ভাষাগুলির 
উপর খুব বেশী ক’রে সংস্কৃতের প্রভাব বিস্তৃত হ’য়েছে (ত্রাহুই আর মধ্য-ভারতের 
অর্ধ-সভ্য দ্রাবিড় জা’তের ভাষাগুলি ছাড়!) । 

তারপরে বাকী থাকে আধ্য গোষ্ঠীর ভাষাগুলি। সমগ্র উত্তর-ভারতে, 
আফগান-সীমান্ত থেকে আসাম-সীমান্ত পধ্যন্ত, আর হিমালয় থেকে মৃহারাষ্টর 
পধ্যস্ত এর ক্ষেত্র বিস্তৃত। আমাদের বাঙল! অবশ্য এই গোষ্ঠীর একটী বড় শাখ।। 
পরম্পরের মধ্যে মিল ধ'রে আয্য গোষ্ঠীর ভাষাগুণলিকে বিচার ক’রে দেখ লে, 
এই ক’টী শ্ৰেণী ব| শাখায় এদের ফেল্তে পারা যায় :_ 

[১] পূবে’ ব৷ পূৰী শাখ|: এর ভিতর বিহারের মৈথিল মগহী আর 
ভোজপূরে’, যথাক্রমে এক কোটি দু লাখ, ষাট লাখ পয়যটি হাজার, আর দু 
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কোটি চার লাখ লোকে বলে; আর বাঙলা, আসামী, উড়ে’, যথাক্রমে পীচ 
কোটি, সতেরো লাখ, আর এক কোটি এগারো লাখ লোকের মধ্যে প্রচলিত !* 

[২] মধ্য-পূৰ্বী শাখা, বা পূৰ্বী-হিন্দী বা কোসলী :ঃ এর তিন প্রকার 
রূপ-ভেদ আছে,_অযোধ্যা-প্রদেশের ভাষা আউধী বা বৈসওয়াড়ী, বাঘেলখণ্ডের 
ভাষ| বাঘেলী, আর মধ্য-প্রদেশের পূর্ব-অঞ্চলের ভাষা ছত্রিশগড়ী; সব-গুদ্ধ 
আড়াই কোটি লোকে এই পূৰী-হিন্দী বা কোসলী ব্যবহার করে। 

[৩] মধ্যদেশীয় শাখা, ব! পশ্চিমা-হিন্দী--চার কোটি বারো লাখ লোকের 
মধ্যে প্রচলিত। এই পশ্চিমা-হিন্দী শাখার মধ্যে পড়ে--মথুরা-অঞ্চলের 
ব্ৰজ্ভভাখ|; কনোজ-অঞ্চলের কনোজী ; বুন্দেলখণ্ডের বুন্দেলী ; অশ্বালা-অঞ্চলের 
আর দক্ষিণ-পূর্ব পাঞপ্তাব-অঞ্চলের মৌখিক ভাষা ; আর দিল্লী-মীরাট-অঞ্চলের 
হিন্দুস্থানী । এই শেষোক্ত হিন্দুস্থানীর সাহিত্যিক রূপ দু'্টী,_এক, উদ? আর 
দুই, হিন্দী ; এই হিন্দুস্থানী (বা হিন্দী বা উদ) ভারতবর্ষময় এখন ছড়িয়ে 
প’ড়েছে, আর ইংরিজীর পরেই ভারতবর্ষের রাষ্টর-ভাষা-হিসেবে প্রতিষ্ঠা পেয়েছে। 

[৪] দক্ষিণ-পশ্চিম শাখা, ব| রাজস্থানী-গুজরাটী: এর মধ্যে পড়ে 
মারবাড়ী, মালবী, জয়পুরী, হাড়োতী প্রভৃতি রাজস্থানের নানা বিভাষা, যা দেড় 
কোটি আন্দাজ লোকে বলে ; আর পড়ে গুদ্ররাটী ভাষা, যা আন্গুমানিক এক 
কোটির কিছু উপর সংখ্যার লোকে বলে। 

[৪৷ক] এই শাখার সহিত ঘনিষ্ঠভাবে সম্প'ক্ত ভীলী-খান্দেশী উপভাষা" ৷ 
সমূহ ; এগুলি রাজস্থানের আড়বলা ব| আরাবলী পাহাড়ের কোল জাতির থেকে 
উদ্ভূত ভীলদের মধ্যে প্রচলিত ; গুজ্জরাট আর রাজস্থানের সীমানাতেও ভীলী 
ভাষ।| প্রচলিত ; এবং খান্দেশ-অঞ্চলে মারাটীর সঙ্গে অন্নস্বল্ মিশ্রিতরূপে এই 
উপভাষা বিদ্যমান। ভীলী ও খান্দেশী সাহিত্যে ব্যবহৃত হয় না; _যা’রা এই দুই 
উপভাষা ঘরে বলে, তারা গুন্তরাটী আর হিন্দীই সাহিত্যিক ভাষারূপে শিক্ষা করে। 
আটত্রিশ লক্ষের কিছু অধিক লোকের মধ্যে এই উপভাষাগুলি প্রচলিত 


* লোক-মংখ্য| ১৯*০র আগে নির্ধারিত Linguistic Survey of India অনুলারে। 


বাঙলা ভাষ! আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথ ৫ 


[৫ ] উত্তর-পশ্চিমা শাখা : এর মধ্যে আনে পূর্বী-পাঞ্জাবী ( এক কোটি 
আটান্ন লাখ), হিন্দকী বা লহন্দী বা পশ্চিমা-পাঞ্জাবী ( সত্তর লাখ ), আর সিন্ধী 
(ছত্ৰিশ লাখ) । 

[৬] দক্ষিণী, বা মারহাটি শাখ!: দু কোটির উপর। 

[৭] উত্তরে, বা পাহাড়ী, অথব| হিমালয়ের শাখা : কাশ্মীর আর 
পাঞ্জাবের পূর্ব থেকে ভোটান পর্যন্ত হিমালয়ের দক্ষি-অঞ্চল আশ্রয় ক’রে এই 
" শাখার নানা ভাষা প্রচলিত আছে। এগুলিকে তিনটা প্রশাখায় বিভক্ত কর৷ 
হ’'য়েছে_(১) পূর্বা-পাহাড়ী, গুরখালী ব| নেপালী বা পর্বতিয়া অথব। 
খাসকুরা,_গুরখাদের ভাষা; (২) মধ্য-পাহাড়ীঁ-কুমাউনী, আর গাড়োয়ালী; 
(৩) পশ্চিমা-পাহাড়ী উপভাষাসমূহ । সব-শুদ্ধ প্রায় বিশ লাখ; কেবল 
নেপালী ভাষার ঠিক সংখ্য! জানা যায় না। 

[৮] সিংহলদ্বীপের আর্য ভাষা সিংহলী, ও মালদ্বীপের ভাষা-_ত্রিশ লাখ। 

এ ছাড়া, অতি প্রাচীন কালে ভারতবর্ষের উত্তর-পশ্চিম-অঞ্চল থেকে 
কতকগুলি লোক পশ্চিম এশিয়া আর ইউরোপে ছড়িয়ে’ পড়ে। সেই-সব দেশে 
তারা৷ যাযাবর-বৃত্তি বা ভব-ঘুরে’ বেদের জীবন অবলম্বন করে। ইংরিজীতে 
এদের G৮5) (জিপ্‌সি) বলে; ইউরোপে বহু স্থলে এই জিপ্‌সির৷ এখনও 
আমাদের ভারতীয় আৰ্য্য ভাষাই বলে। 

কাশ্মীরে কাশ্মীরী, আর ভারতের উত্তর-পশ্চিম-সীমান্তে কাশ্মীরীর সঙ্গে 
সম্প'ক্ত আরও কতকগুলি ভাষা প্রচলিত আছে,__যেমন শীণা, চিত্রালী, প্রভৃতি ; 
এগুলিও আৰ্ধ্য ভাষা, কিন্তু ভারতবর্ষের আৰ্য্য ভাষাগুলি থেকে একটু তফাত ; 
আধুনিক ভারতীয় আৰ্য্য ভাষার মূল বৈদিক ভাষা, আর কাশ্মীরী প্রভৃতির 
আকর ছিল ঘে ভাষা, এ দু'টী পরস্পর স্বহ্থ-সম্পর্কে সম্পকিত। 


(2) 


খ্ৰীষ্টীয় ১৯৩১ সালের লোক-গণনার হিসেবে, বাঙলা ভাষা পাচ কোটি চৌত্রিশ 
লাখের উপর লোকের মাতৃভাষা । এ কথা অনেক বাঙালীর কাছে_আর 


৬ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


অ-বাঙালীর কাছেও__নোতূন ঠেক্‌বে যে, সমগ্র ভারতের তাবৎ ভাষার মধ্যে 
বাঙলাই হ’চ্ছে সব-চেয়ে বেশী-সংখ্যক্ত লোকের মাতৃভাষা । মাতৃভাষা-হিসেবে 
ভারতে আর কোনও ভাষা এত! বিস্তৃত নয়। আমাদের দেশে অবশ্য হিন্দুস্থানী 
ব! হিন্দী ভাষা আছে, আর ভারতবর্ষে এই হিন্দী ভাষার স্থান আর প্রসার 
বাঙলার চেয়ে ঢের বেশী, তাতে সন্দেহ নেই। বাঙলা ভাষার চেয়ে অনেক 
অধিক সংখ্যক লোকে হিন্দী ব্যবহার করে বটে, কিন্তু সেটা পোযাকী ভাষা- 
হিসেবে। সিন্ধুদেশ, গুছ্রাট, মহারাষ্ট, উড়িষ্যা, বাঙলা, আসাম আর নেপালকে 
বাদ দিলে, সমগ্র উত্তর-ভারতের লোক-_পাঞ্জাবে, রাজস্থানে, যুক্ত-প্রদেশে, 
মধ্য-ভারতে, মধা-প্রদেশের অনেকখানিতে, আর বিহারে-হিন্দুস্থানী ভাষাকে 
(তা'র হিন্দী রূপেই হোক্‌ আর উদ“ রূপেই হোক্‌ ) তা’দের সাহিত্যের ভাষা 
ব’লে, বাইরেকার জীবনের ভাষ| ব’লে স্বীকার ক’রে নিয়েছে। এইরূপে প্রায় 
১৪ কোটি লোকের মধ্যে এখন হিন্দুস্থানীর প্রচলন দেখ তে পাওয়া যায়। কিন্ত 
এই ১৪ কোটির মধ্যে মাত্র ১ কোটি ৬৪ লাখ আন্দাজ লোক হিন্দুস্থানীকে 
ঘরে-বাইরে সব জায়গায় ব্যবহার করে, হিন্দুস্থানী তা’দের মাতৃভাষা ; আর 
এই ১ কোটি ৬০ লাখ ছাড়া, আরও ২২ কোটি আন্দাজ লোক ব্রজভাখা, 
কনোজী প্রভৃতি পশ্চিমা-হিন্দী শাখার ভাষ! বলে, যে ভাষাগুলি হিন্দুস্থানীর 
সঙ্গে এক-ই কোঠায় পড়ে, এক হিসেবে যেগুলিকে হিন্ুস্থানীর-ই রূপ-ভেদ 
ব’ল্তে পারা যায়। এদেরও মাতৃভাষাকে হিন্দুস্থানী ব’লে ধ’রলে, খুব বেশী 
ভুল হয় ন৷। কাজেই যে ১৪ কোটি লোকের মধ্যে হিন্দুস্থানী প্রচলিত, তাদের 
মধ্যে মোটে ৪ কোটি ১২ লাখের সম্বন্ধে বলা যায় যে এরা জাত, হিন্দুস্থানী" 
কইয়ে’,_হিন্দুস্থানী এদের পোযাকী ভাষা অর্থাৎ গুরু বা পণ্ডিত বা মুন্শী" 
মৌলবীর কাছে বেত-খেয়ে-শেখা ভাষা নয়। বাকী ৯» কোটি ৮৮ লাখ ঘরে 
পাঞ্জাবী, মারবাড়ী, মালবী, গাড়োয়ালী, আউনী, ছত্রিশগড়ী, ভোজপুরে”, মৈথিল, 
প্রভৃতি ভিন্ন ভিন্ন ভাষা বলে; কিন্তু বাহিরে, সাহিত্যে, সভা-সমিতিতে, 
আদালতে, ইক্কুলে, তা’র| মাতৃভাষাকে বর্জন ক’রে হিন্দুস্থানীর শরণাপন্ন হয়! 
এই জন্তেই হিন্দী বা হিন্দুস্থানীর প্রতাপ ভারতে এত’ বেশী, এই জন্তেই হিন্দুস্থানী 


বাঙলা ভাষ! আঁর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ৭ 


ভারতের আন্তর্জাতিক ভাষা হ’য়ে দাড়িয়েছে, আর এই জন্যেই ভারতের 
‘লোক-সমাজে আর জাতীয় জীবনে বাঙলার চেয়ে হিন্দস্থানীর আসন অনেকটা 
বেশী জায়গা জুড়ে’ রয়েছে। 

কিন্তু তাই ব’লে বাঙলার স্থানও নিতান্ত কম নয়। . ভারতের এক-যষ্ঠাংশ 
॥লোক বাঙলা-ভাষী। কত’ লোকে এক-একটা| ভাষাকে মাতৃভাষা-হিসেবে 
ব্যবহার করে, সেই সংখ্যা ধ'রে বিচার ক’র্লে, পৃথিবীর মধ্যে বাঙলার স্থান 
হ’চ্ছে সপ্চম; বাঙলার আগে নাম ক’রতে হয়_[১] উত্তর-চীনা ( ২০ কোটির 
উপর ), [২] ইংরিন্ী (প্রায় ১৮ কোটি ), [৩] করুষ (প্রায় ৮ কোটি ), 
[৪] জৰ্মান (৭০ কোটি ), [৫] জাপানী (৬৷৷* কোটির উপর ), [৬] স্পেনীয় ভাষা 


“(৬ কোটি ), আর [৭] বাঙলা (৫ কোটি ৩৪ লাখের উপর )। Culture 


1৭৷৪॥৭9৪ ব| মানসিক উৎকর্ষের সহায়ক ভাষা-হিদেবে, বিদেশী ইংরিজীর 
পরেই, এ দেশের আধুনিক ভাষার মধ্যে একমাত্র বাঙলার-ই আদর বাঙলার 
বাইরের শিক্ষিত সমাজেও দেখতে পাওয়া যায়,__বিহারী, হিন্দুস্থানী, রাজস্থানী, 
গুজরাটী, মারহাট্রী, তেলুগু, তমিল, কানাড়ী, মালয়ালী-ভাষী বহু ইংরিজী- 
শিক্ষিত ভদ্রলোক এখন আগ্রহের সঙ্গে বাঙলা প’ড় ছেন দেখ! যায়, আর বাঙলা 


থেকে নিজেদের ভাষায় বই অন্থবাদ ক’র্ছেন। হিন্দী বা উদ বা হিন্দুস্থানী 
৷ ভাষার প্রচার হ’য়েছিল উত্তর-ভারতের মোগল-যুগের হিন্দুস্থানী-ভাষী শাসক- 


সম্প্রদায়ের প্রভাবে, আর হিন্দুস্থানীকে যা’রা মেনে নিয়েছে এমন লোক বিহার, 
সংযুক্ত-প্রদেশ, রাজস্থান, পাঞ্জাব থেকে ভারতবর্ষময় ছড়িয়ে-পড়ার ফলে। 


{কিন্তু বাঙলার সাধারণ অশিক্ষিত বা অল্প-শিক্ষিত লোকের পক্ষে নিজের দেশ 


ছেড়ে বাইরে যাবার আর বাঙলা ভাষাকে বহুল পরিমাণে সঙ্গে নিয়ে’ যাবার 
সুযোগ ঘটে-নি। দু’-চার জন শিক্ষিত বাঙালী যা’রা বাইরে গিয়েছেন, ভাষার 
দিক্‌ থেকে ধ’রুলে তারা তলিয়ে’ গিয়েছেন; কিন্তু বাঙল| দেশের মধ্যে থেকেই 
তাঁর সাহিত্যের জোরে বাঙলা ভাষার প্রভাব এই যুগে ভারতের শিক্ষিত 
লোকের মধ্যে আর ভারতের অন্যান্য ভাষার উপর যে বিশেষ-ভাবে বিস্তৃত হ'য়ে 
পড়েছে, তা দেখতে পাওয়া যায়। 


৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


শিক্ষিত বাঙালীর মধ্যে এখন তার ভাষা আর সাহিত্যের সদ্বন্ধে বেশ একটা 
মমতা-বোধ হ’য়েছে। তা’র সাহিত্য ছাড়া, শিক্ষিত বাঙালী তা’র জাতীয় 
culture বা উৎকর্ষের অপর কোনো দিক্‌-স্বন্ধে এতটা গৌরব অন্তুভব করে 
ন|। মহাত্মা রামমোহন রায় থেকে আরম্ভ ক'রে আধুনিক কাল পর্য্যন্ত বাঙলার 
যা’রা যথাথ লোকনেত! হয়েছেন, তী’র। সকলেই তা’র সাহিত্যের পুষ্টি-সাধনে 
সাহায্য ক’রেছেন। বাঙলার তথ| আধুনিক জগতের শেষ্ট কবি বাঙলা দেশ আর | 
বাঙালী জাত-সম্বন্ধে যে প্রার্থনা-গান গেয়েছেন, তাতে তিনি এও চেয়েছেন 


বাঙালীর আশা, বাঙালীর ভাষা, 
বাঙালীর প্রাণে যত’ ভালোবাসা, 
পূর্ণ হউক, পূর্ণ হউক, পূর্ণ হউক, হে ভগবান্‌ । 
আর এই আকাজ্জ| সম্পূর্ণভাবে শিক্ষিত অশিক্ষিত সমস্ত বাঙালীর, সমস্ত 
বাঙলা-ভাষীর-ই আকাঙ্জা। { 
আপনাদের কাছে আমাদের এই বাঙলা ভাষার, আর এই ভাষা যা’রা বলে 
সেই বাঙালী জা’তের উৎপত্তি আর অভ্যুখানের দিগ্রর্শন ক’রুবো। যা নিয়ে’ 
আমরা গর্ব করি, সেই জিনিসটা আমর! যেন’ সত্য পরিচয়ের দ্বার আপনার 
ক'রে নিতে পারি, আমাদের ভালোবাস! আর গর্ব যেন’ জ্ঞানের অবলম্বনে স্থদৃঢ় 
হয়। আত্মবোধ ব| যে-কোনও বোধ জ্ঞান-প্স্থত না হ’লে অন্ধ-বিশ্বাস হ'য়ে 
দাড়ায়, আর অন্ধ-বিশ্বাস অনেক সময়ে আত্মঘাতী হ্য়। 
বাঙল। ভাষ৷ এখন সমস্ত বাঙল! দেশ জুড়ে’ বিহ্মান রয়েছে, এর অস্তিত্ব 
একট! অতি বাস্তব সত্য। আমরা এই ভাষায় কথাবার্তা কইছি, লিখ ছি; 
এর জীবন্ত যুতি আমরা দেখ তে পাচ্ছি। আমাদের এই বাঙলা ভাষার রূপ 
কিন্তু ‘একমেৰাদ্বিতীয়ম্‌’ নয়। যাকে আশ্রয় করে, ভাষা সেই মানুষের ব্যক্তিত্বের 
দ্বারা প্রভাবিত হ'য়ে প্রকাশ পায়; কাজেই যত’ মানুষ, তত’ বিচিত্ররপে এক-ই 
ভাষার প্রকাশ । সব ভাষা-ই একটী বহুরগী বস্ত_সম্প্রদায়-ভেদে, জাতি-ভেদে, 
ব্যবসায়-ভেদে, স্থান-ভেদে, ব্যক্তি-ভেদে যেমন এর রূপ বদলায়, আবার কাল- 


বাঙলা ভাষ| আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ৯ 


ভেদে তেম্‌নি বদ্লায়। আবার অবস্থা-গতিকে আধুনিক রূপেও প্রাচীনের 
ছাপ বহুস্থলে দেখা যায়। বাঙলার এক সাধু-ভাষার রূপ আছে, সেট! এর পুরাতন 
সাহিত্যিক রূপ । তারপর আছে চল্তি ভাষা,_যেটা হ’চ্ছে শিক্ষিত-সমাজে 
ব্যবহৃত কথাবাতাঁর ভাষা, ভাগীরখী-তীরের ভদ্র-সমাজের ভাষার উপর যা’র ভিত্তি, 
যে ভাষা অবলম্বন ক’রে আপনাদের কাছে আমাদের বক্তব্য আমি নিবেদন ক’রুছি, 
যে ভাষা এখন বাঙলা দেশের সমস্ত অঞ্চলে শিক্ষিত লোকের মধ্যে গৃহীত হায়ে 
গিয়েছে, যে ভাষা আজকালকার বাঙলা সাহিত্যে সাধু-ভাষার এক শক্তিশালী 
প্ৰতিদ্বন্দী হ'য়ে দাড়িয়েছে; আর যে ধারা এখন সাহিত্যে চ’ল্‌ছে, সে ধারা বাধা! 
না পেয়ে চ’ল্তে থাকলে, যে ভাষা কালে সমগ্র বাঙালী জাতির একমাত্র সাহিত্যের 
ভাষা হয়ে দাড়াবেঁ_এখনকার সাধু-ভাষাকে একেবারে হঠিয়ে' দিয়ে’ । বাঙলার 
এই দুই সৰ্বজন-পরিচিত মৃ্তি ছাড়া, আধুনিক কালে বাঙলার নানা অঞ্চলে 
প্রচলিত নান৷ প্রাদেশিক মৃতিও দেখা যায়। আবার প্রাচীন সাহিত্যেও বাঙলার 
অন্ত মূতি পাওয়া যায়, সেই মুতি আমাদের চোখে এখন বড়ে! বিচিত্র লাগে। 
এখন, এই-সব মূতিকেই সমান ভাবে ‘বাঙ্লা’ আখ্যা দিতে হয়। এর! এক-ই 
বাঙলার রূপ-ভেদ। যাকে “বাঙলা-ত্ব গুণ বলা যেতে পারে, তা এদের সকলের-ই 
আছে, অথচ এর! স্বতন্ত্র। এক বাঙলা-তরুর এর! নানা শাখা-পল্পব। এই-সকল 
শাখা-ই স্ব-স্ব-প্রধান, কেউ কারো চেয়ে কম নয়। ভাষাতত্বের দিক্‌ থেকে বিচার' 
ক’রুলে, বাঙলার নানা অঞ্চলের প্রাদেশিক ভাষাগুলি সবাই তুল্য-মূল্য। তবে 
একটী বিশেষ শাখা, অন্তকূুল অবস্থায় প’ড়ে যখন শিক্ষিত সমাজের আদরের বস্তু 
হ’য়ে দীড়ায়,_কবি আর চিন্তাশীল লেখকের আশ্রয়-স্থান হ’য়ে, ভাব আর চিন্তার 
সার পেয়ে, উচ্চ সাহিত্যের অবলম্বন পেয়ে যখন এই শাখা খুব বেড়ে যায়_তখন 
স্বভাবতো অন্ত শাখাগুলি এর আওতায় প’ড়ে যায়, আর এর সমৃদ্ধির দিকেই 
সকলের দৃষ্টি পড়ে । অন্ত শাখাপুলির প্রতি দরদী ভাষাতাত্বিক বা প্রাদেশিক 
সাহিত্য-রগিক ভিন্ন আার কেউ দৃষ্টিপাত করে ন|। এক দিকে যে ভাষা আমাদের 
দৈনন্দিন জীবনের আশয়-স্থল, আর অন্য দিকে জীবনে রসের দিক্‌ থেকে 
সব-চেয়ে স্থমিষ্ট ফল যার কাছ থেকে আমরা পাই, সেই ভাষা-তরুর উৎপত্তি 
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‘কি ক’রে হ’ল, তা’র মূল কোথায়, কত দিনে কি ভাবে এই তরু এত’ বড়ো 
হয়ে উঠেছে, এ সম্বন্ধে আমাদের স্বভাবতো কৌতূহল হওয়া উচিত-_অন্ততো 
শিক্ষার স্পর্শে আমাদের মনে এই কৌতূহলের উদ্রেক হওয়া উচিত। 
ভাষার ৪৫ অর্থাৎ কোনও এক নির্দিষ্ট কালে তার স্তন্ধ বা নিশ্চল 
অবস্থা মনে ক’রে গাছের সঙ্গে আমি তা’র এই উপমা দিলুম। আবার তার 
dynamic অর্থাৎ গতি-শীল অবস্থ| মনে ক’রে, বহতা নদীর সঙ্গেই সাধারণতো 
তা’র উপমা দেওয়| হয়ে থাকে । এই নদীর উপমাটী বড় চমংকার। শতাব্দীর 
পর শতাব্দী ধ’রে, কোনও জা’ত্‌কে অবলম্বন ক’রে একটা ভাষার গতি এক 
দিকে, আর দেশ থেকে দেশান্তর ধ’রে নদীর গতি এক দিকে_এ দুইয়ের মধ্যে 
বেশ একটা মিল দেখ তে পাওয়া যায়। শতাব্দীর পর শতাব্দী ধ'রে এক বংশ- 
গীঠিকা থেকে আর-এক বংশ-গীঠিকায় পারপ্পর্য্য-ক্রমে বাহিত হ’য়ে আমাদের 
ভাষা-ম্নোত চালে আ'স্‌ছে। আমাদের ভাষা এখন মস্ত এক নদী হ'য়ে 
‘দীড়িয়েছে _প্রায় ৫২ ক্রোড় নরনারীর মস্তি্ধ আর জিহব| জুড়ে’ এর বিস্তার; 
এর নিজ্রস্ব আর ত!’ ছাড়া বাইরের ভাষা থেকে লক্ধ বিরাট্‌ শব্দ-সম্তারে এর কুল 
ছাপিয়ে’ উঠেছে ; বিশাল ভাবের আর জ্ঞানের ক্ষেত্র এর দ্বারা ফলবান্‌ হ’চ্ছে; 
দুর দেশাস্তর থেকে নান! ভাবের আর চিন্তার এশব্্য এর স্রোত বেয়ে’ এ দেশে 
আস্ছে। কত শতাব্দী ধ’রে, কেমন সরল-ভাবে বা একেবেকে এই নদীর গতি 
চালে এসেছে, কোন্‌ কোন্‌ উপনদী এতে এসে প’ড়ে তার কর-সম্তার দিয়ে’ 
একে পুষ্ট করেছে, কোন্‌ কোন্‌ নোতুন খাত এ নিজে খুঁড়ে নিয়েছে; কোন্‌ 
মরা গাঙের খাত দিয়ে’ বা এর জলে বান উজিয়েছে, কোন্থানে বা এর জল 
শুখিয়ে’ চড়া প’ড়ে গিয়েছে_অর্থাৎ-কিনা, কি রকম ক’রে প্রাচীনতম যুগ 
থেকে কোন্‌ ভাষা কি পদ্ধতিতে ব’দুলে-ব’দ্‌লে কবে বাঙল!| ভাষার রূপ ধ’রে 
ব’মেছে; কোন্‌ কোন্‌ ভাষা থেকে নোতুন শব্দ এসে এই ভাষার সম্পদ্‌ বৃদ্ধি 
ক’রেছে; কোন্‌ সময়ে আর কি অবস্থায় কি কি বিষয়ে বাঙলা ভাষা তার 
প্রাচীন রূপ ত্যাগ ক'রে নোতুন রূপ ধারণ ক’রেছে_তা ধ্বনিতেই হোক্‌, বা 
প্রত্যয়েতেই হোক, বা বাক্য-রীতিতেই হোক্‌; বা কোথায়, কি ক’রে, কবে, 
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“কোন্‌ অন্য অর্থাং অনাৰ্ম্য ভাষাকে তাড়িয়ে’ দিয়ে বাঙলা তা’র স্থান অধিকার 
ক’রেছে, আর লেই লুপ্ত ভাষা ম’রে গিয়েও তা’র ছাপ কেমন ক’রে বাঙলা 
ভাষার উপরে দিয়ে’ গিয়েছে ;-_কোথায় বা বাঙলা ভাষ! মেনে নেওয়ার ফলে 
জা’তের মধ্যে অন্তনিহিত মানসিক আর আত্মিক শক্তি স্ফ,তি পেয়েছে; কি 
রকম ক’রে আবার বাঙলা! ভাষা তা’র নিজ্রস্ব শব্দ আর শক্তি হারিয়ে’ ফেলেছে, 
কোথায় বা সাহিত্যে তার বিকাশ হ’তে পারে-নি;;-_এই সবের ফলে কি ক’রে 
বাঙলা ভাষা তার আধুনিক রূপ পেয়েছে ;-_এর আলোচনা একটু পুজ্খানুপুজ্খ 
আর অনেকটা এই 'বদ্যার শান্ত্র-অন্তুসারী বিচার-সাপেক্ষ হ’লেও, আমার মনে 
হয়, মানসিক-সংস্কৃতি-কানী ইতিহাস-প্রিয় শিক্ষিত সজ্জনের পক্ষে এটা একটা 
বিশেষ সার্থক আলোচন|;-কেবল এতিহাসিকতার জ্বন্তে নয়, কিন্তু সব বিষয়ে 
পর্য্যবেক্ষণ-শক্তি আর বিচার-শক্তিকে জাগিয়ে’ তোল্বার'যোগ্যত| ধরে ব'লে, 
এই আলোচনার বিশেষ একটু মূলা আছে। 
C৩) 
বাঙলা আর বাঙলার মতন ভারতবর্ষের অপরাপর আৰ্য্য ভাষার ইতিহাস 
আলোচনা ক’ব্তে গিয়ে’ কালের দিকে দৃষ্টি রাখলে দু’দিকে দু’টী অবধি 
পাইঃ__এক দিকে হ’চ্ছে আমাদের আধুনিক কাল, খ্ৰীষ্টীয় বিংশ শতক, আর 
এখনকার চল্তি বাঙল! ভাষা, যে জীয়স্ত ভাষা আমর! কথাবার্তায় বাবহার 
৷ করি; অপর দিকে হ’চ্ছে খগ্বেদের কাল আর সেই সময়ের ভাষা, যার নমুন! 
খগ্বেদ-সংহিতায় পাচ্ছি । ভবিষ্যতে বাঙলা কি মৃতি ধারণ ক’রবে, সে বিষয়ে 
কল্পনা-জল্পনা করার কোনে৷ সার্থকতা নেই। বঝগ্বেদের পূর্বে আয ভাষার কি 
রূপ ছিল, সে সম্বন্ধে আমর! সব বিষয়ে নিশ্চিত সিদ্ধান্তে উপনীত হ’তে 
পারি-নি ; কিন্তু “তুলনা-মূলক ভাষাতত্ব” নামে যে আধুনিক বিদ্ধ আছে, তার 
অন্তুমোদিত অন্ণুশীলন-রীতি ধ’রে এ বিষয়ে আলোচনা ক'রে, তার অনেকখানি 
আমরা অনুমান ক’র্তে পারি। কিন্তু থগৃবেদের পূর্বের কোনো বই বা লেখা 
আমর! পাই না ; এখানে হচ্ছে বস্তুর অভাব। সেই জন্তে কিছুই স্পষ্ট দেখ 
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যায় ন|; আমাদের অঙ্গুমান যে সত্য, সে সম্বন্ধে খুব সন্দেহের কারণ না থাক্লেও, 
সেটা প্রমাণিত সত্য হয় না। খগ্বেদের পূর্বের যুগের আদি আৰ্য্য ভাষার অবস্থা-। 
সম্বন্ধে আলোচনা কর], আর নেই ভাষা ও তা!'র দুহিতৃ-স্থানীয় বৈদিক আর 
প্রাচীন ঈরানীয়, আর গ্রীক, লাতীন, কেল্টিক, জর্মানিক, শ্লাব প্রভৃতির 
পরস্পরের তুলনাদ্বার| নোতুন ক’রে গ’ড়ে তোল্বার প্রয়াস, বেশ একটা কৌতুক- 
প্রদ বিদ্যা । কিন্তু বাঙলার সঙ্গে তা’র যোগ তিন পুরুষ অন্তরিত। এ যেন’ 
কোনও মান্গুষের জীবন-চরিত লিখতে গিয়ে তা'র বৃদ্ধ-প্রপিতামহ থেকে আরম্ভ 
কারে কয় পুরুষের জীবন-চরিত আলোচন! করা। আমাদের এখন অত’ দূরের 
কথ৷| ভাব্বার দরকার নেই। ঝগ্বেদের ভাষা ভারতের আৰ্য্য ভাষার প্রাচীনতম 
নিদর্শন। খগৃবেদের ভাষার এমন একটা কিছু পাওয়| যায়, যার থেকে এর 
প্রাচীনত্ব সহজেই অনুমান কর! যায়; আর যেখানে ভারতীয় আধুনিক আর্য 
ভাষাগুলির জড় বা মূল গিয়ে পৌচেছে,এ যে সেইখানকার পরিচয় দেয়, তা 
বুঝতে দেরী হয় ন|। সকলেই জ্ঞানেন যে, খগ্বেদ দেবতাদের আরাধনা-বিষয়ক 
কবিতা বা স্তোত্রের একটী সংগ্রহ-_এতে ১,*২৮টী ‘সুক্ত’ বা স্তোত্ৰ আছে। 
এই-সব স্তোত্ৰ ভিন্ন ভিন্ন সময়ে ভিন্ন ভিন্ন খখি বা কৰি রচনা ক’রেছেন। এগুলি 
বিক্ষিপ্ত অবস্থায় ছিল, পরে সংগ্রহ ক’রে একখানি বইয়ে সঙ্কলন কর! হয়। এই 
সঙ্কলনটা কবে যে কর! হ’য়েছিল, তা নিশ্চিত-রূপে জানা ঘায় না ; তবে কেউ- 
কেউ মনে করেন, সেটী আনুমানিক ১০০ খ্রীষ্ট-পূর্বের দিকে হ’য়েছিল, কারও বা 
মতে আরও ২।৩ শ’ বছর পরে, আবার অন্ত অনেকে বিশ্বাস করেন যে খ্রীষ্ট-পূর্ব 
১৫০০ বা ২০০০, বা ২৫০০ বা ৩০০০, ব| ৪০০০ বছর পূর্বে, এমন কি তাঁর€ 
আগে, এই সঙ্কলন হ’য়েছিল। আমি প্রথম মত্টাকেই, অর্থাৎ ১০০০ খীষ্ট- 
পুৰ্বকেই, সমীচীন ঝ’লে মনে করি--তা’র পরে হ’তেও পারে তা স্বীকার করি 
কিন্তু তা’র পূর্বে আর যেতে চাই ন|। অন্ত সব মতের কথা এই ক্ষেত্রে এখন 
আলোচনা ক’রবো না। আন্নমানিক ১০০০ খীষ্ট-পূর্বে সঙ্কলিত হ’লে, খগ্বেদের 
অনেকগুলি ‘সুক্ত’ ব| স্তোত্রের রচনা-কাল তার ৩৪৷৫৷৬ শ’ কি আরও বেশী 
বছর আগে ব'লে অক্কেশে ধর! যেতে পারে। ঝগ্বেদের পর, অর্থাৎ মোটামুটী 
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১০০০ খ্ৰীষ্ট-পূর্ব থেকে, আধুনিক বাঙলা, হিন্দী, মারহাট্টী পর্য্যন্ত, ধারাবাহিক- 
রূপে আদি আৰ্য্য ভাষার নদী বায়ে এসেছে। ১৫০০ খ্রষ্ট-পূব থেকে আজ্- 
কালকার দিন পর্য্যন্ত_ধরা যাক্‌ ১৯০০ খ্রীষ্টাব্দ পর্য্যন্ত-_এই প্রায় ৩,৫০০ বছর 
ধ’রে আর্ধ্য ভাষার গতির নিদর্শন আমরা মোটামুটা একরকম বেশ পরিষ্কার- 
ভাবে দ্রেখতে পাই ভারতবর্ষের সাহিত্যে-_-বেদ-সংহিতায়, ব্রাহ্মণ-গএন্থে, 
উপনিষদে, বৌদ্ধ পালি আর গাথা-সাহিত্যে, মহারাজ অশোকের সময় থেকে 
আরম্ভ ক’রে প্রাচীন শিলালেখে, জৈনদের প্রাকৃত সাহিত্যে, সংস্কৃত ইতিহাসে 
পুরাণে নাটকে কাব্যে, প্রাকৃত আর অপভ্রংশ সাহিত্যে, আধুনিক আৰ্য্য ভাষা- 
গুলির সাহিত্যে, আর আজকালকার কথিত ভাষাগুলির মধ্যে । এ যেন’ একটা 
লম্বা ভাষার শিকল বৈদিক কাল থেকে আমাদের যুগ পর্য্যন্ত চলে এসেছে,_পর 
পর এক এক যুগের বা কালের সাহিত্যে তথনকার ভাষার যে নিদৰ্শন পাওয়া যায়, 
সেগুলি হ’চ্ছে এই শিকলটীর এক একটী কড়া বা আঙ্ট|। কিন্তু কালের 
মহিমায় আর ভাগ্য-বিপর্য্যয়ে, এই শিকলের প্রত্যেক কড়াটী বা আঙ্টাটী এখন 
আর যথাযথ একটীর পর একটী ক’রে পাওয়া যায় না, কারণ, পর পর প্রত্যেক 
বংশ-গীঠিকা বা শতক-পাদ বা শতকের ভাষার নিদর্শন রক্ষিত হ’য়ে আ’সে-নি। 
যেখানে-যেখানে এই কড়ার অভাবে ফাক রয়ে গিয়েছে, সেখানে-সেখানে কি 
অবস্থার মধ্য দিয়ে’ ভাষার গতি হ’য়েছিল, সেটা অনুমান ক’রে নিতে হয়। 
ভাষা-স্রোতন্বিনী ব’য়ে এসেছে ঠিক, কিন্তু অনেক জায়গায় সাহিত্যের অভাবে 
তা’র ধারার রেখাটী অম্পষ্ট, আর এই অভাব তা’কে বহু স্থানে আমাদের চোখের 
আড়ালে অন্তঃসলিলা ক’রে অজ্ঞাতের বালির তলা দিয়ে’ বইয়ে’ এনেছে। 
এখন আমরা মন দিয়ে’ বিচার-বিশ্লেষণ ক’রে আমাদের ভাষার বর্ণনা লিখে’ 
রেখে’ যাচ্ছি, আমাদের বিরাট্‌ আর প্রবর্ধমান সাহিত্যে চিরকালের জন্য আমাদের 
ভাষার নিদর্শন রক্ষিত হ’য়ে থাক্‌ছে; আর তা’ছাড়া, বৈজ্ঞানিক উন্নতির প্রসাদে, 
গ্রামোফোনের রেকর্ডে, গানে, আৰৃত্তিতে, কথোপকথনে, বক্তৃতায় আমাদের 
ভাষার ছায়| ধর! থাক্‌্ছে--ভবিষ্যদ্বংশীয়দের ভাষা-চচায় এগুলি বিশেষ সহায়তা 
ক’ৰ্বে, এগ্ডলি একেবারে অপরিহার্য্য হবে। স্বতরাং আমাদের এই কালের 
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ভাষার আলোচনার কানে আজ থেকে দু-তিন শ’ বছর পরে যে-সব ভাষাতাত্বিক 
পরিশ্রম ক’রবেন, তী’দের জন্যে অনেক উপযোগী মাল-মশল! বেশ ভালো ক’রেই 
প্রস্তুত হ’য়ে থাক্‌ছে। বাঙলা সন ১৫৪২ বা ১৭৪২ সালে ভাষাতত্ব বা উচ্চারণ- 
তত্ব-ব্লসিকেরা, এমন কি কাব্যরস-রসিকেরাও, অক্লেশে রবীন্দ্রনাথের গান তা’রই 
গলায় রেকর্ডে শুন্তে পাবেন ; ভবিষ্যদ্বংশীয়দের প্রতি দৃষ্টি রেখে’ ইউরোপের 
কোথাও কোথাও ভাষাতত্ব-সংগ্রহাগারে এই রকম সব রেকর্ড রক্ষিত হ’চ্ছে। 
আমরা যদি চণ্ডীদাসের মুখের গানের রেকর্ড পেতুম,_যদি বুদ্ধদেবের সময়ে. 
গ্রামোফোনের রেওয়াজ্ থাকৃত, আর যদি তা’র দু-একট! উপদেশ তারই ভাষায়, : 
তারই কণে শুন্তে পেতুম ! বৈদিক থাষিদের বেদ-গান তেমনি ক’রে যদি : 
শোন্বার উপায় থাকৃত! এ কথাগুলি পঞ্চানন্দী ঢঙে অশ্রদ্ধা-মিশ্রিত রহস্যের 
ভাবে ব’লছি না-_-আমি খালি উদ্াহ্রণ-স্বরূপে এই কথাটা দেখাবার জন্তেই 
ব’ল্‌ছিলুম যে, অল্প-্বল্প সাহিত্যের উপর নির্ভর ক'রে আমর| যে যুগের ভাষা 
আলোচন! করি, আমাদের সেই আলোচন! সেই যুগের ভাষার স্বরূপটী কতটুকুই 
ব| দেখাতে সমর্থ হয়। ভারতীয় আৰ্য্য ভাষার ইতিহাসে আবার দেখি যে, বহু 
স্থলে শতাব্দীর পর শতাব্দী জুড়ে’ এই সাহিত্যের সাক্ষ্য-টুকুও অপ্রাপ্য বা 
দরল্রাপ্য। বাঙলা ভাষার প্রাচীন ইতিহাস আলোচনা ক’রতে গেলে, বস্তুর 
অভাব-জনিত এই অম্ুবিধা-টুকু আমাদের পদে পদে বাধা দেয়। 
বাঙলা! ভাষার অবস্থা এখন বেশ বাড়-বাড়ন্ত। এক শ’ বছর আগে এই 
ভাষার কি অবস্থ| ছিল, তা’ আমর! তথনকার সাহিত্য থেকে কতকটা বুঝ্তে 
পারি। তখন দু-একখানা ব্যাকরণও লেখ| হ’য়েছে, তা? থেকে আমরা কিছু" 
কিছু খবর পাই, আর বুঝ্তে পারি যে, সাধু-ভাষা, চল্তি-ভাষা প্রভৃতি নানারূপে 
বহুরূপী হ’য়ে তখন বাঙলা ভাষা প্রকটিত ছিল। তার পূর্বের যুগের বাঙলার 
নিদৰ্শন কেবল তখনকার রচিত সাহিত্যে-ই পাই ; বাঙলার ব্যাকরণ তখন 
লেখা হয়-নি, তাই তার সাহায্য আর মেলে ন|। ১৭৭৮ খ্রষ্টাৰে বাঙলা 
ভাষা প্রথম ছাপার অক্ষরে ওঠে, কিন্ত খীষ্টীয় আঠারো শ’ সাল পেরিয়ে’ তবে 
ছাপাখানার দ্বার! বাঙলা ভাষা আর বাঙলা সাহিত্যে এক যুগান্তর উপস্থিত 
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হয়। আঠারো শ’ খ্রীষ্টাবের পূর্বে বাঙলা সাহিত্য হাতের লেখা পু থিতেই 
নিবদ্ধ ছিল। খ্ৰীষ্টীয় যোল থেকে আঠারে| শতাব্দী পর্য্যন্ত বিস্তর বাঙলা 
পুঁথি পাওয়া যায়; ত৷’-থেকে ওই দু’ শ’ বছরের বাঙলা ভাষা-সম্বন্ধে একটা 
ধারণা ক’র্তে পার! যায়। আর ওই দু’ শ’ বছরের আগেকার সময়ের, 
অর্থাং-কিনা ষোলো শ’ খ্ীষ্টাব্দের পূর্বেকারও ভাষার সম্বন্ধে, এই-সব পুথি থেকেই 
কতকট| অনুমান ক’র্তে পারি, কারণ যোলো শ’'র আগে রচ। অনেক বই 
যোলো শ’র পরে নকল করা হ’য়েছে ; এই-সব নকলে একটু-আধটু ( কোথাও: 
বা অনেকখানি ) মূল থেকে ব’দলে গেলেও, পুরানো ভাষা অনেকটাই পাওয়া 
যায়। কিন্তু বই লেখার ২৷৩ শ’ বছর পরে নকল-করা তা’র যে পুঁথি পাওয়া 
যায়, সে পুঁথি থেকে, মূল রচনার কালের ভাষার যথার্থ অবস্থ| সব সময়ে বোঝা। 
যায় না, কারণ যা’রা নকল ক’র্ত তা’রা তো আর ভাষাতাত্বিক ছিল না, যে 
অবিকল নকল কর্বার চেষ্টা ক’র্বে ; আর সে ইচ্ছ। থাক্লেও তা’রামামুষ। 
ছিল, কল ছিল না-_তাদের নকলে সময়ে সময়ে ভুল-চুক হ’ত, আর শব্দ আর 
প্রত্যয়ের পুরানো রূপ ঠিক থাকৃত না, ব’দুলে যেত’; ফলে অবশ্য, ভাষা 
নকলের যুগের লোকের পক্ষে স্ুপাঠ্য হ’য়ে যেত’ । কাজেই যে সময়ের বই, 
সেই সময়ের পুথি হওয়া অত্যন্ত আবশ্যক । জলের দেশ বাঙলা-কাগজ 
সহজেই প’চে যায়, তাল-পাতার কালির দাগ ধুয়ে’ মুছে’ যায়; তা'ছাড়৷ 
উইয়ের উৎপাত আছে, ঘর-পোড়া আছে; বন্তা আছে, অজ্ঞ ব| অক্ষম লোকের: 
যত্বের অভাব আছে। খুব পুরাতন পুথি এই কারণে মেলা দুর্ঘট । ষোলো শ’ 
খীষ্টাবের পূর্বের বাঙলা পুথি খুবই কম পাওয়! যায়। ঘে দু'-চারথানি পাওয়। 
যায়, ভাষার আলোচনার পক্ষে সেগুলির মূল্য খুবই বেশী । পনেরো শ’ খ্রীষ্টাব্দের. 
আগে লেখা বাঙলা পুথি অপ্রাপ্য ব’ল্লেই হয়। স্থতরাং পনেরে| শ’ সালের" 
আগেকার বাঙলার স্বরূপ জান্বার জন্যে, পরবর্তী কালের অর্থাৎ ১৬১৭ বা 
১৮ শ’ সালের দিকে নকল-করা ১৫ শ’ খ্রীষ্টাব্দের আগেকার কবিদের লেখা 
বই-ই একমাত্র অবলম্বন । অনুমান হয় যে, চণ্ডীদাস খ্ৰীষ্টীয় ১৪ শতকের শেষ- 
পাদে জীবিত ছিলেন, তিনি হ’চ্ছেন পুৱাতন বাঙলার শ্রেষ্ট কবি। তা’র. 


১৬ বাঙ্গালা ভাঁষাতত্বের ভূমিকা 


দু-এক শ’ বছর পূর্বেও বাঙলায় কবি ছিল, তার প্রমাণ পাওয়া যায়। 
চণ্ডীদাসের পরে হ’চ্ছেন কৃত্তিবাস, বিজয়গুপ্চ, মালাধর বন্সু, বিপ্রদাস পিপলাই, 
ভ্রীকরণ নন্দী, প্রভৃতি । এরা সকলেই ১৫৫০-এর আগেকার লোক! কিন্তু 
এঁদের সময়ের পুথি নেই-_-পরবর্তী বিকৃত পু'থি-ই এদের সম্বন্ধে একমাত্র 
অবলম্বন। স্থতরাং বাঙলা ভাষার গতি আলোচনা ক’র্তে গেলে এই কথাটাই 
সর্বপ্রথম আমাদের চোখে খোচা দেয় যে, ১৬০০ সালের পূর্বেকার ভাষার খঁটি 
নিদর্শনের একান্ত অভাব। বস্তুকে অবলম্বন ক’রেই ইতিহাস গ’ড়ে ওঠে। 
এখানে এই বস্তুর দৈন্তট! কেবলমাত্র জল্পনা-কল্পনা প্রশ্রয় দেয়, অবস্থাটী সত্য-মত্য 
কি ছিল তা’ জান্তে দেয় না। বাঙলা সাহিত্যের পার্পর্য্য বা ইতিহাস 
খীষ্টায় ১৩ শ’ বা তার আগে গেলেও, ১৬ শ’ সালের আগেকার যুগের বাঙলা 
ভাষার অবিসংবাদিত নমুন পাওয়| যায় ন|। জাতীয় গৌরবের অনুভূতিতে পূর্ণ 
ভাষাতাত্রিকের পক্ষে এরূপ অবস্থা বিশেষ আত্মপ্রসাদ-জনক বা আশাপ্ৰদ নয়। 


CE) 

তা’রপর, বাঙলা সাহিত্যের উৎপত্তি আর বিকাশ যে কবে হ’য়েছিল, সে 
সম্বন্ধে কোনও স্পষ্ট কথ| ব| কিংবদন্তী আমাদের সাহিত্যে নেই। চণ্ডীদাসের 
পূর্বে, অর্থাৎ খরষ্টীয় ১৪ শতকের চতুর্থ পারের পূর্বে, সবই অন্ধতমিশ্রাচ্ছর | 
আর পূর্বে অবধ্য বাঙালী গান বাধত, কাব্য লিখত, কিন্তু সে-সব গান আর 
কাব্য লোপ পেয়ে’ গিয়েছে। পরবর্তী সাহিত্যে দুই-একটা নাম পাওয়া যায় 
"মাত্র_যেমন ময়ূরভট্ট, কাণ। হরিদত্ত, মাণিকদত্ত। হ’তে পারে এর! চণ্ডীদাসের 
আগেকার লোক, কিন্তু এদের সময়ের ভাষার নিদর্শন নেই, এরা যে কত 
প্রাচীন তা'র কোনও প্রমাণ নেই। বেহুলা-লখিন্দরের কথা, লাউসেনের 
কথা, গোগীটাদের কথা, কালকেতু-ধনপতি-্রীমস্তের কথা,_এপ্তলি বাঙলার 
নিজস্বঃসম্পত্তি; রামায়ণ, মহাভারত, পুরাণের মতন এণ্ডলি সুপ্রাচীন উত্তর- 
ভারতীয় হিন্দু-জগতের কাছ থেকে, পৈতৃক রিক্থ হিনাবে প্রাপ্ত সম্পদ্‌ নয়! 
দেখ ছি যে, চণ্ডীদাসের পরে এই-সব কাহিনীকে আশ্রয় ক’রে বাঙলা সাহিত্যের 


বাঙলা ভাষ! আঁর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ১৭ 


গৌরব-স্বর্ূপ কতকণ্তলি বড়ো বড়ো কাব্য লেখা হ’য়েছে। এই কাব্যগুলির 
আদি-ক্লপ ব| কাঠামে| নিশ্চয়ই চণ্ডীদাসের পূর্বে বিদ্যমান ছিল ;-_কিন্ত এটা 
একটী প্রমাণ-সাপেক্ষ অনুমান মাত্র । নিদর্শনের অভাবে চণ্ডীদাসের পূর্বেকার 
সাহিত্যের সম্বন্ধে আমাদের অজ্ঞতা অবশ্ম্তাবী। কেউ-কেউ অতি আধুনিক 
বাঙলা গান ও ছড়া কিছু-কিছু সংগ্রহ ক’রে সেই যুগে নিয়ে” গিয়ে’ একটা 
কাল্পনিক ‘বোদ্ধ-যুগ’ খাড়৷ ক’রে বাঙলা সাহিত্যের ইতিহাস গ’ড়তে চেষ্টা 
ক’রেছেন, কিন্তু এ কাল্পনিক যুগের লেখক, বই, সন-তারিখ, এমন কি 
‘ওতিহাসিক’ ব্যক্তি ক’টীও নিতান্তই কাল্পনিক । 
বাঙলা ভাষার ইতিহাস আলোচনার এই যে অবস্থাঁঅর্থাৎ .১৬ শ’ বা 
১৫৫০ খ্ৰীষ্টাব্দের পূর্বের পু'থির অভাব,_বাধ্য হ’য়ে বহুদিন ধ'রে আমাদের 
এই অবস্থাতেই আট্‌কে থাকৃতে হ’য়েছিল; অথবা কল্পনা দিয়ে’ তার আগেকার 
ফাক পূরিয়ে' নেবার ‘ওএতিহাসিক” আর ‘সাহিত্যিক’ অনুসন্ধান চ’ল্‌ছিল। 
কিন্তু বাঙলা ভাষা৷ আর সাহিত্যের পরম সৌভাগ্যের ফলে আজ বছর কুড়ি 
হ’ল দু’খানি বই আবিষ্কৃত আর প্রকাশিত হ’য়েছে, যে দু'খানিতে আমরা 
১৫শ’ খ্রীষ্টাব্দের পূর্বেকার বাঙলার খুব মূল্যবান্‌ নিদর্শন পেয়েছি। এই বই 
দু'খানি হ’চ্ছে, [১] চণ্ডীদাসের শ্রকষ্চকীর্তন, আর [২] প্রাচীন বাঙলা 
চর্য্যাপদ। প্রথমখানি শ্রীযুক্ত বসন্তরঞ্জন রায় আবিষ্কার করেন; বাঁকুড়া জেলার 
এক গ্রামে, গোয়াল-ঘরের মাচার উপরে একটী ধামার ভিতরে আর পাচখানা 
বাজে পু'থির সঙ্গে এই অমূল্য জিনিসটী ছিল। বসন্ত-বাবুকে প্রাচীন বাঙল৷ 
সাহিত্যের ঘুণ বলা হ’য়েছে, এটী তা’র যথাযথ বর্ণনা, এ বিষয়ে তী’র সমকক্ষ 
বাঙলা দেশে দ্বিতীয় ব্যক্তি আছেন ব’লে তো জানি না। তিনি সাহিত্য- 
পরিষদের পু'থিশালার কর্তা ছিলেন, তা’র আবিষ্কৃত এই বইখানি ১৩২৩ সালে 
বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষদ্‌ থেকে প্রকাশ করা হ’য়েছে। পুথিখানির অক্ষর দেখে 
প্রাচীন-লিপি-বিৎ স্বগীয় রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় স্থির ক’রেছিলেন যে, 
॥ এখানি ১৩৫০ থেকে ১৪০০ সালের মধ্যে লেখা। কিন্তু অত প্রাচীন নী 


₹ হ’লেও চর্য্যাপদের পুঁথির পরে বাঙলা ভাষার এমন প্রাচীন পুঁথি আর নেই । 
2— 2097 B.T. 


১৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


দুই-একজন স্থপত্তিত সাহিত্যিক শরীকৃষ্ণকীর্ভনের প্রাচীনত্ব-সম্বন্ধে সন্দিহান হয়ে 
প্রতিকূল মত্‌ দিয়েছেন ; কিন্তু তাদের সংশয় অমূলক ব’লে আমার মনে 
হয়। বইখানির ভাষ খুঁটিয়ে’ আলোচনা ক’রে আমার এই ক্রব বিশ্বাস 
দাড়িয়েছে যে, এর ভাষা ১৪০০ বা ১৪৫০ খ্ৰীষ্টাব্দের এ-দিকের কিছুতেই হ’তে 
পারে না। ্ 

রক্্চকীর্তন শ্রীকষ্ণের বৃন্দাবনলীলা-বিষয়ক কাব্য। কৰি নিজেকে 
বাসলীর সেবক বড়ু চণ্ডীদাস ব’লে ভণিতায় উল্লেখ ক’রেছেন। চণ্ডীদাসের 
প্রচলিত পদের মধ্যে মাত্র দুই-একটার সঙ্গে এর পদের পূরা মিল পাওয়া যায়। 
ভাষা- বা ভাব-গত মিলের বঙ্কার আরও কতকগুলি পদে আছে। এর ভাষা 
সাধারণতে। চণ্ডীদাসের প্রকাশিত পদাবলীর ভাষার সঙ্গে মেলে ন|। কিন্তু সেটা 
স্বাভাবিক, কারণ মুখে গীত হওয়ায় আর নিরঙ্কুশ আর সাধারণতো অর্ধশিক্ষিত 
আঁখরিয়| ব| নকল-নবীসের হাতে গ’ড়ে, মূল কবির ভাষা এই ৪1৫ শ’ বছরের 
মধ্যে যে ব'দূলে যাবে ত| নিঃসংশয়। কেউ-কেউ বলেন, শ্রক্ষ্ণকীর্তনের 
লেখক চণ্ডীদাস আর পদাবলীর চণ্ডীদ্গাস দু'জন আলাদ| কবি, এক লোক নন । 
আবার কারে| মতে দুই-এর বেশী চণ্ডীদাস ছিলেন; এট! খুরই সভব $ কিন্ত 
“এখন সে কথায় আমাদের কাজ নেই-_কারণ আমর! ভাষার ইতিহাস আলোচনা 
ক’রুছি, সাহিত্য নয্। এইটুকুই আমাদের পক্ষে যথেষ্ট যে, প্রক্ফকীর্ডনে 
আমর! ১৪-র শতকে বা তা'র কিছু পরে লেখা মূল পুথি পাচ্ছি, এতে ওঁ যুগের 
ভাষা-সাহিত্য ব! গানের ভাষা--মিল্‌ছে; তা’ যা’র-ই লেখা হোক্‌ না কেন’, 
ক্ষতি নেই। এই বই পাওয়ার ফলে, ১৫৫* সাল থেকে আরও ১৫০২০০ 
বছর আগেকার বাঙলা ভাষার দলিল মিল্ল, তার ইতিহাসের বুনিয়াদ আরও 
পাকা হ’ল। 

তারপর চর্য্যাপদের কথা ধরা যাক্‌। ১৩২৩ সালে স্বগীয় মহামহোপাধ্যায় 
হরপ্রসাদ শাস্ত্রী নেপাল থেকে আনা ‘চ্যাচৰ্য্যবিনিশ্চয়’ নাম-দেওয়| একথানা 
পুথি, অন্য তিনখান! পুথির সঙ্গে একত্র ছাপিয়ে’, বঙ্গীয়-শাহিত্য-পরিযদ্‌ 
থেকে “হাজার বছরের পুরাণ বাঙ্গাল! ভাষায় বৌদ্ধগান ও দোহা” নাম দিয়েঃ 


po” 


বাঙলা ভাষা আর বাঙালা জা’তের গোড়ার কথা ১৯ 


প্রকাশিত করেন। বাঙলা ভাষার আলোচনায় এই চারিখানি পুঁখির মধ্যে 
চর্য্যাচর্য্যবিনিশ্চয়'-এর বিশেষ স্থান আছে অন্য তিনখানির ভাষ! বাঙলা 
নয়, স্থতরাং সেগুলির বিষয়ে এখানে এখন কিছু ৰ’ল্বো না। চৰ্ষ্যাচ্য্য- 
বিনিশ্চয়ে গোটা পঞ্চাশেক গান আছে, এই গানগুলিকে টর্য্যা’ ব৷ চর্য্যাপদ’ 
বা পিদ্’ বলে, আর এগুলির ভাষাকে পুরানে! বাঙল! ব’ল্তে হয় ; আর এই 
গানগুলির উপর একটী সংস্কৃত টীকা আছে। গানগুলির বিষয় হ’চ্ছে, বৌদ্ধ 
সহজিয়া মতের অনুষ্ঠান আর সাধন--সব হেঁয়ালীর ভাবে লেখা, বাইরে এক 
রকম মানে, তা’র কোনও গভীর ব! বোধগম্য অর্থ হয় ন! ; ভিতরে দার্শনিক 
কথা বা সাধন-প্রক্রিয়ার কথা আছে। এর সন্ধান বাইরের লোক যা'রা ও 
সাধন-পথের গুহ! তত্ব জানে না--তাদের পাওয়া কঠিন। যে পু থিতে 
চৰ্য্যাপদণ্ডলি পাওয়| গিয়েছে, তার বয়স শীকৃষ্ণকীতনের পু'ধির চেয়ে খুব বেশী 
নয়; কিন্ত যে গানগুলি এতে রক্ষিত আছে, সেগুলির বয়স আরও প্রাচীন । 
এই চৰ্য্যাপদগুলির ভাষ! আলোচনা ক’রে আমার নিজের ধারণা এই হ’য়েছে 
যে, এই গানগুলি শ্রীকৃ্ণকীর্তনের চেয়ে অস্ততে| দেড় শ’ বছর আগেকার ;= 
ছু'-চারটী বিষয় থেকে অন্ণুমান হয় যে, যা’র৷ এই গান লিখেছিলেন তারা 
খ্ৰীষ্টীয় ৯৫০ থেকে ১২০*-র মধ্যে জীবিত ছিলেন। এতে সব-চেয়ে প্রাচীন 
বাঙলার খানিকট! নিদর্শন পাচ্ছি। কিন্তু কোনও কোনও স্থল থেকে তর্ক 
উঠেছে, এই চধ্যাপদগুলির ভাষা সত্য-সত্য বাঙলা কিনা। কিছুকাল হ’ল 
এযুক্ত বিজয়চন্দ্ৰ মজুমদার মহাশয় ‘ব্দবাণী' পত্রিকায় নোতুন ক’রে এই প্রশ্ন 
তুলেছিলেন, আর এর ভাষা যে বাঙলা নয়, সে পক্ষে তা'র যুক্তি দেখিয়েছিলেন। 
ভা’র আপত্তির বিচার বা খণ্ডন করা এই প্রবন্ধে সম্ভবপর হবে ন! ; তবে 
চ্য্যাপদের ভাষার ব্যাকরণ আলোচনা ৰ’রে আমার নিজের নিশ্চিত মত_ এই 
দাড়িয়েছে যে, এর ভাষ৷ বাঙলা-ই বটে, কিন্তু কতকগুলি কারণে এতে পশ্চিমা- 
অপভ্রংশের দু'-চারটে রূপ এসে গিয়েছে-__তাতে কিন্তু এর ভাষার ‘বাঙলা-স্ব’ 
যায় ন! ৷  চর্য্যাপদ পাওয়ার ফলে বাঙলা! ভাষার আর-একটী মৃল্যবান্‌ দলিল 
বা’র হৃ’ল, বাঙলা ভাষার বিকাশ আর গতি নিয়ে বিচার কর্বার উপযুক্ত 


এর পূর্বের যুগে কিন্তু বাঙলা ভাষা-সম্বন্ধে কোনও খবর আমর! পাই না। 
খ্ৰীষ্টীয় ১০০০ সালের পূর্বে বাঙলা দেশের ভাষায়-লেখা কোনও বই এ-পর্য্যন্ত 
আবিষ্কৃত হয়-নি। তখন অবশ্য বাঙলা ভাষ৷ বা তার আদিম-রূপ হিসেবে 
একটা-কিছু বিদ্যমান ছিল,_কিন্তু সেই ভাষার কোনও নিদর্শন বড়ো একটা 
পাচ্ছিনা । আগে হিন্দু-আমলে রাজ্গারা আর অন্যান্য বড়ো লোকের ব্রাহ্মণদের 
ভূমিদান ক’র্তেন ; এই-সব দান, দলিল ক'রে দান-পত্র ক’রে দেওয়া হ’ত। 
দলিল লেখা হ’ত তামার পাতে, অক্ষরগুলি খুদে’ দেওয়| হ’ত, আর তা’তে 
অনেক সময়ে তামায়-ঢাল| রাজার লাঞ্চন বা চিহ্ন থাকৃত। এইরূপ দলিল বা 
তাত্রশাসন অনেক পাওয়! যায়। সব-চেয়ে প্রাচীন তাম্রশাসন বাঙলা দেশে 
যা এ পৰাস্ত বেরিয়েছে সেটী হ'চ্ছে উত্তর-বঙ্গে ধানাইদহে প্রাপ্ত গুপ্ত-সম্রাট্‌ 
কুমারগুধ্যের'সময়ের ; এর তারিখ হ’চ্ছে খরীষ্টীয় ৪৩২-৪৩৩ ;-এর পরে ধারাবাহিক- 
ভাবে মুসলমান-যুগ পর্য্যন্ত, আর তা’র পরবর্তী কালেরও, অনেকগুলি তাত্রশাসন 
পাওয়| গিয়েছে ;. মুসলমান-পূর্ব যুগের বাঙলা দেশের ইতিহাস রচনায় এই 
তাত্রশাসনগুলি প্রধান সহায়। এখন, এই-সব দলিলে, দানের ভূমির পরিমাণ, 
গ্রামের নাম, আর জমীর চৌহদ্দী বা চতুঃসীমা নির্দেশ করা থাকে। চৌহদ্দীর 
বর্ণন| কর্বার সময় মাঝে মাঝে দু’-চারটে ক’রে তখনকার দিনে প্রচলিত 
জনসাধারণের ভাষার__অর্থাৎ বাঙলার প্রাকৃত ভাষার--নামও রয়ে গিয়েছে । 
সেগুলিকে কোথাও-কোথাও একটু মেজে-ঘ’ষে দুই-একটী উপসর্গ বা প্রতায় 
তা’দের আগে-পিছনে জুড়ে দিয়ে’, বাহৃতো একটু সংস্কৃত ক’রে নেবার চেষ্টা 
করা হ’য়েছে; কিন্তু এই সাজের মধ্যে থেকেও তা’দের প্রাকৃত রপটীকে বা’র 


: করা প্রায়ই কঠিন হয় না। ১০০০ খ্ীষ্টাব্দের পূর্বকালের বাঙলা দেশে ভাষা 
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আলোচনা করুবার একটী সাধন হ’চ্ছে এইরূপ কতকগুলি নাম। ‘কণামোটিক!’ 
/ RE VERT < 


ZEN | ভাষা আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথ ২১ 


5 'অৰ্থাংলকিনা কন ডী, ‘রোহিতবাড়ী’ অর্থাৎ রুইবাড়ী, নিডজোলী? অর্থাৎ 
ডু নাড়াজোল, ‘চু গাম’ অথাৎ চটিগঁ, ‘সাতকোপা? অৰ্থাৎ সাতকৃপী, ‘হডীগাঙ্গ” 
অর্থাযহোড়ীগন্ড প্রভৃতি নাম, ভাষাতত্বের উপজীব্য হ'য়ে ওঠে। - এই-সব 
নাম থেকে বুঝতে পারা যায় যে, খীষ্টীয় ৪০০ থেকে ১০০০ পর্য্যন্ত এই সময়ের 
মধ্যে বাঙল! দেশে প্রাক্ৃত-শ্রেণীর একটা ভাষা বলা হ’ত, আর সেই ভাষার 
এমন বহুত শব্দ পাওয়া! যায় যেপ্ডলি এখনও আমর! ( অবশ্য একটু পরিবর্তিত 
রূপে) আজ্ক্গলকার বাঙলায় ব্যবহার করি। প্রাচীন বাঙলার এই-সকল 
নদ-নদী-গ্রাম প্রভৃতির নাম বিশ্লেষণ ক’রে দেখলে একটী বিষয় চোখে পড়ে; 
অনেক নামের ব্যাখ্যা সংস্কৃত বা কোন আৰ্য্য ভাষ! ধ’রে হয় না,_কি সংস্কৃত, 
কি প্রাকৃত, কেউ এখানে সাহায্য করে ন; সেই-সব নামের ব্যাখ্যার জন্ত 
আৰ্য্য ভাষার গণ্ডীর বাইরে যেতে হয়__অনাধ্য, দ্রাবিড় আর কোলের ভাষার 
সাহায্য নিতে হয়। ‘অঝাডাচৌবোল, দিজমক্কাজোলী, বালহিট্টা, eal 
জ্রোটিকা, মোডালন্দী, আউহাগড্ডী’ প্রভৃতি নামের চেহারা কোনও আৰ্ঘ্য 
ভাষার নয়; আর ‘পোল’ বা ‘বোল’, ‘জোটা’, ‘জোডী’ বা ‘জোলী’, ‘হিট্টা” ব। |! 
“ভিটা, ‘গড’ বা ‘গডটী’ প্রভৃতি কতকগুলি শব্দ, প্রাচীন অন্ুশাসনে প্রাপ্ত lr 
বাঙল!| দেশের স্থানীয় নামের মধ্য মেলে । এইগুলি খুব মম্তব দ্রাবিড় ভাষার > 
শব্দ । জায়গার নামে এই-সব অনার্য্য শব্দ দেখে, অনা্য্যদের বাস অনুমান £ 
ক’রুলে কেউ ব’ল্বে ন| এটা কেবল কল্পনা মাত্র । hb 
কিন্তু এই-সব নাম তো ভাষার পূরো পরিচয় দেয় ন!; কাজেই বলা 
যেতে পারে যে, খ্রীষ্টীয ১০০০ সালের পূর্বেকার বাঙলা ভাষার পরিচায়ক 
তেমন বিশেষ কিছু নেই। চ্্যাপদ থেকে আমাদের গিয়ে ঠেকৃতে হয় 
একেবারে মাগধী-প্রাকতে। সংস্কৃত নাটকে নিয়শ্রেণীর লোকের মুখের কথা 
এই ভাষায় বলানো| হ’ত। কিন্তু সংস্কৃত নাটক দেখে তো মাগধী-প্রাকুত বা 
অন্তান্ত প্রাক্ৃতের তারিখ নির্ণয় করা চলে না। বঃরুচি প্রাকৃত ভাষার যে 
ব্যাকরণ লেখেন, তাতে তিনি মাগধী-প্রাক্বৃত সম্বন্ধে দুটো কথা ব’লে গিয়েছেন 
ব্ররুচি খুব সম্ভব কালিদ্াসেরই সমসাময়িক ছিলেন; খষ্টীয় চতুর্থ-পঞ্চয় * 
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২২ বাজাল!| ভাষাতত্বের ভূমিকা 


শতাব্দীর মধ্যে কোনও সময়ে চন্দ্রগুধ্ বিক্রমাদিত্যের রাজসভায় বিস্তমান 
ছিলেন ব’লে মনে হয়। বররুচি যে মাগধী-প্রাক্ৃত আলোচনা ক’রেছেন, সেটা 
হ’চ্ছে সাহিত্যে ব্যবহৃত ভাষ| ;__যে ভাবায় তখনকার দিনে ম্‌গধের লোকে 
কথাবার্ত৷ ব’ল্ত একলগ ভাষা নয়। বরং তার-ই দুই-একটা! বৈশিষ্ট্যকে ধ'রে 
গ’ড়ে-তোলা, ব্যাকরণিয়াদের নিয়ম দিয়ে অষ্ট-পৃষ্ঠে বাধা একটী ভাষ|। ষাই 
হোক্‌, বররুচির সাহিত্যিক মাগধী, বা সংস্কৃত নাটকের মাগধী, অন্ততো কি্ছি 
পরিমাণে কথিত মাগীর উপর প্রতিষ্ঠিত। সেই মাগধী ভাষা বররুচির আগে 
আর বররুচির পরেও, পূর্ব-ভারতে মগধে, কাশী বিহার-অঞ্চলে বলা হ’ত। আরম 
বুৰ সম্ভব আমাদের বাঙলা দেশে তখন ঘে আৰ্য্য ভাষ৷ প্রচলিত ছিল_-সেই 
ভাষা ছিল এই মাগধী-ই। তথখন অবশ্য আমাদের এই বর্তমান বাঙলা ভাষা, 
“বা যে ভাষ| প্ৰাচীন বাঙলা! সাহিত্যে পাই, মে ভাষার উদ্ভব হয়-নি। এই 
মাগধী-প্রাক্ৃতের মধ্যে উচ্চারণ-গত একটী- বিশেষত্ব ছিল, যা? এর দোৌঁহিত্রী- 
স্থানীয় বাঙল| এখনও রক্ষা ক'বুছে_সেটী হ’চ্ছে ভাষার শে য স’-স্থানে 
কেবল ‘শ’। মাগধী-প্রাক্বতের পূর্বে এই দেশের আৰ্য্য ভাষা যে অবস্থায় ছিল, 
তার পরিচয় পাই অশোকের অন্ুশাসনে, খরীঃ-পূঃ তৃতীয় শতকে । অশোকের 
অঙ্শাসনগুলি ভারতের নানা স্থানে পাওয়! গিয়েছে। এণ্তলি প্রাকৃত ভাষায় 


লেখা। স্থান-ভেদ্রে অশোকের - অনুশাসনের ভাষায় পার্থক্য আছে দেখা যায় ৷. 


উত্তর-পশ্চিম-সীমাস্তে শাহ্বাজ্গড়ী আর মান্সেহ্‌রার পাহাড়ের অক্গুশাসনের 
ভাষা এক্রকম, আবার গুজরাটের গির্নার অঙ্ুশাসনে আর-একরকম্‌, আবার 
পূর্ব-ভারতের নানা স্থানের অঙ্গশাসন একেবারে অন্ত রকমের প্রাক্ৃতে লেখ! । 
অশোকের পূর্ব-ভারতীয় অন্গশাসনাবলীর ভাষা--দুই-একটী খুটীনাটী বিষয়ে 
ছাড়৷-_পরবর্তী কালের বররুচি কর্তৃক বর্ণিত আর সংস্কৃত নাটকে বাবহৃত মাগধী- 
প্রাক্ৃতের *ঙ্গে পুরোপুরি মেলে ন! । কিন্তু অশোকের পূর্বা-প্রাক্ৃতকে মাগধী- 
প্রাকৃতের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে সম্প্‌ক্ত ব’লে ধ'রে নিতে পারা যায়। কাজে-কাজেই, 
বাঙলা ভাষার মূল, মাগধী-প্রাকৃতের মধ্যে দিয়ে পূরবী অশোক-অনুশাদনের ভাষায় 
গেলে পাওয়| যায়। অশোকের এই পূর্বা-প্রাকৃতে অবস্ত বাঙল| ভাষার ঘে 


OI 


বাঙল৷ ভাষা আঁর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ২৩ 


ভবিষ্যৎ রূপ নিহিত আছে, সে রূপ তখনও প্রকট নয়, অপরিসক্ষুট মাত্র। বাঙলা 
ভাষা এই পূৰ্বী-প্ৰাকবতের একটী বিকাশ, আর এই বিকাশ হ’তে হাজার বছরের 
উপর লেগেছিল । অশোক-যুগের আগে পূর্ব-ভারতে যে ভাষা প্রচলিত ছিল, 
তা’র আর নিদর্শন মেলে না ; তবে তা’র সম্বন্ধে আমরা বৌদ্ধ পালি-সাহিত্য 
খেকে আর সংস্কৃত ব্রা্মণ-গ্রন্থ থেকে একটু-একটু আন্দাজ ক’রুতে পারি। 
অশোক- বা মৌর্য্য-বংশের পূর্বে খুব সম্ভব বাঙলা দেশে আর্ষ্য ভাষার বিস্তার 
হয়নি; বুদ্ধদেবের সময়েও বোধ-হয় মগধ আর চম্পার পূর্বদিকে আর্য্য ভাষা 
আসে-নি। বুদ্ধদেবের সময় হ’চ্ছে ব্রাহ্মণ-যুগের অবসান-কালে। এই সময়ে, 
অর্থাৎ খ্ৰীঃপূঃ ৫**-র দিকে, ভারতে কখিত আৰ্য্য ভাষ! দেশভেদে তিনটী ভিন্ন 
রূপ ধারণ ক’রেছিল-_[ ১]. উদীচ্য, উত্তর-পশ্চিম-শীমান্ত আর পাঞ্জাবে বল! 
হু’ত; [২]'মধ্য-দেশীয়, কুরু-পাঞ্চাল দেশে (এখনকার যুক্ত-প্রদেশের পশ্চিম 
অংশে) বলা হ’ত; আর [৩] প্রাচ্য_কোশল, কাশী, মগধ, বিদেহে প্রচলিত 
ছিল। এই প্রাচয-আর্য্য-ই কালে অশোক-যুগের পূর্বী-প্রাকৃতের মধ্য দিয়ে’ 
মাগদী-প্রাক্ৃতে পরিবর্তিত হয়। বুদ্ধদেবের কালের ব| তা’র আগেকার এই 
প্রাচা৷ ভাষা, বৈদিক ভাষার একটী অর্বাচীন রূপ মাত্র। 

বৈদিক সময় থেকে আৰ্য্য ভাষা তা’-হ’লে এই পথ ধ’রে চ’লে বাঙলা ভাষা 
হ'য়ে দাড়িয়েছে; আমর! ও পথের সম্বন্ধে পর-পর এই নির্দেশ পাচ্ছি :__ 

[১] ভারতে প্রথম আনসে বৈদিক বা ঝরগ্বেদের যুগের ভাষা; পাঞ্জাবে 
এই ভাষ! প্রচলিত ছিল; খ্রীঃ-পূঃ ১*০০-এর আগেকার কালের বৈদিক-সৃক্তে 
এই ভাষার মার্জিত মাহিত্যিক কূপ দেখি, আর এই ভাষার নানা কথিত রূপ- 
সম্বন্ধে আলোচনা খগ্বেদে, আর পরবর্তী অন্তান্ত বৈদিক-গ্রন্থে ৷ 

[২] তা’রপর আৰ্য্য ভাষা পাধ্াব থেকে উত্তর-ভারতে, গঞ্দা-যমুনার দেশে 
যুক্ত-প্রদেশে, আর বিহার-অঞ্চলে প্রসারিত হ’ল, খ্রী:-পুঃ ১০০০ থেকে ৬০০-র 
মধ্যে । এই সময়ে বৈদিক ভাষার ব্যাকরণের জটিলতা! একটু সরল হ’তে শুরু 
ক’রুলে। ব্রা্মণ-্রন্থে এই যুগের ভাষার সাহিত্যিক আর পশ্চিম-অঞ্চলে কথিত 
রূের প্রচুর নিদর্শন পাই ; আর পূর্ব-অঞ্চলের প্রাদেশিক কথিত ভাষার ' সম্বন্ধে 


২৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


এই ব্ৰাহ্মণ-গন্থগুলিতে কিছু-কিছু আভাস পাই; তা’ থেকে বুঝ্তে পারা যায় যে, 
পূৰ্ব-অঞ্চলে যে আৰ্য্য ভাষা বলা হ’ত, প্রথমে তাতে-ই আদ্দি-যুগের আৰ্য্য ভাষার 
ভাঙন্‌ ধরেছিল; প্রাকৃতের সৃষ্টি প্রথমে পূর্ব-দেশে-ই হয়। পূর্ব-দেশের এই 
প্রাচ্য ভাষার কোনও নিদর্শন পাই মা, কিন্তু বৈদিক ব্ৰাহ্মণ-গরন্থে কতকণ্ডলি প্রাচ্য 
ভাষার রীতি-অন্থুমোদ্িত শব্দ রক্ষিত হ'য়ে আছে-_ধথা, ‘বিকট, ক্ষুল, শিথিল, 
মল্ল, দণ্ড, গিল্‌’ প্রভৃতি। এই-সব শব্দ থেকে’ আর অন্ত প্রমাণের সাহায্যে জানা 
যায় যে, অতি প্রাচীন কালেই আদি আৰ্য্য ভাষার ‘র’ 'ল’ দুই-ই পূৰ্ব-অঞ্চলের 
কথ্য ভাষায় ব৷ প্রাক্কৃতে কেবল ‘ল’ হয়ে দাড়িয়েছিল। 

[৩] এর পরে দেখি, প্রাচ্য-অঞ্চলের এই ভাষা, পুরোপুরি প্রাকৃত রূপ 
নিয়ে’, দুই ভাগে বিভক্ত হৃয়ে গিয়েছে :_এক, পশ্চিম-থণ্ডের প্রাচ্য; আর 
দুই, পূৰ্ব-থণ্ডের প্রাচ্য--মগধে বলা হ’ত ব’লে যেটার “মাগধী এই নাম দেওয়া 
হায়েছে। অশোকের অন্ুশাসনে এই পশ্চিমা-প্রাচ্যেরই নিদর্শন পাই৷ পূৰ্বী- 
প্রাচ্যের সঙ্গে পশ্চিমা-প্রাচ্যের তফাত খালি এই জায়গাটাতে যে পূ্বীতে সব 
জায়গায় তালব্য ‘শ’ ব্যবহার হ’ত, আর পশ্চিমে কিন্তু তালব্য ‘শ’-র ব্যবহার 
ছিল না, তা’র জায়গায় দন্ত ‘স”-র ব্যবহার ছিল। 'র’ এই দুইয়ের ছিল না, 
ছিল কেবল ‘ল’। দুই-একটা ছোটো শিলা আর মুদ্রা-লেখে এই পূবী-প্রাচ্য 
বা মাগধী-প্রাচ্যের নিদর্শন পাই, এগুলি অশোক-যুগের ; এগুলির মধ্যে ছোটো - 
নাগপুরের রামগড় পাহাড়ের ভুতন্মকা ( = 'স্তন্ক’ )-লিপি সব-চেয়ে 
মূল্যবান্‌। খুব সম্ভব খ্রীঃ-পূঃ চতুর্থ বা তৃতীয় শতকে, মোধ্যদের কালে, এই 
পূবী-প্রাচ্য বাঙল! দেশে তার জড়, গাড়তে সমর্থ হয়। 

[৪] পরবর্তী কালের এই মাগধী প্রাক্ৃতের একটী সাহিত্যিক নিদর্শন 
পাই__সংস্কৃত নাটকে আর বররুচির ব্যাকরণে। খ্রষ্টীয় চতুর্থ শতকের 
মধ্যেই বাঙলা দেশে এই প্রাক্ৃতের যথেষ্ট প্রদার হ’য়েছিল ব’লে অনুমান 
করা! যায়। 

[৫] তা’রপর কয় শতাব্দী ধরে সব চুপ-চাপ,--বাঙলা দেশে বা মগধে 
দেশভাষ| চচার কোনও চিহ্ন নেই--তাত্রশাসনে দুই-একটী নাম ছাড়া আর 
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বাঙল! ভাষা আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ২৫ 


কিছুই মেলে না। এই সাত শ’ বছর ধ’রে মাগধী-প্রাক্কৃত ধীরে ধীরে ব’দ্‌লে 
যাচ্ছিল-_বিহারী ( ভোজপুরে’ মৈথিল মগহী ), বাঙলা আর আসামী, আর 
উড়িয়াতে ধীরে-ধীরে পরিণত হ’চ্ছিল। 

[৬] এর পরের ধাপে আমাদের একেবারে বাঙলা ভাষার সীমানার মধ্যে 
পৌছিয়ে’ দিলে-_১০০০ খ্ৰীষ্টাব্দের দিকে চর্য্যাপদের কালে, নবীন বাঙলা ভাষার 
উদয় হ’ল। 

[৭] তা’রপরে ১২:০ খ্রীষ্টাব্দে, তুকীদের দ্বার ভারত আর বাঙলা দেশের 
আক্রমণ আর জয়__বাঙলার স্বাধীনতার নাশ। দু’ শ’ বছর ধ’রে বাঙলা 
ভাষার কোনও খোজ-খবর নেই। বোধ-হয়, অশান্তি আর অরাজকত! তখন 
দেশব্যাপী হ’য়ে ছিল। তা’রপরে ১৩৫* খ্রীষ্টাব্দের পর চনণ্ডীদাসের আবিভাব, 
আর বাঙল! সাহিত্যের নব জাগরণ। 'প্রীক্ষ্ণকীর্তন’ এই যুগের ভাষার 
শেষ্ঠ নিদর্শন। 

[৮] ১৪০০-১৫০০ খ্ৰীষ্টাব্ের বাঙল৷ ভাষার অনেকটা পরবর্তী যুগের 
পু থিতে রক্ষিত হ’য়ে আছে। তা’রপর থেকে বাঙলা! সাহিত্যের সমৃদ্ধ অবস্থা, 
পুখির আর অন্ত নেই। এই শতকের পর থেকে, যখন চৈতন্যদ্েবের প্রভাবে 
বাঙলায় বড়োদরের একট! সাহিত্য আর চিন্তা-ধারা দাড়িয়ে’ গেল, তখন থেকে 
বাঙলা ভাষার গতি পর্য্যবেক্ষণ করা অতি সোজা । 

বাঙলা ভাষার ইতিহামে কিন্তু যে-ক’ট। মস্তক ফাক থেকে যাচ্ছে, সেগুলো 
কিরূপে পূরণ ক’রে এই ইতিহাসকে আমরা গ’ড়ে তুলতে পারি? ভাষার 
ক্ৰমিক বিবর্তন দেখাতে হ’লে সেগুলোকে টপ্কে’ ব৷ ডিঙিয়ে’ তে যাওয়৷ 
যেতে পারে না, কারণ সে-সমস্ত যুগের মধ্য দিয়েও ভাষা-স্রোত অব্যাহত 
গতিতে চ’লে এসেছে ৷-_-এখানে তুলনা-মূলক পদ্ধতির সাহায্য আমাদের নিতে 
হবে। আগেই ব’লেছি যে, মাগধী-প্রাক্ৃতের কাল থেকে চর্য্যাপদের কাল, 
মোটামুটী খীষ্টীয় তৃতীয়-চতুর্থ শতক থেকে খ্টীয় দশম শতক__এই সাত শ’ 
বছরের বাঙলা ভাষার কোনও নিদর্শন বা অবশেষ নেই । এই সাত শ’ বছরের 
ইতিহাস তুলনা-মূলক পদ্ধতির দ্বারা কিরূপে পুনর্গঠিত ক’রুতে পার৷ যায়? 
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এই সাত শ’ বছরের মধ্যে মাগষী-প্রাকৃত কোন্‌ ধারায় পরিবতিত হ’য়ে বাঙলার 
রূপ ধ’রে ব’সেছে ?-_লে সন্বন্ধে একটু আভাস পেতে পারি, মাগধী-প্রাকৃতের 
সমকালীন আর তা’র স্বহ্থ-স্থানীয় শৌরসেনী-প্রাকুত কেমন ক'রে ধীরে-ধীরে 
শোৌরসেনী-অপভ্রংশের মধ্য দিয়ে হিন্দীতে রূপাস্তরিত হয়েছে, তাই দেথে’। 
শৌরসেনী-প্রাক্ৃত মুরা-অঞ্চলে বলা হ’ত ; বররুচি এর বৰ্ণনা ক’রে গিয়েছেন, 
আর সংস্কৃত নাটকেও এই প্রাকৃত যথেষ্ট পরিমাণে পাওয়| যায়। ব্ররুচির 
ব্যাকরণ আর সংস্কৃত নাটকের শৌরসেনী, পরবর্তী যুগে, য্ঠ শতাব্দীর পর থেকে? 
পরিবর্তন-ধর্মের নিয়ম-অন্ুসারে অন্য মূততি গ্রহণ করে; আর, একটী স্থবৃহৎ 
গীতি- ও কাব্য-সাহিত্যে শৌরসেনীর এই অর্বাচীন অবস্থা আমর! দেখ তে পাই। 
পরবর্তী যুগের এই শোৌরসেনীকে ‘শৌরসেরী-অপজ্রংশ’ বা খালি অপত্রং্ 
বলা হয়। একদিকে প্রাকৃত আর অন্যদিকে আধুনিক আৰ্য্য ভাষ| হিনী,_ 
আর শোৌরদেনী-অপভ্রংশ হ’চ্ছে এই দুইয়ের সঙ্ধি-স্থল; শৌরসেনী-অপভ্রংশ 
থাকায় বেশ পরিষ্কার দেখতে পাওয়া যাচ্ছে যে, কি রকম পরিবর্তনের 
ভিতর দিয়ে প্রাক্কৃত আধুনিক ভাষায় পরিণত হ’ল। এখন যদি মাগষী- 
প্রাকৃত আর প্রাচীন বাঙলার মধ্যে ( শৌরসেনী-অপভ্রংশের মতন ) উভয়ের 
সংযোগ-দ্থল এক ‘মাগধী-অপভ্রংশ-র নিদর্শন পেতুম,--ব্বাগধী-অপভ্রংশ’ নাম 
যা’কে দেওয়া যেতে পারে এমন ভাষা যদি কোন সাহিত্যকে অবলন্বন ক’রে 
থাকৃত, তা’-হ’লে বাঙলার উৎপত্তি নির্ধারণ করবার উপযোগী কতট! না 
মাল-মশল৷ আমাদের হাতে আস্ত! কিন্ত দুর্ভাগ্যের বিষয়, তু্কীঁ-বিজয়ের 
পূর্বে সাত শ’ বছর ধ’রে বাঙল! দেশের পণ্ডিতের! দেশভাষার দিকে নজর 
দেন-নি, তাতে বিশেষ কিছু লেখেন-নি, সব লিখেছেন দেব-ভাষা সংস্কৃতে = 
আর চিত্ত-বিনোদের জন্যে বা দেবতার, আরাধনার জন্তে ভাষায় জন-সাধারণ 
ৰে গান কবিতা আর. স্তোত্র প্রভৃতি নিশ্চয়ই লিখ্‌ত, সেপ্ডুলি প্রায় সৰ 
লোগ পেয়েছে। ভাষার ইতিহাস আলোচনার যুক্তি-অনুসারে, মাগধী-প্রাকুত 
সার বাঙল| ভাষা, এই দুইয়ের সন্ধি-স্থল-স্বরপ একটী মাঝের অবস্থা 
মামাদের স্থাপিত ক’রুতে হয়, আর তা’কে ‘শৌরসেনী-অপভ্রংশর নজীরে 
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“মাগধী-অপভ্রংশ’ নাম দিতে হয়| আর যুক্তি-তর্ক আর ভাষাতত্বের নির্মম 
খাটিয়ে’ পোঁবাপৰ্য্য বিচার ক’রে, এই মাঝের অবস্থার_আমাদের কল্পিত 
এই মাগধী-অপভ্রংশের_রূপটী কি রকম ছিল, তা’-ও আমাদের স্থির ৰ’বৃতে 
হৰে। অবস্ত যা’রা ভাষাতত্বের আলোচনা করেন-নি, তীদের চোখে এই 
ব্যাপারষ্টী একটু জটিল ঠেক্বে,-ক্রিস্তু এটী হ’চ্ছে ভাষাতত্বের সকল নিয়ম- 
কাস্ুন বা সুত্ৰ বা পদ্ধতির অহ্কমোদিত পথ। সুত্র যেখানে ছির, সেখানে 
বিজ্ঞানের সাহায্য নিয়ে’, ছিন্ন অংশকে একরফম পুনরুজ্জীবিত ক’রে নিয়ে, 
অবিচ্ছির যোগ ব! বিকাশের গতি দেখাতে হবে--ভাঙাকে এইভাবে গ’ড়ে 
তুলতে হরে। 
বাঙলার বংশগীঠিক| তা'-হ’লে দাড়াচ্ছে এই :_-বৈদিক কথিত ভাষার 
ক্পভো > প্রাচ্য-অঞ্চলের কথিত . ভাষ! > কথিত মাগধী-প্রাকৃত> মাগধী- 
অপভ্ৰংশ > প্রাচীন বাঙলা > মধ্যযুগের বাঙল| > আধুনিক বাঙলা বাঙলা 
ভাষার ইতিহাস চর্চা ক’বুতে হ’লে, এই কয় ধাপের প্রত্যেক্টীর স্থান আর 
বৈশিষ্ট্য বেশ :ক’রে বুঝে” নিয়ে’, এদের সঙ্গে পরিচয় দরকার। মানসিক 
চিন্তার, বিযয়ীভৃত হ’লেও, ভাযা মুখ্যতো একটা প্রাকৃতিক বন্ধ ; আর 
প্রাক্কৃতিফ বস্তুর মতো এর বিকাশ কার্য্য-কারণাত্মক নিয়ম ধ’রেই হ’য়েছে, 
লে কথা আমাদের মনে রাখতে হবে! এ সম্বন্ধে পৃঙ্খানুপুজ্খ্পে বল্বার 
শ্বান এ নয় ;_তবে বাঙলা ভাষার উৎপত্তির আর বিকাশের গতি দেখাবার 
জন্তে, রবীন্দ্রনাথের কবিতা থেকে আধুনিক বাঙলার নিদর্শন হিসেবে ছু'টী 
ছত্ৰ উদ্ধার ক’রে, বাঙলা ভাষার পূর্ব-পূর্ব যুগে এই দুই ছত্রের প্রতিরপ কলি 
রকম ছিল, বা থাকা সম্ভব ছিল, তাই দেখ বার প্রয়াস করা গেল। ছত্ত-ঢু’টী 
সর্বজন-পরিচিত-‘সোনার তরী? কবিতা! থেকে নেওয়া--‘গান গেয়ে" তরী 
বেয়ে কে আসে পারে, দেখে যেন মনে হয় চিনি উহ্বারে ৷ আলোচনার 
হুরিধার জন্তে, তৎসম বা সংস্কৃত শব্দ তিরী’-কে বাদ দিয়ে তার জায়গায় 
নৌকা-বাচক তন্ভব শব্দ ‘না’-কে বসানো গেল; আর প্রাচীন রূপ ‘উহারে-কে 
বর্জন ক’রে আধুনিক ‘ওরে-কে নেওয়া হ’ল। ( নীচে বাঙলার পূর্বেকার 
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স্তর হিসাবে পে পুনর্গাঠত রূপ দেখানো হ’চ্ছে, তাতে কোনও পদের পূর্বে, * 
বা তারকাচিহ্ন দেখলে বুঝ্তে হৃ’বে যে, সেই পদ কোনও বইয়ে মেলে-নি, কিন্তু 
ভাষাতত্ববিষ্যার সাহায্যে সেই রকম পদের অস্তিত্বে আমাদের বিশ্বাস ক’রুতে 
হয়_এই প্রকার সম্ভাব্য রূপের আধারের উপর পরবর্তী প্রয়োগ প্রতিষ্ঠিত ।) 
আধুনিক বাঙলা | গান্‌ গেয়ে না বেয়ে কে আসে [ = আশে] পারে; 
( খ্ৰীষ্টাব্দ ১৯৩৬ ) দেখে যেন [ = জ্যানো ] মনে হয়, চিনি ওরে। 
[ গানু গায়া ( গাইহ৷৷ ) নাও বায়া (বাইহা) কে 
মধ্যযুগের বাঙলা | আশ্যে ( আইশে ) পারে ; 
(আনুমানিক ১৫০+ খী:) | দেখ্যা ( দেইখা! ) »*জেন্অ ( জেন্, জেহেন ) মনে 
{ হোএ, *চিনী ( চিন্হীয়ে ) *ওআরে ( ওহারে )। 
I | গাণ গাহিআ৷ নাৱ বাহিআ৷ কে আইশই পারহি।; 
দেখিঅ! *জৈহণ মণে ( মণহি ) হোই. *চিণ্ছহিঅই 


(আনুমানিক ১১.* খ্ৰীঃ) 
} *ওহারহি | 
[ গাণ গাহিঅ নাব বাহিঅ *কই, (*কি) আৱিশই 
মাগধী-অপভ্রংশ পারনি ( পালহি ); 
( আনুমানিক ৭+* গ্ৰীঃ) | দেকৃখিঅ *জইহণ ( জইশণ ) মণহি হোই, 


*চিণ্হিঅই *ওহঅরহি ( *ওহঅলহি )। 
{ গাণং গাধিঅ (গাধিত্তা) নাৱং ৱাহিঅ ( ৱাহিত্তা ) 
*কগে (*কএ, বা কে) আৱ্রিশদি »পালধি (পালে); 
দেকৃখিঅ ( দেক্খিত্তা ) *যাদিশণং *মণধি হোদি 
{ ( ভোদদি ), চিণ্হিঅদি *অমুশ্শ কলধি ( = অমূশ্শ 
কদে )। 
[ গানং গাথেত্বা নাৱং ৱাহেত্বা *«ককে (কে) আৱিশতি 
| *পালধি (পালে); 
| দেকৃখিত্বা যাদিশং ( *যাদিশনং ) *মনধি (মনসি) 


[ 
| 
L 
[{ 
মাগধী-প্রাকৃত | 
| 
| 
KL 
[( 
| 
4 
| 
{ হোতি ( ভোতি ), চিণ্হিয়তি অমৃশ্শ কতে। 


i) 
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{ গানং গাথয়িত্বা নাৱাং ৱাহয়িত্বা *ককঃ ( =কঃ) 
কথ৷| বৈদিকের রূপ-ভেদ | আৱিশতি =*পারধি ( =পারে); **দৃক্ষিত্বা 
(আনুমানিক ১*** 4 ( = দৃষ্টা) যাদৃশম্‌ *মনোধি (মনসি) ভবতি, 

খ্ৰী-পুঃ ) “ 
*চিহ্যতে অমুষ্য ক্বৃতে ( =অসৌ অস্বাভিরু 
জ্ঞায়তে ) | 


এর পূর্বে, খগৃবেদের আগে, ভাষার যে-যে অবস্থা বা স্তর ছিল, সেই 
প্রাক্‌-বৈদিক অবস্থা- বা স্তর-গুলিকেও আমরা প্রাচীন ঈরানীয়, গ্রীক, লাতীন, 
কেল্টিক, শ্লাব, আর জর্মানিক ইত্যাদির সাহাধ্যে পুনর্গঠিত ক’র্তে পারি। 

সাধারণভাবে আমাদের ভাষার উৎপত্তি-স্বন্ধে দু'টো মোট! কথ। ব’ল্লুম । 
এ-ছাড়া, বাঙালী শিক্ষিত জনের অবশ্য-জ্ঞাতব্য কতকগুলি বিষয় আছে, 
যেমন খাঁটী বা বিশুদ্ধ বাঙলা ব’ল্লে কি বুঝতে হবে; বাঙলায় সংস্কৃতের স্থান 
কি প্রকারের, আর কতটা ; বাঙলা ভাষার উপর অনার্য প্রভাব; মুসলমান আর 
বাঙলা ভাষা ; বাঙলা ভাষার আধুনিক গতি আর তা’র ভবিষ্যং-সম্বন্ধে আশা- 
আকাঙ্া ;_এর প্রত্যেকটী নিয়েই অনেক কিছু বলা যায়, কিন্তু এখন সে সময় 
নেই । আমাদের ব্যক্তিগত আর জাতীয় জীবনের অনেকখানি এই ভাষাকে 
অবলম্বন ক’রে। যে-যে আলোচ্য বিষয়ের কথা আমি উল্লেখ ক’র্লুম, সে 
সবগুলিরই গুরুত্ব শিক্ষিত বাঙালী মাত্রেই নিশ্চয়ই উপলব্ধি করেন। সে-সম্বন্ধে 
কিছু বিচার ক’র্তে গেলে ব! মত্‌ দিতে হ’লে, বাঙলা ভাষাতত্ব আর বাঙল৷ 
ভাষার আলোচনার যে মূল্য আছে, সে-কথা সকলেই স্বীকার ক’রুবেন। 

(5) 

এইবার অতি সংক্ষেপে বাঙালী জা’তের আর সভ্যতার উৎপত্তি-সম্বন্ধে 
গোটাকতক কথা ব’লে আমার প্রবন্ধ শেষ ক’র্বো। নৃতত্ব-বিদ্যার সাহায্যে 
এ-সদ্বন্ধে অনুসন্ধান চ’ল্‌ছে। কিন্তু নৃতত্ব-বিদ্যা যে কালের কথা নিয়ে’ 
আলোচনা ক’র্‌ছে, সেট! হ’চ্ছে একরকম প্রৈতিহাসিক কালের কথা। 
বাঙালী জা’তের স্বষ্টিতে এই কয়টী বিভিন্ন মূল জা’তের উপাদান নাকি 


le বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


এসেছে :__[ ১ ] নন্বা আর উচু-মাথা-ওয়ালা একটী জাতি North Indian 


‘Aryan’ Longheads: এই জাট্তটাই হ’চ্ছে আর্য্য-ভাষী জাতি, এই হ’ল 
অধিকাংশ দৃতত্ববিদের মত্_পাপ্াবে, রাজস্থানে, উত্তর-ভারতের ব্ৰাহ্মণাদি 
উচ্চবর্ণের মধ্যে এই শ্রেণীর শারীরিক সংস্থানটী খুব বেশী পরিমাণে পাওয়া যায় ; 
কিন্তু বাঙলা দেশের ব্রাহ্মণাদি উচ্চবর্ণের মধ্যে এইর্লপ লঙ্বা-মাখা-ওহবালা লোক 
বেশী মেলে না, অতি অল্প-শ্রল্প যা-কিছু পাওয়া যায়। [২] লন্ব। আর নীচু- 
মাথা-ওয়ালা একটী ভজ্ঞাতি_South Iudian or Dravido-Munda Long- 
৯০৪: আধুনিক দক্ষিণ-ভারতের ( তামিল দেশের ) দ্রাবিড়-ভাষীরা, আর 
কোল-জাতীয় (লোকেরা এই শ্রেণীতে পড়ে। বাঙলা দেশের তথাকথিত নিন 
শ্রেণীর মধ্যে এই-জাতীয় মস্তকাক্ৃতি বিশুদ্ধভাবে কিছু কিছু পাওয়। যায়। 
[৩] গোল-মাথা-ওয়াল| একটী জাতি—Alpine Shortheads: এদের 
সরল নাক, মুখে দাড়ী-গৌফের প্রাচু্্য ; সিন্ধু প্রদেশে, গুজরাটে, মধ্য-ভারতে, 


কর্ণাটকে, অন্কেও এদের 'বাস ছিল,--এইরূপ মস্তাকাক্ৃতির লোক ওষ্ট-সৰ 
দেশে এখনও বেশী কারে দেখা যায় ; বাঙল| দেশে এইরূপ লোকেরই প্রাচু্্য 
বেণী, বিশেষ কাযে ভগ্রজ্জাতির মধ্যে ;_-সাধারণ বাঙালী গোল-মাথা-ওয়ানা 
পাৱ্রাৰীদের মতন ল্বা-মাথা-ওয়াল| নর; এই গোল-মাখা-ওয়ালা জাতি আদিম 
অবস্থায়, বৈদিক যুগের পূর্বে, ভাবার আর সভ্যতায় কি ছিল ভা এখনও জানা 
যায়-নি,_আর এরা কবে, কোথা থেকে, ভারতবর্ষে এসেছিল, তাও জানা 
ধীয়'নি ; তবে এদের অনুরূপ গোল-মাখ|-ওয়াল| ভ্াতি ভারতের বাইরে বহু 
দিশে পাওয়া “যায়। ' [৪]  গোল-মাথা-ওয়াল৷ আর-এর্কটী জাতি 
Mongolian Shortheads: | মোল্োল-জাতীয় লোক, নাক চেপটা, 
গালের হাড় উচু, গৌফ-দাড়ী কম; উত্তর- আর পূর্ব-ৰঙ্গের বাঙালী জন- 
সাধারণের মধ্যে এই উপাদান বেশী ক'রে পাওয়| যায়। এই চার প্রকার 
জা’তের মিশ্রণে আধুনিক বাঙালী । এই চার জা’ত্‌ ছাড়া; দন্মিণ-ভারতের আর 
এশিয়ার অন্যান্য ভূভাগের মতন, বাঙলা দেশে Negrito ‘নিগ্রোবটু’ (অর্থাৎ 
স্কত্রাকার নিগ্রে?) অথবা ০৪৮০১৭ অর্থাৎ ‘নিগ্রো-রূপ? পর্যায়ের জাতির 


5, 


ও! 
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অস্তিত্ব-সম্বন্ধে কোনও প্রমাণ মেলে না ; বাঙালী জাতিতে এই উপাদান খুব 
সম্ভব নেই । (কিন্তু বাঙলার প্রত্যন্ডদেশে, রাজমহল পাহাড়ের দ্রাবিড়-ভাষী 
“মালের বা “মাল-পাহাড়ী’ জাতির মধ্যে, আর আসামের নাগাদের মধ্যে, 
নিগ্রোবটু বা নিগ্রো-রূপ জাতির কিছু-কিছু মিশ্রণের পরিচয় পাওয়া গিয়েছে। ) 
(Riley. রিজ্রলিপ্রমুখ দুই-একজন বনৃতত্ববিতৎ মনে ক’রুতেন যে, প্রধানতো 
[২] আর [৪ ]-এর সংমিশ্রণ হওয়ায় গোল-মাথা-ওয়ালা বাঙালী জাতির 
উৎপত্তি । কিন্ত এই মত্‌ এখন সকলে মানেন না। 

যাই হোক্‌, উপরে নির্দিষ্ট এই চার মৌলিক জাতির সংযোগে বা সংমিশ্রণে 
আধুনিক বাঙলা-ভাষী জন-সমষ্টির উন্ভব__এটা হ’চ্ছে মোটামুটি-ভাবে 
নৃতস্ববিদ্যার আবিষ্কার । এতে ভাবষা- বা সভ্যতা-সম্বন্ধে কিছু বল! হ’ল না 
খালি মান্ুযের দেহের সমাবেশ নিয়ে’ তার মৌলিক জা’ত্‌ স্থির কর্বার 
প্রয়াসের উপর এই আবিষ্কার প্রতিষ্ঠিত । [ ১ ]-শ্রেণীর লোকের|-ই যে বৈদিক 
আধ্্যভাষী,_উত্তর-ভারতের পাঞ্তাবে রাজস্থানে যুক্ত-প্রদেশে আধুনিক ব্রাহ্মণ 
ক্ষত্রিয় প্রভৃতিদের পূর্ব-পুরুষ, এট! এখন একরকম সর্ববাদিসম্মতি-ক্রমে গৃহীত 
হ’য়েছে। কিন্তু বাঙালীর মধো, এমন কি উচ্চ-শ্রেণীর বাঙালীর মধ্যেও, এই 
শ্রেণীর মাঙ্ণুষ অপেক্ষাকৃত অনেক কম__এটা একটা প্রণিধান-যোগ্য বিষয় 
[২ ]-শ্রেণীর লোকের! যে.তামিল- আর কোল-ভাষী জাতিদের অনেকের 
পূর্বপুরুষ, এটাও মানা হয়। বাঙলা দেশে নিয়শ্রেণীর লোকেদের মধ্যে এইরূপ 
আকুতি পাওয়া যায়, একথা আগেই ব’লেছি। [৪ ]-শ্ৰেণীর লোকেরা, 
বাঙলা-ভাষী-হায়ে বাঙালী জাতির অঙ্গীভূত হবার পূর্বে, অন্ততো বেশীর ভাগ ঘে 
ভোট-চীনা গোষ্ঠীর ভাষা ব’ল্ত, সে বিষয়ে সন্দেহ কর্বার বিশেষ কিছু নেই । 

খালি মুষ্িল হ’চ্ছে [৩ ]-শ্রেণীর Alpine Shortheads-দের নিয়ে | 
এদের ভাষা কি ছিল? জ্রাবিড়, না কোল, না আৰ্য্য, না ভোট-চীনা-_ন। 
অধুনা-লুগ্য আর-কোনও ভাযা-গোষ্ঠীর ভাষ| ? ভারতে অধুনা বিদ্মমান এই 
চারিটী ভাষা-গোষ্ঠীর মধখো, খুব সম্ভব কোল ভাষ! সব-চেয়ে আগেকার কাল 
থেকে ভারতবর্ষে বলা হ’ত, এইরূপ অঙ্গমান হয়। দ্রাবিড় ভাষা তা’র পরে 


৩২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


আসে; আর তা’র পরে আৰ্য্য আর ভোট-চীন|। এই চারিটী গোষ্ঠী ব্যতিরেকে 
পঞ্চম কোনও ভাষা-গোষ্ঠীর অস্তিত্ব-সম্বন্ধে প্রমাণ এখনও কিছু পাওয়া যায়-নি। 
হয়-তো পরে পাওয়া যেতে পারে। কিন্তু [৩]-শ্রেণীর Alpine Short- 
॥e৭d৪-দের ভাঁষা-সম্বন্ধে এখন কী অনুমান কর! যেতে পারে? শ্রীযুক্ত 
রমাপ্রসাদ চন্দ মহাশয় তার Indo-Aryan Races নামক অতি মৌলিক 
তথ্যপূৰ্ণ নৃতত্ববিদ্যা-বিষয়ক বইয়ে অভিমত প্রকাশ ক’রেছেন যে, আমাদের 
Lo ]-শ্রেণীর এই Alpine Shortheads-রl, [> ]-শ্রেণীর লোকেদের মৃতো 
আৰ্য্যভাষী-ই ছিল; আর তা’র এই মত, বিদ্বেশেরও নৃতত্ববিৎ কেউ-কেউ 
গ্রহণও ক’রেছেন। কিন্তু এই মত_ সকলের মনঃপূত হয় না। আমার মনে 
হয়_আর এ বিষয়ে নৃতত্ববিৎ পণ্ডিত কারো-কারোঁ মত্ও আমার অন্নকহুল_ 
যে এই [ ৩ ]-শ্রেণীর লোকেরা নবাগত আর্য্য অথবা মোদোলদের ভাষা ঝ’ল্ত 
না ।-সম্ভবতো তা’রা দ্রাবিড় বা কোল ভাষা ব’ল্ত ; কিংব! অধুনা-লুপ্ত অন্ত 
কোনও অনাৰ্য্য ভাষা বলত । গলন্ধা ব’য়ে আৰ্য্য আর গাল্েয় সভ্যতা ওএতিহাসিক 
যুগে ( অর্থাৎ যে যুগের খবর মানুষের লেখা বইয়ে আমরা পাই সেই যুগে ) 
গঠিত আর পুষ্ট »’য়েছিল ;_ আৰ্য্য ভাষা, উত্তর-ভারত অর্থাৎ এখনকার সংযুক্ত- 
প্রদেশ আর বিহার থেকে আগত বিশুদ্ধ বা মিশ্র [ ১ ]-শ্রেণীর ওুপনিবেশিকের 
মুখে বাঙলা দেশে প্রস্থত হবার পূর্বে, বাঙলা দেশে [ ২ ], [৩] আর [৪]- 
শ্রেণীর যে অধিবাদীরা বাস ক’র্ত, তা’রা যে আর্ধা-ভাষী ছিল না, এ কথা 
ব’ল্লে অযৌক্তিক কথা বলা হয় ন৷। বাঙলার অধিবাসীদের মূল উৎপত্তি 
যে ভিন্ন-ভিন্ন জাতি থেকেই হোক্‌, যতটুকু খবর আমাদের জান গিয়েছে তা’ 
থেকে, তা’রা ( উত্তর-ভারত থেকে আৰ্য্য ভাষার আগমনের পূর্বে ) অনার্য্য-ভাষী 
ছিল ব’লেই অনুমান হয়। যে-সমস্ত আর্য্য-ভাষী লোক উত্তর-ভারত আর বিহার 
থেকে বাঙলায় আসে, তারা সকলেই বিশুদ্ধ [১ ]-শ্রেণীর লোক ছিল না_ 
কনোজিয় ব্রাহ্মণ ব! ছত্রী বা পাঞ্জাবীদের মতন তা’রা সকলেই লঙ্বা-মাথা-ওয়াল! 
লোক ছিল না, এ কথাও ব’ল্তে হয়। কারণ উত্তর-ভারত থেকে ভাষায় আৰ্যা 
কিন্তু উৎপত্তিতে অনাৰ্য্য বহু লোকও বাঙল| দেশে এসেছিল। দে যাই হোক্‌_ 
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বাঙলা দেশে আৰ্য্য ভাষার আগমনের পূর্বে, কোল আর দ্রাবিড়, আর উত্তর-পূর্ব- 
অঞ্চলে ভোট-চীনা, এই তিনটী ভাষারই অস্তিত্বের প্রমাণ পাই__গোল-মাথা 
Alpine Shorthead-দের মধ্যে অন্ত কোনও ভাষা ছিল কিনা জান্বার উপায় 
নেই | এটা অসম্ভব নয় যে, তাঃরা [১]-শ্রেণীর আৰ্ধ্যদের আস্বার আগে, 
[২]-শরেণীর ভাষা কোল আর দ্রাবিড় এহণ ক’রেছিল ; আর বাঙলা দেশের 
প্রচলিত ভাষাগুলির সমাবেশ, আর কোল, দ্রাবিড়, ভোট-চীন৷| ছাড়া অন্ত 
ভাষার অস্তিত্বের প্রমাণের অভাবে, [২]-শ্রেণীর লোকেরা, আধ্যদের আগমনের 
কালে যে ভাষায় দ্রাবিড় আর কোল-ই ছিল, এই অনুমান মেনে নিতে প্রবৃত্তি 
হয়__এর বিরুদ্ধে অন্ত কোনও যুক্তি মনে লাগে না। সমস্ত উত্তর-ভারতময়_ 
বাঙল| দেশকেও ধ’রে-_দ্রাবিড়- আর কোল-ভাষী লোকদের অবস্থানের পক্ষে 
প্রমাণ আর যুক্তি বিস্তর আছে ;--কিন্তু কোল-দ্রাবিড়ের বাইরে, আর ভোট- 
চীন! ছাড়া, অন্ত কোনও অনার্য ভাষার বিদ্মানতা-সহকন্ধে প্রমাণের আর যুক্তির 
একান্ত অভাব । 

এখন এ বিষয়ে প্রাচীন সাহিত্য, ভাষাতত্ব আর ইতিহাস আমাদের কতটা 
সাহায্য করে, দেখা যাক্‌। 

আমাদের প্রাচীনতম বই বেদ থেকে আৰ্য্য, আর অনার্য্য, এই দুই বিশিষ্ট 
শ্রেণীর লোকের কথ! জান্তে পারি। আধুনিক ভারতেও এই পার্থক্যটুকু 
প্রচ্ছন্ন বা প্রকট অবস্থায় এখনও বিদ্যমান আছে--দৈহিক গঠনে, বর্ণে, মানসিক 
প্রবণতাতে, রীতি-নীতিতে, আর ক্রচিৎ ভাষায়। বহু শতাব্দী ধরে এই দুই" 
শ্রেণীর লোকের মধ্যে পরস্পরের সঙ্গে মেলামেশা আর ভাবের আদান-প্রদানের 
ফলে, মুল পার্থক্যটুকু অনেকট! চ’লে গিয়ে দুই প্রক্বতি মিশে’ নোতুন একটি: 
প্রকৃতির স্থষ্টি হ’য়েছে, তা’তে দুই মূল উপাদানের পার্থক্য সহজে ধর’তে পারা 
যায় ন|। আৰ্য্য আর অনার্য্য হ’চ্ছে টান! আর প’ড়েনের স্থতো, এই দুইয়ের 
যোগে তৈরী হ’য়েছে আমাদের হিন্দু জাতি, ধর্ম আর সমাজের ধৃপ-ছায়! বন্প ৷ 
যার! ধর্ম আর স্বজাতি-প্রীতির সঙ্গে ইতিহাসকে মিশিয়ে’ ফেলেন, তা'র| ছাড়া 
আর সকলেই, আর্য্যেরা ভারতের বাইরে থেকে এসেছিলেন, এ কথা| এখন 
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মানেন। আৰ্যদের আগমনের পূর্বে ভারতে দু'টি বড়ো অনার্য্য জা’ত্‌ বাস 
ক’রত-_ দ্রাবিড় আর কোল । আ্য্যেরা এল? পূর্ব-পারস্ত হ’য়ে ভারতবর্ষে _ 
কোন্‌ দেশ থেকে তা’রা এল’, তা? আমরা জানি না । তবে অন্ততে| ভাষায় 
আর সভ্যতায় যা’রা তা’দের জ্ঞাতি, এমন সব জা’ত্‌ পাওয়! যায় পারস্তে, 
আৰ্মেনিয়ায আর ইউরোপের প্রায় সর্বত্র। কেউ-কেউ অনুমান করেন, আঁদি 
আৰ্ধ্যদের বাস ছিল দক্ষিণ-রুষদেশে ; কারে| মতে, জার্মানীতে ; কেউ বা বলেন, 
লিথুআনিয়ায় ; কেউ বা বলেন, হঙ্দেরীতে ;_আমাদের ছেলেবেলায় ইহ্কুলের 
* ইতিহাসে পড়া মধ্য-এশিয়াকে এখন অনেকেই মানেন না। সে যা? হোক্‌, 
আৰ্ধ্যের৷ ভারতে এল’, তা’দের বৈদিক ভাষা, তা’দের বেদের কবিতা, তা’দের 
ধর্ম, তা’দের সামাজিক বিধি-নিয়ম, আর তা’দের প্রচণ্ড সংঘ-বদ্ধ শক্তি নিয়ে” 
তা'দের কতক অংশ পারস্তেই র’য়ে গেল। ভারতে এগে’ প্রথমটা পাণ্জাবে 
তা'দের বাস হ’ল। দেশটা কিন্তু খালি ছিল না; এখানে স্থদভ্য দাস’ বা 
দ্রাবিড় জা’ত্‌ বাস ক’র্ত; আর তা’দের তুলনায় বোধ-হয় কিছু কম সভ্য, 
কোলেরাও ছিল,_সমস্ত দেশট! জুড়ে-ই ছিল। আৰর্য্যরা আস্তে, তা'রা 
সসম্রমে দেশ ছেড়ে দিয়ে’ চালে গেল না, মাতৃভূমি-রক্ষার জন্যে দাড়াল? । 
প্রথমটা আৰর্য্য-অনাধ্যের সংঘাত ঘ’ট্‌ল, আর এই সংঘাতে, পাঞ্জাবে আৰ্য্যেরাই 
জয়ী হ’ল, কিন্তু সিন্ধুদেশের সুসভ্য অনার্য্যে। কাছ থেকে ( ভাষায় 
এর! কি ছিল এখনও ত!’ জানা যায়-নি, তবে সম্ভবতো তারা দ্রাবিড়-ভাষী 
ছিল) আৰ্ধ্যেরা সম্ভবতে| এমনি বাধ| পেয়েছিল যে, বহু শতাবী ধ'রে 
ওদিকে আর তা’রা এগোল’ না, পূর্ব দিকে গঙ্গা-যমুনার দেশের দিকেই 
ছড়িয়ে’ প’ড়ল। আৰ্য্যেরা তে! অনার্য্যদের দেশ দখল ক’রে তা’দের উপর 
রাজ! হয়ে ব’স্ল। যদিও অনাধ্যেরা একেবারে সমূলে উচ্ছিন্ন হ’ল না, তবু 
আয্যের তীব্র আক্রমণে তা’দের জাতীয় সংহতি-শক্তির নাশ হ’ল। তারা 
সব বিষয়ে আর্ধ্যদ্রের প্রভু ব’লে মেনে নিলে, তা’দের ভাষা| নিলে, তা’দের 
ধর্ম নিলে। কিন্তু আৰ্ধ্যের ছিল সংখ্যায় কম, তা’রা নিজেরাও অনার্ঘ্যের 
প্রতিবেশ্‌-প্রভাব থেকে মুক্ত থাকৃতে পার্লে না। অনার্য্যের ধর্মের আর 
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₹+ শনোভাবের প্রভাব ক্রমে আ্্যদের মধ্যেও এল’ | অনাৰ্য্যদের ভাষার 
অনেক শব্দ আৰ্য্যেরা গোড়! থেকেই নি’তে আরম্ভ ক’রেছিল। অনা্য্যেরা 
যখন দলে-দলে আধ্যের ভাষা গ্রহণ ক’র্তে লাগল, তখন তা’দের মুখে 
আৰ্য্য ভাষা স্বভাবতো-ই ব’দলে গেল’ ; বিশুদ্ধ জাত, আ্যদের ব্যবহৃত আধ্য 
ভাষা-ও, অনা্ধ্যের বিকৃত আৰ্য্য ভাষার ছোয়াচে প’ড়ে, তা'র বিশুদ্ধি রাখতে 
পারলে না। 
খাগৃবেদের যুগের পর আর্য্যেরা তা’দের ভাষা নিয়ে উত্তর-ভারতে বিহার 
পর্য্যন্ত ছড়িয়ে’ প’ড়ল। এই সময়ে বেদের মন্ত্-রচনার যুগের অবসান হ’ল, 
লাদ্দণ-গ্রন্থের যুগ এল’। বেদের মন্ত্র-আলোচনা, যজ্ঞ-সংক্রান্ত সব খু টি-নাটাী, 
আর দার্শনিক তত্ব-আলোচনা, আর প্রাচীন কিংবদস্তী--এই-সব নিয়ে’ ব্রাহ্মণ- 
এদ্থ। পূর্ব-আফগরানিস্থান থেকে বিহার পর্য্যন্ত, এই বিশাল ভূখণ্ডে যে-সমস্ত 
দ্রাবিড়.আর কোল লোক বাস ক’'রুত, তা’রা আধ্য ভাষা নিয়ে, আর্ধ্যদের 
9 পুরোহিত আর আষধ্য ধর্ম মেনে নিয়ে, আৰ্ধ্য বা হিন্দু সমাজের অস্তভুক্ত হ'য়ে 
যায়। এই অনাৰ্য্যদের রাজারা অনেক সময়ে ক্ষভ্রিয়ত্বের দাবী ক’রত, আর সে 
দাবী প্রায় গ্রাহ-ও হ’ত--ভাযা-সঙ্কট আর ধর্ম-সঙ্কট যখন আর নেই, তখন 
আর কোনও বাধ! ছিল না; আর এদের আগেকার ধর্মের পুরোহিত-বংশের 
লোকেরাও অনেক সময়ে ব্রাহ্মণত্ব নিয়ে’ ব’স্ত ৷ পূর্বদিকে আধ্য ভাষা এগোতে 
লাগূল। কিন্তু বটি আৰ্যযদের সংখ্যা পূর্বদেশে কখনই প্রবল ছিল না; 
আয্যাঁকৃত অনাৰ্ধোর দ্বারাই এই আর্্তভাষা-প্রচারের কাজের খুব সাহায্য হ’য়েছে। 
খাঁটি আৰ্য্য তা’র গান্ধার বা কেকয় বা মন্ত্র বা কুরু-পাঞ্চালের ঘরবাড়ী ছেড়ে, 
বিশেষ আবশ্যক না হ’লে পূর্বদেশে আস্ত না। ব্রাহ্মাণ-গ্রন্থের যুগের শেষ 
ভাগ নিয়ে’ হ’চ্ছে আরণ্যক আর উপনিষদের যুগ, তার পরই বুদ্ধদেব আর 
মহাবীর-স্বামীর সময়। আরণ্যক আর উপনিষদের সময়ে বাঙলা দেশে 
আৰ্য্যদের আগমন হয়-নি, আর বুদ্ধদেবের সময়েও নয়। বিহার-অঞ্চলে 
ফেসমন্ত আৰ্য্য প্রথম এসে বসবাস করে, তা’রা ঘর-বাসী ক্বষাণ-জাতীয় ছিল না, 
তা'র| ছিল যাযাবর বা ভব-ঘুরে’; তা’রা তা’দের ঘোড়া-গোরু-ছাগল-ভেড়া 


৩৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্তের ভূমিক! 


নিয়ে’ ঘুরে’ ঘুরে’ বেড়াত’; পশ্চিম। ঘরবাসী চাবী আর্য্যেরা তা’দের নাম 
দিয়েছিল ‘ব্রাত্য’ । তা’র! অবশ্য আৰ্য্য ভাষা ব’ল্ত, কিন্তু তাদের আৰ্য্য ভাষ! 
উদীচ্য আর কুরু-পাঞ্চাল-অঞ্চলের আর্য্যদের ভাষ! থেকে উচ্চারণে কতকটা 
আলাদা হ'য়ে গিয়েছিল ; আর তা’দের ধর্মও ছিল বৈদিক ধর্ম থেকে আলাদা 
খুব সম্ভব তা’র! শিবের উপাসনা ক’র্ত, তা’র| বৈদিক যাগযনজ্ত হোম অগ্নিপূজা 
ইত্যাদি ক’র্ত না, আর ব্রাহ্মণ-পুরোহিতকেও মান্ত না। বেদমাগী পশ্চিমা 
আৰ্য্যের৷ এই-সব কারণে তা’দ্রের অবজ্ঞা ক’র্ত ; এই ভন্তে ব্রাহ্মণ-গ্রন্থে তা'দের 
সম্বন্ধে নানান্‌ নিন্দার কথা| লিখে’ গিয়েছে। কিন্তু এরা যে আৰ্য্য ছিল, 
আর আৰ্য্য ভাষ! ব’ল্ত (যদিও এদের উচ্চারণ ঠিক৷ ছিল. না), ব্রাহ্মণ-গন্থে 
এ কথা-ও স্বীকার কর! হ’য়েছে ; আর বৈদিক অর্য্যের এদের শুদ্ধি ক’রে 
বেদমাগীঁ ক’রে নিত’ খুব ;_যে অঙ্তুষ্ঠানের দ্বারা এর! বৈদিক দীক্ষা নিত’, 
সে অন্নষ্ঠানের নাম ছিল 'ব্রাত্য-স্তোম’। খুব সম্ভব এই ব্রাত্যর৷ অনার্য 
দ্রাবিড় লোকদের সঙ্গে কতকট! মিশে’ গিয়েছিল। সে যুগের জাতি-ভেদের 
এত কড়াক্কড়ি নিয়ম ছিল না, আর ব্রাত্য আর্য্যেরা মধ্যদেশীয় আর্য্যদের দ্বারা 
স্বীকৃত বৰ্ণ-ভেদ মান্তই না। এই ব্রাত্য আৰ্য্যের বেদমাগাঁ আর্য্যদের আগে 
মগধ-অঞ্চলে উপনিবিষ্ট হয়; আর এটা খুবই সম্ভব যে তার! বৈদিক ধর্ম 
গ্রহণ ক’রুলেও, সে ধর্ম তাদের মধ্যে তেমন দৃঢ় হ’তে পারে-নি। তাই 
বৈদিক ধর্মের যজ্ঞ-অঙ্তষ্ঠানের বিরুদ্ধে যে দু'টী বড়ে| ধর্ম-মত প্রাচীনকালে 
ভারতবর্ষে উডূত হ’য়েছিল,__বৌদ্ধ-মত আর জৈন-মত,_সেই দু'টী মত এই 
ম্‌গধ-অঞ্চ লেই উদিত হয়, আর প্রথমে এখানকার লোকেদের মধ্যেই প্রসার 
লাভ ক্রে। 
nD) 

বুদ্ধদেবের সময়ের উত্তর ভারতবর্ষের আৰ্য্য জনপদ বা রাজ্যের নামের একটা 
তালিক! প্রাচীন পালি সাহিত্যে পাওয়! যায় ; এই তালিকায় বাঙল! দেশের নাম 
নেই। বুদ্ধদেবের পূর্বকার এঁতরেয়-আরণ্যকের এক জায়গায় এ সম্বন্ধে এই 


w 


বাঙলা ভাষা আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ৩৭ 


ইম্দিত আছে যে, বঙ্গ-, বগধ- বা মগধ- আর চেরপাদ-জাতীয় লোকেরা মান্য 
নয়, তা’রা পক্ষী বা পক্ষিকল্প । এই থেকে মনে ক’র্তে পারা যায় যে, বাঙলার 
মূতনই বগধ বা মগধও উক্ত আরণ্যক লেখার সময়ে আর্য্যদের দ্বারা অধ্যুষিত 
হয়-নি; এই জাতীয় লোকের প্রতি অবজ্ঞা প্রকাশ ক’রেই এদের “বয়াংসি’ 
ব! পাখী বলা হৃ’'য়েছে। বুদ্ধদেবের পরেকার বৌধায়ন-ধর্মস্তত্রে স্পষ্ট বলা 
হ’য়েছে যে, উত্তর-ভারতের আৰ্য্য ব্রাহ্মণ, বাঙলা দেশে এলে পরে তাকে স্বদেশে 
।করে’ প্রায়শ্চিত্ত ক’র্তে হবে; অনার্য্য দেশ ব’লে বাঙলার প্রতি উত্তর-ভারতের 
আশ্যের| এমনি বিরূপ ছিল । এ দেশের সম্বন্ধে ( তখনকার দিনে তা’রা পশ্চিম- 
বঙ্গকেই ভালো রকম জান্ত, তাই পশ্চিম-বন্দের কথাই তা’র! ব’লে গিয়েছে ) 
আর একটা বদ্‌-নাম এই ছিল যে, এখানকার লোকেরা ভারী রূঢ় আর 
অভদ্র । জৈনদের প্রাচীন বইয়ে মহাবীর-স্বামীর সম্বন্ধে বল! হ’য়েছে যে, 
তিনি ‘লাঢ়’ আর স্থব্ভ’ দেশে অর্থাৎ রাঢ় আর স্থন্ম দেশে ( অর্থাৎ পশ্চিম- 
বাঙ্গালায় ) গিয়েছিলেন, কিন্তু সেখানকার লোকের! তী’র উপর কুকুর লেলিয়ে’ 
দিয়েছিল । 

আমার মনে হয়, মোর্ষ্যেরাই সব প্রথম বাঙলা জয় ক’রে আর্ধ্যাবর্তের 
সঙ্গে বাঙলার সুদৃঢ় বন্ধন স্থাপন করেন। মোর্ধ্য-যুগ থেকেই মগধের রাজ- 
কর্মচারী, সৈনিক, বেণে’, ব্রাহ্মণ, শ্রমণ আর সাধারণ ওুপনিবেশিকেরা 
বাঙল| দেশে এসে বদবাস ক’রুতে থাকে, আর তা’দ্ের দ্বারাই ম্গধের আয্য- 
ভাষা বাঙলা দেশে আনীত আর স্থাপিত হয়। তা’র আগে হয়তো দু'চার 
জন ব্যবসায়ী বা বৌদ্ধধর্ম-প্রচারক বা অন্ত শ্রেণীর লোক, আর্য্য-ভাষী পশ্চিম- 
দেশ থেকে অনার্য্য বাঙলায় যাওয়া-আসা ক’র্ত, কিন্তু মৌর্যদের বিজয়ের 
ফলে রাজশক্তির প্রভাব-দ্বারাই আৰ্য্য ভাষা বাঙলা দেশে প্রচারিত হয়_তা’র 
আগে বাঙলা দেশের স্থায়ী বাসিন্দা কেউ আৰ্য্য ভাষা ব’ল্ত ব’লে বোধ হয় 
না। দেশে নান! দ্রাবিড় আর কোল-জাতীয় লোকের বাস ছিল, তা’দের 
নিজ-নিজ ভাষা, ধর্ম, আচার-ব্যবহার, সভ্যতা, রীতি-নীতি, সবই ছিল। 
অবশ্য, মোর্ষ্য-বিজয়ের আগে থেকেই, স্থসভ্য, সমৃদ্ধ, আর্য্য-ভাষী প্রতিবেশী 


৩৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


মগধের আৰ্য্য ভাষার প্রভাব বাঙলার অনার্য্যদের উপর অন্প-স্বল্প এসে থাকৃতে 
পারে; কিন্তু দেশের জনসাধারণের কথা দূরে থাক্‌, অভিজাত শ্রেণীর 
মধ্যেও আৰ্য্য ভাষা অত’ আগে অর্থাৎ মোর্য্যদের আগে গৃহীত হ’য়েছিল 
কিনা জানা যায় না। এখানে আপত্তি উঠতে পারে যে, তাঁহ’লে বাঙলা 
দেশের সিংহবাহু রাজার ছেলে বিজয়সিংহ কি ক’রে ‘হেলায় লঙ্কা করিল 
জয়’? বিজয়সিংহের সঙ্গীদের বংশধরেরাই তে| সিংহলী ভাষ! বলে, আর 
সিংহলী হ’চ্ছে আৰ্য্য ভাষ|; তা-হ’লে, বিজয়সিংহ সদল-বলে বাঙলা থেকে 
গিয়ে’ থাকলে, তার! বাঙলা দেশ থেকেই তো আর্য্য-ভাষা নিয়ে? গিয়েছিল? 
বিজয়সিংহ বাঙলা দেশ থেকে গিয়ে’ থাকলে, মোর্য্য-যুগের আগে থেকেই তে 
দেশে আর্য ভাষার অস্তিত্ব প্রমাণিত হ’য়ে যায় বটে। কিন্তু বিজয়সিংহ 
বাঙলার লোক ছিলেন না; এ কথা শুনে অনেক বাঙালী চ’টে যাবেন, 
বা দুঃখিত হবেন। কিন্তু ‘দীপৱংস’ আর ‘মহাৱংস’ ব’লে পালি. ভাষায় 
লেখা সিংহলের যে দু’'খানি প্রাচীন ইতিহাসে আমর! বিজয়সিংহের কথা 


পড়ি, সে দু’টী আলোচন! করলে, বিজয়সিংহ যে গুজরাটের লোক ছিলেন, * 


সে বিষয়ে কোন সন্দেহ থাকে না। পালি বই অনুসারে বিজয়সিংহ হ’চ্ছেন 
‘লাল.’ (ন্তান্ড ) বা ‘লাড’ দেশের রাজার ছেলে; এই ‘লাল (ন্তান্ত ) 
বাঙলার 'রাঢ়’ বা ‘লাঢ়’ নয়_এ হ’চ্ছে গুজরাট, যা’র এক প্রাচীন নাম ছিল 
‘লাট’ বা ‘লাড়'। ‘দীপৱংস’ আর ‘মহাৱংস’-র মতে বিজয়সিংহ লক্কায় যাবার 
সময়ে ‘ভরুকচ্ছ’ আর 'স্বপ্নারক’ বন্দর দু’টী ছয়ে যাচ্ছেন; এই দুই বন্দর 


এখনও গুজৱাট-অঞ্চলে বিদ্যমান, এদের এখনকার নাম হ’চ্ছে ‘ভরোচ’ আর ' 


‘সোপার|?। আর সিংহলী ভাষা অনুশীলন ক’রে জরমান বিদ্বান্‌ Geiger 
গাইগার সাহেব দেখিয়েছেন যে, পশ্চিম-ভারতের প্রাকৃত ভাষার সন্দে এর 
যোগ আছে, মাগধী ভাষার সঙ্গে নয়। সিংহলীর সঙ্গে গুজরাট আর মহারাষ্ট্র 
অঞ্চলের ভাষার যে-রকম ষোগ আছে, সে-রকম যোগ বাঙলার সঙ্গে যে নেই, 
তাঁর সম্বন্ধে আমি একটী প্রমাণ পেয়েছি। আধুনিক ভারতীয় ' আৰ্য্য আর 
দ্রাবিড় ভাষাগুলিতে ‘প্রতিধ্বনি’ বা ‘অন্তুকার’ শব্দের রীতি আছে। কোনও 
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বাঙলা ভাষ! আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ৩৯ 


শব্দের দ্বারা প্রকাশিত ভাবের অন্ুরূপ বা সংশ্লিষ্ট ভাব প্রকাশ ক’র্তে হ’লে 
আধুনিক আৰ্য্য আর দ্রাবিড় ভাষাপ্ুলিতে সেই শব্দটীকে আংশিকভাবে দ্বিত্ব 
ক’রে বল! হয়,__তার আগ্য ধ্বনিটীর বদলে অন্য একটী ধ্বনি বসিয়ে’ বল! 
হয়। যেমন-_বাঙলায় ‘ঘোড়া-টোড়া’, মৈথিলীতে ‘ঘোরা-তোরা, হিন্দীতে 
“ঘোড়া-উড়া”, গুজ্রাটীতে ‘ঘোড়ো-বোড়ো’, মারহাট্টতে ‘ঘোড়া-বিড়া’, তামিলে 
‘কুতিরৈ-কিতিরৈ’ ইত্যাদি । দেখা যায় যে, বাঙলা ভাষায় ( অন্ততে| পশ্চিম- 
বঙ্ের ভাষায়) মূল ধ্বনিটীর স্থানে বাবহত নোতুন ধ্বনিটী হ’চ্ছে 'ট’?, 
মৈথিলীতে ‘ত’, হিন্দীতে ‘উ?, গুজরাটীতে ‘ব’, মারহাট্টীতে ‘বি’, আর দ্রাবিড় 
ভাষাগুলিতে ‘কি’ বা ‘ক’ বা ‘গ’; আর ওদিকে সিংহলীতে দেখা যায় যে, 
এইরপ স্থলে ‘ব’ ব্যবহৃত হয়, গুজ্ররাটী মারহাট্টরীর মতন,__বাঙলার মতন 
‘ট’ বা মৈথিলীর মতন ‘ত’ অথবা হিন্দীর মতন ‘উ?’ নয়; যেমন সিংহলী 
‘অশ্বয়-বশ্বয়'--বাঙলা ‘অশ্ব-টখ্ব’; সিংহলী ‘দং-বৎ_-বাঙলা দাত-টাত!, 
কিন্ত গুজরাটী ‘দাত-বীত’, মারহাট্টী ‘দাত-বিত’। এই বিষয়ে সিংহলীর সঙ্গে 
পশ্চিম ভারতের ভাষার আশ্চর্য্য মিল দেখা যাচ্ছে,_এই মিল হচ্ছে এদের 
মৌলিক যোগের ফল ; এইরূপ অন্তুকার শব্দ-ব্যবহারে, অন্য ভাষার প্রভাবের 
কথা আমরা কল্পনা ক’র্তে পারি ন! । বিজয়সিংহের দল, অর্থাৎ সিংহলের 
প্রথম আৰ্য্য-ভাষী উপনিবেশকেরা লালু, অর্থাৎ লাড়, লাট বা গুজরাট থেকেই 
গিয়েছিল, বাঙলা থেকে নয় ;__অন্ুকারধ্বনিতে ‘ব’ ব্যবহার করে এমন 
পশ্চিম-ভারতের প্রাকৃত ভাষা-ই তা’র! মাতৃভাষা হিসেবে সঙ্গে নিয়ে’ গিয়েছিল। 
এ-ছাড়া খীষ্টীয় সধ্চম শতকের প্রথমে চীনা পরিব্রাজক Hiuen Thsang 
হিউএন্‌থ_সাঙ্‌ তা’র ভ্রমণ-বৃত্তান্তে আর্য্যদের সিংহল-জয়ের কথা ব’লে গিয়েছেন; 
তার শোনা কিংবদন্তী কিন্তু পালি বইয়ের কিংবদন্তীর সঙ্গে মেলে না-তা'র 
শোনা! কথা-মত, প্রথম ভারতীয় ওপনিবেশিকের! দক্ষিণ-ভারতের কোনও 
স্থানের লোক। কাজেই, বিজয় যখন বাঙলার-ই লোক ন’ন, তখন তার 
কাহিনী থেকে খ্রীষ্ট-পূর্ব ৫০*-র দিকের বাঙলার সম্বন্ধে কিছু অনুমান কর্বার 
অধিকার আমাদের নেই। 


Be বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


বাঙলা! দেশে যে অনার্য্যের বসতি ছিল, ত? আমরা এ দেশের প্রত্যন্তভাগে 
এখনও অনার্য্য জা’তের বাস দেখে অনুমান ক’র্তে পারি। বাঙলা দেশের 
আদিম অধিবাসীদের অনার্য্য-ভাষিতার আর-একটী প্রমাণ আমরা পাই বাঙলার 
গ্রাম আর পল্লীর নাগ থেকে--পুরানো বাঙলার তাত্রশাননে প্রাপ্ত নামের কথা 
বল্বার সময়ে এ বিষয়ের উল্লেখ ক’রেছি! পশ্চিম-বাঙলায় ভূমিজ, সাওঁতাল, 
ওরাও, মাল-পাহাডীরা এখনও বিদ্যমান ; উত্তর-বাঙলায় আর পূৰ্ব-বাঙলায় 
ভোটব্ৰন্ম ব| মোঙ্গোল জাতীয় অনাৰ্য্য এখনও র'য়েছে; চোখের সাম্নে এরা 
বাঙালী হ’চ্ছে_হিন্দু হ’চ্ছে, খ্রীষ্টান হ’চ্চে, যুসলমান'ও হ’চ্ছে। মোঁ্য্য-যুগ বা 
তা’র আগে থেকে, প্রায় আড়াই হাজার বছর ধ’রে, এই রকম্‌টা ' হয়ে 
আম্্‌ছে। বিহার আর উত্তর ভারতের আর্য্য-ভাষী হিন্দু আর বৌদ্ধ প্রতিষ্ঠাপন্ন 
মগধ দেশের প্রতিনিধি হয়ে বাঙলায় এল’। রাজার ভাষা ধর্মের ভাষা, 
সভ্যতার ভাষ| হিসেবে এদের ভাষা, অনার্য্য-ভাষী বাঙালীর পূর্ব-পুরুষের মধ্যে 
প্রচারিত হ’তে লাগল । অন্তুমান করা যেতে পারে, দেশে অনার্ধ্য অধিবাসীদের 
মধ্যে ওক্যের অভাব ছিল, কারণ এ দেশে তিনটী ভিন্ন ভিন্ন অনার্য্য-ভাষী 
জা’ত ( এদের মৌলিক উৎপত্তি যাই হ’ক্‌ ) তাদের নিজ-নিজ ভাষা| নিয়ে’ 
রীতিনীতি নিয়ে’ বাস ক’রুত-_কোল, দ্রাবিড় আর মোঙ্োল। কোথাও 
কোথাও ব| Dravidian Longheads, Alpine Shortheads আর Mongol 
Shortheads, ব| দ্রাবিড়-ভাষী, কোল-ভাষী, মোঙ্লোল-ভাষী এই তিন 
জা’তের মধ্যে দু'টীতে বা তিনটীতে মিলে'-মিশে আর্য্য-ভাঁৰীদের আম্বার 
আগেই মিশ্র জ্গা’তের স্থাষ্ট ক’রেছিল, আর সেই-সব মিশর জা’তের মধ্যে এই 
তিনটা ভাষার একটী-ই প্রচলিত ছিল। কিন্তু এ বিষয়ে আমাদের ঠিক 
খবরটী জান্বার উপায় নেই । বাঙলা দেশে দ্রাবিড়-, কোল- আর মোলোল- 
ভাষীদের সমাবেশ কি রকম ভাবে ছিল, তার এক রকম মোটামুটী ধারণা 
ক'’র্তে পারি বটে,_-কোলের! প্রায় সমস্ত দেশটী জুড়ে’ ছিল, দ্রাবিডেরা ছিল 
বেশীর ভাগ পশ্চিম-বদ্দে, আর মোদোলের! ছিল পূর্ব-বঙ্গে আর উত্তর-বদ্গে, 
এইরূপই অনুমান হয়--কিন্তু এদের পরস্পরের মধ্যে সম্পর্ক কি ছিল, ভাবের, 
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ভাষার, সভ্যতার আদান-প্রদানই বা কিরকম হ’ত, তাদের মধ্যে মিশ্রণ কি 
ভাবে হ’ত, দেশের প্রকৃত অবস্থা অনার্যা-যুগে কিরকম ছিল,_এ-সব জান্বার 
কোনও পথ নেই । আৰ্য্য ভাষার উপর দ্রাবিড়-প্রভাব নিয়ে আলোচনা 
কিছু-কিছু হ’য়ে গিয়েছে। সম্প্রতি Jean Przvlusk৮i কী প্‌শিলুসকি 
নামে একজন ফরানী পণ্ডিত, কোল ভাষা যে বিরাট্‌ A॥৪0০ অস্টি,ক 
ভাষা-গোষ্ঠার অন্তর্গত (যে ভাষা-গোষঠ্ঠী ভারত থেকে [ndo-Chins, 
ইন্দোচীন আর [॥৭০৷e৪৷% ইন্দোনেসিয়! ব! দ্বীপময় ভারত হা'য়ে, সুদুর 
প্রশাস্ত-মহাসাগরের Melanesian মেলানেসীয় আর Polynesian 
পলিনেগীয় দ্বীপপুগ্ড পর্যন্ত বিস্তৃত), আৰ্য্য ভাষার উপর তার প্রভাব নিয়ে’ 
অন্গুমন্ধান ক’র্‌ছেন। তাঁর অমুসন্ধানের ফলে, বাঙলা দেশে আর বাঙলার 
বাইরের কোলেদের আর তা’দের জ্ঞাতিদের ভাষা থেকে সংস্কৃতে আর 
প্রাকতে কি রকমের শব্দ নেওয়া হ’য়েছিল, তার খবর আমরা কিছু-কিছু 
পাচ্ছি; আর তা’র দ্বারা কোলেদের সভ্যতা-সম্বন্ধে কিছু-কিছু তথ্য-লাভও 
হ’চ্ছে | এইরূপ টুকিটাকী খবরে মনটা খুনী হয় না-কিন্তু আমর! নাচার, 
আমাদের পূরে| অবস্থাটা জান্বার আর পথ নেই। কারণ, দেড় হাজার 
বছর হ’য়ে গেল, বাঙলার এই-সব অনার্য্য-ভাষী লোক আৰ্য্য ভাষা গ্রহণ কারে 
হি দু হ’য়ে গিয়েছে _তাদের প্রাচীন চাল-চলন একেবারে ভুলে’ গিয়েছে, ব| বহু 
স্থলে আৰ্যাত্বের আবরণে ঢেকে ফেলেছে, তা’র! অনাচরণীয় আধুনিক 
কালের নান! জা’তে পরিণত হ’য়েছে। কিছু-কিছু পরিমাণে তাঁরা ব্রাহ্মণ, 
ক্ষত্রিয়, বৈশ্যও হ’য়েছে; আবার আজকাল Neo-Hinduism ব| নব্য- 
হিন্দুয়ারী আর ইউরোপীয়দের দ্বার! পুনর্গঠিত আর্য্য-শ্ষটত্বাত্রক ইতিহাস-চচার 
ফলে, নোতুন ক’রে এই-সব জা’ত দ্বিজ বা আর্য্য জাতির সামিল হবার চেষ্টা 
ক’র্ছে; আর এইভাবে, রহস্তটী ন! বুঝে-ও, উত্তর-ভারতের আর্য্যদের স্ষ্ট 
জাঁতি-ভেদের বিরুদ্ধে নিজেদের প্রতিবাদ ঘোষণা ক’র্ছে। চীনা পরিব্রাজক 
Hiuen Thang হিউএন্‌-থ্‌সাঙ্‌ যখন সপ্তম শতকের প্রথমে ভারতে আসেন, 
তখন তিনি বাঙলা দেশটাও ঘুরে’ যান। তিনি এই দেশের সভ্যতাঁ-, 


৪২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


বিদ্যা-আর ভাষা-সম্বন্ধে যা’ ব’লে গিয়েছেন, তা’ থেকে মনে হয় যে, তখন সারা 
বাঙলা দেশট! মোটামুটা আৰ্য্য-ভাষী হ'য়ে গিয়েছিল, আর সংস্কৃত বা অন্য বিদ্যার 
আলোচন! ব্রাহ্মণ, জৈন আর বৌদ্ধ ধর্মের সঙ্গে-সঙ্গে দ্রেশময বিস্তৃত হয়ে 
প’ড়েছিল। কিন্তু তখন উড়িষ্য! আৰ্য্য-ভাষী হয়-নি--হিউএন্‌থ্‌ সাঙ্‌ স্পষ্ট ব’লে 
গিয়েছেন যে, উড়িষ্যা-অঞ্চগের ওড় আর অন্ত-অন্য খ্রাতি অগার্য্য ভাষা ব'ল্তো ৷ 
মোঁর্য-যুগ থেকে আরস্ত ৰ’রে হিউএন্‌-থ সাঙের সময়_খরীঃ পৃঃ ৪গঁ থেকে খ্ৰীষ্টীয় 
৭ম শতক-_-এই কয় শ’ বছরের মধ্যে বাঙালী ব’লে একটী বিশিষ্ট জাতির 
সৃষ্টি হয়ঃ অনার্যয--কোল, দ্রাবিড়, মোদ্দোল, আৱ হয়তো কোনও অজ্ঞাত- 
ভাষা-ভাষী Longheads লঙ্বা-মাথা, Alpচi৷৪e আল্লাইন গোল-মাথা আর 
০॥৪০l মোঙ্গোলদের যেন এক কড়ায় ঢেলে গলিয়ে”, নিয়ে? আৰ্য্য ভাষা, 
আৰ্য্য সভ্যভা, আর ব্ৰাহ্মণ্য বৌদ্ধ আর জৈন ধর্মের ছাচে ফেলে, আমাদের 
পূর্ব-পুরুষ এই আদি-বাঙালী জাতির উদ্ভব হয়। এই জাতির সৃষ্টিতে, পশ্চিম 
থেকে আগত ব্রাহ্মণ আর অন্য উচ্চ বর্ণকেও কিছু-কিছু পরিমাণে গ্রহণ করা 
হ'য়েছে। বাঙলায় আর্য্য-প্রসারের সময় থেকেই, বিশেষতো ব্ৰাহ্গণ্যধৰ্মের 
পৃষ্ঠপোষক গ্রপ্তবংশীয় সম্রাট্দের সময় থেকে, উত্তর-ভারতের (মধ্যদেশের বা 
আৰ্য্যাবর্তের ) ব্রাহ্মণদের এ দেশে এনে’, ভূমি দিয়ে’ বৃত্তি দিয়ে” বসানো হ’ত=_ 
যাতে তা’র! এই পাণ্ডব-ব্জিত দেশে বৈদিক আর পৌরাণিক হিন্দু ধর্ম আর 
সংস্কৃত সাহিত্যকে স্থাপিত ক’রুতে পারেন। আর এটা খুবই সম্ভব যে, এই- 
সব আৰ্য্যাবতীয় ব্রাহ্মণ বাঙলায় এসে উত্তর-ভারতের সঙ্গে তা’দের যোগ হারিয়ে’ 
ফেলেন, আর অতীতের অন্ধকারময় যুগেঁ-যার কোনও ইতিহাস আমাদের 
লেই সেই যুগে-স্থানীয় বর্ণ-ব্রাহ্মণদের সঙ্দে, ব| ব্রাহ্মণেতর অন্ত জা’তের 
সঙ্গে, বৈবাহিক সুত্রে মিশে’ গিয়েছিলেন। বৃতত্ববি্ধ। ব’লৈ একটী নোতুন 
বিদ্য৷। আমাদের এই ব’লছে যে, দৈহিক গঠনে সাধারণ বাঙালী ব্রাহ্মণের 
সঙ্গে বাঙলার ব্রা্ধণেতর জাতি কায়স্থ, নবশাখ, নমঃশূদ্র প্রভৃতির যতট! মিল 
দেখ| যায়, আধ্যাবৰ্তের কনৌজিয়া-প্রমুখ শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণদের সঙ্গে বাঙালী ব্রাহ্মণদের 
দে বিষয়ে ততটা মিল নেই। ॥ই কথাটী চিন্তার যোগ্য! 
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কোনও দেশে তা’র নিজের ভাষাকে মেরে’ ফেলে’ একটী বিজাতীয় বা 
বিদেশীয় ভাষার প্রসার সাধারণতো এইভাবেই হ'য়ে থাকে: প্রথমতো, এ 
দেশ অন্ত জা’তের দ্বারা বিজিত হয়, আর বিদেশীয় ভাষা৷ আসে রাজার ভাষা 
হ’য়ে। যদি সভ্যতায়, সংঘ-শক্তিতে আর মানসিক উৎকর্ষে বিদেশীয় জেতারা 
দেশীয় বিজিতদের চেয়ে উন্নত না| হয়, তাঁ-হ’লে বিদেশীয় ভাষার পরাভব 
অবশ্যস্তাবী । কিন্তু যদি বিদ্েশীয়েরা এই-সব গুণে বিজিতদের চেয়ে উন্নত, 
অন্ততো বিজিতদের সমকক্ষ হয়, তা-হ’লে বিজ্রিতদের মধ্যে জেতার ভাষার 
প্রচার সহজে হয়। যেখানেই বিদেশীয় ভাষা এসে’ স্থানীয় ভাষাকে গ্রাস 
ক’বুছে, সেইখানেই দেখ| যায় যে, সংঘ-শক্তির অভাবে আত্ম-বিশ্বাস আর 
নিজের জা’তের প্রতি বিশ্বাস হারিয়ে, বিজিতদের মধ্যে যা'রা জন-নেতা তা'রা' 
বিদেশীয় ভাষাকে সম্পর্ণরপে গ্রহণ করে; দেশের অভিজাত-শ্রেণীর দারা 
বিদ্রেশীয় ভাষা এরূপে একবার স্বীকৃত হ’য়ে গেলে, সেটা একটা অন্গুকবণীয় 
বিষয় হ’য়ে দীডায়।৮ঁবিদেশীয় ভাষাকে স্বীকার ক’রে নেওয়া আর নিজের 
ভাষ! ত্যাগ করা, তখন আভিজাত্যের ব| উৎকর্ষের প্রমাণ ঝ’লে সাধারণ 
লোকের মধ্যে গণ্য হয়; দ্রুতগতিতে দেশের জনসাধারণের মধ্যে বিদেশীয় 
ভাষাই তখন প্রতিষ্ঠিত হয়। বাঙল! দেশে আৰ্য্য ভাষ! এইর্ূপেই প্রতিষ্ঠিত 
হ’য়েছিল, এইরূপ অন্তুমান যুক্তিযুক্ত ব’লে মনে হয়। রাজপুরুষ, ব্যবসায়ী, 
ধর্মগুরু, সাধারণ ওপনিবেশিক__সব দিক্‌ থেকেই প্রভাব আসে। আর 
বাঙলার অনার্য্য, সংঘ-শক্তির অভাবে, এক্যের অভাবে, বোধ হয় জাঁতীয়তা- 
বোধের অভাবে, আর উত্তর-ভারতে তাদের জ্ঞাতিদের ইতিমধ্যে আৰ্য্য-ভাষা- 

গ্রহণের দৃষ্টান্তে, সহজভাবেই আর্য্যভাষা আর গাদ্েয় সভ্যতা নিয়েছিল। 
বাঙলা দেশ মুখ্যতে| প্রাচীনকাল থেকেই এই কয়টী বিভাগে বিভক্ত 
রাঢ়, স্থ্দ, বরেন্দ্র বা পুণ্ড,বর্ধন, সমতট, বন্ধ, কামরূপ । এই নামগুলির মধ্যে 
প্রায় সবগুলিই হ’চ্ছে জাতের নাম,_জা’তের নাম থেকে দেশের নামকরণ 
খুবই সাধারণ প্রথ|। রাচ়, সুন্ম, বল, পুও।_আর ‘কামরূপ, কথ্বোজ, কামতা, 
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কমিল্ল, প্রভৃতি নামের ‘কাম’ বা কম শব্দ_এগুলি আৰ্য্য ভাষার পদ নয়। 
এণ্ডলি হ’চ্ছে অনার্য জাতির নাম, তা’দের নাম থেকে তা’দের অধ্যুষিত প্রদেশের 
নামকরণ হ'য়েছে। তুলনীয়_আসাম= ‘অসম’ বা ‘অহম’ জাতি। বাট’ 
যে এক দুর্ধর্ষ অনার্য্য জাতির নাম ছিল, তা’র ইপ্সিত কবিকন্ধণ-চণ্ডীতেও পাই৷ 
রাঢ়, স্থন্গ, বল্পের মৃত অন্ত-অন্য অনেক অনাৰ্য্য জাতি বাঙলায় বাস ক'্রত_ 
তাদের নাম থেকে বাঙলার কোনও অঞ্চল নিল নাম পায়-নি বটে, তবুও 
তা'র! সুপরিচিত প্রতিষ্ঠাপন্ন জাতি । এখন এই-সব জাতি নিজেদের আৰ্য্য, 
ক্ষত্রিয় ব| বৈশ্য ব’লে পরিচয় দিচ্ছে; এই-সকল জাতির দ্বার! শূদ্র আখ্য! 
ত্যাগ কারে ব্রাত্য-ক্ষত্রিযত্বের ব! বৈশ্যত্বের দাবীটী হ’চ্ছে, মূলতেো|--উত্তর- 
ভারতের ব্রাহ্মণের, ক্ষত্রিয়ের আর বৈশ্যের তথা-কথিত আৰ্যাত্বের বিরুদ্ধে 
এক-রকম প্রতিবাদ মাত্র_'আমরাও তোমাদের চেয়ে কম নই, তোমাদের 
‘মতন আমরাও আর্য, দ্বিজ? আমি এই প্রতিবাদের অন্তনিহিত ভাবটী বুঝি, 
আর তা'র সঙ্গে আমার পূর্ণ সহানুভূতি আছে। সকলেই ‘আর্য হ’ক্‌, ব্ৰাহ্মণ 
ক্ষত্রিয় বৈশ্য হ’ক, আর এই-সব উন্নত দা’তের আখ্যা পেয়েও স্বধর্ম- আর 
স্ববৃত্তি-সম্বন্ধে আত্ম-সম্মানযুক্ত হয়ে শক্তিশালী হ’ক্‌_এটী আমার দেশের 
জন্যে, আমার বাঙালী জা’তের হিতের জন্যে আমি সর্বান্তঃকরণে কামন! করি । 
কিন্তু এতিহাসিক দৃষ্টিতে, নৃতব্বের দৃষ্টিতে, এ ব্যাপারটী দেখ্‌লে স্বীকার 
ক’বুতেই হ’বে যে, বাঙলার আদি অনার্য্য ( কোল- বা দ্রাবিড-ভাষী Dravi- 
dian Longheads, Alpine আৰ Mongoloid শ্ৰেণীর ) মানবগণ থেকে 
উৎপন্ন এই-দব জা’তের বংশধরদের, কেবল উত্তর-ভারত থেকে আগত North 
Indian Longheads ল্বা-মাথা আৰ্য্য-ভাবীকেই পূর্ব-পুরুষ-রূপে কল্পনা কর! 
চলে না-_বাঙালীর মধ্যে যে ধরণের দৈহিক সমাবেশের প্রাধান্য দেখ! যায় 
(আগে যাকে [২]-শ্রেণীর ব’লে ধর! হ’য়েছে ) মেটা উত্তর-ভারতের “আৰ্য্য 
থেকে একেবারে আলাদা। লঙ্বা-মাথা আর গোল-মাথা শ্রেণীর কোল-, 
দ্রাবিড়-, মোঙ্গোল-ভাষী ( আর কিছু-পরিমাণে উত্তর-ভারতের মিশ্র আর্য্য- 


আর আৰ্ধ্য-ভাষী )--এই-সব নানা রকমারি মাল্‌-মশলা নিয়ে’, আৰ্য্যাবর্তের 
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বিশুদ্ধ ব| মিশ্র ব্রাহ্মণের সমাজিক নেতৃত্বে, এক হিন্দু-ধর্ম আর বর্ণ-সমাজের- 
সুত্রে এদের গেথে নিয়ে, আধুনিক হিন্দু সমাজের ভিন্ন ভিন্ন জাতিতে এদের 
ফেলে’, এদের দ্বারা আৰ্য্য ভাষ| গ্রহণের সঙ্গে-সঙ্গে, বাঙালী হিন্দু সমাজের 
পত্তন হয়। এই সমাজকে স্থদৃঢ় ক’রুতে পাচ-সাত শ’ বছর বা তা'র বেশী 
লেগেছিল; সমাজে ব্ৰাহ্মণ্য জাতি-ভেদ স্বীকৃত হওয়ায়, সব উপাদান পূরোপুরি 
মিশে? chemical combination হ’তে পারে-নি-এ একটী mechanical 
mixture হয়ে রায়েছে। এই জা’তে এখন কোন্‌ শ্রেণীর লোকের কি স্থান 
তা’ও পূরোভাবে তা’দের মনঃপূত ক’রে নির্ধারিত হয়-নি। স্থদুর স্মরণাতীত 
যুগের পার্থক্য এই পূর্ণ মিশ্রণের অন্তরায় হ’য়ে প্রচ্ছন্নভাবে বিদ্যমান আছে. 
কিনা কে জানে! এটাও অনুমান হয় যে, বাঙালী আর্য্য-ভাষী হ’লে পরও, 
বাঙলা! দেশে বহু স্থলে অনেক জনসমষ্টি ব্রাহ্মণ-শাসিত হিন্দু-সমাজের জাতি- 
ভেদের শৃঙ্খল বা বিধি-নিয়ম মান্তে চায়-নি ; তা’র! বৌদ্ধ হ'য়ে ব্রান্ণকে 
মন্ত না। পূর্ব-বঙ্গে হয়তে| এইরূপ বৌদ্ধ সমাজ-ই বেশী ছিল। অনুমান 
হয়, মুসলমান-বিজয়ের পরে রাটী আর বারেন্দ্র ব্রাহ্মণ বেশী ক’রে গিয়ে’ 
বসবাস কর্বার পরে ও-অঞ্চলে ব্রাহ্মণদের প্রভাব হয়,_'‘বন্দজ’ কায়স্থ আছে, 
‘বঙ্গজ’ বৈদ্য আছে, কিন্তু বঙ্গজ্’ ব্রাহ্মণ নেই। বৌদ্ধ বাঙালীদের মধ্যে 
অনেক ব্যবসায়ে ভালো বা শুদ্ধ হ’লেও হিন্দু-সমাজে দেরীতে প্রবেশ করার 
জন্যে, সমাজে নিম্ন বা অনাচরণীয় স্তরে-ই গৃহীত হ’য়েছিল। ব্রাহ্মণের প্রতি 
বিদ্বেষ আবার অনেকের কখনও যায়-নি; তুকীর! বাঙল! জয় কর্বার কিছু 
পরেই ব্রাহ্মণ-বিদ্েধী বৌদ্ধ অনেকে, নবাগত জেতানের ধর্মকে ( অন্ততো নামে 
মাত্র) স্বীকার ক’রে, বৌদ্ধধর্মের পতনের পর ব্রাহ্মণ-শাসিত সমাজ থেকে 
নিজেদের স্বতন্ত্র অস্তিত্ব বজায় রেখে এসেছে। 


(So) 


‘এম্‌নি ক’রেই আর্য্য ভাষা গ্রহণ ক’রে বাঙালী জা’তের সৃষ্টি হ’ল। খ্ৰীষ্টাক 
৬০০ আন্দাজ এই জা’ত্‌ দাড়িয়ে’ গেল-_ভারতের মধ্য- আর আধুনিক-যুগের 
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বিশিষ্ট জাতিদের মধ্যে অন্ততম হ'য়ে । আঙ্নমানিক ৭৪০ খ্রীষ্টাব্দে বাঙলায় 
গালবংশের অভ্যুদয় হ’ল| পালবংশীয় রাজারা বোদ্ধ ছিলেন, প্রায় সাড়ে 
তিন শ’ বছর ধ’রে এর গোৌড়-মগধে রাজত্ব করেন। শেষট! বাঙলা দেশ 
এদের অধিকারে আর ছিল না। এরা খালি মগধে রাজত্ব কর্তেন। 
এদের সময়ে গোৌড়-বঙ্গ বা বাঙল! দেশ, মগধ দেশের সঙ্গে মিলে’ ভারতবর্ষের 
মধ্যে একট! বড়ো জা’ত, ব’লে আসন পায়। বাঙালীর সর্বাঙ্গীণ উৎকর্ষ 
মুসলমান তুকাঁর আম্বার পূর্বে যেটুকু হ’য়েছিল, সেটুকু এই পাল রাজাদের 
আম্লে-ই। সেটুকু নেহাত্‌ কম নয়,_কি বিষ্ঠায়--কাব্যে, ব্যাকরণে, 
সাহিত্যে, দর্শনে, স্থৃতিতে ; কি শিল্পে রূপ-কর্ণে, ভাস্ব্য্যে; আর কি শোর্য্যে 
সব ' বিষয়ে হিন্দু:যুগের বাঙলার শ্রেষ্ঠ কৃতিত্ব এই পাল রাজাদের সময়ে । 
গোৌড়-মাগধ ভাহ্বর্য-রীতি ভারতের শিল্পের মধ্যে এক অপরূপ স্ুষ্টি_তা? এই 
পাল রাজাদের সময়েই বিশিষ্ঠতা পায়। ব্রাহ্মণ আর বৌদ্ধ পণ্ডিতে মিলে, 
এক বিরাট্‌ সংস্কৃত সাহিত্য বাঙলায় গ’ড়ে তোলেন; দীপঙ্কর শ্রীজ্ঞানের 
মতন বৌদ্ধ প্রচারকের! বাঙলার বাইরে ভগবান্‌ বুদ্ধের বাণী আর তখনকার 
দিনের নবীন বাঙলার চিন্তা প্রচার করতে বা’র হন। এই পালেদের সময়ে 
বাঙন! ভাষায় বোধহয় প্রথম কবিতা লেখা হয়, পণ্ডিতদের দ্বার৷; আর বাঙলা 
ভাষার সাহিত্যের পত্তন এই সময়েই হয়। এগারোর শতকের শেষের দিকে 
পাল রাজার! রাঢ়ের সেনবংশীয় রাজাদের দ্বার! বাঙল| থেকে বিতাড়িত হ’ন। 
সেনবংশীয় রাজার! হেমস্তসেন, বল্লালসেন, লক্ষ্মসেন,__বারোর শতকে রাজত্ব 
করেন ; তাদের সময়ে বাঙলার হিন্দু-ধর্মের বিরাট্‌ এক অদভ্যুখান হয়, বৈষ্ণব 
ধর্ম তাঁর মধুর ভাব ঢিয়ে’ নোতুন ক’রে প্রকট হয়। সেন রাজাদের সময়ে 
হিন্দু-বাঙালীর সমাজের প্রতিম| এক-রকম তার পূর্ণ রপটী পেলে; তা'র 
কাঠামো গড়! হ’য়েছিল পালবংশের পূর্বে, এক-মেটে? আর দো-মেটে? হয় 
পালবংশের অধীনে; আর তার রঙ-চঙ-করা, চোখ চানকানো, সাজানো 
হ’ল সেনবংশের সময়ে । তারপর তুকা আক্রমণ আর বিজয়ের ঝড় খায়ে 
গেল, বাঙালী জা’ত্‌ যেন দু’শ’ বছর মুর্ছাগন্ত হ’য়ে রইলে|। তারপর ধীরে-ধীরে 


বাঙল! ভাষা আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথা ৪৭ 


ই জাতি আবার চোখ মেল্‌লে ; তা’র চিন্তাশক্তি আর সাহিত্য আবার প্রাণ 
পেলে। আর বাঙালী জা’ত্্‌কে তা'’র পূর্ণতা দিলেন মহাপ্রভু শ্রীচৈতন্তদেব 
এসে, যী’র সম্বন্ধে কবির উত্তি--‘বাঙালীর হিয়া-অমিয় মথিয়| নিমাই থ’রেছে 
কায়!’__সম্পূৰ্ণরূপে সার্থক উক্তি। 

এতদিন ধ’রে বাঙালী ঘর-মুখো হ’য়েই কাটাতে পেরেছে, দেহে আর মনে 
তা’কে বড়-একটা! বাঙালার বাইরে যেতে হয়নি; বড়ো জোর পুরী, মিথিলা, 
কাশী, বৃন্দাবন, দিল্লী পর্যন্ত সে ঘুরে’ এসেছে। কিন্তু এখন সে কাল আর 
নেই, বাধ্য হ’য়ে বাডালীকে এখন বিশ্বের সঙ্গে যুক্ত হ’তে হ’চ্ছে নবীন যুগের 
নানা নোতুন অবস্থার ঘাত-প্রতিঘাত এখন বাডালীকে বিচলিত ক’রে তুল্‌ছে_ 
দেহে-মনে তা’কে আর ঘ’রে| বা প্রাদেশিক হ'য়ে থাক্‌লে চাল্বে না। তা’কে 
ও-দিকে যেমন তা’র দেশের প্রাচীন কথা জান্তে হবে, দেশের প্রাচীন গৌরব 
কোথায় সেইটীর উপলব্ধি ক’র্তে হবে ; তেমনি তা’কে বিশ্বের মধ্যে একজন 
হ'য়ে তা’র কর্তব্য আর তা’র অধিকার গ্রহণ ক’রুতে হবে,_তা’র জা’তের 
দ্বার| যে চরম উৎকর্ষ সম্ভব, তা’কে তা-ই অর্জন ক’ব্তে হবে। এই নবীন 
যুগে ঘরে-বাইরে নানা সংঘাত, সংশয়, আশা, আশঙ্কা, আনন্দ, বিষাদ তাকে 
অভিভূত ক’র্‌ছে। কিন্তু তা’র ভাগ্যক্রমে, তা’র জা’তের নিহিত কোনো অদৃষ্ট 
শক্তির ফলে, সে এই যুগে ভগবানের আশীরবাদ-স্বরূপ শেষ্ঠ নেতা পেয়েছে 
রামমোহন, বন্ধিম, বিবেকানন্দ, রবীন্দ্রনাথ । 

মাত্র হাজার দুই বছর কি তা’র চেয়েও কম নিয়ে’ বাঙালীর অতীত 
ইতিহাস ; খীষ্টীয় সপ্তম শতকে বাঙালী জাতীয়ত্বের সম্পূর্ণ প্রতিষ্ঠা মাগধী- 
প্রাক্ৃতকে অবলম্বন ক’রে বাঙলা ভাষার বুনিয়াদ-স্থাপন। তা’র আগে প্রায় 
হাজার বছর ধ’রে, ধীরে- ধীরে এই স্থষ্টিকার্য চ'ল্‌ছিল। তখন সেই স্বষ্টির 
যুগে প্রস্তুয়মান বাঙালী জা’তের গৌরবের কি ছিল জানি না-_তবে তখন 
আদি-বাঙালী সংস্কৃত ভাষা আর আৰ্য্য সভ্যতাকে স্বীকার ক’রে নিচ্ছে, আত্মসাৎ 
ক’রে নিচ্ছে, সংস্কৃত ভাষায় বাঙলার বিদ্বজ্জন সাহিত্য লিখ্তে আরম্ভ ক’রেছেন, 
এমন কি সংস্কৃত সাহিত্যে ‘গৌড়ী রীতি’ ব’লে একটা রচনী-শৈলীও খাড়া 


৪৮ বাঙ্গাল ভাষাতত্বের ভূমিকা 


হ'য়ে গিয়েছে। তা'র পূর্বে বাঙালী ছিল অনার্য-ভাষী--বাঙালী বা গৌড়ীয়, 
ব| গোড়-বঙ্গ ব’লে তখন এক ভাষা এক রাজ্য এক ধর্মের পাশে বন্ধ কোনও 
জা’ত, ছিল না, কিন্ত রাঢ়, স্থন্ম, পুণ, বঙ্গ প্রভৃতি প্রদেশের খণ্ডে-খণ্ডে 
বিক্ষিপ্ত বাঙালীর পূর্বপুরুষ দ্রাবিড় আর কোল-ভাবীদের স্বকীয় একটা 
সভ্যঙাও যে ছিল, তা’র প্রযাণ আমাদের যথেষ্ট আছে। এই প্রাগ্‌-আধ্য্য 
যুগে তা’রা ভালো-ভালে| শিল্প জান্ত, কার্পাসের মিহি স্থৃতোর কাপড় বুন্ত, 
হাতী পুয্ত, জাহাজে ক’রে ব্রহ্ম, শ্যাম, মালয় উপদ্বীপে ব্যবসা’ ক’রুতে ষে’ত,. 
উপনিবেশ স্থাপন ক’র্তেও যে’ত ;_আর যে ধর্মভাব পরবর্তী যুগে সহজিয়া, 
বাউল, বৌদ্ধ, শাক্ত আর বৈষ্ণব, আর মুসলমানী স্থফী মৃতকে অবলম্বন ক’রে 
এমন জবন্দর দর্শন আর সাহিত্য সবি ক’রেছিল, আর যে কুশাগ্র বুদ্ধিদ্বারা 
নব্য-প্তায়ের মত দর্শনের চরম বিকাশ বাঙলা দেশের মাটীতেই সম্ভব হ’য়েছিল, 
তা'রও মূল যে এই আদি অনার্য্য বাঙালীর মধ্যেই ছিল, এট! অনুমান করা 
অন্তায় হবে ন|। বিদেশ থেকে আগত আর অধুনা বঙ্গীভূত কোনও-কোনও 
জাতি ব! সমাজকে বাদ দিলে, আদদি বাঙালীর অর্থাৎ আত্রাহ্মণ-চণ্ডাল বাঙালী 
জা’তের পিতামহ বা মাতামহ উভর কুলের পূর্ব্ব-পুরুষদের এইরূপ পরিচয় 
আঁক্বার চেষ্টা দেখে, যা'রা সত্যযুগের অস্তিত্বে আর সংস্কৃতে-কথা-বল| দিব্য- 
শক্তিশালী খষিদের শাসিত ব্রাহ্মণ-ক্ষত্রিয়-বৈশ্-শূত্ের সমাজের অস্তিত্বে বিশ্বাস 
করেন, তা'রা খুণী হবেন ন|। কিন্ত এতিহাসিক আর ভাষাতাত্বিক আলোচনার 
ঘার| পূর্ব-কথার নষ্ট-কোষ্ঠীর পুনরুদ্ধার ক’রুলে, আমাদের ইতিহাস আর 
আমাদের জা’তের পূর্ব-পরিচয়ট! এই-রকমই দাড়ায় ব'লে আমার বিশ্বাস । 
খালি আমাদের বাঙালীদের যে দাড়ায় ত!’ নয়, ভারতের আরও অনেক 
জাতি-স্বন্ধে এই ধরণের কথাই ব'ল্তে হয়। নাস্তি সত্যাৎ পরে ধর্ম 
আমাদের সত্য-নির্ধারণের চেষ্টা করা উচিত ;-_আমাদের সহজ জাতীয়তার 


গোৌরব-বুদ্ধি, আমাদের অতীত-সম্বন্ধে যে কল্পনোজ্জল অথচ অস্পষ্ট ধারণা oY 


আছে, তা’র উপরে সত্য-দিদৃক্ষাকে স্থান দেওয়| চাই। আমাদের অতীত কিছু 
অগোরবের নয় ;_মোটে দু’ হাজার, দেড় হাজার বছরের হ’ল-ই বা? কিন্ত 


"d 


বাঙলা ভাষ| আর বাঙালী জা’তের গোড়ার কথ। ৪৯ 


আমাদের ভবিষ্যংকে আরও গৌরবময় ক’রে তুল্তে হবে, এই বোধ যেন 
" আমাদের থাকে, আর তা!’ যেন আমাদেরকে আমাদের জাতীয় আর ব্যক্তিগত 
জীবনে শক্তি দেয়। 


[ এই প্রবন্ধ ছাপাবার সময়ে ক’ল্‌কাত বিশ্ববিদ্ধালয়ের নৃতত্ব-বিদ্ার ভূতপূর্বর অধ্যাপক, এবং 
ভারত সরকারের নুতত্ব-বিষয়ক পর্যবেক্ষণ-বিভাগের ভূতপূর্ব অধিকর্ত৷ বন্ধুবর ডাক্তার এ্রীযুক্ত 
বিরজ্াশঙ্কর গুহের সঙ্গে বাঙলার নৃতত্ব-দহ্বন্ধে আলাপের সুযোগ হয়, তা’তে দু-একটা বিষয়ে নূতন 
তথ্য তা’র নিকট পাই আর তা’র সমালোচনায় আমি বিশেষ উপকৃত হই । বন্ধুবরের কাছে সেই 
জন্যে আমি কৃতজ্ঞ । ] 
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বাল্রাল| ভাষার উপাদান ও গ্রাম্যশববন্কলন 
[বঙ্গীন্ন সাহিত্য-পরিষদের ১৩১৫ নালের তৃতীয় মালিক অধিবেশনে পঠিত (৩১ ভাদ্র, 


১৩:৫) ] 


লাল! ভাষার গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্ধলন করা, বাঙ্গালা ভাষার উৎপত্তি তথা 

বঙ্গভাষা-ভাষী জাতির পত্তবনের ইতিহাস আলোচনার জন্য একটী অত্যন্ত 
প্রয়োজনীয় কাৰ্ন্য । ; 

আমাদের আধুনিক আৰ্য্য ভাষাগুলির স্বষ্টিতে নিয়-বণিত কয় প্রকারের 
উপাদান আসিয়াছে | 

প্রথমতঃ, তম্ভব বা প্রাকৃত-জ শব্দ: মূখ্যতঃ এই শব্দগুলিকে লইয়াই 
আমাদের ভাষা ; এগ্ুলিকে বাদ দিলে কোনও আধুনিক আর্ধ্য ভাষার স্বকীয় 
বলিতে কিছুই থাকে ন! । প্রাচীনতম আৰ্য্য-যুগে শব্দগুলি যেরূপ প্রচলিত ছিল, 
মুখে-মুখে এক বংশগীঠিকা হইতে আর-এক বংশগীঠিকায় ভাষাস্রোত যখন 
বাহিত হইয়া আসিতেছিল, এবং নানা অনার্ধ্য জাতির মধ্যে এই আৰ্য্য ভাষা যখন 
প্রচারিত হইতেছিল, তখন এই শব্দগুলির আর অবিক্কত থাকিতেছিল না; 
পুরুষ-পরম্পরা ধরিয়া পরিবতিত হইয়া, ভাষার ইতিহাসের গতি বা ধারার সঙ্গে 
যোগ রাখিয়া, শব্দগুলি এখন যে অবস্থায় দাড়াইয়াছে সেইগুলিকেই আধুনিক 
আৰ্য্য ভাষার নিজস্ব ‘তদ্তুব’ বা ‘প্রাক্ৃত-জ’ শব্দ বলা যায়। আধুনিক আৰ্য্য 
ভাষার বিভক্তি-প্রতায়গুলিরও উৎপত্তি এইর্ূপে হইয়াছিল । 

তষ্টব বা প্রাক্কৃত-জ শব্দের পরে ধরিতে হয়_দ্বিতীয়ত:-_-তৎসম শব্দ, 
তৎ-সম অর্থাৎ-কিন! সংস্কৃত-সম শব্দ । কথ্য বা মৌখিক ভাষাক্ডে বহতা নদীর 
সঙ্দে তুলনা করা যায়। প্রাচীন আৰ্য্য ভাষার বহতা নদী, লোক-মুখে নানা 
পরিবর্তনের মধ্য দিয়া' চলিতে শুরু করিল। পণ্ডিতজন দেখিলেন ঘে, প্রাচীন 
আৰ্য্য ব| বৈদিক অথবা ছান্দদ ভাষা আর ঠিক থাকিতেছে না, শিষ্টজনের 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৫১ 


নধ্যে ব্যবহৃত প্রাচীন-পদ্থী ভাষাও কেহ আর বলে না। “ভাষার গতি-নিরোধ 
বা সংযমন অসম্ভব । তথখন তাহারা মৌখিক ভাষাকে ত্যাগ করিয়! প্রাচীন 
সাহিত্যের ভাষার চর্চায় ও তাহার রক্ষণে. মনোনিবেশ করিলেন, তাহার 
ব্যাকরণ লিখিলেন। এই শিষ্ট ও সাহিত্যের ভাষা ‘সংস্কৃত নামে খ্যাত 


_হইল। মৌখিক ভাষার গতি যে দিকেই যাউক না কেন, তাহার! সংস্কতের-ই 


চ্চ| করিতে লাগিলেন, ইহাতে বই লিখিতে লাগিলেন ; এবং এইরূপে পুরুষের 


পর পুরুষ ধরিয়। পণ্ডিতের আলোচনার ও রচনার মধ্য দিয়| সংস্কৃত ভাষারও 
গতি চলিল। মৌখিক ভাষ! বহত| নদী ;__সংস্কৃত তাহার পাশে যেন কাটা 


খাল, ব্যাকরণের দুই উচু পা’ড় অতিক্রম করিয়া চলে না। আদ্দি-যুগের, 
যে-সমস্ত আৰ্য্য শব্দ বিকৃত হইয়| ভাষায় আসিয়াছে, সেগুলির অবিকৃত মূল-র্লপ 


সংস্কৃতেই রক্ষিত হইয়া আছে। আবশ্যক হইলে, কথিত-ভাষার পাৰ্শ্বে ই 


বিদ্তমান সংস্কৃত হইতে শব্দাবলী, ইচ্ছামত এই কথিত-ভাষায় গৃহীত হইয়া 
আসিয়াছে। এই-সব শব্দকে আধুনিক ভাযার ‘তৎসম’ শব্দ বলা হয়। 
আবার বহু স্থলে এইরূপ ঘর্টিয়াছে যে, ভাষায় আগত তৎসম ব! সংস্কৃত 


শব্দ তাহার বিশুদ্ধ রপটী অব্যাহত রাখিতে পারে নাই, লোক-মুখে তাহারও 


বিকার ঘটিরাছে। এই বিকারের ফলে তৎসম শব্দের একটী নৃতন রূপ 
দাড়াইল, আধুনিক ইউরোপীয় ভাষাতত্ববিদ্গণ এইরূপ বিকৃত তৎসম শব্দের 


একটী সংজ্ঞ| দিয়াছেন-_ভগ্ন-তৎসম বা অধ-তৎসম (semi-tatsama) | 


শতাব্দীর পর শতাব্দী ধরিয়া, ভাষার গতি-পথ অবলম্বন করিয়া, মূল শব্দের 
রূপ পরিবতিত হইয়া যেভাবে তন্তব বা প্রাক্ৃত-জ শব্দের উৎপত্তি হইয়াছে, 


‘দেখা ধাইতেছে যে অর্ধতৎসমের উৎপত্তি সেভাবে হয় নাই। আবার এমনটীও 


হইয়াছে যে মৌখিক ভাষার ইতিহাণে একাধিকবার একই সংস্কৃত শব্দ গৃহীত 


হইয়াছে, এবং ভিন্ন-ভিন্ন যুগের উচ্চারণ-রীতির দ্বারা অভিভূত হইয়। এ একটী 


শব্দই একাধিক অর্ধ-তৎসম রূপ ধারণ করিয়াছে। এই প্রকারের তন্তুব বা 


প্রাক্ৃত-জ, তৎসম, এবং নান! যুগে উদূত অর্বতৎসম শব্দের উদাহরণ, এক 
“কৃষ্ণ শব্দদ্বারাই দেখানে| যাইতে পারে। আদি আর্ধ্য-যুগের ভাষায়, ধর! 


৫২ বাঙ্গাল! ভাষাঁতত্বের ভূমিক! 


যাউক খ্রীষ্ট-পূর্ব ১০০০-এ, কৃষ্ণ’ শব্দ অবিক্কৃত অবস্থায় ‘কৃ-য ৭’ ( অৰ্থাৎ, 
‘ক্র-যে-ণ’) রূপে ভারতবর্ষে আর্য্যভাষিগণ-কর্তৃক উচ্চারিত হইত। কিন্তু এই 
অবিকৃত রূপের বিশুদ্ধি আর রহিল না, তাহার পরিবতন আরম্ভ হইল :_ 
কর্-ষূণ’ ক-যুণ’ প্রভৃতি রূপের মধ্য দিয়| *ক-হ-ণ', এবং অবশেষে 
খ্ৰীষ্ট-পূর্ব প্রথম সহজ্রকের মধ্য-ভাগে ‘ক-ণূ্‌হ’ রূপ ধারণ করিয়া বসিল । . 
তখন শব্দটীকে আর ‘আদি-যুগের আ্য্য” শব্দ বলা চলিল না, ভাষা তখন: 
“মধ্য-যুগের আর্য্য’ বা প্রাকৃত অবস্থায় প্রবেশ করিয়াছে। ভাষাগত তাবৎ 
শব্দ যেখানেই এই প্রকার পরিবর্তন-সহ, সেখানেই এইরূপে পরিবর্তিত 
হইয়া আসিয়াছে। ক্রমে এই ‘কৃষ্ণ > ‘ক ণ্‌ হ’ শব্দ, প্রাকৃত যুগের অবসানে 
আধুনিক আৰ্য্য ভাষার যুগে, খীষ্টীয় প্রথম সহভ্রকের শেষে, ‘কান্‌হ?, ৩. 
পরে ‘কান’ আকার ধারণ, করিয়াছে। তিন হাজার বছরে এইরূপে ‘কৃষ্ণ 
শব্দের পরিণতি ; এবং ‘কান্হ’ শব্দে আদরে “-উ’ প্রত্যয়-যোগে ‘কন্হ’ >: 
‘কান্ু’রূপ এখনও বাঙ্দাল| ভাষায় জীবন্ত শব্দ । ওদিকে ‘কণ! শব্দ বিশুদ্ধ 
মূৰ্তিতে সংস্কৃত ভাষায় বিদ্যমান রহিয়াছে। বিকৃত ‘কণ্হ’ রূপের পার্খে, 
প্রাকৃত যুগে কথ্য ভাষায় নূতন করিয়া ‘কৃষ্ণ’ শব্দ গৃহীত হইল ; কিন্তু প্রাকৃত- 
ভাষী জনসাধারণের মুখে এই শব্দ ‘কর্ষণ’, ‘স্্রুশ্ণ', “্ক্রগণ’ প্রভৃতি রূপের' 
মধ্য দিয়া অবশেষে প্রাক্ৃতে ‘কসণ’ রূপে প্রতিষ্ঠিত হইল । প্রাকৃতের পক্ষে, 
অতএব ‘কণ্হ’ হইল তন্তুব রূপ, ‘কসণ' হইল প্রাকৃতে আগত অর্ধ-তৎসম রূপ। 
পরে যখন বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হইল, তখন প্রাচীন বাঙ্গালায় আমরা ‘কান্হ” 
শব্দ পাই_-তত্তব ব! প্রাকৃত-জ অর্থাৎ প্রাক্ৃতের নিকট হইতে লক্ধ রূপ হিসাবে ;. 
এবং প্রাক্বত হইতে প্রাপ্ত অর্ধ-তৎসম শব্দ হিসাবে পাই ‘কসণ’ ( ‘কসণ ঘন: 
গাজই’= ‘কৃষ্ণ ঘন অৰ্থাৎ মেঘ গাজে অর্থাৎ গর্জন করে বা গর্জে, প্রাচীন' 
বাদ্বালা চর্যাপদ ১৬)। তৎসম ‘কৃষ্ণ’ শব্দ তো ছিল-ই । এই ‘কসণ’ শৰ 
পরে বা্গালায় অপ্রচলিত হইয়৷ পড়ে । সংস্কৃত ‘কৃষ্ণ শব্দ আবার নৃতন 
উচ্চারণ-বিপর্য্যয়ে, মধ্য-যুগের বাঙ্গালায় একটী নবীন অর্ধ“তৎসম রূপ গহণ 
করিয়া বসে-_'*ক্রেযণ’, (ক্রেষ ট']’ প্রভৃতি মধ্য-যুগের বাঙ্গালা দেশে বিদ্যমান: 


বাঙ্গাল৷ ভাষার উপাদান ও গ্রীম্য-শব্দ-সঙ্কলন . ৫৩ 


‘স্কৃত ভাষার উচ্চারণ-রীতির অনুমোদিত রূপের সরলীকরণের ফলে শেষে 
“কেষ্ট’ ( =‘ৰকেশ্টো’ ) রূপ আনিয়া গিয়াছে। ও-দিকে হিন্দীতে তভ্ভব রূপ 
“কান্হ’, ‘কন্হৈয়৷ ( =কানাইয়া’ ) বিস্তমান আছে; তাহার পার্থে আবার 
নবীন হিন্দী অৰ্ধ-তংসম রূপের স্থষ্টি হইল ‘কিসন, কিসেন’ ; পরীক্ষ্ণের বিগ্রহের 
বা প্রতিমুত্তির নাম হিমাবে, মথুরা-বৃন্দাবন-অঞ্চল হইতে হিন্দীর এই অর্ধ-তৎসম 
শব্দ আবার বাঙ্ছালায় আসিয়া গেল_'কিষেণ’, ‘কিষণ' রূপে । অতএব 
ভারতের আদদি-আর্য্য ভাষার ক্ষ শব্দ, তাহার দৌহিত্রী-স্থানীয়া বাদাল। 
ভাষায় এই মৃতিগুলি পরিগ্রহ করিয়াছে :_ 

১। “কান’_খাটী বাদ্বালা ত্ভব বা প্রাক্বত-জ শব্দ । আদরার্থক ডে? 
এও ‘“-আই’ প্রত্যয় যোগে, প্রসারে ‘কাহ ও ‘কানাই’ । 
২। “কণ প্রাচীন বাঙ্গালার প্রাকৃত হইতে লন্ধ অর্ধ-ততসম শব্দ ; 


অধুনা লুপ্ত ৷ 
৩। ‘কেষ্ট'_-মধ্য-যুগের বাধ্দালায় সংস্কৃত ‘কৃষ্ণ শব্দের উচ্চারণ অবলম্বন 


করিয়া কষ্ট অর্ঘ-তৎসম শব্দ । (হিন্ন্থানীর মুখে, মাড়োয়ারীর মুখে এই শব্দ 
ক্রচিৎ ‘কিষ্টে” বা ‘কিস্টে!’ রূপে উচ্চারিত হয়। ) 

৪। “‘কিষণ!, ‘কিষেণ’_হিন্দী হইতে উদ্ধারিত ; হিন্দীর নিজস্ব অর্ধ- 
তৎসম শব্ৰ ‘কিসন্‌’ বা ‘কিসেন্‌’-এর বাঙ্গাল বিকার । 

৫। '‘কষ_তৎসম শব্দ_উচ্চারণে যাহাই হউক, বানানে এটী বিশুদ্ধ 
সংস্কৃত রপ অবিকৃত রাখিয়াছে। ( বাঙ্গালা দেশে ইহার উচ্চারণ “ক্রিশ্ট'’ 
বা ‘ক্রিশ্ন’; উৎকলে ‘ভুশ্ড়, হিন্দুস্থানে ‘ক্ৰিশন্‌! বা ‘ক্রিশ্ড়?। ) 

(১) তন্ভব বা প্রাকৃত-জ, (২) তৎসম, এবং (২ক) অর্ধ-তৎসম—_ 
এই তিন জাতীয় শব্দ লইয়া ভারতবর্ষের আধুনিক আৰ্য্য ভাষাগত আৰ্য্য উপাদান; 
দেখা যাইতেছে, এই উপাদান, হয় রিক্থ-রূপে আদি আর্য্য-বুগের মৌখিক ভাষা 
হইতে প্রাপ্ত ( ‘তদ্তব’ বা ‘প্রাক্ৃত-জ’ শব্দাবলী ), নয় প্রাচীন ও মধ্য-যুগের 
সাহিত্য, শিক্ষা ও ধর্মের ভাষা সংস্কৃত হইতে খণ-স্বরূপে ‘বা দান-স্বরূপে স্বীকৃত 
{ ‘তৎসম’ ও ‘অৰ্ধ-তৎসম’ শব্দাবলী )| ভাষাগত তৎসম শব্দাবলীর আলোচনা, 


TUE, 15 বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


আয়াস-সাধ্য ব্যাপার নহে; সংস্কৃতের সঙ্গে অল্প পরিচয়েই আমর! ইহাদের চন: 
এবং বিশ্লেষণ করিতে পারি । অর্ধ-তৎসম শব্দ লইয়া আলোচনা করাও তাদৃশ 
কষ্ট-সাধ্য নহে; কারণ, ইহাদের সংস্কৃত মূলের সহিত সাদৃশ্য বিশেষর্ূপে প্রকট 
হইয়াই আমাদের সমক্ষে বিদ্যমান! তন্তুব শব্দ লইয়া অনেক স্থলে গোল নাই, 
কর্ণ > কণ্ন > কান’, চন্দ্র > চন্দ > চাদ’, ‘কার্য > কয্য > কজ্জ > কাজ’, 
সিমপরতি > সমগ্লেদি > সর প্নেই > সঁপে’, ‘আৱ্বিশতি > আৱিননি > আইসই 
> আইসে > আসে’ প্রভৃতি--লইয়া আমাদের বিব্রত হইতে হয় না। আবার 
বহু স্থলে বহু শতাব্দী ধরিয়া নানা পরিবর্তনের ফেরের মধ্য দিয়া আসার জন্য 
একটু অনুসন্ধান করিয়া তবে তন্ত্ব শব্দের সাধন করিতে হয় । যেমন, ‘এও < 
আইও < আয়্য < আইঅ < আইহ << *আইহঅ <* অইহৱ < অৱিহৱ| << 
অৱিধৱা’; ‘সকড়ি, সঁকড়ি < সঙ্কডিআ << সঙ্কটিকা < সঙ্কট- < সং+-কৃত ;. 
/ পর ক পতন পর্হ < পহির, পরিহ < পরি /ধা; ‘আয়ান < আইহণ < 
*অহিঅন<*অহিঅগ্ন<অহিৱি, << অভিমন্্য’; ‘দেরখো, দেউর্থা <*দিঅউর্খা 
ক দিঅর্খা < দীৱরুক্খ- < দীপবৃক্ষ-’; ইত্যাদি। আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্যে 
ব্যবহৃত সাধু-ভাষায়, তন্তুব ( বা প্ৰাক্ৃত-জ ) ও অৰ্ধ-তৎসম শব্দ শত-করা ৫১টার 
উপর, বিশুদ্ধ তৎসম শব্দ শত-কর| ৪৪টা, আর বিদেশী শব্দ €( ফারদী, 
পোতুগীস, ইংরেজী ) শত-কর! ৪টার কিছু বেশী। কলিকাতা অঞ্চলের হিন্দু 
ভদ্রগৃহের মৌখিক চলিত ভাষায় কিন্তু তংসম শব্দের সংখ্যা অনেক কম,. 
শত-করা ১৭; বিদেশী শব্দ শত-করা ৩, এবং বাকী শত-করা ৮০টা তন্তব বা 
প্রাক্কৃত-জ, অধ-ততৎ্সম এবং অজ্ঞাত-মূল শব্দ লইয়া । 

বাঙ্গালার বিদেশী শব্দ লইয়াও বেশী বঞ্চাট নাই, সহজেই বা অল্প আয়াসেই 
তাহাদের মুল ফারসী বা ইংরেজী বা পোতুগীস শব্দটীর সহিত তাহাদের" 
যোগ-স্থত্র বাহির করিতে পারা যায়। বাদ্বালায় তন্তুব বা প্রাক্বত-জ, তৎসম 
ও অর্ধ-তংসম এবং বিদেশী শব্দ ব্যতীত আর-এক শ্রেণীর শব্দ আছে; পেপ্ুলির 
মূল নির্ধারণ করা বড়ই কঠিন, কিন্তু সেগুলি সংখ্যায় যেমন অধিক, প্রয়োগেও' 
তেমনি স্থপরিচিত ও সাধারণ । প্রাচীন ভারতের প্রাকৃত বৈয়াকরণের| এইরূপ" 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৫৫ 


শব্দ কিছু-কিছু প্রাক্তেও লক্ষ্য করিয়াছেন, এবং ইহাদের নাম দিয়াছেন 
দেদস্লী। তাহাদের ব্যবহৃত এই সংজ্ঞা আমরা বাঙ্গালায় ও অন্যান্য আধুনিক 
আৰ্য্য ভাষায় -প্রা্চ ও জাতীয় শব্দ-সম্বন্ধে ব্যবহার করিতে পারি। 

প্রথম, অঙন্তুকার শব্দগুলিকে দেশী পর্য্যায়ে ধরা হয় £_চট্‌, সী, টক্টক্‌, 
থরথর, ছট্‌ফট্‌, হিজিবিঞি’ ইত্যাদি| কিন্তু অনুকার শব্দ ছাড়া অন্ত পদার্থ- 
বা ভাব- বা ক্রিয়া-বাচক বহু শব্দ আছে, যেগুলি বাঙ্দালা ভাষার সৃষ্টির পরে 
বাঙ্গালায় কোনও বিদেশী ভাষ| হইতে আইসে নাই, এবং যেগুলি ৱিকৃথ- 
হিসাবেই প্রাকবতের নিকট হইতে বাঙ্গালা ভাষা পাইয়াছে,_এবং সংস্কৃতের 
বা আৰ্য্য ভাষার ধাতু-প্রত্যয়-দ্বার| যাহার কোনও ব্যাখ্য। হয় না। ঘেমন-__- 
‘/এড়, Vনড় টপক, পাড়া ও কাড়| ( = মহিষ ), ঘোমটা, ঘেঁ চি (-কড়ি ), 
গাড়ী, ঘুড়ী, ঝাড়, ঝাউ, ঢিল, ঝাণ্ডা, ঝাঙ্ণ, ঝোপ, টোপর, ছাল, চোঙ্জা,/ চাট, 
চোপ, পেট, কামড়, খোঁড়া, বইচি ডাগর, চটা, ঢেউ, ডেকরা, ডাহা, ডাসা, 
ডাব, ডিঙ্গা, ডিঙ্গানো, ডোকলাঁ, আড্ডা, গোড়া’ প্রভৃতি । এইরূপ কতকগুলি 
শব্দের অনুর্ূপ শব্দ সংস্কৃতে মিলিলেও, তাঁদৃশ সংস্কৃত শব্দের ব্যাখ্যা-ও ভালে 
করিয়া কর| যায় ন|। যেমন-_লাডু; খাডু’ = সংস্কৃত ‘লড্ড,ক, খডড,ক?; 
‘তেঁতুল’, প্রাচীন বাঙ্গাল| ‘তেন্তলী’=সংস্কতে ‘তিন্তিড়ী ‘হাড়ী’= ‘হডিডক’ 
ইত্যাদি । বাঙ্গাল! সাধু-ভাষ| পারত-পক্ষে এইরূপ শব্দ বর্জন করিয়! থাকে। 
কিন্তু চল্তি-ভাষায় এইরূপ শব্দ শত শত মিলে। ইহাদের সংস্কৃত প্রতিরূপ 
পাইলেও, ইহাদের পূর্ণ সমাধান বিষয়ে আমর! হালে পানি পাই না’ ৷ 

এই-সব শব্দের অনেকগুলি প্রাকৃত হইতে বাঙাল! ভাষায় আগত ; সেজন্য 
সেগুলিকেও প্রাক্কৃত-জ বলা যায়। কিন্তু মূলতঃ এগুলি আৰ্য্য ভাষার শব্দ নহে ; 
এই জন্য, কেবল প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত তন্তুব আৰ্য্য শব্দাবলীকে ‘প্রাকৃত-জ’ 
বলিয়া, এগুলিকে ‘দেশী’ পর্যায়ে আলাহিদ! ফেলিতে পারা যায়। 

বাঙ্দাল| ভাষার প্রয়োগ শিখিতে হইলে, বাঙ্গাল! ভাষায় আগত সকল রকম 
শব্বের সাধন ও ব্যবহার শিখিতে হইবে | ভাষা-শিক্ষার উপযোগী বাঙ্গালা 
ব্যাকরণে ভাষা-গত তন্তব বা প্রাক্ৃত-জ, তৎসম, অর্ধ-ততমম, দেশী এবং বিদেশী 


৫৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভুমিকা 


সর্বপ্রকার শব্দ-সন্বন্ধে মোটামুটা জ্ঞান দিবার চেষ্টা থাকা উচিত। দেশী, 
বিদেশী এবং প্রক্ৃত-জ ও অর্ধ-তৎসম শব্দ-সঙ্বন্ধে আমরা কিন্তু বেশী অবহিত 
হই না ; familiarity breeds contempt: এগুলির যেমন-তেমন বানান 
হইলেই হইল । (কেবল ভাষায় আগত ইংরেজী শব্দগুলি বাদ্ে_অন্তথা 
ইংরাজী ভাষায় অনভিজ্ঞতা-র্ূপ মহাদোষ ধর! পড়িবার ভয় আছে! ) ; এগুলির 
যথাযথ প্রয়োগ-সম্বন্ধে আমরা কোনও শিক্ষা পাই না, বা দেই না,_এ বিষয়ে 
আমর! আমাদের সহজ ভাষা-জ্ঞানের উপরেই নির্ভর করিয়| থাকি। কিন্তু 
এক অঞ্চলে বাবহ্ৃত প্রাক্ৃত-জ, অর্ধ-তৎসম ও দেশী শব্দ-_অন্য অঞ্চলের সেই 
সেই পর্য্যায়ের শব্দাবলী হইতে রূপে, অর্থে ও প্রয়োগে যথেষ্ট পার্থক্য রক্ষা 
করে ( বিদেশী শব্দ সংখ্যায় অল্প, এগুলি নৃতন আগত, এগুলির অপপ্রয়োগ 
বা অর্থ-পাৰ্থক্য ততটা ঘটে নাই )। যাহারা এক অঞ্চলে জন্নিয়া সেখানকার 
ভাযাই শিক্ষা করিয়া, অন্য অঞ্চলের কথিত ভাষা ব্যবহার করিবার চেষ্টা 
করেন, যে ভাষার মধ্যে জন্মগ্রহণ করেন নাই সেই ভাষা প্রয়োগ করিতে 
তাহারা অনেক সময়ে, শিক্ষা অথবা অভিনিবেশের অভাবে যথার্থ-রূপে সমর্থ 
হন না। ভালোর জন্যই হউক ব| মন্দের জন্যই হউক, উচিতই হউক বা 
অন্গুচিতই হউক, ভাগীরথী নদীর সংলগ্ন স্থানের, বিশেষ করিয়া কলিকাতা- 
অঞ্চলের, ভদ্র-সমাজের কথ্য-ভাষা আজ্জকাল সাহিত্যে প্রচুর পরিমাণে ব্যবহৃত 
হইতেছে ; এমন.কি, সাধু-ভাযার স্থানও এই ভাষা দখল করিতে চাহিতেছে। 
এই ভাষা মূলতঃ অঞ্চলে-বিশেষের মৌখিক ভাষা; ইহার ব্যাকরণ ও উচ্চারণ- 
রীতি সমগ্র বাঙ্গালার শিক্ষত বাক্তিগণ ব্যাব্হারিক ভাবে স্বীকার করিয়| 
লইলেও, নিজ মাতৃভাষা-গত রিক্‌থ-হিসাবে সমগ্র বন্ধদেশের সমস্ত শিক্ষিত- 
মণ্ডলী ইহার বিশেষত্ব, ইহার তন্তব, অর্ধ-তৎসম এবং দেশী শব্দগুলির অধিকারী 
হইতে পারেন নাই। সেইজন্য অবিসংবাদিতার্থ সংস্কৃত শব্দাবলীতে পূর্ণ প্রাশস্ত 
রাজমাগর্বরূপ সাধু-ভাষ| ত্যাগ করিয়া, যাহারা কলিকাতা-অঞ্চলের চলিত 
ভাষাৱ পথে চলিতে চাহেন, অচেনা পথে চলার জন্য তাহাদের অনেকে অনেক 
সময়ে যে বিভ্রাট ঘটাইয়া বসেন, তাহ! তাহাদের এবং পাঠকদের উভয়েরই 


ES 
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পক্ষে কষ্টকর । আজকালকার কোনও কোনও বাঙ্গালা দৈনিক, সাপ্তাহিক 
অথবা মাসিক পত্রে বহু লেখকের লেখা দেখিলেই এ কথা বেশ বুঝিতে পারা 
যায়। যাহা হউক, সাহিত্যে কলিকাতা-অঞ্চলের মৌখিক ভাষার প্রতিষ্ঠার 
ফলে, এওঁ ভাষার তদ্তব, অর্ধ-তৎসম ও দেশী শব্দগুলির বৈশিষ্ট্য এবং প্রয়োগ- 
বীতির প্রতি সকলের দৃষ্টি রাখিতে হইবে । গদ্বের সাধু-ভাষাই আদর্শ থাকায়, 
এতাবৎ খাটি বাদ্দালাকে সাধু-ভাষার আওতায়, পিছনে ফেলিয়! রাখিয়া, 
লাধু-ভাষার বিষেশত্ব সংস্কৃত শব্দই বাঙ্গালী ছাত্রের মাতৃভাষার ব্যাকরণের মুখ্য 
উপজীব্য হইয়া আছে--তাহার সন্ধি-বিচ্ছেদ যত্ব-ণত্ব-বিধান, কৃত-তদ্ধিত, সমাস 
প্রভৃতিই ছিল ভাষা-জ্ঞানের একমাত্র পথ__বিশুদ্ধ বাঙ্গালার সন্ধি, উচ্চারণ- 
বৈশিষ্ট্য-দারা প্রত্যয়ের কাজ, কৃত-তদ্ধিত, সমাস, অন্ুকার-শব্দ, সহায়ক ক্রিয়া 
প্রভৃতি আলোচনার আবশ্যকতা এখনও উপলব্ধ হয় না। কারণ, খঁটি 
বাঙ্ালার যেটুকু আমাদের গদ্যের সাধু-ভাষায় ব্যবহৃত হয়, সেইটুকুর পক্ষে, 
মাতৃত্তন্যের সঙ্দে সঙ্গে যে সহজ ভাষা-জ্ঞান আমরা পাইয়| থাকি, তাহাই যথেষ্ট 
বলিয়া বিবেচিত হইয়|। থাকে। বইয়ের ভাষার বাকী কথা শিখিবার জন্ত 
ব্যাকরণের নিকট উপদেশ লওয়া হয়। 

যাহা হউক, বাঙ্গালা ভাষার প্রয়োগ-শিক্ষার জন্তু ভাষার সকল রকমের 
উপাদানের চর্চা আবশ্যক হইলেও, বাঙ্গালা ভাষাতত্বের আলোচনায় আমাদের 
নর্বাপেক্ষা সমস্তাময় উপাদান হইতেছে, তন্ভঁব ও দ্রেশী উপাদান একটা বড় 
বিষয়ে তত্ত্ব ( বা সঙ্কুচিত অৰ্থে ‘প্রাকৃত-জ’ ) উপাদ্বানের (শব্দ ও প্রত্যয়াদির ) 
আলোচনা অপেক্ষাকৃত সহজ হইয়৷ আছে-_সেটা সংস্কৃত ও প্রাক্ৃতের অস্ডিত্ব। 
দেশী শব্দের স্বন্ধে সেরূপ কিছুই সুবিধা নাই; ক্কচিৎ দুই-চারিটা অনুরূপ 
প্রাকৃত শব্দ মেলে-যেমন, বাঙ্গাল! ‘চাঙ্গা’ প্রাকৃত ‘চঙ্গ’-ভালে|; বাঙ্গালা 
€পেট”_ প্রাকৃত ‘পোট্ট’; মারহাটী ‘তুপ'_ প্রাকৃত 'তুগ্'-যী; বাদ্বালা! 
“চুট্‌ফট্‌’=প্ৰাকত ‘চডপড’; বাঙ্গালা চাটা’=প্রাক্ৃত চটি! ইত্যাদি । 
সংস্কৃতেও যদি দেশী শব্দের অনুরূপ শব্দ পাওয়া যায়, তাহা হইলেও খুব বিশেষ 
সাহায্য হইল না; কারণ অনেক স্থলে শব্দটী বা ধাতুটীর বাহ রূপ দর্শনেই 


৫৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্ত্বের ভূমিকা 


সেটী যে আৰ্য্য ভাষা বা খাস সংস্কৃতের শব্দ নহে, তাহা বুঝিতে পারা যায়॥ 
সেগুলি বর্ণ-চোর! শব্দ বা ধাতু, তাহাদের উৎপত্তি অন্তত্র, সংস্কৃতের সভায় 
কোন রকমে ঢুকিয়া আত্মগোপন করিয়া থাকিবার চেষ্টায় আছে ; যেমন 
‘তাম্বুল, লড্ড.ক, খঙ্ড,ক, হডিডিক, তিস্তিড়ী’ প্রভৃতি শব্দ, এবং যেমন “খিটট,. 
খট, লোট, গুণ্ড প্রভৃতি ধাতু। বাস্তবিক পক্ষে, এখন দেখা যাইতেছে যে, 
এইরূপ বিস্তর ‘দেশী’ শব্দ সংস্কৃতে প্রবিষ্ট হইয়া রহিয়াছে, এবং ‘-ক’ বা তদ্রপ 
অন্ত কিছু প্রত্যয় এহ্‌ণ করিয়া সংস্কৃত সাজিয়া বসিলেও, যেগুলি আৰ্য্য পর্য্যায়ের 
শব্দ নহে। এইরূপ অ-ব্যাখ্যাত বা অ-জ্ঞাত-মূল শব্দ বৈদিক ভাষায় তত 
প্রচুর নহে, কিন্তু পরের যুগের সংস্কৃতে ইহাদের সংখ্যা ক্রমে ক্রমে বাড়িতেছে 
দেখা যায়। দেখ| যাইতেছে যে ভারতে আৰ্য্য ভাষার একটী বিশিষ্ট উপাদান,. 
মুলে যাহা আৰ্য্য নহে, তাহা সংস্কৃতে, প্রাকৃতে এবং আধুনিক ভাষায়, এই তিনেই 
পাওয়া যায়। এই-সকল ছেচ্লী শব্দের উৎপত্তি কি? প্রাচীন বৈয়াকরণদের 
প্রদত্ত ‘দেশী’ নামকরণ হইতে এগুলির মূল-সম্বন্ধে প্রাচীনেরা কি স্থির করিয়া- 
ছিলেন, তাহা ঠিক অনুমান করা যায় ন! । ‘দেশী’ অর্থে প্রদেশ-নিবদ্ধ_যাহা 
কোন অঞ্চলের প্রাকৃত জনের ভাষায় বিদ্যমান, শিষ্ট প্রয়োগে বা ভারতের" 
সর্বত্র গৃহীত সংস্কৃত ভাষায় যাহা মিলে না। “‘দেগী’ কি, ন।‘প্ৰাদেশিক’ শব্_ 
ব্যম্‌, এইটুকু বলিয়াই তাহার! ক্ষান্ত হইলেন। অনেক স্থলে তাহারা দেশী পৰ্যায়ে 
প্রাক্ৃতের বিস্তর তন্ভব শব্দকেও ফেলিয়াছেন; যেমন ‘হেট্‌ঠা? ( অধস্তাৎ > 
* অধিস্তাৎ > * অধিষ্ঠাৎ > * অহেট্‌ঠ৷ > হেট্‌ঠা, পরে * হেণ্টা, * হেণ্ট = 
বাঙ্গাল! হেঁট ), ‘অইরজুবই’ ( নববধূ অর্থে =‘অচিরযুবতী? ), স্থবণবিন্দু?, ‘অঙ্গ- 
বড ঢ়ণ’, ‘অষ্বির? ( = আম ), ‘অগৃগ-কৃখন্ধ’, ইত্যাদি । 

দেশী শব্দমগুলির ইতিহান্‌-অঙ্থশীলনে প্রাচীন ভারতীয় বৈয়াকরণদের নিকট 
হইতে কিছু-মাত্র সাহায্য পাওয়া যায় না। সংস্কৃত ভাষার ও প্রাকৃতের বহু 
দ্রাবিড়-দেশীয় ব্যাকরণকার ছিলেন। উত্তর-ভারতে গ্রীক, প্রাচীন পারসীক ও 
শক, এবং দক্ষিণ-ভারতে গ্রীক ও রোমান জাতীয় লোকের! বহু কাল ধরিয়া 


অবস্থান করিয়াছিল। তাহাদের সন্দে মিশিয়|। হয়তো দুই-একজন ভারতীয়, . 


< 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রীম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৫৯ 


পণ্ডিত তাহাদের ভাষা-সম্বন্ধে জ্ঞানলাভও করিয়| থাকিবেন; উত্তর-ভারতেও' 
বহু স্থলে অনাৰ্য্য-ভাষী জাতি আৰ্য্য-ভাষীদের পাশেই বাস করিত, তাহাদের 
ভাষা ও জীবন-যাত্রার সঙ্গে ব্যক্তিগত পরিচয় কোনও-না-কোনও পণ্ডিতের 
হইয়াছিল ৷ কিন্ত দুঃখের বিষয়, এই-সকল অনংস্কৃত ভাষার বৰ্ণনাত্মক কোনও: 
লেখ! (দ্রাবিড় ভাষার দুই-একখানি ব্যাকরণ ছাড়া ) কেহ্‌ লিখিয়া যান নাই, 
ভারতে সুপ্রাচীন যুগে ব্যবহৃত ও অন্তান্ত অনার্য্য ভাষার আলোচনার জন্য 
তুলনামূলক ভাষাতব্বের পক্ষে কার্য্যকর কোনও উপাদান প্রাচীন ভারতের! 
কোনও লেখক দিয়া যান নাই । অথচ দ্রাবিড়-ও কোল-জাতীয় ভাষার এবং 
গ্রীক ও ঈরানী ভাষার প্রতিবেশ-প্রভাব হইতে প্রাচীন ভারতের আৰ্য্য ভাষা 
মুক্ত ছিল না। এই-সক্ল অনাৰ্য্য বা বিদেশী ভাষা হইতে অনেক শব্দ প্রাচীন, 
যুগের কথ্য-ভাষা নান! প্রাক্বতের মধ্যে প্রবেশ-লাভ করিয়াছিল, এবং এই-- 
সকল শব্দ প্রাকৃত হইতে সংস্কৃতেও স্থান করিয়া লইতে সমর্থ হইয়াছিল। 

আধুনিক যুগের তুলনামূলক ভাষাতত্ব-বিদ্ধা লইয়া ইউরোপীয় পণ্ডিতগণ 
আলোচনা-ক্ষেত্রে অবতীর্ণ হইলেন, এবং তাহারাই সংস্কৃত, প্রাকৃত ও আধুনিক 
আৰ্য্য ভাষাগুলির সম্ভাব্য অনার্য্য শব্দাবলীর বুযুংপত্তি-নির্ণয়ের চেষ্টা. করিতে 
লাগিলেন। প্রথমটায় স্থসভ্য দ্রাবিড় ভাষাঁ_তামিল, তেলুগু, কানাড়ীর সহিত 
তাহাদের পরিচয় হয় বলিয়া, আর্য্য ভাষায় দ্রাবিড় উপাদানের দিকে তাহাদের! 
দৃষ্টি আগে আকৃষ্ট হয়| 0৭৭৮০! কল্ড ওয়েল, Kittel কিটেন্‌, Gundert 
গুণ্ডেট্‌“প্রমুখ পণ্ডিতদের আলোচনার ফলে, ংস্কৃতগত ও অন্য আৰ্য্য ভাষাগত ' 
অনেকগুলি শব্দের মূল যে দ্রাবিড় ভাষায়, সে বিষয়ে আমর! সন্ধান পাইয়াছি। 
কিছু-কিছু দেশী শব্দও এইরূপে ব্যাখ্যাত হইয়াছে। 

সম্প্রতি আৰ্য্য ভাষার উপর কোল-জাতীয় ভাষার প্রভাব লইয়| দুই জন' 
ফরাসী ভারতবিদ্যা-বিৎ আলোচনা আরম্ভ করিয়াছেন। ইহাদের একজন৷ 
পারিসের প্রাচ্যভাযা-বিদ্যালয়ের আনানী ভাষার অধ্যাপক, পালি, সংস্কৃত, 
কম্বুজীয়-প্রমুধ ভাষায় সুপণ্ডিত শ্রীযুক্ত Jean Przyloski 3 প্‌শিলুস্ধি ; অন্ত 
ভজন হইতেছেন সংস্কৃত ও চীনার বিখ্যাত পণ্ডিত পরলোকগত ৪y!v০৷ Leévi, 


৬০ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


সিলভা লেভি। পশশিলুস্কি দেখাইয়াছেন যে, ‘কম্বল,কদলী, ফল, বাণ, কুড়ি, 
তাম্বুল, লাঙ্গল, লিন্দ, লণ্ডড় ( লগী )? প্ৰভৃতি কতকগুলি সংস্কৃত (ও আধুনিক 
আৰ্য্য ভাষাগত) শব্দ, মূলে প্রাচীন কালে কোলদের অনুরূপ অনার্য্য ভাষা 
বলিত এমন অনার্য্য জাতির নিকট হইতে আসিয়াছেঁ_যে জাতির বংশধরেরা 
এখন আর অনার্য্য ভাষা বলে না, তাহারা আর্য্যভাষী ও হিন্দু হইয়! গিয়াছে। 
আৰ্য্য জাতি বাহির হইতে নিজ ভাষ! ও সংস্কৃতি লইয়া ভারতে আঁসিল। 
এদেশে দুইটা বিরাট্ট্‌ জাতির সহিত তাহদের সাক্ষাৎকর ঘটিল_-দ্রাবিড়, 
এবং কোল বা অক্নিক । ইহাদের নিজস্ব ভাষা ও ধর্ম, সভ্যত| ও রীতি-নীতি 
ছিল। নবাগত আৰ্য্যের সংখ্যায় ছিল কম । অনার্য্যেরা সংখ্যায় বেশী ছিল, 
এবং এই দেশের উপযোগী বাস্তব সংস্কৃতি ও জীবনযাত্রা-পদ্ধতি তাহারাই 
গড়িয়া! তুলিয়াছিল । বাহির হইতে আগত আৰ্য্যেরা পূর্ব-ঈরানে ও এই দেশে 
আসিয়| একেবারে নৃতন অবস্থার মধো পড়ে-_নৃতন দেশে নৃতন প্রকারের 
জীব- ও উদ্ভিদ-জগং, নানা নৃতন ধরণের মানুষ ও তাহাদের অদৃষ্ট-পূর্ব বীতি- 
নীতি, ধর্ম-বিশ্বা, আচার-ব্যবহার। এরূপ ক্ষেত্রে যাহা সাধারণতঃ ঘটিয়! 
থাকে তাহাই ঘটিল,_নবাগত বিজেতা আৰ্য্য এবং বিজিত অনার্য্য দ্রাবিড় ও 
কোল, এই ত্ৰিবিধ জাতির, তাহাদের ধর্ম ও সমাজ-নীতি, আচার-অনুষ্ঠান, 
প্রাচীন কাহিনী, পার্থিব সভ্যতাঁদকল বিষয়েই তাহাদের জগতের মধ্যে ' 
মিশ্রণ ঘটিল । এই মিশ্রণের ফলে বিশুদ্ধ আৰ্য্য ধর্ম ও সমাজ, যাহার নিদর্শন 
আমরা বেদে পাই তাহা, পরিবতিত হইয়| হিন্দু অর্থাৎ পৌরাণিক ব্ৰাহ্মণ্য, 
বৌদ্ধ এবং জৈন ধর্ম ও সমাজ এবং চিন্তায় পরিণত হইল । আর্য্যদের দেবতাদের 
সঙ্গে আপস করিয়া লইয়া অনার্য্যদের দেবতারাও পূজা পাইতে লাগিলেন, 
ব্ৰাহ্মণ্য ধর্মের দেবতাদের মধ্যে তাহাদের একটি বড় স্থান হইল । আৰ্য্যদের 
ভাষাও উত্তর-ভারতে অনার্য্যদের মধ্যে গৃহীত হইল ; কিন্ত অনার্য্য-ভাষীদের 
মধ্যে প্রস্থত হওয়ার ফলে, তাহার আভ্যন্তরীণ রূপ, যাহা! বাক্য-রীতিকে 
অবলম্বন করিয়| এবং নানা খুঁটীনাটী বস্তুতে যাহা প্রকাশ পায়, তাহা বদলাইয়া 
‘গেল। আৰ্ধ্য ভাষার ধাতু ও শব্দ বিস্তর রহিয়া গেল, কিন্তু ভাষার কাঠামে! 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৬১ 


অন্ত ধরনের হইয়া গেল; অনার্য্য ভাষার মরা গাঙ্দের খাত দিয়| আৰ্য্য ভাষার' 
ধাতু- ও শব্দ-রূপ জল বহিয়া চলিল । এই অবস্থায়, আৰ্য্য ভাষ গ্রহণ করিয়াছে 
এমন আধ্যাক্ৃত অনার্য্যদের মধ্যে অনার্য্য ভাষার শব্দ যে দুই-দশটা রহিয়া: 
যাইবে, তাহ| আশ্চর্য নহে; এবং অন্তুমান হয়, হইয়াছিলও তাহাই | বিশেষ 
ভাষা-জ্ঞান ও দক্ষতার সহিত এই বিষয়ে অন্ুমন্ধান চলিতেছে। এতদ্দেশের 
বৈশিষ্ট্য নান! উদ্ভি্‌ ও জীব-জন্তর নাম লইয়া, এবং এতদ্দেশের অনাৰ্য্য লোকদের 
মধ্যে স্থপ্রতিষ্ঠিত নান| মনোভাব, রীতি-নীতি ও অনুষ্ঠান লইয়া এই-সব শব্দ; 
এতন্তিন্ন সাধারণ প্রাকৃতিক পদার্থ-বাচক নামও কিছু-কিছু গৃহীত হইয়াছিল । 
এই-সমস্ত শব্দ-দ্বার৷ ভারতীয় হিন্দুজগতের স্থষ্টতে অনাৰ্য্য-কৰ্তক আহৃত 
উপাদানের কথঞ্চিৎ পরিচয় পাওয়| যাইবে। Kittel কিটেল্‌-কৰ্তৃক স্ঙ্কলিত 
কানাড়ী-ভাষার বৃহৎ অভিধানের ভূমিকায় সংস্কৃতগত, অবিসংবাদিত-ভাবে 
প্রমাণিত অথব! সম্তাবা, সার্ধ-ত্রিশত দ্ৰাবিড়-শব্দের আলোচনা আছে। ইহা 
হইতে আৰ্য্য- বা হিন্দু-সভ্যতায় দ্রাবিড়-জগতের সহায়তার প্রসার কতকটা 
হৃদয়গ্গম কর! যাইবে । কোল-জগতের নিকট হইতে গৃহীত উপাদানের কথা 
পশিলুস্কি ও লেভির প্রবন্ধগুলি হইতে পাওয়! যাইবে-_এই প্রবন্ধাবলী ফরাসী 
হইতে ইংরেজীতে অনূদিত হইয়া আমার সতীর্থ সুহৃদ্বর শ্রীযুক্ত প্রবোধচন্দ 
বাগচী মহাশয়-কর্তৃক কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয় হইতে প্রকাশিত হইয়াছে । 
এই-সকল প্রাক্ৃত-, আধুনিক আৰ্য্য ভাষা- তথা সংস্কৃত-গত দেশী ও অজ্ঞাত- 
মূল শব্দের আলোচনার ফলে, ভারতবর্ষের সভ্যতার পত্তন-সম্বন্ধে আমাদের 
বহুষত্ব-পৌধিত অনেক ধারণা একেবারে উল্টাইয়া যাইতেছে। দেখা যাইতেছে 
যে, অনার্য্য-দত্ত উপাদান, হিন্দু-সভ্যতার গঠনে অনা্য্যের সাহায্য, আর্য্যের আঁহৃত 
উপাদান এবং আর্য্যের সাহায্য অপেক্ষা কম নহে; বরঞ্চ অনেক বিষয়ে বিশেষ 
গভীর, বিশেষভাবে চিরস্থায়ী, বিশেষভাবে মৌলিক এই বিষয়ের আলোচনা 
এখন সম্ভব হইবে না। একটা দৃটান্ত দেওয়| যাউক । আমাদের ভারতীয় 
সামাজিক ও ধর্ম-সদ্ন্ধীয় অন্ত্ঠানে তাঁুলের একটা বড় স্থান আছে। পান 
খাওয়া, পান দিয়া সংবর্ধনা করা, পূজায় পান দেওয়াঁ_এই-সমস্ত, বিশেষ-রূপে 


৬২ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ভারতীয় রীতি। পান কিন্তু আদি যুগের আর্য্যদের কাছে অজ্ঞাত ছিল। 
বাস্তবিক, ভারত ও ভারত-সম্প.ক্ত এশিয়া-খণ্ডের দক্ষিণ-পূর্ব অংশ (Ind০- 
China) এবং দ্বীপময়-ভারত ([nd০ne5i৭) ভিন্ন অন্তত্র পান খাওয়ার রীতি 
নাই। পান পৃথিবীর এই অঞ্চলের-ই বস্ত_ভারত, ভারত-চীন (ব্রহ্ম, শ্যাম, 
কস্বোজ, চম্পা ), মালয়-দেশ এবং দ্বীপময়-ভারত। নবাগত আর্য্যদের কাছে 
এই রীতি নিশ্চয়ই নূতন ঠেকিয়াছিল। কিন্তু কোনও কালে এই দেশের 
"পুরাতন ও সনাতন রীতি-হিসাবে ইহা নিজ স্থান ত্যাগ করিল না; আর্য্যদেরও 
সামাজিক ও অন্য অঙ্ষ্ঠানে ইহাকে গ্রহণ করিতে হইল । পান-বাচক শব্দও 
আৰ্য্যর! নিজ ভাষায় না পাইয়া অনার্য্য ভাষা হইতে গ্রহণ করিল, কিংব| পত্র- 


বাচক্র একটী সাধারণ শব্দকে বিশেষ অর্থে ব্যবহার করিতে লাগিল। এইরপে . 


সংস্কৃতাদি আৰ্য্য ভাষায়, অনার্য্য কোল-জাতীয় ‘তাম্বুল’ শব্দের প্রবেশ; এইরূপে 
সাধারণ পত্র-বাচক ‘পর্ণ > প্র > পান’ শব্দের ‘তাম্বূল-পর্ণ অর্থে অর্থ-সঙ্কোচ 
ঘটিল। কোনও সংস্কৃত বা সংস্কৃত-জ ভাষায় প্রাপ্ত কোনও শব্ধকে সংস্কৃতের 
ধাতু-প্রভ্যয্ের সাহাযো যদি নিশ্চিত-রূপে, যুক্তির অনুকুল-ভাবে; বিশ্লেষ বা 
ব্যাখ্যা করিতে ন! পারা যায়, এবং সেইরূপ শব্দ ভারতের বাহিরের অন্য ইন্দো- 
ইউরোপীয় বা আৰ্য্য ভাষায় যদি ন! মিলে, তাহা হইলে ওঁ শব্দের আর্য্যত্বের 
স্বন্ধে সন্দিহান হইবার কারণ ঘটে। তাহার পর, শব্দটী যদি এমন বিষয় 
লইয়| হয়, যাহা ভারতের সহিত বিশেষ-ভাবে সম্বন্ধ, এবং অনাধ্য ভাষায় তাহার 
অনুরূপ শব্দ যদি থাকে, ও অনার্য্য ভাষার শব্দ-হুষ্টির নিয়ম-অন্ুসারে সেই 
ভাঁষার ধাতু- ও প্রত্যয়-যোগে নিষ্পন্ন পদের মত বক্ষ্যমাণ পদের বিশ্লেষ যদি 
হইতে পারে, তাহা হইলে সেই শব্দটী অনার্য্য ভাষা হইতে গৃহীত হওয়ার স্বপক্ষে 
প্রবল যুক্তি আইসে । তাম্বুল’ শব্দ এই শ্রেণীর শব্দ । সংস্কৃতে ইহ! অ-সংস্কৃত 
পদের ছাপ লইয়| আছে, এবং ভারতের বাহিরে কোনও আৰ্য্য ভাষায় এই শব্দ 
মিলে ন!| অপিচ, তাম্বূল-সেবাকে ভারতীয় রীতি বলিয়! স্বীকার করিতে 
হয়, এবং দেখা যায় যে, ভারতের বাহিরে ইন্দো-চীনে ও ইন্দোনেসিয়ায় 
প্রচলিত কোল ভাষা-সম্পৃক্ত মোন খ্যুর প্রভৃতি ভাষার ধাতু- ও প্রত্যয়- 
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‘যোগের রীতি-অন্ুসারে, ‘তম্‌’-উপসর্গ-যোগে পর্ণার্থক ‘বল্‌ শব্দ মিলিত হইয়া 
প্রাচীন ভারতের কোনও স্থানে কোল- বা মোন-খ্যুর-ভাষীদের মধ্যে*্ 
‘তম্বল্‌’ এইরূপ কোনও শব্দ প্রচলিত ছিল (যাহার অনুরূপ শব্দ বহু জীবিত 
*কোল-সম্প্‌ ক্ত মোন-খোর ভাষায় মিলে ), এবং আৰ্য্য ভাষা সংস্কৃতে এই শব্দ 
‘তাম্বূল’-রূপে গৃহীত হইয়াছে । উপসর্গ-বিহীন “*বল্‌' রূপও পর্ণাথে ভারতে 
ক্রচিৎ ব্যবহৃত হইত, কোথাও কোথাও ভারতের বাহিরে এই জাতীয় ভাষায় 
এখনও হয়। এখনও ‘বল্‌’ শব্দ ‘পান’-অর্থে খাশিয়া ভাষায় মিলে; এবং 
ততন্তিন্ন দুইটা বিশুদ্ধ বাঙ্গাল| শব্দে অন্তুপসর্গ ‘ল্‌’ শব্দ পাওয়|৷ যায়_বার’ ও 
‘বর’ রূপে-_বারুই? ও ‘বরোজ’ শব্দদ্বয়ে । “বারুই’ শব্দের প্রাচীন রূপ “বারয়ী’, 
খ্ৰীষ্টীয় ত্রয়োদশ শতকের একখানি তাত্রশাসনে ‘বারয়ী-পড়৷’ ( =বারুই-পাড়! )- 
রূপে লিখিত একটী গ্রামের নামে পাওয়া যায়। ‘বারুই’ শব্দের সংস্কৃত অনুবাদ 
কর! হইয়াছে ‘বারুজ্জীবিন্‌' ৷ “বারু’ কিন্তু পান বলিয়াই অন্তমিত হয়_মোন- 
খ্]ুর ও তৎসম্প্‌ক্ত ভাষার পান-বাচক ‘বল্‌’ শব্দের নজীরে। '‘বারুই_ 
বরোজ’, এই দুইটা, অন্ততঃ আংশিকভাবে বাঙ্গালার দুইটা দেশী শব্দ-_এ দেশে 
প্রচলিত অনার্য্য ভাষ| হইতে, অধিগত। পুরাতন বাঙ্কালার ‘তাবোল’ এবং 
আধুনিক'বাঙ্গালার ‘তাম্লী’ শব্দও তদ্রপ | 

বাঙ্গালা ভাষার শত শত প্রাক্কৃত-জ এবং দেশী অর্থাৎ প্রচ্ছন্ন অনার্য্য ( মোন- 
খ্]ুর, কোল বা দ্রাবিড় ) শব্দ, গ্রাম্য ভাষায় এখনও বিদ্যমান আছে। কিন্ত 
‘সেই-সকল শব্দ এখন অনাদৃত, এবং ক্যক ও অন্ত নিরক্ষর সম্প্রদায়ের মধ্যে 
নিবদ্ধ। বহু স্থলে শহরের ভাষার প্রভাবে এবং সংস্কৃত ও ফারসীর চাপে 
পড়িয়া এই-সব শব্দ লোপ পাইতেছে | অবশ্য পল্লী-জীবনের বৈশিষ্ট্য কৃষি 
প্রভৃতি বিষয়ক বহু শব্দকে শহরের ভাষা সহজে মারিতে পারিবে ন! । কিন্তু 
এই-সকল তত্তব ও দেশী বা অজ্ঞাত-কুলশীল শব্দের ভিতরেই আমাদের ভাষার 
ও জাতির ইত্হাস লুক্কায়িত আছে। বাঞ্বালা ভাষার আলোচনায় প্রাগৈতি- 
হামিক যুগের সুজ্যমান বাদ্দালীর ইতিহাসের জন্ত এই-সকল শব্দের সংগ্রহ 
‘করিয়া আশু অভিধানভুক্ত করিয়া ফেলা দরকার। পল্নীগ্রামে থাকিয়। কাজ 


৬৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্তের ভুমিকা 


করিবার স্থবিধা যীহাদের আছে, সেইরূপ সত্যাহ্থুসন্ধিংস্থ স্বজাতি-বংসল মাতৃ- 
ভাষাঙ্গরাগী বাঙ্গালী যুবক অক্লেশেই 5৮ George Abraham Grierson স্তর 
জর্জ আত্রাহাম গ্রিয়ার্সননের Bihar Peasant Life-এর মত বইকে আদর্শ 
করিয়| এই শব্দ-সংগ্রহ কাজে লাগিয়া যাইতে পারেন। জিজ্ঞাসা বা অভি- 
নিবেশের সহিত শ্রবণ ও লিখনের দ্বারা তাহারা ভারত-বিদ্যার ভাণ্ডারে, কেবল- 
মাত্র এইরূপ একটী সংগ্রহের সাহায্যে, এমন চিরস্থায়ী আলোচ্য উপাদান দিয়া 
যাইতে পারিবেন, যাহার মূল্য, যাবৎ এই-সমস্ত বিষয়ের চর্চা থাকিবে, তাবৎ 
সুধীসমাজে সাদরে স্বীকৃত হইবে। 


দ্বৰমদ্তি, অগিমিহিতি, অভি্তি, অগগ্তি 


বাদালা ভাষার কতকগুলি বিশিষ্ট উচ্চারণ-রীতি আছে, তদ্বারা আধুনিক 
বাঙ্গালার ( বিশেষতঃ চলিত-ভাষার ) রূপ, স্বরধ্বনি বিষয়ে অন্যান্য আধুনিক 
ভারতীয় আৰ্য্য ভাষাগুলির সাধারণ রূপ হইতে একেবারে ভিন্ন প্রকারের হইয়া 
গিয়াছে। গত ছয়-সাত শত বৎসর ধরিয়! বাঙ্গাল! স্বরধ্বনির বিকার বা 
বিকাশ এই উচ্চারণ-রীতিগুলিকেই অবলম্বন করিয়| হইয়াছে। সংস্কৃতে 
এইরূপ বিশেষ রীতি একেবারেই অজ্ঞাত, স্থতরাং এবম্প্রকার উচ্চারণ-রীতির 
আলোচনা সংস্কৃত ব্যাকরণকারগণ করেন নাই। বাঙ্গাল! ব্যাকরণে সাধারণতঃ 
ংস্কৃত ব্যাকরণেরই অন্তুকরণ হইয়! থাকে বলিয়া, বাঙ্গাল! ভাষার ব্যাকরণ- 
রচয়িতারা বাঞ্দালার নিদ্রন্ব এই উচ্চারণ-রীতির ও তদবলম্বনে বর্ণ-বিন্তাস- 
পদ্ধতির আলোচনা-বিধয়ে মনোযোগী হন নাই। কিন্তু বাঙ্গাল৷ সাধু-ভাষ| ও 
চলিত-ভাষার পরস্পরের মধ্যে সম্বন্ধ বুঝিতে হইলে, আধুনিক বাঞ্গালা ভাষার 
গতি সম্যগৃভাবে প্রণিধান করিতে হইলে, এবং বাঙ্গাল! ভাষায় মধ্যযুগে ও 
আধুনিক যুগে আগত অর্ধ-তৎসম ( অৰ্থাৎ বিকৃত ব| অশুদ্ধ রূপে উচ্চারিত ও 
পরিবত্তিত সংস্কৃত ) শব্দগুলির পরিবর্তনের ধার| হদয়দম করিতে হইলে, 
বাধ্দালা ভাষার এই বিশেষ উচ্চারণ-নিয়ম-কয়টীর সহিত পরিচয় থাকা 
আবশুক | এই-সকল নিয়ম মৎপ্রণীত Origin and Development, of the 
Bengali Language পুস্তকে বিভ্তৃতভাবে আলোচিত হইয়াছে (প্রথম খণ্ড, 
পৃষ্ঠা ৩৭৪-৪০২, এবং অন্তত্র )। উপস্থিত প্রবন্ধে সেই-সব বিষয়ের বহুল-ভাবে 
পুনরবতারণা করিবার উপযোগিতা নাই। আলোচিত উচ্চারণ-রীতির মধ্যে 
কতকগুলির উপযোগী বর্ণনাত্মক নাম বাঞ্গালায় নাই_অস্ততঃ আমি পাই নাই। 

5— 9087 B.T. 


ঙ৬ড বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


সংস্কৃত ব্যাকরণের পারিভাষিক শব্দাবলীর মধ্যে এই উচ্চারণ-রীতির নাম নাই ; 
কারণ, সংস্কৃত এইরূপ রীতির আলোচনা হইবার অবকাশ-ই হয় নাই ; এবং 
বান্ধালী ব্যাকরণকারদিগের মধ্যেও কেহ্‌ নৃতন নাম সৃষ্টি করিয়াও দেন নাই । 
ইউরোপের ভাষাতত্ববিষ্যায় কিন্তু এই-সকল উচ্চারণ-স্ুত্রের পরিচায়ক সংজ্ঞা 
ইংরেজী, ফরানী, জরমান প্রভৃতি ভাষায় নির্ধারিত হইয়া আজকাল সাধারণ- 
ভাবে ব্যবহৃত হইতেছে  বাদ্বালা ব্যাকরণ লিখিতে হইলে এইরূপ সংজ্ঞার 
আবশ্যকত| সকলেই স্বীকার করিবেন। উপস্থিত ক্ষেত্রে আমরা বাঙ্গালার 
এই ডচ্চারণ-রীতির পরিচায়ক কতকগুলি সংজ্ঞা বা নাম প্রস্তাব করিতেছি। 
বলা বাহুল্য, প্রস্তাবিত সংজ্ঞ| বা নাম বা পারিভাষিক শব্দগুলি নিখিল ভারতে 
সর্বত্র গ্রহণের উপযোগী করিবার জন্য সংস্কৃত ধাতু ও প্রত্যয় হইতে মি'পয্ন কর! 
হইয়াছে_হিন্দী উড়িয়! পাঞ্জাৰী গুজ্গরাটী মারহাটী এবং তেলুগু কানাড়ী 
তামিল মালয়ালম প্রভৃতি: ভারতের তাবৎ সংস্কৃতাশ্রয়ী ভাষায় আবশ্যক-মত 
ব্যবহারের যোগ্য। বিষয়টীকে স্ুবোধ্য করিবার জন্য উপযুযল্লিখিত উচ্চারণ- 
রীতিপ্তলির একটু আলোচন| অপরিহার্য্য হইবে ৷ 

সাধু বা প্রাচীন বান্দাল! শব্দের ধাতুর মূল স্বরধ্বনির নানাবিধ পরিবর্তন 


দেখ! যায়। এই-সব পরিবর্তনকে নিম্নলিখিত কয়টী পর্য্যায়ে বা শ্রেণীতে ফেলা * 


যায়! যথ৷:-=- k 
[ ১] চলিত-ভাষায়, অর্থাৎ ভাগীরখী নদীর উভয় তীরস্থ ভদ্র মৌখিক 
ভাষায় ও তাহার আধারের উপর স্থাপিত নৃতন সাহিত্যের ভাষায়, নিয়ে 


আলোচিত উচ্চারণ-রীতি বিশেষভাবে বিদ্যমান। যথা-'দেশী’ > ‘দিশি? ; - 
‘ছোরা?, ব্স্বার্থে ‘ছোরী’ স্থানে ছুরী’ ; ‘ঘোড়া’, স্বীলিঙ্গে ‘ঘোড়ী? স্থলে 


খঘুড়ী’; ‘দে’ ধাতু--‘আমি দেই’ স্থলে ‘দিই’ বা ‘দি’, কিন্তু ‘সে দেএ’ স্থলে 
‘দেয়’ ( = দ্যায় ) ; ‘শো’ ধাতুঁ-‘আমি শোই’ না হইয়া ‘আমি শুই’, কিন্ত 
সে শোয়’; গন’ ধাতুঁ-‘আমি ভুনি’, কিন্তু ‘সে শুনে’ স্থলে ‘(সে শোনে’; 
‘করু’ ধাতু--“আমি ক-রি’ স্থলে ‘কোরি’, কিন্তু ‘সে করে’_এখানে অ-কার 
ও-কারে পরিবর্তিত হয় নাই ; ‘বিলাতী’>‘বিলেতি’ > ‘বিনিতি’ ; ‘উড়ানী’ = 


wd 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপক্রুতি ৬৭ 


“উড়োনি’ > ‘উডুনি’; সংস্কৃত ‘শেফালিকা’ > প্ৰাকৃত ‘শেহালিআ? > 
_ অপভ্ৰংশ ‘শেহলিঅ’ > বাঙ্দালা ‘শিহলী’, ‘শিউলি’ ; ইত্যাদি । 

এতত্তিন্ন ‘একটা, দুইটা, তিনটা” > ‘এক্‌টা, দু-টা, তিন্টা’ > ‘এক্‌্টা 
(= ্যাক্টা ), দুটো, তিনটে’; ইচ্ছা’ > ‘ইচ্ছে’; ‘চিড়া’ > ‘চিড়ে’; 
“মিথ্যা! > ‘মিথ্যে; ‘ভিক্ষা? > ‘ভিক্ষে; পূজা’ > পূজে’; ' মূলা’ > 
‘মূলে!’ ; তুলা’ > তুলে’ ; ইত্যাদি । 

[২] দ্বিতীয় প্রকারের পারবর্তন পূর্ব-বনশ্বের ভাষায় আজকাল সাধারণ, 
কিন্তু এক সময়ে ইহা সমগ্র বঙ্গদেশেরই কথ্য-ভাষার লক্ষণ ছিল। শব্দের 
মধ্যকার বা অস্তের ই-কার বা উ-কারের, পূর্বাবস্থিত এবং আশ্রিত ব্যঞ্জনের 
পূর্বেই আসিয়| যাওয়। এইর্প পরিবর্তনের বিশেষত্ব (পূর্ব-বদ্দের কতকগুলি 
উপভাষা ব্যতীত অন্তত্ৰ সাধারণতঃ এইরূপ ক্ষেত্রে উ-কার, ই-কারে রপাসন্তরিত 
হইয়া যায় )। যথা--‘আজি, কালি’ > ‘আইজ_, কাইল্‌’ ; গ্ৰন্থি’ > ‘গন্ঠি’ 
> গাঠি > গাইট’ ; ‘সাধু > ‘দাউ, সাইধ্‌’ ; ‘রাখিয়া’ > ‘রাইখ্য! ; 
‘সাখুআ? > “সাউথুআ?’ > ‘সাইথুঅ’ ; ‘করিতে’ > ‘কইরূতে’ ; ‘করিয়া’ > 
‘কইর্যা’; '‘হরিয়?” > ‘হইর্য। ; ‘জলুআ’ > ‘জউলুঅ, জইলুঅ!?; ‘চক্ষু _ 
"“চথুঃ > ‘চউটখ, চইথ্‌’ ; ইত্যাদি । 

[৩] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন পশ্চিম-বঙ্গের, বিশেষতঃ ভাগীরধী নদীর 
তীরের এবং উহার আশ-পাশের স্থানসমূহের চলিত-ভাষায় বিশেষ প্রবল । 
বঙ্গের বহু অঞ্চলে এইরূপ পরিবর্তন এখনও একেবারে অজ্ঞাত--বিশেষ করিয়। 
পূর্ব-বঞ্দের কথ্য-ভাষায়, এবং ক্ষচিৎ পশ্চিম-বলের স্থদুর-প্রান্তের ভাষায়। এই 
পরিবর্তন হইতেছে দ্বিতীয় শ্রেণীর পরিবর্তনের আরও একটু প্রসার । শব্দের 
মধ্যে বা অস্তে অবস্থিত ই-কার ব! উ-কার পূর্বে আনীত হইলে, এই পরিবর্তনে 
তাহা পূর্বের স্বরবর্ণের সহিত মিশিয়া যায় ও তাহার রূপ বালাইয়! দেয়। 
যথা--'আজি, কালি’ > ‘আইজ, কাইল্‌’ > ‘এজ, কেল্‌’ ( প্ৰাচীন গ্ৰাম্য 
উচ্চারণ, কলিকাতার আশে-পাশে চব্বিশ-পরগনায় হুগলীতে ৮০১০০ বৎসর 
পূর্বে প্রচলিত ছিল--‘আলালের ঘরের দুলাল’-এ ‘বাহুল্য’ অর্থাৎ বাহাউন্ল! 


৬৮ বাঙ্গাল! ভাষাতত্ত্ের ভূমিকা 


নামে যে মুসলমান পাত্রটীর কথা আছে, তাহার ভাষায় এই প্রকারের রূপ” 


প্যারীচাদ মিত্র ধরিয়া গিয়াছেন,_শিক্ষা ও সাধু-ভাষার প্রভাবে এই প্রকারের 
উচ্চারণ এখন আর স্বত্ন্্রভাবে অবস্থিত একাক্ষর শব্দে শ্রৃত হয় না); 
‘চারি’ > চাইর’ > ‘চের্‌' ; যথা--চাইরের পাচ’ > ‘চেরের পাচ’ = £ ;. 
গাঁঠি’ > ‘গাইট্‌’ > ‘গেঁট্‌’ ; যথা--“মনে মনে গেঁট দিচ্ছে’, ‘গেঁটের কড়ি’; 
‘সাধু’ > ‘সাউধ’ > ‘সাইধ১ > ‘সেধঃ; যথা--পাঁচ দ্বিন চোরের, একদিন 
সেধের’; 'রাখিয়া’ > 'রাইখ্যা’ > 'রেখ্যা? > ‘রেখে’; পাথুঅ? > 
‘সাউথুঅ? > “সাইখুআ? > ‘সেথো? ; ‘করিতে? > ‘কইরূতে’ > ‘ক’র্তে’ (= 
‘কোৱুতে’ ); ‘করিয়া’ >‘কইর্যা? > ‘ক’র্যা’ > ‘ক’রে’ (=‘কোরে? ); ‘হরিয়া” 
> হিইর্য! > 'হ'র্যা > ‘হ’রে' (= ‘হোরে’ ); জলুআ? > ‘জইলুঅ? > 
জলো’ (= ‘জোলে৷’); চক্ষু > ‘চথু’ > চউ্টখ, চইৰ্‌’ > ‘চোখ; 
ইত্যাদি । 


চলিত-ভাষার প্রভাবে এই ধরণের পরিবর্তনের ফল, বহু রূপ, সাধু- 


ভাষাতেও আসিয়| গিয়াছে : যথা--ছালিয়।’ > ‘ছাইল্য' > ‘ছেলে’ ; ‘মাইয়।” 


> “মায়্য? > ‘মেয়ে’ ; ‘খাকিয়৷’ > ‘খথাইক্য’ > ‘থেকে’ ; ‘জলুয়’ > ‘জ’লে’ ; 
‘জালিয়’ > ‘জেলে’ ; ইত্যাদি ৷ 

[৪] চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন অন্য ধরণের-_প্রথম তিন প্রকারের 
পরিবর্তন সংস্কৃতে অজ্ঞাত, কিন্তু চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন সংস্কৃতে মিলে। 
যথ|-_‘চল্‌’ ধাতৃ-_-‘চলে’, কিন্ত ণিজন্ত ‘চালে’ ( এতন্তিন্ন অন্য ণিজন্তও আছে 
‘চালায়’, ‘চলায়’ )--তুলনীয়, সংস্কৃত ‘চলতি--চালয়তি’ ; ‘পড় * ধাতু পতনে 
‘পড়ে, ণিজ্তন্ত ‘পাড়ে’; টুট্‌’ ধাতুঁ-'টুটে, ণিজন্ত ‘তোড়ে?। এখানে 
অবস্থা-গতিকে পড়িয়া ধাতুর মূল স্বরধ্বমির স্বতঃই পরিবর্তন ঘটিয়াছে_ 
‘চল্_চাল্‌, ‘পড় -_পাড়>, টুট_তোড়৷ ৷ 

এক্ষণে উপযুক্ত চারি প্রকারের পরিদর্তন-রীতির অন্তনিহিত কারণ বা 
প্রেরণাটা কি, তাহ বুৰিয়া, বাদ্ধালায় এগুলির মধ্যে কোন্টীর কি নাম দেওয়া 
সমীচীন হইবে, তাহার বিচার কর! যাউক । 


&h 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিক্রুতি, অপশ্তি ৬৯ 


[১] প্রথম প্রকারের পরিবর্তন শব্দ-মধ্যস্থিত স্বরধ্বনিগুলির মধ্যে সামঞ্জস্ত 
বা সঙ্গতি আনিবার চেষ্টায় ঘটিয়াছে। ‘দেশী! > ‘দিশি’_এখানে প্রথম 
অক্ষরের এ-কার, পরবর্তী অক্ষরের ঈ-কারের (ই-কারের ) প্রভাবে, 
পরবর্তী ই-ধ্বনির সহিত সঙ্গতি রাখিবার চেষ্টায় নিজেই ই-কারে পরিবর্তিত 
হইয়| গিয়াছে। ই (ঈ )-র উচ্চারণে জিহ্বা মুখবিবরের অগ্রভাগে প্রস্থত 
হয়, এবং সঙ্গে সঙ্গে উধ্বে” উঠে, এ-কারের বেলায়, উধ্বে উঠে না, 
একেবারে নিয়েও নামে না, মাঝামাঝি অবস্থায় থাকে । বাঙ্গাল! উচ্চারণে, 
পরবর্তী ই-কারের আকর্ষণের ফলে, পূর্ববর্তী একারের উচ্চারণের সময়েই, 
এ-কারের স্থান হইতে অপেক্ষাকৃত উচ্চ ই-কারের স্থানে জিহবা উত্তোলিত 
হইয়| পড়ে ; ফলে, এই এ-কারের সহজেই ই-কারে পরিবর্তন ঘটে। উ-কার 
এবং ও-কার উচ্চারণে জিহ্ব| মুখবিবরের ভিতরের দিকে বা পশ্চান্ভাগে 
আকষিত হয়, সঞ্দে সনদে অধরোষ্ট সঙ্কুচিত হইয়| বৃত্তাকার ধারণ করে; 
মুখাভ্যন্তরে আকর্ষিত জিহবা উ-কারের বেলায় উচ্চে উঠে, ও-কারের 
বেলায় মধ্যভাগে থাকে, এবং অ-কারের বেলায় নিম্নে অবস্থান করে। 
‘ঘোড়া’ শব্দের স্ত্রীলিঙ্গে ঈ-প্রত্যয-জাত ‘ঘোড়ী’ শক্দরে উচ্চারণে, প্রথম 
অক্ষরের ও-কার পরবর্তী অক্ষরের ঈ-কারের প্রভাবে পড়ে, ইহার দ্বারা 
আকর্ষিত হয়; এবং ঈ- ব| ই-কারের উচ্চারণে জিহ্বার অবস্থান উচ্চে 
হয় বলিয়া, ও-কারও উচ্চে আনীত হয়; ফলে ইহার উ-কারে পরিবর্তন 
“যুড়ী?। তজ্রপ-_কেরে, কর!’ পদে এ-কার জিহ্বার মধ্য-অবস্থান-জাত, 
আ-কার জিহ্বার অধঃ-অবস্থান-জাত ; এইজন্য ইহাদের প্রভাবে বা আকর্ষণে 
পড়িয়াও অ-কার নিয়েই থাকে, উচ্চে উঠিয়া নিজ রূপ বদলায় না; 
কিন্তু ‘ক-রি’=‘কোরি’, এখানে ই-কার উচ্চারণ করিবার সময়ে জিহ্বা 
উচ্চে উঠে, তাই ইহার আকর্ষণে ক-এর অ-কারও কিঞ্চিৎ উধ্বেউত্বিত হয়, 
ও-কারে পরিবততিত হয়। তদ্রপ ‘কর্‌-উক্‌’, ‘ক-রুক্‌’=‘কোরুক্‌*_এখানে 
ক-এর অ-কার, ‘উক্‌’”-এর উ-কারের আকর্ষণে উচ্চে উঠিয়া ও-কার হইয়া 
গিয়াছে। 


নত বাঙ্গালা ভাষাতত্তের ভূমিক! 


পর-পৃষ্ঠায় (পৃঃ ৭১তে ) প্রদত্ত চিত্রন্ধার! স্বরবর্ণ উচ্চারণে মুখের অভ্যন্তরে 
জিহবার সমাবেশ দেখিতে পাওয়া যাইবে ; এবং এই চিত্রের সাহায্যে, কি 
করিয়| উচ্চাবস্থিত জিহ্বার দ্বারা উচ্চারিত ‘ই, উর প্রভাব বা আকর্ষণে 
এ-কার ই-কার হয়, অ-কার ও-কার হয়, বা ও-কার উ-কার হয়, এবং এই 
প্রকারের নানা পরিবর্তন ঘটিয়া থাকে, তাহা বুঝিতে পারা যাইবে ॥ 

বাঙ্গালা শব্দের অভ্যন্তরস্থিত স্বরধ্বনিগুলির মধ্যে পরস্পরের প্রতি একটা 
টান বা আকর্ষণ পড়ে। ফলে, উচ্চাবস্থিত স্বর ই, উ’-র প্রভাবে মধ্যাবস্থিত 
স্বর ‘এ, ও’ এবং নিয়াবস্থিত স্বর ‘আ, অ’-_যথাক্রমে ‘ই, উঃ এবং ‘এ, ও'-তে 
পরিবততিত হয়; এবং মধ্যাবস্থিত স্বর ‘এ, আয’ তথা ও’, ‘অর প্রভাবে 
গড়িয়া, উচ্চে আকধিত হইতে পারে না; ‘অ*-র প্রভাবহেতু উচ্চাবস্থিত স্বর 
‘ই, উ’ মধ্যস্থানে নামিয়া আসিয়া, যথাক্রমে এ’ এবং ৫ হয়| যায়। উচু 
নীচুকে উচুতে টানে, নীচু উচুকে নীচে নামাইয়া লয়_ইহাই হইতেছে এই 
প্রভাবের মূল কথ|। এই অঙ্গসারে বাঙ্গালা ক্রিয়াপদের ও অন্যান্য পদের 
রূপের পার্থক্য ঘটিয়| থাকে । 

বাঙ্গালা ভাষায় ধাতৃতে স্বরধ্বনি 
‘অইউএঞ[০,i,u॥,e,০] 
থাকিলে, প্রত্যয়ে বা বিভক্তিতে যদি ‘ই, উ’[i, ৷ ] আইসে, তাহা হইলে 
পূর্বোল্লিখিত ধাতুর স্বরধ্বনি চলিত-ভাষায় যথাক্রমে 
‘ও ইউ এ(ই) উ’ [o,i.n,e(i), ul] 
রূপে অবস্থান করে ; এবং 
প্রত্যয়ে বা বিভক্তিতে ‘এ (বায), আ, অ, ও [e(8), aa), 9, 0] 
আসিলে, চলিত-ভাষায় ধাতুর স্বর যথাক্রমে 
‘অএওবত্যা(এ) ও[ 9,০, ০0, (e),০] 

রূপে অবস্থান করে। যথা 

‘চল্‌’ ধাতু--চল্‌’+‘-অহ’= ‘চলহ, চলে|’ ; চল্‌’+‘-এ’=‘চলে’ ; চল্‌’ + 
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৭১ 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপক্রুতি 
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৭২ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 
“অ? = ‘চল!’ ; ‘চল্‌’+-অস্ত’= ‘চলন্ত’ ; কিন্তু চল্‌’+-ই’=‘চলি’=‘চোলি’; “ 
‘চল্‌! + “উক্‌’=‘চলুক্‌’=‘চোলুক্‌’ ; 

‘কিন’ ধাতু-_কিন্‌’+-এ’=‘কিনে’=‘কেনে’ ; ‘কিন্‌’+-অহ’=‘কিনহ’ 
=‘কেন’ (তুমি ক্রয় কর ); ‘কিন্‌’4-“-অ?’=‘কিনা’>'কেনা? ; কিন্ত _কিন্‌ 
+-ই?='কিনি’; ‘কিন’+-উক্‌’=‘কিনুক্‌’ ; 

পিন’ ধাতু--শুন্‌’+-এ’= ‘শোনে? ; শ্ুন’+-অহ’= ‘শুনহ’ > ‘শুন’> 
‘শোনো’ ( =তুমি শ্রবণ কর); শুন!4+--ই?= শুনি’; ুন’4+--উক্‌’= 
গনক’ ; শুন্‌’+--অ?= শুনা’ >‘শোনা?; 

‘দেখ’ ধাতু--“দেখে' = দ্থাখে’ (এ > আ্যা, ৪৯৪); ‘দেখহ’ > ‘দেখ’ = 
দ্যাখে?; ‘দেখি, দেখুক’; ‘দেখ’ = "দ্বাখা?; 

দে’ ধাতু-_'দেয়’='দ্যায়’ ; ‘দেই’= ‘দিই’; ‘দেঅহ > দেও> দ্যাও,’ পরে 
দাও’; ‘দেউক>দিউক>দিক্‌’; ‘দেআ’= ‘দেওয়া’ 5 

‘দোল্‌’ ধাতুঁ-‘দোলে; দোলো; দুলি; দুলুক্‌, দোল!’ ; x 

শো’ ধাতু-শোয় ; শোও; শো-ই>শুই; শুক্‌; শোয়া?। 

পরবর্তী স্বরধ্বনির আকর্ষণে ব| তাহার সহিত সঙ্গতি রক্ষার জন্য যেমন 
প্রাগবস্থিত স্বরের পরিবর্তন হয়, তেমনি ইহাঁর বিপরীতও ঘটিয়| থাকে, 
অর্থাৎ পূর্ববর্তী স্বরের প্রভাবে পরবর্তী স্বরেরও পরিবর্তন হয়। যথ|-_“বিনা? 
>'বিনে’ ( ই-র আকর্ষণে আ-কারের উচ্চে এবং মুখের সন্মুখভাগে আনয়ন, 
কলে এ-কারে পরিবর্তন ) ; তদ্রপ ‘ইচ্ছা--ইচ্ছে, চিন্তাচিন্তে, হিসাব_ 
হিসেব, গিয়া--গিয়ে, দিয়া--দিয়ে, বিলাত_বিলেত! ; ইত্যাদি । এবং 
পূর্ববৎ অগ্রগামী উ-র প্রভাবে পরস্থিত আ-কারের ও-তে পরিবর্তন ঘটে ; 
বথা-__পুজ৷--পূজো, ধূনা-_-ধূনো, স্থহা--হুও, দুহাঁ-দুও, জুয়াঁজুও’; 
ইত্যাদি। - 

এই পরিবতন-ধর্ম-হেতু, বাদ্দালার পূর্ণ-রূপ শব্দগুলি (খাঁটি বাঙ্গালা, তৎসম 
ও বিদেশী ) চলিত-ভাযায় বিকৃত হইয়| গিয়াছে। যথা--‘বিলায়তী > বিলাতী 
> বিলেতী, -তি > বিলিতি ; পিঠালী > পিঠলী > পিঠোলী > পিঠুলি; 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিকশ্রুতি, অপক্রুতি ৭৩ 


উড়ানী > উড়োনী > উডুনি ; উনানী > উনোনি > উন্গন; সন্যাসী= 
সন্নিয়াসী > সোন্নেসী > সোন্নিসি; কুড়ালী > কুড়োলী > কুড়ুলি > কুডুল ; 
মাদল +ঈ = মাদলী > মাদোলি > মাদুলি ; উৎসৰ্গ > উচ্ছোগ্‌গ > উচ্ছুগৃগু 5 
নিরামিয্য > নিরামিস্যিয় > নিং্মেম্যি, ন্লেমিষ্যি > নিলিমিষ্যি (গ্রাম্য, 
ন্রীলোকের ভাষায় )” ; ইত্যাদি। 

* এইরূপ পরিবর্তন-রীতিকে কি নাম দেওয়! যায়? প্রাচীন বান্দালা হইতেই 
ভাষায় ইহার অস্তিত্ব দেখা যায়; যথা-_্রীকৃষ্ণকীর্তনে : (চোর-_চোরিণী’ হইতে 
গচুরিণী,” ‘কোয়েলী’ হইতে ‘কুয়িলী” ‘ছিনারী”-র পার্খে ‘ছেনারী’, পুড়িরৈ 
পার্শ্বে ‘পোড়া’ ইত্যাদি । এইরূপ পরিবর্তন অন্য ভাষায়ও পাওয়া যায়। 
যেমন-_তুকাঁতে ৭৮ ‘আও’ মানে ঘোড়া, ৭-1৪৮ ‘আৎ-লার্‌!=‘ঘোড়াগুলি’ ; 
€v ‘এভ্‌’ মানে বাড়ী, ৪৮-1৪% ‘এভ্‌-লের্‌’ মানে ‘বাড়ীগুলি’ ; এখানে a শব্দে 
আখ্ধ্বনি থাকায় বহুবচনের প্রত্যয়েও আ-ধ্বনি আসিন, প্রত্যয়টী -৭:: রূপে 

ংযুক্ত হইল; এবং ৮ শব্দে এ-ধ্বনি থাকায় প্রত্যয়ের রূপ হইল এ-কার-যুক্ত 


'_]6:। উরাল গোষ্ঠীয় ভাষায়, আল্তাই-গোষ্ঠীয় ভাষায় (তুকাঁ যাহার 


অন্তর্গত ), তেলেণ্ড প্ৰভৃতি কতকগুলি দ্ৰাবিড় ভাষায়, এবং অন্তত্র এই রীতি 
মিলে। এই পরিবর্তন আবার স্বরের উচ্চারাকে কেবল নিয্ন হইতে উচ্চে 
বা উচ্চ হইতে নিয়ে আনয়ন করিয়াই হয় না-_জিছ্ৰাকে অগ্রভাগ হইতে 
পশ্চাতে এবং পশ্চাৎ হইতে সম্মুখভাগে আনয়ন করিয়া ও অধরোষ্টকে প্রস্থত 
ব৷ বৃত্ত করিয়াও হইয়া থাকে-_এবং ফলে ওষঠদ্বয়কে প্রস্থ করিয়া উচ্চারিত 
‘উ’ ‘ও ‘অ’-র এবং অধরোষ্ঠকে সঙ্কুচিত ও বৃত্তাকার করিয়| উচ্চারিত 
“ই? ‘এ’ ‘আর বিকারে নানা প্রকার অন্তুত স্বরধ্বনি উৎপন্ন হইয়| থাকে; 
সে-সকল স্বরধ্বনি আমাদের ভাষায় সাধারণতঃ অজ্ঞাত, এবং আব্যক-মৃত 
রোমান বর্ণমালায় ৪ ৪ & 7 ছু প্রভৃতি নানা অক্ষরের সাহায্যে সেগুলি 
দ্যোতিত হয়। 

এইরূপ পরম্পরের প্রভাবে জাত স্বরধ্বনির পরিবতনকে ইউরোপীয় 
ভাষাতত্ববিদ্গণ Vocalie Harmony বা Harmonic Sequence বালয়াছেন 


৭৪ বাঙ্গালা ভাঁষাতত্তবের ভূমিকা! - 

(জরমানে Vokal-harmonie, ফরালসীতে Harmonie vocalique বা 
Assimilation vocalique ) | বাহালার এই কীতির নাম স্বরসন্গতি দেওয়া 
হউক, এই প্রস্তাব করিতেছি । 

একটী বিষয় লক্ষ্য করিবার-যেখানে আদ্য অ-কার নিষেধবাচক, সেথানে 
ইহার উচ্চারণ ‘অ’-ই থাকে, স্বরসঙ্গতি হয় না; যথা-_'অ-তুল’ (কিন্ত নাম 
অর্থে ‘ওডুল’) ‘অ-স্থখ’, ‘অ-ধীর’, ‘অ-স্থির, ‘অ-দিন’ (কিন্তু ‘অতিথি-র 
উচ্চারণ ‘ওতিথি’ ) ইত্যাদি । এই পার্থক্যটুকু ধরিতে না পারিয়া, চলিত- 
ভাষা ব্যবহারের সময্নে অনেকেই, বিশেষতঃ পূর্ব-বঙ্গ-বাসিগণ, ভুল করিয়া ‘ও? 
ডচ্চারণ করেন। 

[ ২ ] দ্বিতীয় প্রকারের পরিবর্তনের প্রক্নৃতি-লইয়া খুঁটিনাটী আলোচনা 
করিবার প্রয়োজন নাই। ইহা এক প্রকারের বর্ণ-বিপর্য্য়_ই-কার বা উ-কার, 
ব্যঞ্জনের পরে নিজ স্থানের অতিরিক্ত ব্যপ্রনের পূর্বে আইসে; যেমন--'কালি’ > 
‘কাইল্‌', ‘সাধু’> ‘সাউধ2। কিন্তু ইহা কেবল শুদ্ধ বৰ্ণ-বিপৰ্্যয় নহে_এক 
হিসাবে ইহা আগম, বা পূৰ্বাভাস-হেতুক আগমও বটে; যেমন--“সাথুআ? > 
“সাউথুঅ?’: এখানে ‘খু’-এর ‘উ? রহিয়া গেল, ওদিকে ‘খথ'-এর পূর্বেও উ-কার 
আসিয়া গেল। তদ্রপ, ‘করিয়!’ > ‘কইর্য| : এখানেও 'রি’-র ই-কার 
একেবারে স্বস্থান ত্যাগ করিয়া ‘র’-এর আগে চলিয়া গেল না, ‘র’-এর আগে 
পূর্বাভাসের মত ই-কার আসিয়া গেল-_উভয় স্থানেই ই-কার রহিল। স্তরাং 
কেবল অবিমিশর বর্ণ-বিপর্য্য় অথবা ই-কার ( বা উ-কার ) আগম বলিলে চলে 
না। “‘পূর্বাভাস-আগম’ বলিলে কতকটা ব্যাখ্য| হয় বটে ; সঃস্কৃতে এইরূপ 
পূর্বাভাসাত্মক আগম দেখা যায় না, কিন্তু সংস্কৃতের স্বস্স্থানীয় অবেস্তার 
ভাষাতে ইহ্‌| মিলে: যথ|--দংস্কৃতে ‘গিরি = অবেস্তায় ‘গইক্লি’ ( < মূল প্রাচীন- 
ইরানীয় রূপ ‘*গরি’ ) সংস্কৃতে ‘গচ্ছতি”_অবেস্তায় ‘'জসইতি? (ক মূল প্ৰাচীন- 
ইরানীয় রূপ ‘*জসতি?); সংস্কৃতের ‘সর, অর্থাৎ ‘সর্উঅ’__অবেস্তার ‘হউবূর’ 
অর্থাৎ হউটর্উঅ’ (< মূল প্রাচীন-ইরানীয় রূপ “*হর্র= হর্উঅ’)। ভারতবর্ষে 
বৈদিকের বিকারে জাত প্রাক্ৃতেও ক্কচিৎ এইরপ পূর্বাভাসাত্মক ই- ও উ-বর্ণের 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিক্রুতি, অপক্রুতি ag 


ব্যতায় বা বিপৰ্য্যয় হইত, তাহারও প্রমাণ আছে: যথা-_সংস্কৃত ‘কাৰ্য্য = 
কার্ইঅ’ শব্দ প্রাকৃত অর্ধ-তৎসমরূপে *কাইরূ’, -কাইর্অ’ > *কাইর’-তে 
প্রথম রূপান্তরিত হয় ; পরে অন্তঃসন্ধি করিয়া দাড়ায় *কাইর>কের’_য্ঠীবাচক 
প্রত্যয়-হিদাবে প্রাক্ৃতে এই ‘কের’-পদ প্রচলিত হয়; পর্য্যন্ত পর্যন্ত = 
পর্ইঅস্ত =পরিঅসন্ত>*পইরন্ত>পেরন্ত’; ‘পর্ব! -‘পর্র = পর্উঅ’>*পউর্উঅ 
>*পউর>পোর’, ইত্যাদি দুই-চারিটী পদ প্রাক্বতে পাওয়া যায়, এবং এণ্ডুলি 
এই পূৰ্বাভাসাত্মক বিপর্য্যয়ের বা আগমের ফল। 

ইউরোপের ভাষাতত্ববিদ্গণ স্বর্ধ্বনির এই প্রকার গতির নামকরণ 
করিয়াছেন penthesis (ফরাসীতে চe॥t৮১৪৪)। শব্টী গ্রীক ভাষার 
একটী প্রাচীন শব্দ । গ্রীকে ইহার অর্থ ছিল কেবলমাত্র ‘আগম’, এবং এই 
প্রকার পূর্বাভাসাত্মক আগমকেও জানাইবার জন্য এই শব্দ ব্যবহৃত হইত: 
যথা__b॥in6, পূৰ্বরূপ *banio ; 1০ip5, পূর্বক্নূপ *lepio ; eimi, পূৰ্বরূপ 
emmi, তৎপূর্বে *e৪; ইত্যাদি। অক্সফোর্ড, ডিক্শ্যনরির মতে ১৬৫৭ 
খ্রীষ্টাব্দে এই শব্দ প্ৰথম ইংরেজী ভাষায় কেবল ‘আগম’ অর্থে ব্যবহৃত হয়। 
এখন ভাষাতত্ববিষ্ঠায় এই শব্দের প্রধান অর্থ—the transference of a semi- 
vowel to the syllable preceding that in which it originally 
০৫৫৷৷/৫৭পূৰ্বস্থিত অক্ষরে অন্তঃস্থ বর্ণের আনয়ন। গ্রীক Epenthesis 
শব্দটী ইউরোগীয় ভাষাতত্বে এখন বেশ চলিয়া গিয়াছে। '“পূর্বাভাসাত্মক ধ্বনি- 
বিপৰ্য্যয়’ বা ধ্বন্তাগমকে স্বল্লাক্ষর সুখোচ্চার্য্য একপদময় নামের দ্বারা বাঙ্গালায় 
অভিহিত করিতে হইলে, গ্রীক চচen৷৮e5i5 শব্দের অনুরূপ একটী.শব্দ গ্রীকের 
স্বস্থস্থানীয় ভাষা আমাদের সংস্কতে থাকিলে অনুসন্ধান করিয়া বাহির করিতে 
হয় ; এবং সংস্কৃতে এরূপ শব্দ বিদ্ধমান না থাকিলে, গ্রীক শব্দটীর ধাতু ও 
প্রত্যয় ধরিয়| অনুরূপ সংস্কৃত ধাতু- ও প্রত্যয়-যোগে নূতন একটা শব্দ তৈয়ারী 
করিয়া লইতে পারা যায়। গ্রীক চচent৷e৪৷৪5 শব্দটীর বিশ্লেষ এই_epi 
(উপনদৰ্গ )4+e৷ ( উপসৰ্গ )+ ৮৪১৪5 ( শব্দ ) ; ৮e৪৷5-শৰা আবার ক্রিয়া-বাচক 
₹॥৪ (খে)* ধাতৃতে -5-৪ প্রত্যয়-যোগে নিষ্পর। উপ্‌সৰ্দের অর্থ 
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‘উপরে, ‘অধিকন্ত’ (upon, in addition to); €n-এর অর্থ ‘ভিতরে’; এবং 
thesis অৰ্থে স্থাপন’, বা ‘রক্ষণ? | গ্রীক ৎচ-র প্রতিরূপ সংস্কৃত শব্দ হইতেছে 
“অপি” ;_'ডিপরে’ অর্থে ‘অপি’ উপসর্গের প্রয়োগ হইত, ‘নিকটে, সংযোগে, 
অধিকস্ত, অভ্যন্তরে_এই-সকল অর্থেও ইহ ব্যবহৃত হইত 5 ‘অধিকন্ত’ এই 
অর্থে এই উপসর্গের অব্যয়-র্ূপে বাবহারও আছে ; বৈদিক সংস্কৃতে ধা-ধাতুর 
সঙ্দে ‘অপি’ বাবহৃত হইয়| ‘অপিধান’ এবং ‘অপিধি’ এই দুই পদ বিদ্যমান 
ছিল - যাহাদের অর্থ ‘আবরণ’ ; ‘অপি? উপসর্গ আবার সংক্ষিপ্ত আকার গ্রন্থণ 
করিয়া ‘পি’ রূপ ধারণ করিয়াছিল। যথা__‘অপিধান-_পিধান’ ; ‘অপি’ + 
নিহ’=‘পিনহ’ ; ইত্যাদি| ০॥-এর প্রতিরূপ শব্দ সংস্কৃতে নাই ; ৪॥-এর অর্থ 
‘ভিতরে? ; ইহার সংস্কৃত প্রতিশব্দ হইবে ‘নি’ (ঘেমন-নি-হত, নি-বাস’ 
ইত্যাদি)। গ্রীক ধাতৃ (॥৪-র প্রতি-রপ হইতেছে সংস্কৃত ধাঁতৃ ‘1’, এবং 
"51-৪ প্রত্যয়ের সংস্কৃত প্রতিরূপ তিস্‌’ বা “তি? ; thesis= ‘ধিতিস্‌’ ; বৈদিক 
ভাষায় ‘ধিতি’ পাওয়| যায়, লৌকিক সংস্থতে ইহার রূপ হয় ‘হিতি?। তাহা 
হইলে দাড়ায় epi-en-thesis ~ অপি-নি-হিতিঃ; বান্ধালার বৈশিষ্ট্য, <ই 
পূর্বাভাসাস্মক আগম বা বিপর্য্যয়কে অতএব অপিনিহিতি বলা যাইতে 
পারে; ‘উপরে বা অধিকন্ত আভ্যন্তরীণ সংস্থাপন’_ এইরূপ অর্থ এই নর-স্ষ্ট 
শব্দের ব্যুংপত্তিগত অর্থ হুইবে; এই মৌলিক অর্থের দ্বারা উদ্দেশ্য অর্থ 
অনায়াসে দ্যোতিত হইতে পারে; এর সঙ্গে সঙ্গে ইউরোপে প্রচলিত 
Epenthesis শব্দের সহিত ইহার ধ্বনি ও সাধন এবং অর্থগত সমতাও পাওয়া! 
যাইবে। ‘অপিনিহিতি’-র বিশেষণে ‘অপিনিহ্থিত’ শব্দ, epentheti০-অৰ্থে 
প্রযুক্ত হইতে পারিবে | 

[ ৩] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন অপিনিহিতির প্রসারেই ঘটি! থাকে, 
ইহ পূর্বে বন! হইয়াছে। অপিনিহিতির ফলে যে 'ই’ বা ‘উ?’ আগে চলিয়া 
আইসে, তাহা পূর্বের অক্ষরে অবস্থিত ‘অ’ বা ‘আ!’ বা অন্ত স্বরের পার্শ্বে বসিয়া, 
তাহার সঙ্গে একযোগে (i৮॥০৷৪ অর্থাৎ সংযুক্ত-স্বর ব| সন্ধযক্ষর হুট 
করে। যেমন-_'রাখিয়’> ‘রাইখ্যা”_এখানে সংযুক্ত-স্বর ‘আই’ ; ‘করিয়া’ > 
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‘কইর্যা_এখানে সংযুক্ত-স্বর ‘অই’ (স্বরসঙ্গতির নিয়মে ‘অই’-এর ‘অ’ 
ও-কারে পরিবতিত হয়, ফলে উচ্চারণে ‘ওই? ); 'দীপবৃক্ষ- > ‘দীৱরুক্খ- > 
‘দিঅরখা’ >“দিঅউর্খা’__'দেউর্ধা? ( এখানে সংযুক্ত-স্বর ‘এউ’ )> ‘দেইর্থো? 
>'দের্থে”; “মাছুআ? >মাউছুআ? (এখানে সংযুক্ত-স্বর ‘আউ? )'> “মাইছুআ? 
(এখানে ‘আউ’-এর ‘আই’-তে পরিবর্তন )> ‘মেছে”; ইত্যাদি । এই-সকল 
সংযুক্ত-স্বরের দ্বিতীয় অঙ্গ ‘ই’ ( মূল ‘ই’, এবং উ-কারের পরিবর্তনে জাত ই! ), 
পূর্ব-স্বরের সহিত সন্ধি-যোগে মিশিয়! যায় ( ‘রাইখ্যা’ > ‘রেখ্যা’ > ‘রেখে’ ; 
“মাউছুআ? > ‘মাইছে > ‘মেছো ), কিংবা লুপ্ত হইয়া যায় (‘দেউর্থা’ > 
" ‘দেইরুখে’>'দে’'বুখো’ ; ‘কইর্য? > ‘কা'র্য! > ‘ক'রে? )। অ-কারের পরে এই 
অপিনিহিত ‘ই’ আসিলে, ইহার লোপ-ই সাধারণ; কিন্তু পূর্বস্থিত অ-কারকে 
ও-কারে পরিবর্তন করিয়া দিয়া, এই অপিনিহিত ‘ই’ নিজ প্রভাব-চিহ্ন অঙ্কিত 
করিয়! রাখিয়| যায়। য-ফলার ‘য’ (= ইঅ )-তে যে ই-ধ্বনি বিদ্যমান আছে, 
তাহ মধ্যযুগের বাঙ্গালায় ( ও মধ্যযুগের উড়িয়ায়) অপিনিহিত হইয়া 
উচ্চারিত হইত; যথাঁ_‘সত্য = সত্তি অ > সইত্তিঅ, সইত্ত; পথা = পতৎথিঅ > 
পইথিঅ > পইখ ; বাহ=বাজ্বাম > বাইছা ( মধ্যযুগের উড়িয়ায় ‘বাহিজ’ ); 
যোগা = যোগ্গিঅ > যোইগ্‌গিঅ > যোইগূগ’। আধুনিক বাঙ্গালায় এইরূপ 
অপিনিহিত য-ফলা বিদ্যমান আছে,_পূৰ্ব-বন্দের বাঙ্গালায় ইহার অস্ডিত্ব এখনও 
লুপ্ত হয় নাই (যেমন-_‘সত্য > সইত্ত, পথ্য > পইখ ; বাহ্‌ =বাইদ্ধা ; যোগ্য = 
যোইগৃ্‌গ’ )। চলিত-ভাষায় য-ফলাজাত এই ই-কার, হয় একেবারে লুপ্ত 
হইয়াছে, এবং লোপের পূর্বে স্বরনঙ্গতি-অনুসারে পূর্ববর্তী মূল অ-কারকে 
ও-কারে, এবং মূল ও-কারকে উ-কারে পরিবততিত করিয়া দিয়াছে; নয় প্রথম 
অপিনিহিত হইয়। পরে লুপ্ত হইয়াছে, কিন্তু নিজ পূর্ব স্থানে পূর্ণ ই-কারে 
পরিবর্তিত হইয়া বিদ্যমান রহিয়াছে; যথাঁ_'সত্য = সত্তিঅ>সইত্তিঅ>সইত্ত > 
(১) দোইত্ত, (২) সোই ত্তিঅ > (১) সোত্তে৷ (শোত্তে৷), (২) সোত্তি (‘শোত্তি = 
‘সত্যি-রূপে লিখিত হয়); পথ্য = পৎথিঅ > পইতথিঅ, পইত্থ > (১) পোইত্থ, 
(২) পোইখিঅ> (১) পোখো', (২) পোখি (=পধ্যি ); বাহ=বাজ্ধাঅ, বাইছা 
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> (১) বান্ধো, (২) বান্ধি, বাছ্ো; যোগ্য = যোগ্গিঅ > যোইগ্‌গিঅ, যোইগৃগ 
> (১) যোইগ্গ, (২) যোইগ্‌গি > (5) যোগ্গো, (২) যুগ্‌গি’; ইত্যাদি। “ক্ষ’-র 
উচ্চারণ পুরাতন বাঙ্গালায় ছিল খ্য’ (ক্ষ_এই সংযুক্ত অক্ষরের নাম ব! বর্ণনা 
হইতে তাহা বুঝিতে পারা যায়-_কি-য্ে মূৰ্ধ্-ষ-য়ে বি’ ), এবং ‘জ + ঞ = 
জ্ঞ’-এর উচ্চারণ ছিল ‘গঁয’ ; উচ্চারণে য-ফল| আইনে, এবং এই য-ফলাও 
সত্যকার য-ফলার মৃত কার্য্য করে; যথা|__‘লক্ষ্য = নখ্য = লক্খিঅ > লইক্‌খিঅ, 
গইক্খ > লোক্‌খি ( কলিকাতার প্রাচীন গ্রাম্য’ উচ্চারণে--সাত লোক্খি 
টাকা? ), লোক্খো ; রক্ষা--রক্খিআ! > রইক্‌খিআ, রইক্খ্য। > রোকৃখ্যা 
রোক্থে, রোক্খ।; আজ্ঞা = আগ্যা = আগ্‌গি অ| > আইগ্গিআ, আইগ্য্য। 
>এগগেঁ, আঁগৃগে, আগ্গ? ; ইত্যাদি 

পুরাতন ৷ বাঙ্গালার, পূর্ণ-র্ূপ শব্দ এই অপিনিহিত ও তদনন্তর এই 
0177ৰ যতন আকার ধারন করিয়া বসিয়াছে') যেমন 
বত্সর্ূপ > বচ্ছরৱ > বচ্ছ্নম > বাছর্ধ, বাছরু > *বাছউর্‌ > *বাছোউরু 
> *বাছুউর, বাছুর; কামরূপ > কামরর > কাৱ'রূঅ > কাৱ'ক্ল, কাৱ'রু > 
*কাৱ উৰু > *কাৱোউর্‌ > *কাৱ উর, কাৱুর-_বাধ্বালা পু'থিতে কাঙর 
(কাঙ্র-কামিথ্য। ), সপ্তদশ শতকের ইউরোগীয় ভ্রমণকারীর লেখায় C৪০৮” 5 
হত্যাদি। 

অপিনিহিত ই-কার বা উ-কারের প্রভাবে পূর্ব স্বরের পরিবতন-_ইহাই 
আমাদের আলোচ্য তৃতীয় প্রকারের স্বরধ্বনি-বিকারের মূল কথা; ইহা 
বাঙ্জালার বাহিরে অন্তান্ত কোনও-কোনও আৰ্য্য-ভাষায় মিলে। যেমন ছোট- 
নাগপুরে প্রচলিত ভোঞ্রপুরিয়াতে ‘কাটি, মারি? (= কাটিয়া, মারিয়। ) > 
‘কাইট্‌, মাইর; পশ্চিমা পাঞ্জাবীতে ইহা পাওয়| যায়: ‘জনত’ (জঙ্গল ) 
শব্দের প্রথমাতে জদ্রত > *জদউন্ত > জনত), সপ্তমীতে ‘জঙ্গন্তি > 
*জদদইন্ড. >> জদি? ; গুন্জরাটীতেও বচিৎ মেলে: যেমন, ‘ঘরি ( =গৃহে ) 
> *্ৰইর্‌ > ঘের’ । এতন্বিয্ন সিংহলীতে এইরূপ পরিবর্তন খুব সাধারণ। 
₹ ভারতের বাহিরের বহু ভাষাতেও এই পরিবর্তন দেখা যায়। Ind০- 
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Eu৷০০০৭৷ ইন্দো-ইউরোপীয় ( আদি-আর্যা ) ভাষার G৫e৮॥৷i০৫ জরমানীয় 
শাখার ভাষাপগুলির নধ্যে অনেকগুলিতে এই প্রকারের ধ্বনি বিকার খুবই 
সাধারণ, এবং এই ভাষাগুলিতেই এই ধ্বনি-বিকারের প্রথম আলোচনা 
হইয়াছিল। ইংরেজী ও জরমান ভাষায় এই রীতির বহুল প্রয়োগ ঘটিয়াছিল। 
কতকগুলি দৃষ্টান্তের দ্বার! বুঝা যাইবে। প্রাচীন-ইংরেজী *Fanc-is৫ > 
Frencse (-ise-এর i ই-কার্রের অপিনিহিতি, *}৮৭i॥৫৪৫ রূপে পরিবর্তন, 
পরে i ই-কারের প্রভাবে পড়িয়া & আ-কারের ০ এ-কারে পরিণতি ) > 
আধুনিক-ইংরেজী ম'e॥৫৷ ; প্রাচীন-ইংরেজী একবচনে ॥৷৭॥৷ ( = মানুষ ), 
বহুবচনে *॥"a॥-2, তাহ! হইতে *manni, *mainn > menu, " 
আধুনিক ইংরেজী ॥॥-_বহুবচনে "৫ ; {66 ( = পা )_বহুবচনে 
*{0৮-i%-_পরে £26, তাহ হইতে £৪6, আধুনিক £০০0৷-_1৫66 ; প্রাচীনতম- 
ইংরেজী *৪%৮০ (হারিয়।= সেন!) > প্রাচীন-ইংরেজী here ( = হেরে ; এখন 
এই শব্দটী লুপ্ত ); তদ্রপ brother—brether ( brethren ), ভরমানের 
Bruder— Briider ( Brueder ), food—feed প্রভৃতি বহুবচনের ও ক্রিয়ার 
রূপের উত্তব এই নিয়মে। 

এই ধ্বনি-পরিবর্তন বা বিকারের কি নাম দেওয়| যায় ? জরমান ভাষায় 
ইহা প্রথম আলোচিত হয়, এবং জরমান পণ্ডিতের! ইহার একটী বেশ নামকরণ 
করিয়াছেন; K!০৮5০৫৮ ( ক্লপষ্টক্‌ )-কর্তৃক খ্রীষীয় অণা্দশ শতকে এই নাম 
হ্ষ্ট হইয়া প্রথম ব্যবহৃত হয়। নামটী হইতেছে U০ ( উম্‌-লাউৎ ); 
এই জরমান শব্দটী ইংরেজীতেও বহুশঃ গৃহীত হইয়াছে; ইংরেজীতে আর 
একটী নাম ব্যবন্ৃত হয়_Vowel Mutation (ফরামীতে Mutation 
vochlique ) | Umlaut-“বৰটী জরমান উপসর্গ um-কে { যাহার অর্থ, 
‘চতুদিকে, অভিতঃ, প্রতি, উপরে’, এবং সংস্কৃত ‘অভি’ উপসৰ্গ হইতেছে যাহার 
প্রতির্নপ ), ধ্বনি-বাচক শব্দ [2৬৮-এর সহিত যুক্ত করিয়া Umlaut-শব্ৰের 
স্থষ্টি ; মোটামুটী অর্থ, ‘ঘুরিয়া পরিব্তিত ধ্বনি'। জরমান শব্দের আধারে, 
ইহার সংস্কৃত প্রতিরপ একটী প্রতিশব্ব আমর! সহজেই গড়িয়া তুলিতে পারি। 


৮০ বাঙ্গাল! ভাষাতত্তের ভূমিক! 


আধুনিক জরমান 1 বিশেষ্য.শব্দ; [20৮এর ইংরেজী প্রতিরূপ হইতেছে 
1০0d (বিশেষণ শব্দ ) ; La, 1000 এই উভয়েরই আদি জরমানিক মূল' 
রূপ হইতেছে *1০৪ বা *স6 ( খ্‌লুধ.জ ), এবং ইহার আদি ইন্দো- 
ইউরোপীয় মূল হইতেছে *৮]65 (ক্তোস্‌ )--সংস্কৃতে যাহার পরিণতি 
হইতেছে $৮0৪5 (৪৮॥£০ ‘শ্ৰতঃ’ ); শব্দটীর ধাতু হইতেছে ইন্দো-ইউরোপগীয়, 
*৮leu বা! *k]॥=সংস্কৃত $৮0 শ্ৰ’। Um-৭॥-এর উপসর্গ ও ধাতৃপ্রত্যয় 


ধরিয়! ইহার সংস্কৃত প্রতিরূপ হইবে ‘অভি-শ্রুত?; যথা 


আদি ইন্দো-ইউরোগীয় FHS ৫ ম্‌ভি-ক্লতোস্‌ ) 
| 


| l 
সংস্কৃত abhi-srutés প্রাচীন জরমানীয় গ্রীক, 
‘অভিক্ৰুতঃ? *umbi-xlInd4z amphi-klut6s 
|| (অষ্ফি-ক্লুতোস্‌ ) 
আধুনিক-জরমান 
Umlaut 


‘অভিধ্চত’ কিন্তু সংস্কৃতে ব্যাকরণের সংজ্ঞাস্থচক পদ নহে, ইহার রঢ়ি অর্থ 
দাড়াইয়| গিয়াছে ‘বিখ্যাত’। ‘অভি+খ্র’ ধাতুর অর্থ হইতে ‘সম্যক্‌ রূপে 
শোনা, এবং এই অর্থে ‘অভিশ্রবণ, অভিশ্রাব, অভিশ্রত্য’ পদগুলির প্রয়োগ 
আছে। আলোচ্য ধ্বনি-বিষয়ক বিকারকে বুঝাইবার জনত, Um]laut-এর 
আক্ষধিক প্রতির্ূপ শব্দ ‘অভিশ্রুত’ ব্যবহার ন! করিয়া, ইহার অন্তর্গত প্রত্যয় 
জ্-টীকে বদলাইয়! ক্তি-প্রত্যয়-যুক্ত অভিশ্রচুতি শব্দ প্রয়োগ করিলেই ভালো 
হয়, এবং আমি এই নব-প্রযুক্ত শব্দ ব্যবহার করিতে চাহি। “শ্রতি’ শব্দ 
উচ্চারণ-তত্রে পূর্বেই ভারতীয় বৈয়াকঃণগৎ-কর্তৃক প্রযুক্ত হইয়াছে; যখা-_জৈন 
প্রাকৃতের গ্-ক্রুতি’ (‘বচন > বণ > বয়ন”, ‘মদন > মঅণ, ময়ণ’, দুই 
উদ্বৃত্ত স্বরধ্বনির মধ্যে য়-কারের আগম )। এইরূপ শ্রুতি বাদালাতেও 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রুতি ৮১ 
আছে। যথাঁ‘কেতক > কেমঅ > কেয়৷’, কচি ‘কেওয়া- কেৱ’; এবং 
য-শ্রুতির অনুরূপ ‘ৰ-শ্ৰৃতি’ও প্ৰাকৃতে ও আধুনিক ভারতীয় আৰ্য্য ভাষাপুলিতে 
আছে। যেমন-_‘কেতক-ট- > কেঅঅড- > কেৱমড- > কেৱড়-- কেওড়?’; 
ইত্যাদি । ভারতীয় ব্যাকরণে 'য-শ্রুতি’ আছে, ভারতীয় ভাষার ইতিহাসে 
‘র-শ্রুতি’-ও মিলে, এবং পারিভাষিক শব্ধ ‘ব.শ্রুতি’-ও চলিবে; ‘অভিশ্রুতি’তে 
তদ্রপ কোনও আপত্তি হইতে পারে না। ‘অভি'-উপসর্গ দিয়া উচ্চারণ-তত্তের 
আর-একটী সংজ্ঞ| প্রাতিশাখ্যে ব্যবহৃত হইয়াছে-__‘অভিনিধান’-_পরের অন্তে 
হলন্ত বা! ব্যঞ্জনধ্বনির উচ্চারণে সংস্কৃতে একটী বৈশিষ্ট্য আসিত, সেই বৈশিষ্ট্য 


এই শব্দ-দ্বার৷ গ্যোতিত হইত । 
[৪] চতুৰ্থ প্রকারের পরিবর্তন-__ধাতুর মুল স্বরবর্ণকে অবলম্বন করিয়া । 


এই পরিবর্তনের মূল বাঙ্গালায় মিলে না-প্রাক্কৃতের মধ্য দিয়া ভারতের আদি 
আৰ্ধ্যভাষায় (সংস্কৃতে ) ইহার মূল পাওয়া যায়। যেমন-_চলে্‌ চলই < চলদি 
চলতি; চালে < চালেই < চালেদি < চালেতি < *চালয়.তি < চালয়তি; 
চল < চলঃ ; চাল < চালঃ; টুটে < টুটই < টুট্টই < টুট্টদি < টুষ্টতি 
_ ক্ৰট্যতি; তোড়ে < তোড়ই < তোড়েই < তোড়েদি < তোড়েতি < 
তোটেতি < তোটয়তি < ত্ৰোটয়তি_টুট - ক্ৰ, তোড়= ত্রোট ; মন 
মান; দিশ৷-_দেশ < দিশ্‌, দেশঃ’ } ইত্যাদি। ধাতু-নিহিত স্বরধ্বনির এই 
প্রকারের পরিবর্তন, বাঙ্গালায় সাধারণতঃ সহজে ধরা যায় ন,_‘চল-_ চাল’, 
পড় পাড়’ প্রভৃতি কতকগুলি শব্দে ‘অ__আ!-র অদল-বদল যেখানে দেখ 
যায়, সেখান-ছাড়! অন্তত স্বরসঙ্গতি, অপিসিহিতি ও অভিশ্রতি আসিয়া প্রাচীন 
ধাতুগত স্বরধ্বনির নিয়মিত পরিবর্তনকে উলট-পালট করিয়া দিয়াছে। হিন্দী 
প্রভৃতি অন্ত ভারতীয় আর্য্য-ভাষাতেও এই পরিবতন দেখ! যায় ; যথা-_‘মর্ন। 
> মার্না, খিচন। > খেঁচনা, তপ্ন| > তাৱন৷ ( তপ্যতে-_তাপয়তি > 
তগ্টাই_তাৱেই > তপে-_তাৱে ), জল্‌না-বাৰ্ন। ( জলতি-_জালয়তি > 
জলই--বালেই > জলেঁবারে ), নিকল্না- নিকাল্ন৷, কাটট্‌না-_কট্‌না, 
পাল্না-পল্না’; ইত্যাদি । কিন্তু দেখ| যায়, এই পদ্ধতি-অন্কুদারে ধাঁতুস্থ 
6— 2037 B.T. 


৮২ বাঙ্গাল| ভাষাতত্তের ভূমিক! 
স্বরধ্বনির নূতন রূপ গ্রহণ করা আধুনিক আর্য্যভাষাগুলিতে আর জ্রীবস্ত রীতি 
নহে-_ প্রাকৃত হইতেই এই রীতির ভাদ্দন ধরিয়াছে। 

ধাঁতুর স্বরধ্বনির বিভিন্ন রূপগ্রহণ সংস্কৃত ভাষার কিন্তু একটী বিশিষ্ট রীতি । 
সংস্কৃত বৈয়াকরণগণ এই রীতিকে পূর্ণভাবে আলোচন করিয়াছেন, এবং 'গুণ, 
বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ’,_এই তিনটা সংজ্ঞা-দ্বারা এই পরিবর্তনের ধারাকে অভিহিত 
করিয়াছেন। 

নিয়ে গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণের কাৰ্য্য প্রদর্শিত হইতেছে 


ধাতু ( সরল বা মূল রূপ) গুণ বৃদ্ধি সম্প্রসারণ 
ৱদ্‌ ধাতু ব্‌ (বদতি, _বাদ্‌ উদ্‌ 
বশংবদ ) ( অন্গুবাদ ) (অনূদিত ) 
যজ্‌ ধাতু যজ্‌ (যজতি, যজ্ঞ)  যাজ্‌, যাগ্‌ ইত্‌ (ইন 
(যাজক, যাগ,  *ইজ্তি 
- যাজ্ঞিক ) > ইষ্টি ) 
ৱিদ্‌ ধাতু £ ৱিদ্‌ (বিদ্যা) ৱেদ্‌ (বেদ) ৱৈদ্‌(ব্দ্যৈ) 
ক্ৰ ধাতু শ্রউ-শ্রৱ, শ্রো শ্রৌ = শ্রাউ, শ্রার_ 
(শ্রবণ, শ্রোতা)  (শ্রাবক, শ্রৌত ) 
দুহ্‌ ধাতু $ দুহ্‌, দুঘ্‌ দোহ, দোঘূ দৌহ্‌, দৌঘ 
(দুগ্ধ ) (দোহন, দোদ্ধ) (গোন্ধ) 


নী ধাতুঃনী (নীতি) _ নইলনয়, নে নৈ= নাই, নায়, 
(নয়ন, নেতা) (নৈতিক, নায়ক ) 


ধৃ ধাতু ঃ ধ (ধৃতি ) ধর (ধরণ, ধর!)  ধারু (ধারণ ) 
কৃষ্প্‌ ধাতু £ কৃল্প্‌ কল্প, ( কল্পন! ) কাল্প ( কাল্পনিক ) 
(কৃপ্ধি ) j 


ধাতুর স্বরের গুণ-বৃদ্ধি-সম্রমারণাত্মক পরিবর্তন সংস্কৃতের ন্যায় ভারতের 
বাহিরের তাবং ইন্দো-ইউরোগীয় ভাষায় মিলে। এইরূপ পরিবর্তন ইন্দো- 
ইউরোপীয় ভাষা-গোষ্ঠীর «একটি অন্ততম প্রধান বৈশিষ্ট্য। যথ_ 


স্বরসঙ্গতি, অগিনিহিতি, অভিক্রুতি, অপশ্রুতি ৮৩ 


গ্রীকে_ 
Pd ( = পাৎ, পাদ ) pda pas epi-bd-ai 
dérkomai ( *দৰ্শামি ) dedorka ( = দদৰ্শ ) 6 drak০n ( = অদৰ্শম্‌ ) 
tithemi ( =দধামি) thomos ( =ধামঃ) thet6s ( = হিতঃ ) 
লাতীনে- 


fid0 ( = বিশ্বাস করি foedus fides ( বিশ্বাস ) 

৭5 ( দদামি ) donum (দানম্‌)  datus (দঃ ) 

৫n0 ( গান করি ) cecini ( আমি cantus ( গান ) 

গাহিলাম ) y 

গথিকে_ K 

bindan ( =bind বন্ধ_ধাতু) band bundum bundans 

bairan ( = bear ভূ ধাতু ) bar bérum baurans 

salxwan ( = see সচ ধাতু) ৪ম stxwum Sa{xWwans 

(x=) 

letan ( =let ) lailot lailotum letans 
ইংরেজীতে 

bind bound bounden 

bear bore. born 

see saw seen 

sing sang sung song 
প্রাচীন-আইরীশে 

৮৭৪ ( আমি যাই ) k techt ( গমন ) 

melim ( চূৰ্ণ করি) mlith ( চুৰ্ণ করা ) 

s2idid ( ব্যবস্থা করে ) ৪0 ( সন্ধি ) 

1 (বহু ) uile (সকল ) 


lin ( সংখ্য! ) lan (পূৰ্ণ ) 


৮৪ বাঙ্গাল| ভাষাতত্বের ভূমিকা 


প্রাচীন শ্লাবে_ ট 
ved6 (নযন করি) (voje-)  voda vés = ved-som ্‌ 
pro-vazdati = vadjati 
tek6 ( দৌড়াই ) tokt totiti téxl = teksom 


pre-tékati, ras-takati 


আদি ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতুর মূল স্বর অবিক্ৃত থাকিত না, নানা 
অবস্থায় তাহার পরিবতনি ঘটিত । ইউরোপীয় ভাষাতত্ববিদ্গণ ষাট বৎসরের 
অধিক কাল ধরিয়া গবেষণা ও আলোচনার পর এই পরিবতনের ধারাটী নির্ণয় 
করিয়াছেন। এই ধারার অন্তনিহিত স্বত্রটীরও বহু বিচার করা হইয়াছে। ধাতুর 
স্বরধ্বনির যে-সকল পরিবর্তন দেখা যায়, সেগুলির গ্রন্থন-স্ত্রটী হইতেছে এই : 
প্রত্যয় ব| বিভক্তির দ্বার| যুক্ত হইয়া ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতু, পদ-রূপে 
ব্যবহৃত হইবার কালে 5৮০৪৪ ৭০০৪১ অর্থাৎ ‘বিল’ ব| শ্বাসাঘাত এবং pitch 
৭০০০০ বা উদ্াতবাদি স্বরের প্রভাবে পড়িত, এবং সেই ধাতুর আভ্যন্তরীণ মূল 
স্বরধ্বনি, প্রসারে অর্থাৎ দৈর্ঘ্যে, ও প্রকৃতিতে অর্থাৎ উচ্চারণ-স্থানের পরিবতনে 
নব নব রূপ ধারণ করিত, এবং ক্ষচিৎ-ব! শ্বাসাঘাতের একাস্ত অভাবে লুপ 
হইয়াও যাইত; যথ৷,_ 

মূল ধাতু ০d (= সংস্কৃত ‘অদ্‌’ )--প্ৰক্ৃতি-গত বা গুণ-গত পরিবতনে 
হইল ০৭; তননন্তর এই দুইটা হৃস্ব রূপ মূল-রূপে গৃহীত ০ ও তদ্বিকার- 
জাত ০৭, ইহাদের উভয়ের প্রসারে হইল দীর্ঘ ৪0, 68; এবং শ্বাসাঘাতের 
একান্ত অভাবে, মূল স্বরধ্বনির লোপের ফলে, মাত্র -( রূগ লইয়া দাড়াইল; 
ফলে, ধাতুর বিভিন্ন রপ হইল এই, 

ed od ad od -d 

আদি ইন্দো-ইউরোপীয়ের ০, ০, ৪, এই তিনটী হস্ব ধ্বনি সংস্কৃতে একটী 
মাত্র রপ & ব| অ-কারে পর্য্যবসিত হয়, এবং তজ্রপ ইন্দো-ইউরোগীয় দীর্ঘ 
৪0 ৪-ও সংস্কৃতে মাত্র দীৰ্ঘ ন বা আ-কারে পর্য্যবসিত হয়; স্থতরাং 

হ্ব ৎd-, ০d-এর স্থলে সংস্কৃতে দাড়াইল ৭0=‘অঢ্‌, ও দীৰ্ঘ ৪0-, ০d-এর 

“স্থলে সংস্কৃতে দাড়াইল ॥=আদ্‌’ ; এইরূপে ‘অদ্‌ ধাতুর ফল হইল ‘অদ্‌” 

(গুণ ), ‘আদ্‌-’ (ৰৃদ্ধি) ও “দ্‌ (লোপ ) ; যথা 


» 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রর্মত ৮৫ 


“অদ্‌-তি = অত্তি’ ; ‘অদ্‌-অন-ম্‌= অদনম্‌’ ; ‘অদ্‌-ন-= অন্ন’ ; ‘আদ’ (লিট); 
‘অদ্‌’ > “-দ’4“-অস্ত: (শতৃ )= দন্ত’ ( যাহা খাদন ক্ৰিয়| করে )। 

গুণ, বৃদ্ধি, সম্প্রপারণ-_এক স্থত্রে এই তিনটীকে গ্রথিত করিয়া দেখিলে, 
প্রত্যয়ের ও ধাতুর স্বরধ্বনির পরিবর্তনের সমস্ত ব্যাপারটী.সহজবোধ্য হইয়| 
পড়ে । আদি ইন্দো-ইউরোগীয় ভাষায় ধাতু যেখানে নিজের মূল রূপে থাকে, 
এবং যেখানে তাহার প্রকৃতির পরিবর্তন হয়, কিন্তু প্রসার বা দীর্ঘীকরণ হয় না, 
সেইরূপ স্থলে সংস্কৃতে আমরা গুণ’ পাই ; আর যেখানে ইহার নিজ মূল 
প্রকৃতির বা পরিবতিত প্রকৃতির প্রসার ব! দীর্ঘীকরণ পাই, সেইরূপ স্থলে 
সংস্কৃতে পাই ‘বৃদ্ধি’; এবং যেখানে ধাতুর মূল স্বরের লোপ, ও ফলে 'য়র লৱ’ 


_ (অৰ্থাৎ ‘ই+অ, খ4-অ, =+ অ, উ+অ’ ) স্থলে যেখানে 'য়ৰ্ল্ৱ, বা ‘ই, 


খা, ৯, উ’ পাই, সংস্কৃতে সেখানকার এই পরিবর্তনকে বলে ‘সম্প্রসারণ’ । আদি 
ইন্দো-ইউরোপীয়ের দিকে দৃষ্টি রাখিয়া বিচার করিলে বুঝ যায় যে, ইহাই হইল 
গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রদারণের মূল কথা । 

সমগ্র ব্যাপারটীকে পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাবে না দেখিয়৷, গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ 
এইরূপ আলাহিদ! আলাহিদা নাম না দিয়া, একটা ব্যাপক সংজ্ঞায় অভিহিত 
করা যায়। ইউকোপে এইরূপ ব্যাপক নামকরণ হইয়াছে, এবং একাধিক শব্দ 
জরমান, ইংরেজী ও ফরাসীতে ব্যবহৃত হইতেছে। ১৮১৯ সালে জরমান 
ভাষাতত্ববিৎ Ja০৮ Gr৮i৷৷৷ য়াকোব গ্রিম্‌ জরমান ভাষার প্রথম আধুনিক 
ভাষাতত্বানুণারী ব্যাকরণ লিখেন। তখন তিনি এই স্বর-পরিবর্তনের নাম 
করিবার জন্য জরমান ভাষায় ( এই প্রবন্ধে প্রাগালোচিত Uma৷6 শব্দের 
অনুরূপ ) একটী শব্দ সৃষ্টি করেন-_সে শব্দটী হইতেছে A৮1৷॥৪; উপসর্গ 
এ-এর সঙ্গে পূর্ববর্ণিত [৷ শব্দের যোগ । 4৮ উপসর্গের ইংরেজী প্রতিরূপ 
হইতেছে ০%, ও সংস্কৃত প্রতির্প ‘অপ’ । সম্পূর্ণ শব্দটীর সংস্কৃত প্রতিরূপ 
হইবে ‘অপশ্রৃত’ ; কিন্তু Un]2-এর প্রতিরূপ-হিদাবে যেমন ‘অভিক্রুত’ ন। 
ধরিয়া, ‘অভিশ্রুতি’কে গ্রহণ করিবার প্রস্তাব করিয়াছি, তদ্রপ এখানেও অপশ্রত 
ন বলিয়া অপশ্চতেই গ্রহণ করিতে চাই। ধাতুর মূল স্বর্ধ্বনির--মূল 


৮ বাঙ্গালী ভাষাতত্বের ভূমিক! 


শ্রতির-_অপ-গমন বা বিকার,_ইহাই হইবে ‘অপশ্রুতি'র ধাতুগত অর্থ। 
প্রাকৃত ব্যাকরণের 'যন-শ্রৃতি, তদবলম্বনে প্রযুক্ত ‘র-শ্রৃতি’, এবং নব-হুষ্ট 
‘অভিশ্রুতি’র পার্শ্বে এই ‘অপক্রুতি’ শব্দ, ধ্বনি- বা উচ্চারণ-গত পরিবর্তনের 
সংজ্ঞা-হিসাবে, সহজভাবেই এক পর্ষায়ের হইয়া দাড়াইবে। Aba বা 
অপকশ্রুঁতির অন্ত কয়েকটী নাম যাহা ইউরোপে বাবসহৃত হয়, সেগুলি হইতেছে 
ইংরেজী Vowel Alternance, ব| স্বরের নিয়ন্ত্রিত আগমন বা পরিবর্তন, 
ফরাসীতে Alternances vocaliques ; কিন্তু ইংরেজীতে Ablaut শব্দটীও 
বছশঃ গৃহীত হইয়| গিয়াছে ; এবং এতপন্তির, Abla৷-এর গ্রীক প্রতিশব্দ দিয় 
একটী শব্দ ভাষাতাত্বিকেরা ব্যবহার করিতেছেন ; বিশেষতঃ ফরাসীরা, যাহারা 
জরমান Ablau শব্দ গ্রহণ করিতে অনিচ্ছুক, অথচ Alternance vocalique 
অপেক্ষা সংক্ষিপ্ নাম চাহেন ; এb-এর গ্রীক প্রতিরূপ ০০, এবং [॥৫-এর 
গ্রীক প্রতিশব্দ Plone, এই দুই মিলাইয়া, গ্রীক' Apophoneia, তাহা 
হইতে লাতীন Apophonia শব্দ কল্পনা করিয়া, এই Apophonia শব্বকে 
ইংরেজীতে Apoph০n৮ এবং ফরাসীতে Apophonie রূপে ভাঙ্গিয়া প্রয়োগ 
করিতেছেন। যাহা হউক, সংস্কৃত শব্দ ‘অপশ্রুতি’-দ্বারা বাঙ্গালা প্রভৃতি আমাদের 
ভারতীয় ভাষায় কাজ চলিবে, এরূপ আশ! করা যায়। ‘চল-চাল’, টুট_ 
তোড়', 'দিশা--দেশ’, ‘পড়_পাড়’, প্রাচীন বাঙ্গালার “বিদু ( = বিদ্ধৎ ) 
বেজ ( =বৈদ্য )'__এই প্রকারের ব্বরবৈচিত্যুকে অতএব ইন্দো-ইউরোগীয় 
‘অপশ্রুতি’-র ফল বলিয়া ব্যাখ্যা করিতে হইবে। 

এতন্তিন্ন স্বরধ্বনি-ঘটিত অন্য যে-দকল রীতি বান্দালায় প্রচলিত আছে, 
সেগুলির নাম বিদ্যমান আছে ;-যথা, লোপ ও আগম ( আদ্য, মধ্য, অন্ত্য ), 
এবং স্বরভক্তি বা বিপ্রকর্ষ (A]6)Xi5)। এগুলি লইয়। আলোচন! এ ক্ষেত্রে 
নিস্রয়োজন। এক্ষণে প্রস্তাবিত স্বব্লসঙ্গতি, অপিনিহিতি, 
অভ্ভিশ্র্ততে ও অপশ্রর্নত বাদালা ভাষায় চলিতে পারিবে কি-না, 
সুধীবর্গ তাহার বিচার করিয়| দেখিবেন। 


বাল্াল| ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাম 


১৯৩১ সালের লোকগণনা-অন্ুসারে পাঁচ কোটির অধিক সংখ্যক লোকে 
বাঙ্গালা বলে। বাঙ্গালা দেশের সর্বত্র বাঙ্গালা ভাষা চলে, তর্বতিরিক্ত 
বিহারের সাওঁতাল-পরগণায়, মানভূমে ও পূর্ণিয়া জেলায়, এবং আসামের 
গোয়ালপাড়া, শ্রীহট ও কাছাড়ে বাঙ্গাল! ভাষা প্রচলিত । ভারতবর্ষের অন্ত 
অন্ত প্রদেশেও অনল্প-স্বল্প বাঙ্গালা-ভাষী আছে। লোকসংখ্যা-হিসাবে বাঙ্গালা 
ভাষাকে পৃথিবীর সাত-আটটাী প্রধান ভাষার মধ্যে একটী বলিয়া! স্বীকার করিতে 
হয়। ইংরেজী, উত্তরের চীনা, রুষ, জরমান, স্পেনীয়, জাপানী-_এগুলির 
পরেই বাঙ্গালার স্থান । আমাদের দেশে হিন্দী বা হিন্দুস্থানী ভাষারই প্রসার 
এবং প্রভাব খুব বেশী,_প্রায় তের কোটি লোকে হিন্দুস্থানী ব্যবহার করিয়া 
থাকে; কিন্তু হিন্দুস্থানী যাহারা কেবলমাত্র বাহিরের ভাষা ব! পোষাকী 
ভাষারপে ব্যবহার-না করিয়া, ঘরেও মাতৃভাষা-রূপে বলিয়া থাকে, তাহাদের 
ংখ্য| বঙ্ভাষীদের চেয়ে ঢের কম । 

পৃথিবীর অন্ত সমস্ত ভাষার মত বাঙ্গালা ভাষারও নান| রূপ আছে। 
যে-সকল ভাষায় বহুদিন ধরিয়া লিখিত সাহিত্য বিদ্যমান, প্রায় দেখা! যায় ঘে, 
মেগুলিতে ভাষার সাহিত্যিক রূপ ও সাধারণ কথোপকথনের রূপের মধ্যে 
অন্প-বিস্তর পার্থক্য আছে। সাহিত্যিক- ও কথ:-ভেদে বাঙ্াল| ভাষারও 
বিভিন্ন রূপ দেখা যায়। প্রথম__বাঙ্গালার সাহিত্যিক রূপ__বা “‘সাধু-ভাঁষা' ; 
সাধারণতঃ এই সাধু-ভাষায় সমগ্র বদ্ধদেশে গদ্ধ-সাহিত্য চিঠিপত্রারি লিখিত 
হইয়| থাকে। সাধু-ভাষার পাশাপাশি নানা অঞ্চলের কথিত বা মৌখিক 
বাঙ্গাল! বিদ্যমান । এইগুলির মধ্যে কলিকাতা-অঞ্চলের এবং ভাগীরথী-নদীর 
দুই তীরের ভদ্রদমাজের লোকেদের মধ্যে ব্যবহৃত ভাষা| সাধারণতঃ সমগ্র 


৮৮ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


বঙ্দেশের শিক্ষিত জনগণ কর্তৃক স্বীকৃত হইয়াছে ; বিভিন্ন স্থানের লোকে 
একত্র কথাবার্তাহ্ব সকলেই কলিকাতা-অঞ্চলের এই ভাষা বলেন, বা বলিতে 
চেষ্টা করেন ; এই বিশিষ্ট মৌখিক ভাষাকে ‘চলিত-ভাষা” বলা হয়। “সাধু 
ভাষ৷৷ ও চিলিত-ভাষা’-কে ইংরাজীতে যথাক্রমে Standard Literary 
Bengali ( অথব!| High Bengali ) 3x Standard Colloquial Bengali 
রূপে অন্নবাদ কর! হইয়াছে। সাধু-ভাবার ন্যায় চলিত-ভাষাও আজকাল 
সাহিত্যে খুব ব্যবহৃত হইতেছে,_সাধু-ভাষার পার্শ্বে গদ্ধ-সাহিত্যেও ইহার 
একট! স্থান হইয়াছে। পপ্ধ-সাহিত্যে বিশ্তদ্ধ সাধু-ভাষা অপেক্ষ| বিশুদ্ধ 
চলিত-ভাষ| অথব! মিশু সাধু- ও চলিত-ভাষারই প্রচলন বেশী । 


নিয়ে বিভিন্ন কয়েক প্রকারের বাঙ্গালার নিদর্শন দেওয়া হইল : 


[১] সাশ্ুু-ভাঁম্ব!_তৎকালে তাহার জোষ্ঠ পুত্র ক্ষেত্রে ছিল। নে যখন আনিয়া 
বাটীর নিকটবর্তী হইল, তখনই নৃত্য-গীত বাদ্যাদির ধ্বনি শুনিতে পাইল। তাহাতে মে একজন 
ভৃত্যুকে আহ্বান করিয়! জিজ্ঞান। করিল-__এই-শকল ব্যাপারের অর্থ কি? ভৃত্য উত্তর দিল 
আপনার ভ্রাত| প্রত্যাবর্তন করিয়াছেন ও আপনার পিত! তাহাকে নিরাপদে স্ুস্ব-শরীরে পুনঃপ্রাপ্ত 
হইয়াছেন বলিয়| আনন্দোৎসব করিতেছেন। 


[২] চলিত-ভাানন৷ (কলিকাতা, ভাগীরখী-ভীব্) 
তথন তার বড়ে| ছেলে ক্ষেতে ছিল, সে এনে বাড়ীর কাছে যেম্নি পৌছুলো, ওমনি নাচ-গান 
বাজনার শব্দ শুন্তে পেলে। তথন সে একজন চাকরকে ডেকে জিজ্েন| ক’র্লে-এসব ব্যাপার 
হ'চ্ছে কেন? তাতে চাকর ব’ল্লে-_আপনার ভাই ফিরে এনেছেন, আর আপনার বাবা তাঁকে 
ভালোয়-ভালোয় ফিরে’ পেয়েছেন ব’লে নাচ-গান থাওয়ান-দাওয়ান ক’র্ছেন। 


[৩] সানজূমেন্র মৌখিক ভাষা (পক্চম-বঙ্গ )_খ লোকটার 
বড়ে! বেট| তেখনে ক্ষেতে গেল্‌ছিলো, সে ফির্তি সময়ে যখ্‌নে আপনাদের ঘরের পাশ হাবড়ালোঁ, 
তথননে লাচ-বাজ,নার ধুম শুন্তে পায়ে' একজন মুনিশকে বুলিয়ে পুছলেহ্ট যে এসব কিসের লিয়ে 
হচ্ছে রে? মুনিশট! ব’'ল্লেক--তুমার ভাই আইছেন্‌ ন, এহাতে তুমার বাপ কুটুম থাওয়াছেন, 
কেন্ন উহাকে ভালায়-ভালায় পাওয়া গেল্‌ছে। 


st 
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[3] ল্লাজব্ৎস্লী (উত্তর-বঙ্গ )_তথন তার বড় বেট| পাতার বাড়ীং আছিল্‌। 
পাছোৎ ভার আস্তে-আস্তে বাড়ীর কাছোৎ যায়| নাচ-গানের শোর শুনবার পাইল্‌ ৷ তখন তীয়" 
একজন চেঙ্নরাক্‌ ডাকেয়! পুছ করিল_ইগ্‌ল! কি? তখন তায় তাক্‌ কৈল্_তোর ভাই আইচ্চে, 
তোর বাপ্‌ তাক্‌ ভালে-ভালে পায়্য/। একট! বড় ভাঙরা ক’র্চে। 
[৫] ঢাকা, আনিব (পূর্ব-বঙ্গ )-তার বর’ ছাওয়াল তখন মাঠে 
আছিলে|। নে বারীর দিগে যতই আইগাইবার লাইগ্‌লো, ততই বাজন! আর নাচ শুইন্বার 
* লাইগ্‌লো৷। তারপর একজন চাকরেরে ডাইক! জিগ্‌গাঁম! কৈছো ইয়ার মানে কি? সে কৈলে 
_তোমার ব’ই আইচে, তারে ব’লে-আলে পাইয়া তোমার বাপে এক থাওয়| দিচেন। 

[৬] জ্ীহুভ _হি নময় তার বড় পুয়া ক্ষেতে ছিল। হে বাড়ীর ধার’ আইলে নাচ- 
গানের শব্দ হন্ল। হে একজন চাকররে ডাইক্য! জিঘাইল_এ হকল (ইত) কিয়র? হে 
তা’রে ক’ইল_তোমার বই বাড়ীং আইছে, এর লাইগ! তোমার বাপ বড় থানি দিছইন্‌, কাঁরণ- 
তারে ভালা-আপ্ত| ফির্য| পাইছইন্‌ ৷ Y 

[৭]: চউগ্রীম্ম-তার বড় পোয়| বিলৎ আছিল্‌! তে যয়ন ঘরর কাছে আইল্‌, 
তয়ন্‌ নাচন্‌ বাজন্‌ হুনিল’। তে তার একজন গাউররে ডাই জিজ্ঞাইল যে-_কি হইয়ে ? তে তারে: 
কইল ত্বীওনার বাই আস্তে, আঁওনার বাবে তারে আরামে পাইয়ারে এক নিয় স্তরণ দিয়ে। 

[৮] বন্বিশ্ণালল-_ হে কালে হের বড় পোল! কোলায় আছিল। হে বাড়ীর কাছে: 


যাইয়। বাজন! নাচনা হুনিতে পাইয়!। একজন চাহর ডাকিয়| জিগাইল যেঁ_এয়৷ কি? সে কৈল_ 
তোমার বগই আইচে, আর তোমার বাপ মন্ত খান! য্বেগার হর্ছে. কারণ ছাট পোল! ব’-লা- 


ব’লাইতে পাইছে। 


বাঙ্গালা দেশের রাজধানী কলিকাতা সমগ্র বাঙ্গালী জাতির প্রধান। 
শিক্ষাক্ষেত্র ও কর্মক্ষেত্র হওয়ায়, এবং সাহিত্যিক, রাজনৈতিক প্রভৃতি সকল 
বিষয়ের কেন্দ্র হওয়ায়, কলিকাতা-অঞ্চলে ব্যবহৃত মৌখিক ভাষ| গত দেড় 
শৃত বৎসরের অধিককাল ধরিয়! বাঙ্গালা দেশের সবশ্রেণীর অধিবাসীর উপরে 
প্রভাব বিস্তার করিয়া আসিতেছে। এতত্তিন্, বিগত তিন-চারি শত বৎসর 
ধরিয়া ভাগীরথী নদীর তীরে অবস্থিত নবদ্বীপও বান্বালার আধ্যাত্মিক ও. 
আধিমানসিক জীবনকে বিশেষভাবে প্রভাবান্বিত করিয়া আসিয়াছে ॥, 


a বাঙ্গালা ভাষাতত্তবের ভূমিকা 
সাহিত্যিক বিষয়ে অতি প্রাচীন কাল হইতেই পশ্চিম-বন্দের এই অঞ্চলের 
একটা প্রাধান্ত সমগ্র বঙ্রদেশে স্বীকৃত। কলিকাতার মৌখিক ভাষা এখন 
সুপ্রতিষ্ঠিত, এবং সমস্ত বিষয়ে এই প্রধান্তের অধিকারী । কলিকাতা-নিবাসী 
এবং কলিকাতা-প্রবাসী বহু বাঙ্গালী লেখক সর্বজন-আদৃত কলিকাতার এই 
চলিত-ভাষায় সাহিত্য রচন| করিয়াছেন, এবং করিতেছেন। আধুনিক বাঙ্গালা 
সাহিত্য আলোচনা করিতে গেলে, সাধু-ভাষা এবং চলিত-ভাষা-বাঙ্গালা 
ভাষার এই উভয় রূপই আলোচ্য । চল্তি-ভাষার নিজের নানা বৈশিষ্ট্য, 
নানা নিয়ম আছে। 

সাধারণতঃ বাঙ্গালা ব্যাকরণে সাধু-ভাষারই আলোচন! থাকে, চলিত-ভাষা 
সম্বন্ধে বিশেষ কিছু উল্লেখ থাকে ন|। চলিত-ভাষার শিষ্ট প্রয়োগ আমরা 
হয় জন্মগত অধিকারে শিশুকাল হইতেই শিখিয়! থাকি, নয় ব্যাবহারিক ভীবনে 
শিক্ষিত লোকের কথাবার্তায় এবং সাহিত্যে ইহার বৈশিষ্ট্যগুলি লক্ষ্য করিয়৷ 
ইহার রীতি-নীতি আয়ত্ত করিয়৷ লই। প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের ভাষা 
হইতে তথা আধুনিক সাধু-ভাৰা হইতে, চার-পাচ শত বৎসর পূর্বেকার বাঙ্গালা 
ভাষার একটা! মোটামুটী ধারণ! করিতে পারা যায়। মৌখিক ভাষায় বাঙ্গালার 
বিভিন্ন অঞ্চলে আমরা বলি ‘রেখে, রেখেঁ, রেখ্যা, রাখে, রাইখ্যা? প্রভৃতি ; 
আধুনিক সাধু-ভাষার রূপ ‘রাখিয়া’ ( এই পূর্ণ কপ কোনও কোনও অঞ্চলের 
মৌখিক ভাষাতেও ব্যবহৃত হয়), এবং প্রাচীন সাহিত্যের রূপ ‘রাখিঞা, 
রাধিয়া, রাখি’_এইগুলিই হইতেছে আধুনিক মৌখিক রূপগ্তলির মূল; 
পাচ শত বৎসর পূর্বে যখন আধুনিক কথ্য-ভাষার রূপগুলির উদ্ভব হয় নাই, 
তথন লোকে ‘রাখি, রাখিয়!? বা ‘রাখিএগ’ বলিত। 

আধুনিক সাধু-ভাষায় দুইটী বিষয় লক্ষণীয়_ইহার ক্রিয়া, সর্বনাম প্রভৃতির 
রূপগুলি মৌখিক ভাষাপুলিতে ব্যবহৃত রূপসমূহ অপেক্ষা পূর্ণতর, এবং উহাদের 
মূল-স্থানীয় ; এবং সাধু-ভাষায় সংস্কৃত শব্ের প্রয়োগ একটু বেশী, প্রাদেশিক 
মৌখিক ভাষায় নিবদ্ধ শব্দের ব্যবহার ইহাতে কম। প্রাচীন কালে মৌখিক 
ভাষায় ও সাহিত্যের ভাষায় ব্যাকরণ-ঘটিত পার্থক্য তত বেশী ছিল না। 
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খ্ৰীষ্টীয় পঞ্চদশ ও যোড়শ শতকে, মুখ্যতঃ পশ্চিম-বঙ্গের ভাষার আধারের 
উপরে, পুরাতন বাঙ্গালার সর্বজনগ্রাহ একট সাহিত্যের ভাষা দাড়াইয়| যায়। 
এই প্রাচীন সাহিত্যের ভাষার ধারাটীকে অনেকটা অবিক্বৃত রাখিয়াই আধুনিক 
সাধু-ভাষার উদ্ভব হইয়াছে। প্রাচীন রূপটী বিশেষ করিয়! ক্রিয়াপদে ও 
সর্বনামেই বহুল পরিমাণে সাধু-ভাষায় অপরিবর্তিত আছে। মাত্র গত এক 
শত পঁচিশ বৎসরের কিছু অধিক হইল, সাধু-ভাষায় বা আধুনিক সাহিত্যের 
ভাষায় সংস্কৃত শব্দের অতি-বাহুল্য ঘটিয়াছে। 

আনুমানিক খ্ৰীষ্টীয় ১:০০ হইতে এখন পর্য্যন্ত ধারাবাহিক-রূপে বাঙ্গালা 
ভাষার নিদর্শন আমরা পাতেছি। প্রাচীন পুঁথিতে ও প্রাচীন কালে রচিত 
সাহিতোর গ্রন্থে সে কালের ভাষা পাওয়া যায়। এই ভাষা আধুনিক সাধু- 
ভাষা হইতে বেশী পৃথক্‌ নহে। পার্থক্য যাহা কিছু, তাহা প্ৰধানতঃ শব্দ লইয়া । 
প্রাচীন ভাষার বহু শব্দ আজকাল লোপ পাইয়াছে, বা পরিবর্তিত হইয়! গিয়াছে, 
এবং আধুনিক ভাষায় আমরা বহুল-পরিমাণে সংস্কৃত শব্দ ব| বিদেশী শব্দ 
বাবহার করি। এখন হইতে পাঁচ শত বৎসর পূর্বেকার বাঙ্গালার নিদৰ্শন 
নিয়ে প্রদত্ত হল ( পাঠকালে শব্দগুলিকে উড়িয়া ভাষার মত স্বরাস্ত করিয়া 
পড়িতে হইবে )- ' 


কে না বীগী বা (=বাছায় ), বড়ায়ি, কালিনী নই-(=কালিন্দী নদী, যমুন! ) কুলে। 
কে ন| বীশী বাএ, বড়ায়ি, এ গোঠ (= গোষ্ঠ ) গোকুলে ॥ 

আকুল শরীর মোর--বেআকুল মন। 

বাণীর শবর্দে মে আউলাইলোঁ রান্ধন ॥ 


কে ন! বাণী বাএ, বড়ায়ি, সে না! কোণ জনা। 
দামী হ। ( হয় =হইয়। ) তার পাএ নিশিবে। আপন! (=নিজেকে নিক্ষেপ করিব ) ॥ 


কে ন! বাণী বাএ, বড়ায়ি, চিত্তের হরিষে। 
তার পাএ, বড়ায়ি, মৌ কৈলে| কোণ দোষে (= আমি কি দোষ করিলাম) ॥ 


আবার বরএ মোর নয়নের পাণী। 
বাণীর শব্দে, বড়ায়ি, হারায়িলে| পরাণী॥ 


৯২ বাঙ্গাল ভাষাতত্বের ভূমিকা 


আকুল করিতে কি বা আন্ধার মন । 

বাজাএ সুনর বাঁশী নান্দের নন্দন ॥ 

পাখী নহে| তার ঠাই (=ঠাই ) উড়ী পড়ি জাওঁ 

মেদনী বিদার দেউ, পনিঅঁ| লুকাওঁ"॥ 

বন পোড়ে, আ! গ (= ওগো! ) বড়ায়ি, জগজনে .জাণী ৷ 

মোর মন পোড়ে, যেহ্ন (= যেন ) কুস্তারের পণী (=পন ) ॥ 

আস্তর স্ুখাএ মোর কাহ্ন (= কান্ত, কৃষ্ণ ) আভিলানে। 

বাসলী শিরে বন্দী গাইল চণ্ডীদাসে ॥ [ চণ্ডীদাস-কৃত শ্রীকৃষ্ণকীর্তন, বংশীথণ ] 


মহাকবি চণ্ডীদাস চৈতন্তদেবের পূর্ববর্তী ছিলেন-_চৈতন্যদেব চণ্ডীদাসের 
পদের গান নিজ আধ্যাত্মিক সাধনার অঙ্গ-স্বরূপ শুনিতেন ও গাহিতেন। কিন্ত 
চণ্ডীদাস চৈতন্যদেবের কত পূর্বে ছিলেন তাহা জানা যায় ন|। চৈতন্যদ্েবের 
জন্মের তারিখ ১৪০৭ শকাব্দ ( ১৪৮৫ খ্রীষ্টাব্দ )! কবি বড়ু চণ্ডীদাসকে 
১৪০০ খ্রীষ্টাব্দের ব্যক্তি বলিয়া উপস্থিত গেত্রে আমর! ধরিয়া লইতে পারি। 
অস্ততঃ এইটুকু আমর! বলিতে পারি যে, বড়ু চণ্ডীদাসের “শরীক্ষ্চকীর্তন” 
মধ্যযুগের বান্দালা সাহিত্যের প্রাচীনতম পুস্তক । 

শ্রীক্বষ্চকীর্তনের পূর্বেকার সময়ের বাঙ্গালা ভাষার নিদর্শন কিছু-কিছু 
পাওয়া গিয়াছে। এই নিদৰ্শন একেবারে মুসলমান-পর্ব যুগের (খ্রীষ্টাব্দ ১২০০-র) 
পূর্বেকার। তথন বাঙ্গাল! ভাষ| নিজ বিশিষ্ট ্প গ্রহণ করিয়াছে মাত্র। ১২০৩ 
খ্রীষ্টাব্দে মুসলমানধর্মাবল্বী বিদেশী তুকীঁরা বাঙ্গালাদেশের অংশবিশেষ জয় করে, 


ও বাঙ্গালাদেশে মুসলমান রাজ্য ও ধর্মের প্রতিষ্ঠা করে। তুকাঁদের আসিবার . 


পূর্বে পাল ও সেন বংশীয় রাজাদের আমলে বাদ্দালাদেশে সকল বিষয়েই একটা 


উন্নতির সাড়া পড়িয়া গিয়াছিল। দেশ-ভাষায় কবিতা ও গান লেখাও হইত ৷ 


তখন বৌদ্ধ ধর্মের নানা শাখা বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল ছিল, দেশের বহু 
লোকে বৌদ্ধ ধর্ম ও সাধনা! মানিত। সহজিয়| শাখার বৌদ্ধদের আচার্যেরা 
নিজেদের সম্প্রদায়ের সাধন৷-সম্প্কিত যে-সব গান দেশ-ভাষায় রচিতেন, 
সেইরপ কতকগুলি বাদ্দালা গান বাঙ্গালার বাহিরে নেপালে প্রাচীন পু'থিতে 


বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ৯৩ 


পাওয়া গিয়াছে। স্বগীয় মৃহামহোপাধ্যায় হ্রপ্রসাদ শান্তী মহাশয় নেপালের 
রাজ-দরবারে এরন্থশালায় একখানি প্রাচীন পুঁথিতে এইরূপ সাতচল্লিশটী গান 
পাইয়া, ১৩২৩ বঙ্গাব্দে এই গানগুলিকে অন্ত তিনখানি পুঁথির সহিত ছাপাইয়া 
বঙ্গীয় সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত করেন। গানের বিষয়বস্তু হইতেছে 
সহজিয়া বা তান্ত্রিক বৌদ্ধমার্গের সাধনের গূঢ় কথ|। গানগুলিকে চর্য্য' বা 
চ্য্যাপদ’ বলা হয়। পুঁথিতে গান-কয়টীর ভাষ! বিশেষ-ভাবে বিক্ৃত হইয়। 
গিয়াছে। কিন্ত প্রাচীন বাধ্দালার স্বরূপ বুঝিবার পক্ষে এই গান-কয়টীর মূল্য 
অপরিসীম । প্রাচীন বাঙ্গালা চর্যাপদের নিদর্শন-স্বরূপ নিয়ে কতকগুলি 
পঙ্ক্তি উদ্ধৃত করিয়| দেওয়! হইল (প্রাচীন পুথির বানান একটু-আধটু 
পরিবতিত কর! হইয়াছে )- 


“্রুথের তেসম্তলী কুস্তীরে খাই ৷” (গাছের তেতুল কুমীরে খায় ) 

“আইল গরাহক অপণে বহিয়।।” ( গ্ৰাহক আপনিই [পথ] বহিয়। আদিল ) 
“ভৱনই গ্রহণ, গন্তীরবেগেঁ বাহী । (ভবনদী গহন, গম্ভীর বেগে প্রবাহিত ) 

দু আস্তে চীখিল, মাঝে ন থাহী॥ (দু ধারে কার, মাঝে থাই নাই) 

ধামার্থে চাটিল যাঞ্কব্র গঢ়ই। ( ধৰ্ম-হেতু [সিদ্ধাচাধ্য] চাটিল সাকে। গড়ে ) 
পারগামী লোঅ নীভর তরই ॥” ( পারগামী লোকে নির্ভর তরে) 
“নগর-বাহিরি, রে ডোম্বী, তোহোরাী কুড়িয়।। (ওরে ডোমনী, নগর-বাহিরে তোর কুঁড়ে’ ) 
ছোই ছোই জাইমি বান্ধণ নাড়িয়| ॥.-* ( নেড়| বাম্নাকে ছু য়ে-ছু য়ে যাইম্‌ )''' 
হালে! ডোম্বী, তে! পুছমি সদ্ভাবে। ( ওলে| ডোমূনী, তোকে সন্তাবে পুছি ) 


আইমসি জালি, ডোম্বী, কাহরী নারে ॥" ( ওরে ডোমনী, কার নায়ে আমিম্‌ যাইদ্‌ ? ) 


উপরের নিরর্শন-মত বৌদ্ধ সিদ্ধাচার্য্যগণের রচিত পদগুলি এখন হইতে 
মোটামুটা হাজার বছর পূর্বেকার লেথ!_খুীষ্টীয় 2৫০ হইতে ১২০-র মধ্যে । 
এণ্ডলিয় ভাষা প্রাচীন বাঙ্গাল । এই প্রাচীন বাদ্ধালায় পশ্চিমা অপভ্রংশের 
কিছু-কিছু রপ আসিয়| গিয়াছে। বিশেষ করিয়| আলোচনা ন! করিলে 
সাধারণ বাঙ্কালী পাঠক এই প্রাচীন ভাষা সহজে বুঝিতে পারিবে না। 

এই প্রাচীন বাঙ্গালার পূর্বেকার সময়ের এদেশের ভাষার নমুনা- পাওয়। 


৯8 বাঙ্গাল! ভাষাতত্তের ভূমিক। 


যায় নাই৷ খ্ৰীষ্টীয় ৮০০ কি ৭০০, কি ৬০০-তে গৌড়-বন্দের লোকেরা যে 
ভাষা বলিত, তাহাকে বাঙ্গালার পূর্ব রূপ বলা যায়। এই পূর্ব রূপ, ‘প্রাকৃত’ 
পর্য্যায়ে অর্থাৎ মধ্য অবস্থার আর্ধ্যভাষার পর্য্যায়ে পড়ে, ইহাকে আর বাদ্দালা 
অর্থাৎ আধুনিক আৰ্য্যভাষার পর্য্যায়ে ফেলা যায় ন৷। বাঙ্গাল! ভাষার উৎপত্তির 
আলোচনার অর্থ হইতেছে এই যে, প্রাকৃত কি ভাবে পরিবতিত হইয়! বাঞ্দাল। 
হইয়| দাড়াইল, তাহার আলোচনা 

অতি প্রাচীন কালে, এখন হইতে চারি হাজার পাচ হাজার বৎসর পূর্বে, 
এদেশে অনাৰ্য্যাজ্াতির লোকের! বাস করিত । ইহার মুখ্যতঃ কোল (অদ্টরিক ) 
ও দ্রাবিড় জাতির লোক ছিল-_ইহাদের ভাষা আৰ্ধ্যভাষা সংস্কৃত হইতে 
একেবারে পৃথক্‌ । পরে পশ্চিম হইতে ইরান বা পারস্ত দ্রেশ হইয়! আর্য্যজাতির 
লোক কিছু-কিছু ভারতবর্ষে আগমন করে, এবং দেশের অনাধ্যদের মধ্যে উপনিবিষ্ট 
হয়। এই ব্যাপার কবে ঘটিয়াছিল, তৎসম্বন্ধে নানা মত আছে। তবে অধুনা- 
লব্ধ অনেকগুলি বস্তু ও তথ্য হইতে অনুমান হয় যে আর্য্যদের ভারতে আগমন 
খ্রীষ্ট-পূর্ব দ্বিতীয় সহজ্রকের মধ্যভাগে বা দ্বিতীয়ার্ধে ঘটিয়াছিল ( আঙ্ণুমানিক 
১৫০০ খ্রীঃ পূঃ-তে )। নিজ ভাষ! লইয়| আধ্যজাতির ভারতবর্ষে আগমনের 
ফলে, উত্তর কালে এদেশে বাঙ্গালা, হিন্দী প্রভৃতি আধুনিক আর্য্যভাষার উদ্ভব 
সম্ভবপর হইয়াছিল। আৰ্ধ্যজাতির ভাষা ভারতে আমিয়| প্রথমটা যে রূপ 
ধারণ করে, সে রূপ আমর! ঝগ্বেদে পাই । ঝগ্বেদে ভারতের প্রাচীনতম 
গ্রন্থ ; এবং জগতের তাবৎ প্রাচীনতম গ্রন্থগুলির মধ্যে খগৃবেদেকেও ধরিতে 
হয়। খাগৃবেদে প্রভৃতি চারি বেদ ও তৎপরব্তী ব্রাহ্মণ ও উপনিষদের ভাষাকে 
আমর| এখন ‘বৈদিক সংস্কৃত’ বা ‘বৈদিক’ বলি; প্রাচীন কালে ইহার আর- 
একটী নাম ছিল--‘ছন্দন্‌’ ব| ‘ছন্দ?’ অর্থাৎ বৈদিক কবিতার ভাষা । ইন্দো- 
ইউরোপীয় বা আদি আর্য্যভাষার রূপ বৈদিক ভাষা অনেকট| রক্ষা করিয়া 
আছে। আদি আৰ্য্যজাতির মধ্যে যে ভাষ! প্রচলিত ছিল, সেই ভাষা আধ্য- 
জাতির বিভিন্ন শাখা কর্তৃক ইউরোপ ও এশিয়ার নান৷ স্থানে প্রচারিত ও 
প্রতিষ্ঠিত হয়। এই 'আদি-আর্য্যভাষ?? একদিকে যেমন বৈদিকের জননী, 
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এবং বৈদিক ভাষা হইতে বাদ্ধালা, হিন্দী, গুলরাটী, মারহাষ্রী, সিন্ধী, পাঞ্জাবী. 
প্রভৃতি আধুনিক আৰ্য্যভাষাগুলি উদূত বলিয়| যেমন এণগডুলিরও মূল-স্বরূপ,. 
তদ্রপ অন্য দিকে ভারতবর্ষের বাহিরে যে সমস্ত ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষা বলা 
হয়_যথ| ফারসী, আর্মানী, গ্রীক আলবানীয়, বুল্‌গার, যুগোশ্লাব, চেখ, 
পোল, রুষ, লেট্‌, লিখুআনীয়, স্থইডিশ, নরউইজীয়, ডেনীয়, জরমান, ড্ছ্‌ 
ইংরেজী, আইারশ, ওয়েল্‌শ্‌, ত্রেতন, ফরাসী, ইতালীয়, স্পেনীয়, পোতুগীস 
প্রভৃতি--সেগুলিরও আদি-জননী। এই-সমস্ত ভাষার প্রাচীনতম রূপগুলির 
সহিত সংস্কৃতের (বা বৈদিকের ) বিশেষ সাদৃশ্য লক্ষিত হয়_এক অধুনা- 
লুপ্ত আদি আধ্যভাষার বিকারে এইগুলি উৎপন্ন । প্রাচীন আৰ্য্যভাষা-_যথা 
বৈদিক, অবেস্তার ভাষা, প্রাচীন পারসীক, প্রাচীন আর্মানী, প্রাচীন গ্রীক, 
লাতীন, গথিক, প্রাচীন শ্লাব, তোখারীয় প্রভৃতি-_লইয়া আলোচনা করিয়া, 
ভাষাতাত্রিকগণ এই লুপ্ত আদি আয্যভাষার ধ্বনি, শব্দ ও প্রত্যয়াদি 
কিরূপ ছিল, তৎসন্বন্ধে অনেকটা অন্তমান করিতে সমর্থ হইয়াছেন, এবং এই 
লুপ্ত ভাষার সম্ভাব্য রূপটী ধরিয়া দ্িয়াছেন। ইংরেজী ও বাধ্াল৷-_এই 
দুইটী ভাষ৷ একই ভাষা-গোষ্ঠীর বলিয়| পরস্পর-সংপৃক্ত ; দুইয়ের মধ্যে 
ধ্বনি ও রূপে এখন বিস্তর প্রভেদ ; কিন্তু আধুনিক ইংরেজীর প্রাচীন রূপ 
Old Euglish ব| Anglo-Snx0n, এবং আধুনিক বাদ্দালার প্রাচীনতম রূপ, 
অ্থাং বৈদিক সংস্কৃতঁএই উভয়কে মিলাইয়৷ দেখিলে, এই দুই ভাষার 
মৌলিক সাদৃগ্ বুঝ! যাইবে । কতকগুলি উদ্নাহরণ-দ্বার| বিষয়টা বিশদ কর 
যাইতেছে 
[১] বান্দাল৷ ‘চাক্‌’ ০ শব্দ < প্রাচীন বাঙ্গাল! ‘চাক’ ১k < 
প্রাকৃত ‘চক্ক: ০২০ < বৈদিক বা সংস্কৃত ‘চক্ৰঃ, চক্তম’ cakralh, cakras + 
গ্রীকে k॥1০5 কুক্লোস্‌: আদি আৰ্য্যসস্তাব্য রূপ *৭"৭"]০৪ *'ক্কেক্কলোস'। 
এই আদি আৰ্য্যর। ইংরাজী ভাষায় এই রীতি অঙ্থুসারে পরিব্তিত হইয়াছে _ 
#qvegrlos > ফXগeসশlaz (মশ্খু। সগ্ল্খু) > hwegul > hweéol 


> wheel (v1). চাক ও ৮॥।৮৪। ‘হবীল্‌ সমার্থক ও সম-মূল শব্দ, কিন্ত 


৯৬ { বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা! 


“এখন এ দুটীর রূপে অর্থাৎ উচ্চারণে কত পার্থক্য ; কিন্তু নিজ নিজ মাতৃস্থানীয় 
প্রাচীন ভাষা| বৈদিকের ও পুরাতন-ইংরেজীর মধ্য দিয়া আদি আর্য্যভাষার মূল 
‘রূপে ইহাদের সমাধান হয়। 

[২] আদি আৰ্য্যভাষায় *dnt—dent—dont : ইহ| হইতে একদিকে 
‘বৈদিক ভাষায় দন্ত, দং-’ শব্দের উদ্ভব, আবার গ্রীক ০৫০৷-, লাতীন dens 
৭৫ni৪5 শব্বের উদ্ভব, এবং অন্য দিকে প্রাচীনতম ইংরেজীতে * tan *(tanfh), 
পরে *০৷৮৷, £06 ও আধুনিক ইংরেজী ০০৫ । ‘দন্ত’ ৭ হইতে বাঙ্গালা 
হিন্দী দ্বাত’ 086 শব্দ ; ‘দাত’ ও 1০০৪ ‘টুথ’ সমানাৰ্থক ও সম-মূল শব্দ । 

[৩] বাঙ্গালা ‘মা? "5 < প্রাচীন বাঙ্গালা ‘মাঅ’ "5 < প্রাক্ূত 
‘মাআ|, মাদা, মাতা’ m5, mada, mati <বৈদিক ‘মাতা মাতৃ বা 
মাতর্‌! শব্দ < আদি আর্ধ্যর্প *%॥৪, ইহা হইতে গ্রীক ॥561, ব|! mater, 
লাতীন 5৮, প্রাচীন ইংরেজী ॥॥০০০৮, এখনকার ইংরেজী mother 


(মধ. )। 
এইরূপে আধুনিক আর্য্যভাষাগুলির প্রাচীন কপ আলোচনা! করিয়! তাহাদের 


পরল্পরের মধ্যে সম্পর্ক বুঝিতে পারা যায়। সংস্কৃত, প্রাচীন-পারশীক, গ্রীক, 
লাতীন, গথিক্‌, প্রাচীন-ইংরেদ্রী, প্রাচীন-প্রাব, প্রাচীন-আইরীশ প্রভৃতি 
প্রাচীন-আর্য্ভাষাগুলি যে একই ভাষা-গোষ্ঠীর অন্তর্গত, তাহ! দুইটী বিষয় 
হইতে বুঝা যায়ঃ [১] ইহাদের শব্দ-বিন্যাস ও বাক্য-বিন্তযাসের পদ্ধতি এক 
প্রকারের ; এবং [২] ভাষায় ব্যবহৃত সাধারণ ধাতু ও শব্দ এবং প্রত্যয় ও 
বিভক্তি ইহাদের মধ্যে এক । বহুদূর দেশে ও কালে অবস্থিত পৃথক পৃথক 
একাধিক ভাষার জ্ঞাতিত্, ব্যাকরণ-রীতি ও ধাতু এই দুইটা বিষয়ের সাদৃশ্য . 
দ্বারা নির্ধারিত হয়। ইহা হইতে বুঝ যায় যে, সংস্কৃত ( এবং সংস্কৃতের 
আধুনিক রূপ বাঙ্গালা ) এবং ইংরাজী, লাতীন ও গ্রীক প্রভৃতি এক গোষ্ঠীর 
ভাষা; কিন্তু আরবী, তুকাঁ, চীনা, তামিল, সাওঁতাল_এই ভাষাপ্ুলি বিভিন্ন 
গোষ্ঠীর, সংস্কৃত গ্রীক ইংরেজী প্রভৃতির সহিত ইহাদের কোনও মৌলিক 
সম্পর্ক নাই । 
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6 নিয়ে প্রদত্ত বংশ-পীঠিকাচিত হইতে আৰ্য্যভাষা গোষ্ঠীর বিভিন্ন শাখার 
পারস্পরিক সম্পর্ক বা সংযোগ স্পষ্টাকৃত হইবে | বৃক্ষের আকারে চিত্রদ্বাণও 
“এই বংশ-পরিচয় প্রদশিত হইল । বংশ-পীঠিকাচিত্র হইতে বাঙ্গালা ভাষার 
প্রতিবেশীদের পরিচয় জানা যাইবে। 
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[২] বাঙ্গালা ভাষার প্রতিবেশী ভাষাসমূহ 
[ক] Ausrie ‘অস্টি,ক’ ৰ ‘দক্ষিণ-দেশীয়’ ভাষা-গোষ্ঠী 


| [ 
দক্ষিণ-দ্বীপের শাখা দক্ষিণ আসিয়ার শাথ৷ 


( অম্ট্রোনোসয়ান্‌ ) ( অন্ট্রো-এশিয়াটিক ) 
Austronesian Austro-Asiatic 
PETE JE (১) মোন্‌-খ্‌মের Mon-Kbmer 
পলিনেদিয়ান ইন্দোনেনিয়ান ও তন্তান্ত সম্প্‌ক্ত ভাষ। 
Polynesian Indonesian (২) নিকোবারী 
(মেলানে|নয়ান | (2) থখা'নিয়। 
Melunesian মালাই, (8) কোল Kol 
সুন্দ', য‘দ্বীপীয়, মদুরী, ( অথ মুগ! Munda) 
বলিদ্বীপীয় প্রভৃতি || 
সাওঁতাল, হে, মুওারী, কুর্কু, 
শবর, গদব ইত্যাদি 
° [4] Dravidian ED ভাষা-গোষ্ঠী 
| | | | 
দক্ষিণ মধ্য উত্তর-পূর্ব উত্তর-পশ্চিম 


LE | 

[| I || 
তামিল, টোড| কানাড়ী তেলুগ্ড গোণ্ড, মালের, ব্রাহুই 
মালয়ালম্‌ ইত্যাদ কুই (খন্দ), ওয়াওঁ 


[T] Sino-Libetan (Tibeto-Cnine=e) ভোট-চীন ভাষা-গোষ্ঠী 
| e 


|| 
ত শ্যাম-চীন 


Tibeto-Burman Siamese-Chinese 
|| || 


| I 
মী তিব্বতী বোডো, EEE থাই চী | 


কাছাড়া, মেছ, আমাম ও Thai ইন্দোচীন 
গারো, টিপর| বর্মার নানা ( ষ্যামী, শান, ও চীনের 
প্রভৃতি ভাষ। লাও প্রভৃতি) নান! ভাষ| 


১০০ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভুমিকা 


[] Iudo-Tranian Sl আধ্ভাষা-গো্ঠী 


[| 3 [| | 
আদি-ভারতীয়-আধ্য 01d I॥d০-A৮7৭দ আদি-ইরানায়-আধয্য দরদ-আয্য 


(বৈদিক ) j' ( আবেপ্ডিক, || 
| প্রাচীন-পারদীক ) ১। কাফর শাখা 
মধ্য-ভারতীয়-আর্য্য MiddJe Indo-Aryan | বশ্গলা, কলাশা, 
( প্ৰাকৃত ) মধ্য-ইরানীয়-আ্য পশে, ৱৈ ইত্যাদি 
| ( পহনবা, প্ৰাচীন- ২। বোৱার শাথ!|- 
নব্য-ভারতীয়-আধ্য Ne Ind০-A৮7)এ০  খোতানা, প্রাচান- থোৱার ব। চিত্রলী 
(ভায৷। সুগ্‌দ ভাষ ) ৩। দরদ কাশ্মার 
বাঙ্গালা-আসামী-উড়িয়া, মগহী-মৈথিল- [| শাখ।-শাণা, 
ভোজপুরিয়৷, পুণী-হিন্দী ( কোনলী ), নব্য-ইরানীয় আয্য  কাশ্মীরী, কোহহ্থানী 
পাশ্চমা-হন্দা ( ব্ৰজভাখ৷, হিন্দুস্থানী ইত্যাদি ), (ফোরনা, কুদী 
পূর্ব-পাঞ্জাবী, হিন্দকা, সিন্ধী, পাহাড়ী, পশ্তু বলোচা 
রাজস্থানী-গুজরাটা, মারহাট্রী-কোহ্ধণী, সিংহলী, ওস্সেশী 
ইউরোপের জিপ্যী  হাঘরে'দের ভাষ ) 0550৫ ইত্যাদি ) 


আদিম আৰ্য্যভাষ!| ভারতবর্ষের বাহির হইতে আসে-_অন্থুমান হয়, এশিয়া- 
মাইনরের পূর্ব প্রান্ত ও উত্তর মেসো_ণোতা'ময়ার পথ দিয়া, পারস্ত ও 
আফগানিস্থান হইয়া আসে। উত্তর-ভারতে আধ্যজাতির এবং আর্য৷ধর্ম ও 
সংস্কৃতির প্রসারের সঙ্গে আর্য/ভাষারও প্রসার ঘটে। বহু স্থলে অনার্য্যগণ 
বিজেত! আয্যের ভাষ গ্রহণ করিল ; আবার অনাধ্য ও আখ্য উভয় মিলিয়া যে 
নবীন সভ্যতার স্থষ্টি করিল-_যাহা উত্তর কালে হিন্দুমভ্যত! নামে পরিচিত 
হইল--সেই সভ্যতার বাহন হইল আখে/র ভাষ! । হিন্দু+ভ্যতার ভাষা বলিয়াও 
বহুশঃ আধ্যভাষ| প্রসার লাভ করে। খ্রাষ্ট-পূর্ব ৭:০-র মধ্যে এই আয্যভাষা 
ডত্তরাপথে পাঞ্জাব হইতে উত্তর-বিহার পধ্যন্ত বিস্তৃত হয়। কিন্তু এতটা দেশ 
জুড়িয়া ছড়াইয়া পড়ায়, এবং ভাষার পরিবতন-ধর্মের নিয়ম-অন্ুসারে, এই 
আখধ।ভাষ। আর অবিক্কৃত থাকিতে পারিতে'ছল না, বদলাইয়| যাইতেছিল। 
এতন্তিন্ন ভারতীয় আধ্যভাষী জনগণও আয্যভাষ।৷ গ্রহণ করিয়| ইহাতে অনাধ্য 


2) 


বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইণ্ছিস ১০১ 


ধ্বনি ও ব্যাকরণ-রীতি এবং অনার্ধ্য শব্দসন্তার আনয়ন করিতেছিল ও ইহার 
রূপ বহুল পরিমাণে পরিবতিত করিয়া দিতেছিল। এই-সব কারণে, আর্ধ্যভাষা 
আৰ্য্য আগন্তকদের মুখে যে অবস্থায় ছিল, সে অবস্থা আর বঙ্জায় রহিল না,_ 
খ্রীগ-পূর্ব প্রথম সহস্রকের প্রারম্ভেই তাহাতে ভাঙ্গন ধরিল। ফলে ‘আদি 
ভারতীয়-আর্য্য' ব| বৈদিক ভাষা-_“মধ্য ভারতীয়-আৰ্য্য’ অবস্থায়, ‘প্রাকৃত’ 
ভাষায় রূপাস্তরিত হইল । প্রাচীন ভারতীয় আর্ধ্যভাষার বিভিন্ন ব্যঞ্জন-ধ্বনি 
পাপাপাশি অবস্থান করিত-_ভাষায় নানা সংযুক্ত ব্যঞ্রন ছিল; মধ্য-যুগের 
ভাষায়_প্রাককতে--সেগুলিকে সরল করিয়া লওয়া হইল, দুই বা তদধিক বিভিন্ন 
ব্যঞ্জন মিলিয়া! দ্বিত্ব বা দীৰ্ঘ ভাবে উচ্চারিত একটী ব্যপ্নে পরিব্তিত হইয়া 
গেল। যেমন “ধর্ম ব! ধর্ম’ স্থলে খধিম্ম বা ধৰ্ম, ভক্ত! স্থলে ‘ভত্ত, ‘অষ্ট’ 
স্থলে ‘অট্‌ঠ’ ইত্যাদি। সংযুক্ত-ব্যঞ্ন-ধ্বনিদ্বয়ের মধ্যে একটী আবার আর- 
একটীর প্রভাবে পড়িয়| নিজ প্রকৃতি পরিবতিত করিল ; যথা, ‘সত্য’ স্থলে 
‘সচ্চ’ ( দন্ত্য-বৰ্ণ ত-কারের তালব্য চ-য়ে পরিবর্তন ), প্রশ্ন’ স্থলে ‘পণ্হ’, ‘ভর্তা? 
স্থলে ‘ভট্ট’ ইত্যাদি। এইপ্রকারের ব্যঞ্জন-ধ্বনির পরিবর্তন ভারতের 
আৰ্ধ্যভাষার দ্বিতীয় যুগের বা প্রাক্ৃতের এক লক্ষণীয় বৈশিষ্ট্য । প্রাচীন 
সংস্কৃত হইয়! দাড়াইল প্রাকৃত | প্রাকৃত আবার প্রদেশ-ভেদে নানা প্রকারের 
হইত। প্রাক্কৃতের উদ্ভব হয় বুদ্ধদেবের পূর্বেঁ_-খ্রীষ্ট-পূর্ব ৮০০-৬০০-র দিকে। 
এই সুপ্রাচীন কালে মুখ্যতঃ তিন প্রকারের প্রাক্বতের উদ্ভব হইয়াছিল, এইরূপ 
অন্তমান হয়। এক--উদীচ্য’ প্রাকৃত, পশ্চিম- ও উত্তর-পাঞ্জাব অঞ্চলে 
গান্ধার, কঠ, কেকয়, মদ্র প্রভৃতি জনপদে বলা হইত: দুই--“মধ্যদ্রেশীয়’ 
প্রাকৃত, পূর্ব-পাঞ্জাব ও গল্গা-যমুনার অস্তবেদির পশ্চিম খণ্ডে কুরু-পঞ্চাল অঞ্চলে 
বলা হইত; তিন--পপ্রাচ্য’ প্রাকৃত প্ৰয়াগ অযোধ্যা কাশী অঞ্চলে বলা হইত, 
এবং এই প্রাচ্য প্রাকৃত পরে বিদেহ বা উত্তর-বিহার প্রদেশে এবং মগধ বা 
দক্ষিণ-বিহার প্রদেশে প্রস্থত হয়, ও বিহার প্রদেশে দুই-একটা নূতন বৈশিষ্ট্য 
লাভ করে। এত প্রাচীন কালে অন্ত প্রাকৃতের খবর আমরা পাই না, তবে 
সম্ভবতঃ অন্য প্রকারেরও প্রাকৃত ছিল। 


১০২ ._ বাঙ্গাল| ভাষাতত্বের ভূমিকা 


ভারতবর্ষের অন্তান্য অংশে প্রসারের সঙ্গে-সঙ্গে প্রাক্ৃতও বদলাইতে 
থাকে। '‘উদীচ্য’, ‘মধযদেশীয়, ‘প্রাচা'_এই তিন মূল বা প্রাচীন প্রাকৃত 
ভাঙ্গিয়| ক্ৰমে যীশু-খ্রীষ্টের জন্মের কিছু পরে ‘শৌরসেনী’ ও 'মাহারাষ্্র’, 
‘অর্ধ-মাগধী’, ‘মাগধী’, ‘আবস্তী?, 'দাক্ষিণাত্যা’ প্রভৃতি নানা পরবর্তী কালের 
প্রাদেশিক প্রাক্ৃতের উদ্ভব হইল। এগুলির সাহিতিাক রূপও দেখা দিল। 
এই-সকল প্রাদেশিক প্রাকৃত আরও পরিবর্তিত হুইয়া আজকালকার ভিন্ন- 
ভিন্ন আৰ্য্যভাষায় নবীন রূপ ধারণ করে। এই ব্যাপার খ্রীষ্টাব্দ ৫০-র পরে ও 
১০০০-এর মধ্যে সংখটিত হয়। প্রাকৃত ও আধুনিক আর্ধ্যভাষার মাঝামাঝি 
অবস্থাকে ‘অপভ্ৰংশ’ অবস্থা বলা হয়। 

সংস্কৃত অথবা বৈদিক ; প্রাকৃত-খ্ৰীষ্ট-পূর্ব যুগের প্রাচীন প্রাকৃত, ও 
খ্ৰীষ্ট-পর যুগের প্রাকৃত ; তৎপরে অপভ্রংশ ; এবং তাহার পরিবর্তনে আধুনিক 
ভাষা| ;__ইহাই হইতেছে বাঙ্গালা, উড়িয়া, মৈথিলী, কোসলী, হিন্দী, পাঞ্জাবী, 
হিন্দ কী, সিন্ধী, গুজরাটী, মারহাট্টা, নেপালী প্রভৃতি আধুনিক আর্ধ্যভাষার 
উৎপত্তির ইতিহাসের ধারা। 


১০৩ 


বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 
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বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১০৭ 


বাঙ্গালা প্রভৃতি নব্য বা আধুনিক আৰ্য্যভাষাগুলির সমস্ত বিশিষ্ট ব| নিজস্ব 
শব্দ এইভাবে আদি-আৰ্্যভাষ| বা প্রাচীন সংস্কৃত হইতে মধ্য-আৰ্য্যভাষ! বা 
প্রারুত্রে মধা দিয়া আসিয়াছে । 

সংস্কৃতর (বৈদিকের) ব্যাকরণে যে-সকল প্রতায় বিভক্তি ইত্যাদি ছিল 
সেপ্তলির মধ্যে কতকগুলি প্রাকুতের ভিতর দিয়! বদলাইয়| বাঙ্গালা প্রতায়াদিতে 
পরিণত হইয়াছে। যেমন সংস্কৃতের ‘হস্তেন,” প্রাকৃতে হইল ‘হুখেণ’, অপভ্রংশে 
“হখে’, প্রাচীন বাঙ্গালায় ‘হাথে’, তাহা হইতে আধুনিক বাঙ্গালায় ‘হাতে’ ;_ 
তৃতীয়ার ‘-এন’ প্রত্যয় হইল ‘-এণ’, ও পরে বাঙ্গালায় ‘-এ’-তে ইহার পরিণতি । 
সংস্কৃতে ‘চলিতব্য’, প্রাক্বতে হইল ‘চলিদবব’, পরে ‘চলিঅব্ব’, শেষে বাঙ্গালায় 
‘চলিব’ ॥_সংস্কৃতের “তবা’, বা “ইতব্য’ প্রতায় বাঙ্গালায় হয়| গেল ‘-ইঞ্, 
ভবিশ্যদ্বাচক প্রতায়। আবার বহু সংস্কৃত প্রত্যয় প্রাকৃতে বা প্রাচীন 
ব'ঙ্গালায় লোপ পাইয়াছে। এতত্তিন্ন প্রাকৃতে ও প্রাচীন বাঙ্গালায় 
কতকগুলি নূতন প্রতায়ের উদ্ভব হইয়াছে। যেমন-__সংস্কৃত ‘চন্দরন্ত_ 
প্রাকৃতে চন্দস্স’ ; প্রাকতে আবার এই যষ্ঠী বিভক্তি ‘-স্ত’ > -স্স’-কে 
স্বপিস্ডুট করিয়া দিবার জন্য কতকগুলি শব্দ উপরস্ধ যোগ করা হইত; 
‘চন্দস্ত_চন্দ্রাণাম্‌', প্রাক্তে চিন্দম্স_চন্দাণং', তৎপরে ‘কের’ বা ‘কর’ 
পদ-যোগে ‘চন্দস্ম কের, চন্দম্‌স কর চন্দাণং কের, চন্দাণং কর ।? পরে 
‘কর’ বা ‘কের: প্রভৃতি পদ, “-মূস’ বিভক্তিকে অনাবশ্যক ও অপ্রচলিত করিয়া 
দেয়_যীর রূপ হয় ‘চন্দকের, চন্দকর’ ; ‘কের, কর’ শব্দ স্বন্ধ-বাচক প্রত্যয়ের 
স্থান গ্রহণ করে। ‘কের, ‘ক?’_এই বিভক্তিস্থানীয় শব্দের -ক-’, পদের 
অভাস্তরে থাকার ফলে লোপ পায়, এবং 'চন্দকের, চন্দকর’ স্থলে ‘চন্দএর, 
চন্দঅর’ রূপের উদ্ভব হয়, ও পরে ইহা হইতে প্রাচীন বান্দালায় ‘চান্দের, 
চান্দর’, আধুনিক বাঙ্গালায় চাদের, ( প্রদেশিক ) চাদর! ; তুলনীয় : উড়িয়া 
একবচনে ‘চান্দর’ < ‘চন্দ-কর’, বহুবচনে গান্দন্কর < ‘চন্দাণং-কর’। এইরূপে 
ংস্কৃত ‘-স্ত’ প্ৰতায়ের বিলোপের পরে, সংস্কৃত ‘কার’ শব্দ হইতে উদ্ভূত প্রাকৃত 
‘কের’ শব, ও সংস্কৃত ‘কর’ শব্দ, যষ্টীবাচক প্রত্যয় হইয়| দাড়ায় এবং 


১০৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ইহাদের বিকারে বাঙ্গালার যষ্ঠীবাচক প্রতায় “এর, -অরশর উদ্তব। সংস্কৃতের 
ব্যাকরণে বাঙ্গাল| ‘এর, --অর’ গত্যয়ের অশ্য্পপ কিছুই মিলে না,_ ইহা 
প্রাক্ৃতের নবীন স্থষ্টি। প্রাচীন আৰ্য্যভাষার কিছু অংশ রহিয়া গেল ; প্রাক্বত 
যুগে এবং পরে কিছু নৃতন বস্তুর হৃষ্ট হইল-_এইভাবে বৈদিক যুগের আর্য্যদের 
ভাষার ক্রমিক বিকাশের ফলে, বাঙ্কাল| হিন্দী পাঞ্জাবী গুজ্তরাটী মারহাট্রী 
নেপালী প্রভৃতির উৎপত্তি । i 
ভারতের প্রাচীন আৰ্য্যভাষার পরিবর্তনে বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হইয়াচে । 
কিন্তু আদি-আৰ্য্যভাষার বিকার-জাত হইলেও, বাঙ্গালায় ও আধুনিক ভারতীয় 
আৰ্যাভাষায় এমন কতকগুলি বাক্য বা পদসাধন-রীতি পাওয়া! যায়, যাহ! 
আৰ্য্যভাষায়, অর্থাৎ বৈদিকে বা সংস্কৃতে, মিলে না। এইরূপ রীতি অনার্য্য- 
ভাষার প্রভাবের ফল বলিয়া অনুমিত হয়_কারণ কোল (অট্ট্রিক ) ও. 
দ্রাবিড় শ্রেণীর অনাযাভাষায় এই-সব রীতি বিদ্যমান, এবং সংস্কৃতের স্বগোত্তীয় 
ভারতের বাহিরের অন্য আধ্যভাষায় এণ্ডলি পাওয়া যায় না। দৃষ্টান্ত-স্বরূপ 
বলা যাঃ-_'অঙ্কুকার-শব্দ-গুলি; বাঙ্গাল! জিল-টল, ঘোড়া-টোড়া, দেশ-টেশ, 
সে আযহার বৈঠকখানায় বসে-টসে, তুমি একটু দেখ্বে-টেখ্বে?, ইত্যাদি 5 
মূল শব্দটীর প্রথম অক্ষরের বাঞ্জন-ধ্বনির স্থলে ট-কার বা! অন্ত ব্যঞ্রনধ্বন 
বসাইয়া ‘ইত্যাদি’ অথে মুল শব্দের সহিত সংযোগ কহিয়া যে পদ্সাধন-রী তি, 
তাহ| সংস্কৃতে ও ভারতের বাহিরের আৰ্ধ্যভাষায় মিলে না; অথচ ভারতের 
অনাধ্যভাষাগুলির ইহ! একটী লক্ষণীয় বিশিঃত।। বাঙ্ালা ভাষার সহকানী 
ক্রিয়াও অনার্য্যভাষার ( বিশেষতঃ দ্রাবিড়ের ) অন্ন্প-__সংস্কৃতে ইহ! অজ্ঞাত ; 
যেমন, সংস্কৃত ‘স্‌’ ধাতু অর্থে বসা 5 ‘নি+সদ্‌’=‘বসিয়া পড়া’; ‘বাঃ 
ও ‘পড়া’ উভয় ধাতুর প্রতিরপ মিলাইয়| সৃষ্ট ‘বসিয়া পড়া'-র.মৃত সহকারী 
ক্রিয়ার রেওয়াজ সংস্কৃত নাই; অথচ বাঙ্গাল প্রভৃতি ভাষায় এগুলি 
বিশেষভাবে বিদ্যমান, এবং অনার্যযভাষাতেও এই প্রকার ক্রিয়া খুবই মিলে; 
যেমন, খাওয়’_খাইয়। ফেলা’, ‘দেওয়া’_/দিয়া বসা’ ; ‘মারা “মারিয়া 
ফেল! ; 'সরা’--রিয়া পড়া; ইত্যাদি । এইরূপ স্থলে সহকারী ক্রিয়ার 


বাঙ্গাল৷ ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১০৯ 


যোগে মূল ক্রিয়ার অর্থের পরিবর্তন, বা প্রসার, অথবা সঙ্কোচ ঘটে। এই 
প্রকারের আরও কতকগুলি বৈশিষ্য আছে, সেগুলিকে বাঙ্গালা ভাষা জন্মগ্রহণ 
করিবার সঙ্গে-সঙ্দে অনার্য্যভাষার নিকট হইতে পাইয়াছে বলিয়া অনুমান হয়। 
প্রাকৃত হইতে বাঙ্গাল| ভাষা যাহা পাইয়াছে, তাহাই বাঙ্গাল| ভাষার 
ভিব্ি। আদি ভারতীয় আৰ্য্যভাষ| ( বৈদিক কথ্য-ভাষা ) কথাবাৰ্তায় অপ্ৰচলিত 
হইয়া গেলেও, তাহার পরবর্তী কালের সাহিত্যিক রূপ যে সংস্কৃত ভাষা, সেই 
সংস্কৃতের চর্চা কখনও লোপ পায় নাই। পত্ডিতেরা বরাবরই সংস্কৃতে বই 
লিখিয়। আসিয়াছেন। এই সাহিত্যের সংস্কৃত হইতে আবশ্যক-মত প্রাক্বৃতে 
এবং আধুনিক ভাষায় শব্দ গ্রহণ কর| হইয়াছে, এবং হইতেছে। এইরূপ 
সংস্কৃত শব্দ বাঙ্গালা ভাষায় অসংখ্য। সাধারণ দৈনিক জীবনের উপযোগী 
অধিকাংশ সরল ভাব-দ্যোতক শব্দ প্রাক্ৃতের মধ্য দিয়! বাঙ্গালায় আসিয়াছে। 
এইরূপ প্রাকৃত হইতে প্রাধ্ উপাদান বা শব্দাবলীকে ‘প্রাক্বত-জ’ বা ‘তন্তব’ 
উপাদান বলে (‘ত্্‌’ অথাৎ ‘তাহ!’ অৰ্থাৎ ‘সংস্কৃত',_‘তদ্ভব’ অৰ্থাৎ. কিনা 


১ ‘যাহ! সংস্কৃত হইতে উদূত’)। পূৰ্বে এরূপ প্রা =ত-জ শব্দের উদাহরণ দেওয়! 


হইয়াছে। আর সংস্কৃত হইতে যে-সব শব্দ লওয়! হইয়াছে, সেগুলি ‘প্রাক্ৃত-জ’ 
নয়, সেগুলি বাঙ্গালা ভাষায় ধার-করা| সংস্কৃত শব্দ'। সরাসরি সংস্কৃত 
হইতে আগত এই-সব শব্দ বাঙ্গালা ভাষায় দুই রকমে পাওয়া যায়; হয় 
এগুলিতে বিশেষ কোনও পরিবর্তন আসে নাই-যেমন ‘ক্ষণ, চন্দ্র, গৃহিণী, 
নি:ন্রণ'_-নয় এগুলির উচ্চারণে পরিবর্তন আদনিয়| গিয়াছে এবং বানানেও 
সেই পরিবর্তন ধরা হইয়াছে_যেমন ‘কেষ্ট, চন্দর, গিন্নী, নেমন্তন্ন’ । হা 
সংস্কৃত শব্দ অবিকৃত থাকিলে তাহাকে ‘তৎসম’ বলে (‘তদ্‌’ অর্থাৎ ‘তাহা 
বা ‘সংস্কৃত-_-‘তৎসম’ অৰ্থাৎ ‘যাহা সংস্কৃতের সমান’), এবং বিক্কৃত 
গেলে তাহাকে ভগ্ন-তৎসম বা অর্ধ-তৎসম্* বলে। 
অতএব সংস্কৃতের শব্দ বাঙ্গালায় এই তিন রূপে পাওয়া যায় 

১। প্রাচীন কথিত সংস্কৃতের ( আদি ভারতীয় আৰ্ধ্যভাষার ) শব্দ, যাহা 

প্রাক্বৃতের মধ্য দিয়৷ আসিয়াছে_প্রাক্ৃত-জ বা তদ্ভব শব্দ । 


১১০ বাঙ্গাল! ভাষাতত্তের ভূমিক! 


২(ক)। সাহিত্যের সংস্কৃতের নিকট হইতে গৃহীত শব্দ, যাহা অবিক্বৃতরূপে, 
পাওয়া যায়__তৎসম শব্দ । 
২(খ)। সাহিত্যের সংস্কৃতের নিকট হইতে গৃহীত শব্দ, যাহা বিক্বৃতরূপে ' 
পাওয়৷ যায়_ভগ্ন-তৎসম ব! অর্ধ-ততসম শব্দ । 

ংস্কৃত বা আৰ্ধ্যভাযার শব্দ ভিন্ন, বাঙ্গালায় অন্য প্রকারের শব্দও আছে ৷ 
আৰ্ধ্যভাষার প্রচারের পূর্বে উত্তর-ভারতে অনাধ্যভাযষা প্রচলিত ছিল। পূর্বে 
বল! হইয়াছে যে এই অনার্য্যভাষা দুইটী শ্রেণীতে পড়ে-কোল (আঁ স্ট্রক্‌ ), 
এবং দ্রাবিড় । কোল এবং দ্রাবিড় যাহার! বলিত, তাহারা নিঞ্র-নিজ ভাষা 
ত্যাগ করিয়া আর্ধ্যভাষা গ্রহণ করে। কিন্তু তাহাদের ভাষার কতকগুলি 
শব্দ আৰ্য্যভাষায় আসিয়| যায়। এইরূপ অনার্য্য শব্দ প্রাক্ৃতে পাও! যায়, 
আবার প্রাক্ৃতের পথ দিয়া সংস্কৃতের মধ্যেও কতকগুলি প্রবিষ্ট হয়। বাঙ্গালা 
প্রভৃতি আধুনিক আৰ্্যভাষাতেও বিস্তর অনাধ্য শব্দ মিলে। সংস্কৃত, প্রাকৃত 
ও বাঙ্রাল| প্রভৃতির অনার্য শব্দগুলিকে ‘দেশী’ নামে অভিহিত করিতে পারা 
যায়। বাঙ্বাল|া ভাষায় আগত এইরূপ দেশী শব্দ_‘চাউল, তেঁতুল, লাঠি, 
ঢেঁকি, ডাগর, বাদুড়, কুকুর, গাড়ী, ঘোড়া’ প্রভৃতি ; ইহাদের কতকণগুলির 
প্রতিরূপ শব্দ আবার সংস্কৃতেও পাওয়| যায়। উত্তর-ভারতে প্রাচীন কালে 
প্রচলিত অনার্য্যভাষাগুলির উচ্ছেদ হওয়ায়, এই-সমস্ত অনার্য্য শব্দের মূল রূপ 
এখন লুপ্_-তবে ভাষাতত্ব-বিদ্যার প্রয়াসের ফলে সেগুলির উদ্ধার হওয়| সম্ভব। 

ভারতের আর্ধ্যভাষার ( প্রাচীনকালের সংস্কৃত হইতে জাত, এবং পরবর্তী 
যুগে সংস্কৃত হইতে ধার-কর! ) শব্দ এবং অনার্য্য ( দেশী ) শব্দ ব্যতাঁত, বিদেশী 
ভাষার বহু শব্দও বাঙ্দালায় আসিয়াছে। প্রাচীনকালে পারসীকের| এবং 
গ্রীকেরা ভারতের উত্তর-পশ্চিম অংশ জয় করিয়াছিল, ভারতের সঙ্গে ইহাদের 
যনিষ্ঠ যোগ ঘটিয়াছিল। ইহাদের ভাষার কতকগুলি শব্দ প্রাচীন ভারতের 
কথ্য-ভাষ৷ প্রাক্নৃতে গৃহীত হয়, এবং তাহ! হইতে দুই-দশটা শব্দ সংস্কৃতেও 
যায়; এইক্লপ কতকগুলি বিদেশী শব্দ--প্রাচীন পারসীক এবং গ্রীকঁ_প্রাক্ৃতের 
নিকট হইতে বাদ্রালা প্রভৃতি আধুনিক ভাষাও পাইয়াছে; যেমন, গ্রীক 


বাঙ্গাল| ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১১১. 


৷akhme ‘দাখ্‌মে’ শৰ্চ_অৰ্থ, ‘একপ্রকার মুদ্রা’ ; ইহ! প্রাচীন ভারতে. 
'দ্র'্'-রূপে গৃহীত হইল, পরে 'দ্রম্ম’ হইতে 'দশ্ম’, এবং দশ্ম’ হইতে বাঙ্গালা: 
ও হিন্দী ‘দাম’ শব্দের উৎপত্তি, যাহার অর্থ ‘মূল্য’ । গ্রীক ৪0০৪ হইতে 
সংস্কৃত ‘কোণ’, গ্রীক ke৷৮০৷ হইতে সংস্কৃত ‘কেন্দ্ৰ’ ( বাঙ্গালায় ইহার তদ্ভব 
রূপ এ*ন অপ্রচলিত )। তদ্ৰূপ প্রাচীন পারসীক p০৪ ‘পোস্ত? শব্দ, যাহার 
অর্থ “(নিখিবার জন্য প্রস্তুত ) চামড়া’ ; ভারতে এই শব্দ সংস্কৃতে গৃহীত 
হইল পুস্তক, পুস্তিকা’ কূপে ; ইহ! প্র'ক্ৃতে দাড়াইল ‘পোখঅ, পোখিআ!’,- 
এব' তাহা হইতে বাঙ্কালায় ‘পোথা’, ‘পুথি’, পুথি’। প্রাচীন পারসীক 
mocealk ‘মোচক্‌’ শব্দের অর্থ ‘হাটু পর্য্যন্ত চামড়ার জুত!’ ; প্রাচীন ভারতে এই 
শব্দ গহীত হয় ; এবং যে ‘মোচক্‌’ প্রস্তুত করে, সে ‘মোচিক’ নামে পরিজ্ঞাত. 
হয়, এই ‘মোচিক’ হইতে চচৰ্শ্মকার-অর্থে আধুনিক ‘মোচী, মুচি’ । আবার, 
পারস্তে ॥ocak ‘মোচকৃ’ পরবর্তী কালে mozah “মোজ্রহ, মোজা’ রূপে: 
পরিবর্তিত হয়, ও ভারতে ‘মোজা'-রূপে পুনরায় গৃহীত হয়। প্রাক্বৃতের 
মধ্য দিয়া এইরূপ দুই-চারিট! বিদেশী শব্দ বাঙ্গালাতে আসিয়াছে বটে 
কিন্তু বাঙ্গাল৷ প্রহ্ৃতি ভারতীয় ভাষায় বেশী করিয়! বিদেশী শব্দের আমদানী. 
আরম্ভ হইল তুকী-বিজয়ের পর হইতে । মোটামুটী ১২০* খ্রীষ্টাব্দে ভারতের 
পশ্চিম হইতে আগত মুসলমানধৰ্মাবলম্বী তুর্কেরা আসিয়! বাদ্দালাদেশে লুট- 
তরাজ ও উপদ্রব আরম্ভ করিল, ক্রমে ত্রয়োদশ শতকে তাহারা বাঙ্গালাদেশ. 
জয় করিল। তুর্কেরা ঘরে তুকাঁ বলিত, কিন্তু সাহিত্যে ও রাজকার্ধ্যে ফারসী 
ভাষ! ব্যবহার করিত; তাহাদের আনীত ফারসী ভাষা বাঙ্গালা দেশেও: 
ব্যবহৃত হইতে লাগিল । রাজার ভাষ! বলিয়া, ফারসী ভাষার প্রভাব বাঙ্গালা. 
ভাষার উপর নানা দিক্‌ দিয় পড়িল, এবং বহু ফারসী শব্দ ধীরে-ধীরে বাহ্বালা 
ভাষায় প্রবেশ করিল। বিশেষ করিয়া মোগল আমল, যোড়শ শতকের. 
শেষ পাদ হইতে, বাঙ্গালায় ফারসী শব্দ বহুল পরিমাণে আসিতে থাকে। 
ফারসী ভাষা আরবা শব্দে ভরপূর ; ফারসীর মধ্যে যে-সব আরবী শব্দ আছে, 
মেগুলিও প্রচুর পরিমাণে বাঙ্ালায় ঢুকিল। তদ্রপ কতকগুলি তুকী শব্দও. 


১১২ বাঙ্গাল! ভাষাতত্তবের ভূমিকা 


ফারসীর মধ্য দিয়! বাঙ্গালায় আসিয়াছে। আধুনিক বাদ্দালা ভাষায় আড়াই 
হাজারের উপর ফারসী শব্দ প্রচলিত আছে। বাদ্কালার ফারসী ( অর্থাৎ 
সূল ফারসী, এবং আরবী ও তুকী হইতে গৃহীত ) শব্দের উদাহরণ 

১। রাজ'দরবার, লড়াই, এবং শিকার-বিষয়ক শব্দ, যথাঁ-‘আমীর, 
ওমরা, উজীর, খেতাব, খেলাং, তক্ত, তান, নকীব, মীর্জ|, মালিক, হুজুর ; 
কুচকাওয়াজ, জখম, তাবু, তোপ, ফৌজ, বন্দুক, বারুদ, বাজ, বাহাদুর, 
বন্সী, রসদ, শিকার’ ; ইতাাদি। 

২।. রাজন্ব-, শাসন- ও আইন-আদালত-সংক্রান্ত শব্দ_‘আদম-শুমারী, 
আবাদ, এক্তিয়ার, ওয়াশীল, কজ্জা, খাজনা, গোমস্তা, তালুক, দারোগা, দপ্তর, 
নাজির, পেয়াদা, বীমা, মাফ, মোহর, রাইয়ত, সরকার, হদ্দ, হিসাব, অকু, 
অছিলা, আইন, উকীল, এজাহার, ওজর, দরখাস্ত, দলীল, নাবালক, নালিশ, 

" ফরিয়াদী, ফেরার, গ্রেপ্পার, মোকদ্দমা, শনাক্ত, সালিন, সেরেনা, হলফ, হাকিম, 
হুকুম, হেফাজৎ’ ; ইত্যাদি । 

৩। মুসলমান ধর্ম-সংক্রান্ত শব্দ-__‘অজু, আউলিয়া, আল্লা, ইমান, ঈদ, 
কবর, কাফের, কাবা, গাজী, জুন্মা, তোব|, দর্গা, দোয়|, নবী, নমাজ, মম্জিন, 
মহরম, মুর্শিদ, শরিয়ত্‌, শহীদ, শিয়া, সী, তদীস, হুরী? ; ইত্যাদি । 

৪। মানসিক সংস্কৃতি-সংক্রান্ত শব্দ_‘আদব, আলেম, এলেম, কেচ্ছা, 
খত্‌, গজল, তর্জম|, মক্তব, বয়েং, সেতার, হরফ, সরম (= শরম্‌ ), ইজ্জত! ; 

ত্যাদি। 

৫। বাস্তব, সভ্যতা, বাবসায়, শিল্প-কলা, বিলাস-দ্ৰব্য-সংক্ৰান্ত শব 
অিস্তর, আয়না, আঙ্ধুর, আতর, আতশবাজী, আরক, কাগজ, কাবাব, কালিয়া, 
কুলুপ, কিংখাব, কোর্মা, কারচী, খাতা, খান্সামা, খাস্তা, গজ, গোলাপ, চরুখা, 
চশ্ম|, চাবুক, ছবি, জ৷ম৷, জিন, জহরত্‌, তাকিয়া, দালান, দূরবীন, দোয়াৎ, 
পাজ্জাম৷, পোলাও, ফাল্ুস, বরফী, বাগিচা, বুলবুল, মখমল, মলম, মালাই, 
মিছরা, মীন|, মুহুরী," রিফু, রুমাল, লাগাম, সানকী, শরবৎং, শাল, শিশি, 
সোরাই, হাউই, হালুয়া, হাওদা, হু কা? ; ইত্যাদি । 


বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১১৩ 


৬। বিদেশী জাতির নাম__'আরব, আরমানী, ইহুদী, ইউনানী, কাফরী; 
হাবশী, ফিরিঙ্গি, ইংরেজ’ ; ইত্যাদি । 

৭ | সাধারণ বস্তু- ব| ভাব-বাচক শব্দ_'অন্দর, আওয়াজ, আব-হাওয়া, 
আসল, কদম, কম, কোমর, খবর, খোরাক, গরজ্, গরম, চাদা, চাকর, জল্‌্দি, 
জানোয়ার, জাহাজ, তাজা, দখল, দরকার, দম, দাগ, দানা, দোকান, নগদ, 
নেশা, পছন্দ, পরী, বজ্জাত্‌, বৌচ্‌কা, মজবুত্। মিয়1, মোরগ মুলুক, রোশ্নাই, 
সাহেব, সোবে, হজম, হাওয়া, হাজার, হাল, হুজুগ’ ; ইত্যাদি। 

ফারসী শব্দের পরে বাদ্দাল! ভাষায় ‘ফিরাঙ্গী’ বা পোর্তুগীস শব্দের প্রবেশ 
হয়, খ্ৰীষ্টীয় যোড়শ শতাব্দী হইতে। ওঁ সময়ে পোর্তুগীস বণিকের| বাঙ্দালা- 
দেশে প্রথম আসে, এবং বাঙ্কালাদেশের কোনও কোনও অঞ্চলে পোর্তুগীসদের 
প্রভাব বিশেষ প্রবল থাকে। পোর্তুগীসেরা নানা নৃতন বস্তু বদ্দেশে আনয়ন 
করে, এই-সকলের নাম পোর্তুগীদ হইতে বাঙ্গাল! ভাষায় গৃহীত হয়। বাঙ্রালায় 
এক শতের কিছু অধিক পোর্তুগীন শব্দ আছে। দৃষ্টান্_'আনারস, তামাক, 
গরাদিয়া, চাবি, তোয়ালিয়া, বাল্তি, ইন্সি, কামরা, গুদাম, পাউ(-রুটী), নালাম, 
গির্জা, ক্রুশ, যীশু, ণোয়ারা, পেঁপে, কপি, বোতল, বোতাম, স্থতি’; ইত্যাদি৷ 

বাঙ্গালাদেশে ফরাসী ও ওলন্দাজেরাও আসে, ইহাদের ভাষার দুই-চারিটা 
শব্দ বাঙ্গালায় পাওয়| যায়। খেলার তাসের রঞ্দের নামের মধ্যে তিনটা 
নাম ওলন্দাজ ভাষার-_'হরতন, রুইতন, ইস্কাবন’ (‘চি'ড়িতন’ বা ‘চি ড়িয়া’ 
ভারতীয় শব্দ ); ক্রুপ” বা তুরুপ’, ‘বোম’ (ঘোড়ার গাড়ীর ) ও ‘পিম্পাম্‌! 
(ভাতে-মাংসে একত্র পাক-করা খাদ্য ) ওলন্দাজ শব্দ । খরীষ্টীয় অষ্টাদশ শতকে 
ইংরেজের! বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল হয় এবং ১৭৫৭ সালে পলাশীর যুদ্ধের 
পরে ইংরেজেরা বাঙ্গালাদেশের রাজা হইয়া বসিল । ইউরোপের সভ্যতা ও 
জ্ঞান ইংরেজীর মধ্য দিয়! বান্দালীদের উপর প্রভাব বিস্তার করিতে থাকে_ 
ফলে, জীবনের প্রায় সব দিকেই ইংরেজী ভাষার ছাপ বাঙ্গাল! ভাযায় পড়িতে 
আরম্ভ করে। এখন যত দিন যাইতেছে, এই প্রভাব বাঙ্গালা ভাষার উপরে 


ততই বেশী শক্তিশালী হইয়| কাৰ্য্য করিতেছে। বাধ্দাল। ভাষা শত শত 
5— 2037 B.T. 


১১৪ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ইংরেজী শব্দ গ্রহণ করিয়াছে এবং করিতেছে, ও ভবিষ্যতে আরও করিবে 
বহু ইংরেজী শব্দ রূপ বদলাইয়| খাটা বাঙ্গাল! শব্দ হইয়া দাড়াইয়াছে-_যেমন, 
‘লাট, কার ( স্থতা ), ইস্থুল, বেঞ্চি, ডাক্তার, হাসপাতাল, কৌসশুলি, আপিস, 
বগ্লস, ডিপ[টি, আ্দালী, গারদ, জীদরেল, টুল, টালি, টুনী, পিজবোট, লজধুয, 
সমন, হন্দর, গেলাস’ ইত্যাদি । বহু ইংরেজী শব্দ এখন কেবল সাহিত্যই 
ব্যবহৃত হয়_যেমন, ‘ট্রাজেডি, আর্ট, প্রোটোপ্নাজ্ম্‌, পেনিসিলিন, রোমান্টিক’ 
প্রভৃতি । বিশেষ ব্যবসায়- বা শিল্প-সম্বন্ধীয় বহু শব্দ আবার মুখে মুখে চলে। 
মোটের উপর, বাঙ্গালীর জীবনে ইউরোগীয় ভাব ও ইউরোগীয় বস্তু যত 
আসিতেছে ততই তাহার ভাষায় ইংরেজী শব্দেরও প্রসার বাড়িতেছে। 

বাঙ্দাল| ভাষ| এক হাজার বৎসরের অধিক কাল হইল উদ্ভৃত হইয়াছে, 
বাঙ্দালাদেশে. প্রাক্ৃতের পরিবর্তনে; ইহাতে ইহার নিজস্ব প্রাকৃতজ শব্দ 
আছে; বিশুদ্ধ ও বিকৃত সংস্কৃত শব্দ আছে; ইহাতে প্ৰাচীন যুগ হইতেই 
আগত দেশী বা অনার্ধ্য শব্দও ক্ছু-কিছু আছে ; এবং ইহাতে আগত বিদেশী 
ভাষ! ফারসী, পোর্তুগীস ও ইংরেজী হইতে গৃহীত শব্দও কম নহে। বাঙ্গালা 
ভাষায় কতকগুলি শেষ্ঠ কবি ও অন্য লেখক লিখিয়| গিয়াছেন, তাঁহাদের 
হাতে এই ভাষা অপূৰ্ব শক্তিযুক্ত হইয়া উঠিয়াছে। 

বাঙ্গালা ভাষার আদি ব! প্রাচীন যুগ, খ্রীষ্টাব্দ ১২০০ পর্য্নন্ত_মোটামুটী 
তুকাঁদের দ্বারা বঙ্গদেশ-বিজয় পর্য্যন্ত ; এই সময়েই বাঙ্গালা সাহিত্যের আরম্ভ ৷ 
ভাষা এই যুগে সনম্পূর্ণাঙ্গ হয় নাই, ইহ! তখনও প্রাক্ৃতের ধরণ অনেকট| রক্ষা 
করিতেছে। 

বাঙ্গালায় মধ্য-যুগ ১২০* হইতে ১৮০০ পর্য্যন্ত । এই যুগকে তিন ভাগে 
বিভাগ কর! যাইতে পারে; [ক] যুগান্তর কাল_১২০০ হইতে ১৩*০ পর্য্যন্ত । 
বাঙ্গালা ভাষাকে আমর! যে সাধু-ভাষার রূপে এখন দেখিতে পাইতেছি, এই 
সময়ে ইহা সেই রপটী পাইতেছিল। এই সময়ে সাহিত্য বা নিদর্শন বিশেষ 
কিছু পাওয়া যায় নাই। [খ] আদি মধ্য-যুগ, প্র-চৈতন্য বা চৈতন্য পূৰ্ব 
যুগ-__১৩০০ হইতে ১৫০০ পৰ্যন্ত । এই সময়ে বান্ধালা সাহিত্যের ভাল 
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করিয়| পত্তন হয়, নান! বিষয়ে সাহিত্য-স্বষ্টি আরম্ভ হয়। [গ ] অন্ত মধ্য- 
যুগ_১৫০০ হইতে ১৮০০ পৰ্য্যন্ত । এই সময়ের মধ্যে বাঙ্গালার বৈষ্ণব 
সাহিত্যের উৎপত্তি ও বিকাশ ঘটে। বাঙ্গাল! সাহিত্যের বিশেষ উন্নতির 
যুগ যোড়শ ও সপ্তদশ শতক । এই মধ্য-যুগের মধ্য বাঙ্গাল| ভাষায় উচ্চারণ- 
ঘটিত কতকগুলি পরিবর্তন আসিয়া যায়, যাহার ফলে ভাষা ক্রমে-ক্রমে প্রাচীন 
অবস্থা হইতে আধুনিক চলিত ভাষায় পরিবত্তিত হয়__যেমন, ‘রাখিয়া’, এই 
প্রকার প্রাচীন বাঙ্গালার রূপ, পরে ‘রাইখিয়!?, ‘রাইখ্যা, রেইখ্যা’, ‘রেখ্যে’ 
প্রভৃতির মধা দিয়! এই মধ্য-যুগের শেষে চলিত ভাষায় ‘রেখে'-তে রূপান্তরিত 
হয়। সম্পূৰ্ণ শব্দ ‘সাথুয়া’ তদ্ৰূপ ‘সেথো’ রূপ গ্রহণ করিয়া বসে--“সাথুয়া 
সাউথুয়া--সাইখুয়া-_দেথে?। মধ্য-যুগের অবসানকালে বাঙ্গালাদেশে ইংরেজদের 
অধিষ্ঠান হয়, এবং সব্দে-সঙ্গে ইংরেজদের যত্বে ও আগ্রহে বাঙ্গালা অক্ষরে 
ছাপার প্রচলন হয়, এবং গদ্য-সাহিত্যের প্রতিষ্ঠা ঘটে । 

১৮০০ সালের পরে বাঙ্গালার আধুনিক যুগের আরম্ভ । বিগত এক শত 
বংসরের মধ্যে বাঙ্বালা ভাষায় নানা পরিবর্তন ঘটিয়াছে, বাঙ্গালা ভাষা ও 
সাহিত্য অতি গৌরবময় আসনে উন্নীত হইয়াছে। ইউরোপীয় বা আধুনিক 
চিন্তার ধারাকে বাঙ্গালা ভাষা আত্মসাৎ করিতে পারিয়াছে। নান! লক্ষণীয় 
পরিবর্তনের মধ্যে, কলিকাতা অঞ্চলের মৌখিক ভাষাকে সাধু-ভাষার পার্শ্বে 
সাহিত্যের আসনে উন্নীত কর! এই যুগের মধ্যভাগ হইতে আরম্ভ হইয়াছে। 

ব্ৰাক্গাল! বর্ণমাল্ল৷-আজকাল সাধারণতঃ দেবনাগরী বর্ণমালায় 
সংস্কৃত বই ছাপানে! হয় বলিয়া অনেকের ধারণা যে দেবনাগরী-ই ভারতের 
প্রাচীনতম বর্ণমালা, এবং এই দেবনাগরী হইতে বাঙ্গাল! বর্ণমাল| উৎপন্ন 
হইয়াছে। কিন্ত বস্তুতঃ তাহ! নহে, বাঙ্গালা ও দেবনাগরী পরস্পর ভগিনী- 
সম্পর্কে সম্পকিত। দেবনাগরী হইতেছে গুজরাট ও রাজপুতান| এবং 
ংযুক্ত-প্রদেশের পশ্চিম খণ্ডের মধ্যে উদ্ভূত বর্ণমালা, গুজরাটের নাগর ব্রাহ্মণ 
এবং রাজপুত রাজাদের প্রভাবের ফলে সমগ্র উত্তর-ভারতে ও অন্ত্ৰ ইহার 
প্রসার ঘটিয়াছে। ভারতের আর্য্যভাষার প্রাচীনতম বর্ণমালা! পাওয়া যায় 
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খ্রীষ্ট-পূর্ব তৃতীয় শতকের অশোক-অন্থশাসনে । এই বর্ণমালা বা লিপির নাম 
‘ব্রান্ধী’ লিপি। এই ব্ৰাহ্মী লিপির উৎপত্তি সম্বন্ধে দুইটা মতবাদ প্রচলিত 
আছে_[ ১] ফিনীশিয়! দেশের প্রাচীন বর্ণমালার আধারের উপরে ভারতের 
পণ্ডিতগণ কর্তৃক ব্ৰাহ্মী বর্ণমালা স্ুষ্ট হয়; এবং [ ২ ] ব্ৰাহ্মী বর্ণমাল! মূলে 
বিদেশীয় নহে, ইহ| ভারতেই উদডূত হয়__মোহেন্‌-জো-দড়ো ও হড়প্নায় 
আবিষ্কৃত মুদ্ৰা বা সীল-মোহরে যে লিপি বিদ্যমান, তাহা প্রায় চারি হাজার 
বৎসরের প্রাচীন, কিন্তু সে লিপি এখনও পড়া যায় নাই, এবং খুব সম্ভব তাহা 
কোনও. অনার্য্য ভাষার লিপি-_আর্য্য ব্ৰাহ্মী লিপি তাহ! হইতে উদ্ভূত হইয়া 
থাকিতে পারে। বত্রান্ধী লিপির গঠনপ্রণালী সরল, বর্ণগুলি মাত্রা-রেখা-হীন । 
ব্রাহ্গী অক্ষর এই প্রকারের : ॥ =অ, +=ক, ]=্খ, ॥ বা ॥=গ, 
এচ, £শজ, ৭-ঝ, B=ঞ, (=ট, 0=ঠ, ॥=ড, A=ত, 
৩=থ, D বা 0=ধ, [=ন, চ=প, 0=(বগীঁয়) ব, ৭=ভ, ! ব| }=র, 
"৬ =-স; ইত্যাদি| 

ব্ৰাহ্মী অক্ষরগুলি দক্ষিণ-ভারতে একটী বিশিষ্ট রূপ ধারণ করে, তাহা হইতে 
দক্ষিণ-ভারতের গ্রন্থ, মালয়ালম, তামিল, তেলুগু-কানাড়ী প্রভৃতি বর্ণমালার 
উদ্ভব হয়। 

ত্ৰান্ধী লিগি হইতে উদ্ধৃত কতকগুলি ভারতীয় লিপি খীষ্ট-জন্মের কয়েক শত 
বৎসর পূর্বে ও পরে ভারতের বাহিরে নীত হয়, এবং সেগুলি হইতে বৃহত্তর 
ভারতের নান! বর্ণমালার উদ্ভব ঘটিয়াছে ; যথা--ব্রহ্মদেশের র্ঞ্‌ বা মোন্‌ বা 
তালৈঙ্‌ লিপি, এবং তজ্জাত অন্ম| ব! বৰ্মী লিপি; কম্বোজের কম্বোজ লিপি, 
ও তাহ হইতে উদূত দৈ বা থাই অৰ্থাৎ শ্যামী লিপি; প্ৰাচীন চম্পার লিপি; 
যবদ্ধীপীয় লিপি, এবং দ্বীপময় ভারতের নান! লিপি; বোদ্‌ বা ভোট অর্থাৎ 
তিব্বতী লিপি; চীন, কোরিয়া ও জাপানে ব্যবহৃত সংস্কৃত লিপি; মধ্য- 
আনিয়ার খোতন-অঞ্চলের পূবী-ইরানী লিপি ; কুচা-নগরীর ‘তুষার’ লিপি; 
প্রভৃতি । এগুলি সমস্তই বাঙ্গালা লিপির জ্ঞাতি । 

উত্তর-ভারতে ব্রাহ্ধী লিপি, কুষাণ ও গুপ্ত রাজাদের আমলে পরিবততিত 
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হইয়া, কালক্রমে সম্রাট হর্যবর্ধনের মৃত্যুর পরে, সপ্চম শতকে, তিনটী বিশিষ্ট রপ 
ধারণ করে-_এই তিনটী রূপের মধ্যে উত্তর-পশ্চিমে ( কাশ্মীর ও পাঞ্জাবে ) 
প্রচলিত রূপের নাম “শারদ, দক্ষিণ-পশ্চিমে ( রাজস্থান, মালব ও গুজরাটে ) 
এবং মধ্য-দেশে প্রচলিত রূপের নাম ‘নাগর’, এবং পূর্ব-ভারতের রূপের 
নাম ‘কুটিল’। মূল ব্রান্গী লিপির এই ‘কুটিল’ রূপ-ভেদ হইতে বাদ্বালা 
অক্ষরের উৎপত্তি, ‘নাগর’ হইতে দেবনাগরীর, এবং শারদা’ হইতে পাঞ্জাবের 
গুরুমুখীর উৎপত্তি। বাঙ্গালা ও দেবনাগরী লিপি পরস্পর হইতে স্বাধীন, 
এবং এই দুই লিপি মাত্র গত হাজার বছর হইল বিশিষ্টতা লাভ করিয়াছে । 

বাঙ্গালা ভাষা তাহার জন্মকাল হইতেই বঙ্গাক্ষরে লিখিত হইয়া 
আসিতেছে,_অবশ্য এই বঙ্গাক্ষরের আদিম আকার আজকালকার ব্ল্লাক্ষর 
হইতে কতকটা পৃথক্‌ ছিল, এবং সেই প্রাচীন রূপের বিকারের ফল আধুনিক 
বঙ্গাক্ষর । 


বাল্ালা গাহিত্যের মংক্ষি্ ইত্তিহাম 


বাঙ্গালা ভাষার সাহিত্য বাঙ্গালাদেশের তথা ভারতবর্ষের একটী শ্রেষ্ঠ 
সম্পদ, এবং ইহা জগৎকে আধুনিক ভারতবর্ষের একটী লক্ষণীয় দান। 
বাঙ্গালা ভাষা| ও সাহিত্যের অনুরাগী এক ইংরেজ অধ্যাপক লিখিয়াছিলেন যে, 
সমগ্র বৃটিশ সাত্রাজ্যে দুইটী মাত্র ভাষায় প্রথম শ্রেণীর সাহিত্য মিলে,_সে দুইটী 
ভাষা হইতেছে ইংরেজী ও বাঙ্কালা। সংস্কৃত, পালি, তামিল, উত্তর-ভারতীয় 
ভাষাবলী ( ‘হিন্দী’ ) ও বাঙ্গালা-এই কয়টীই ভারতের বিশিষ্ট সাহিতা-সম্পদ্‌ 
ধারণ করিয়া আছে। সংস্কৃত, গ্রীক, চীনা, আরবী, ফারসী, লাতীন, ফরাসী, 
ইংরেজী, জরমান প্রভৃতি প্রথম শ্রেণীর সাহিত্যের তুলনায়, বা্গাল| সাহিত্যের 
স্থান প্রথম শ্রেণীতে না হইলেও, আধুনিক সাহিত্য-জগতে ইহার আসন 
যথেষ্ট উচ্চে। 

বাঙ্গাল! সাহিত্যের এই যে গৌরব, তাহা মুখ্যতঃ তাহার নবীন সাহিত্যকে 
লইয়া--বিগত এক শত বংসরের মধ্যে ইউরোপের সঙ্গে সংস্পর্শ ও সজ্ঘাতের 
ফলে যাহার স্বষ্টি হইয়াছে, তাহাকে লইয়।। বাঙ্গালা ভাষায় বেশ বড় একটী 
পুরাতন সাহিত্য আছে, গত হাজার বছরের অধিক ধরিয়া! প্রায় অবিচ্ছিন্ন 
ধারায় সেই সাহিত্য গড়িয়| উঠিয়াছে; এবং তাহাতে কতকগুলি বড় বড় কবি 
উচ্চদরের সাহিত্য স্বষ্টি করিয়| গিয়াছেন। কিন্তু বন্ধিমচন্দ্র এবং রবীন্দ্রনাথ, 
এবং তাহাদের সমসাময়িক ও অঙ্ণুবর্তী লেখকগণ বাঙ্গালা ভাষাকে “যে সম্মানের 
আসনে প্রতিষ্ঠিত করিয়াছেন, তাহ! বাস্তবিকই বিশেষভাবে লক্ষণীয় | 

বাঙ্গাল| সাহিত্যের পূর্ব-কথা আলোচন! করিতে গেলে, দুইটী জিনিস 
আমাদের চোখে ঠেকে। প্রথম, লেখকদের সম্বন্ধে প্রায় কোনই খবর পাওয়া 
যায় না-_বিশেষতঃ তাহাদের সময়ের সম্বন্ধে । চণ্ডীদাস, কৃত্তিবাস, কবিকঙ্কণ 
প্রভৃতি পুরাতন বাঞ্জালার প্রায় সমস্ত শ্রেষ্ঠ কবির সম্বন্ধে দুই চারিটী কিংবদন্তী, 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১১৯ 


এবং করচিৎ বা দুই একটা এঁতিহাসিক নামের সঙ্গে তাহাদের সংযোগ-_ইহা 
ভিন্ন আর বিশেষ কিছু মিলে না। তারপর, আধুনিক যুগ অর্থাৎ বৃটিশ 
বাজত্বের পূর্বে, তাহারা ঠিক কি লিবিয়া গিয়াছেন তাহাও পাওয়। যায় না। 
তাহারা যাহা রচন! করিয়াছিলেন, তাহাদের নিজেদের হাতে লেখা বা তাহাদের 
জীবংকালে লিখিত পুঁথিতে তাহা যথাযথ লিপিবদ্ধ হইয়াছিল, ইহা ধরিয়া 
লওয়| যায়। কিন্তু কাগজ বা তালপাতার পুঁথি বেশী দিন টিকিত না, নূতন 
করিয়া নকল করিতে হইত। এই নকলের সময়ে ভ্রম-প্রমাদ ঢুকিত, বাদর-সাঁদ 
পড়িত,_অন্তুলেখক বা নকল-কার পুরাতন লেখা ভাল করিয়া পড়িতে 
না পারায়, বা পড়িয়া বুঝিতে না পারায়, লেখার কালে তাহার হাতে ভাষা ও 
শব্দ বদলাইয়| যাইত, এবং নকল-কার নিজে কবি হইলে, ও নিজের রচনা 
নিজেরই ভাল লাগিলে, তাহ প্রতিষ্ঠাবান্‌ কবির লেখা বলিয়| চালাইয়া দিতে 
পারিলে খুশী হইত (তখনকার দিনে নিজের নামের চেয়ে নিজের লেখার 
প্রতি মমতা-বোধ বেশী করিয়া হইত বলিয়াই ইহ! ঘটিত )। এখন নানা 
যকমে অন্তুসন্ধান করিয়া প্রাচীন কবিদের জন্ম-মৃত্যুর তারিখ বা জীবৎকাল 
নির্ধারণ করিবার চেষ্ট|। চলিতেছে; তাঁহারা ঠিক কি লিখিয়া গিয়াছেন, 
পীচখান! পুঁথি মিলাইয়া তাহা স্থির করিবার প্রয়াস হইতেছে। প্রাচীন 
বাঞ্ালার কবিদের আলোচনায় কবিদের নাম ও খ্যাতি, এবং তাহাদের লেখা 
বলিয়| প্রচলিত রচনার সমষ্টি_ইহ! ছাড়| নিশ্চিত-তর কিছু সাধারণতঃ পাওয়া 
যায় না বলিয়া, প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের সার্থক আলোচনা, সাহিতাক্ষেত্রে 
একটী কঠিন বস্তু হইয়া আছে। - 

প্রাচীন বাধ্ধালা সাহিত্যে আরও ছুইটী বিবয় লক্ষ্য করিবার_ প্রথম, 
গন্য-নাহিত্যের অভাব ; এবং দ্বিতীয়, সাহিত্যে অল্প কয়েকটী বিষয় লইয়াই 
কারবার । চিঠি-পত্ৰ, দলিল-দস্ডাবেজ ভিন্ন অন্তত্র গদ্যের ব্যবহার নাই 
বলিলেই হয়। ছাপাখানার যুগের পূর্বে গন্ে-লেখা দুই একখানি মাত্র পুঁথি 
পাওয়| গিয়াছে, তাহ| অতি নগণ্য; সমস্ত সাহিত্যটাই পদ্যে লেখ৷,__পয়ার, 
ত্রিপদী প্রভৃতি মামুলী ছন্দে রচিত; কাব্য ও গান ছাড়, জীবন-চরিত, 


১২০ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


বংশাবলী, ভ্রমণ-বৃত্তান্ত, দর্শন, চিকিৎসা--যাহা কিছু সম্বন্ধে বই লেখ! হইয়াছে, 
সবই পন্থে । ( এই রীতি এখনও লুপ্ত হয় নাই_পন্তে ‘হোমিওপ্যাথি-দপণ ও 
‘মোক্তার-স্থহদ্‌’ পুস্তকও বাঙ্গালায় রচিত হইয়াছে!) সাহিত্যে আলোচ্য 
বিষয়ের বৈচিত্রোর অভাবটাও বড় চোখে লাগে। বেশীর ভাগ পাওয়া যায় 
গান ও কাব্য। গান ধর্ম-বিষয়ক, এবং প্রেম-বিষয়ক ; কাব্য-প্রাচীন 
সংস্কৃত রামায়ণ, মহাভারত আর পুরাণের কথা লইয়া, বাঞ্দালাদেশের 
পাত্র-পাত্রীদের কথা লইয়া, দেব-দেবীর কাহিনী লইয়া। প্রাচীন ভারতের 
অর্থাৎ সংস্কৃতে রচিত ইতিহাস-পুরাণ-কথা, ও মধ্য-যুগের গৌড়-বঙ্গীয় পুরাণ- 
কথা-_মুধাতঃ ইহাই পুরাতন বাঙ্গাল| সাহিত্যের উপজীব্য । খ্রীষ্টীয় ষোড়শ 
শতকে বৈষ্ণব সাহিত্যে জীবন-চরিত ও দার্শনিক আলোচনা-মূলক সাহিত্য 
দেখ! দিল,_এদিকে বাঙ্রাল| সাহিত্যের একটা মন্ত অভাবের পূরণ হইল ॥ 
ত্রাহ্মণ-কায়স্থাদি উচ্চ জাতির বংশ-পরিচয় লইয়া কুলশাস্ত্’ বা ‘কুলজী’ নামে 
অনেক বই লেখা হয়, কিন্তু সেগুলি সাহিত্য-পদ্-বাচ্য নহে। এতিহাসিক৷ 
কথা এবং দেশ-বর্ণন অবলম্বন করিয়| দুই-চারিখানি বই অষ্টাদশ শতকে. 
লেখা হয়। কিন্তু মোটের উপর, ইহ্‌! স্বীকার করিতে হইবে যে, প্রাচীন: 
বাঙ্গাল! সাহিত্যের আলোচ্য বিষয়বস্তু ছিল অতি অল্প তিনটী চারিটী বিষয় 
লইয়া এই সাহিত্যের পু'জি-পাট!। ইহার তুলনায়, প্রাচীন হিন্দী বা তামিল 
সাহিত্যের প্রসার খুব বেশী; এবং সেই যুগের ফারনী, আরবী, ইতালীয়, 
ফরাসী, ইংরেজী প্রভৃতি পশ্চিমের ভাষাগুলির এবং চীন! ভাষার সাহিত্যের 
প্রসার ও বিষয়-বৈচিত্য আরও অনেক বেশী। প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যে 
একঘেয়ে’ ভাবটা বড়ই প্রবল। সেই এক রামায়ণের সাত শত বিভিন্ন 
অঙ্বাদ, সেই এক লাউসেন-কাহিনী লইয়া পুরুষাহ্ক্রমে কবিদের একঘেয়ে 
ধর্মমঙ্গল কাব্য-রচনা, সেই নানা কবির হাতে চৌতিশা-স্তোত্র বা বারমাস্তার 
একই ভাবে বর্ণনা । এই একঘেয়ে’ ভাব, আর কবিদের গতান্থগতিকতা-_ 
যেন বাঙ্জালাদেশের পাহাড়-পর্বতের অভাব-জ্রনিত প্রাকৃতিক একঘেয়েত্বে_ 
সেই মাঠের পর মাঠ, নদী, খাল, সমতল ক্ষেত্র, বাগান, গ্রাম, জঙ্গল লইয়া, 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১২১: 


হৈচিত্রাহীন প্রাকৃতিক সংস্থানেরই নাহিত্যিক প্রতিবিদ্ব। বিষয় এক, এবং 
রচনাতেও নূতনত্ব নাই--শতাব্দীর পর শতাব্দী ধরিয়া এইরূপ ব্যাপার ঘটিয়াছে।' 
কিন্তু কোনও-কোনও কবির প্রতিভা, তাঁহার সহ্ৃদয়ত৷ ও সুস্ম দর্শনশক্তি,. 
তাহার রমজ্ঞান ও কৌতুক- এবং হাস্ত-রস-বোধ, তাঁহার ভাষায় উপরে অধিকার 
ও ভাষা-প্রয়োগের শক্তি, এবং তাহার সত্যকার সৌন্দর্যবোধ-_এই সবে মিলিয়৷' 
সাহিত্যে এই গতানুগতিকতা-জনিত এবং নবীনতার অভাব-জনিত মরুভূমির" 
মধ্যেও উদ্যানের স্থষ্টি করিয়া তুলিয়াছে। 

বাঙ্কালা সাহিতোর পত্তন হয়, মুসলমান-ধর্মাবলস্বী তুকীদিগকর্তৃক বঙ্গ- 
বিজয়ের পূর্বেই--যে হিন্বু-যুগে বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হয়, সেই হিন্দু-যুগেই ।' 
উত্তর-ভারতের ও বিহার-প্রদেশের মৌর্য রাজার! বাঙ্গালাদেশ বিঞ্জয় করিলেন, 
খ্ৰীষ্ট-পূর্ব চতুৰ্থ বা তৃতীয় শতকে। মৌর্য রাজাদের অধীনে আসিবার পূর্বে 
বাঙ্গালাদেশে আর্য্যভাষার প্রদার হয় নাই বলিয়| মনে হয়, দেশের লোকে 
কোল (অক্ট্রিক), দ্রাবিড়. আর মোদ্োল শ্রেণীর অনার্ধ্যভাষা বলিত। মগধ 
বা বিহার-প্রদেশ হইতে মাগধী-প্রক্বৃত বাঙ্গালাদেশে আমিল। এই প্রাকৃত 
এবং ইহার বিকারে জাত “মাগধী-অপভ্রংশ’ বান্দালাদেশময় ছড়াইয়| পড়িল,. 
দেশের অধিবাসীরা নিজেদের অনার্য্যভাষা ত্যাগ করিয়| ধীরে-ধাঁরে এই আর্ধ্য- 
ভাষা গহণ করিল। চীনা পরিব্রাজক Hi৷en-T॥৪a॥৪ হিউএন্‌ থসাঙ_ 
খ্ৰীষ্টীয় সঞ্চম শতকের প্রথম পাদে বঙ্গদেশে আসেন । তাহার বর্ণন। পড়িয়া 
মনে হ্য় যে তখন সমগ্র বাঙ্গালাদ্েশ আর্য্যভাষ| গ্রহণ করিয়াচিল। মাগদী- 
প্রাকৃত ভাষা বদলাইয়া-বদলাইয়া, মাগধী-অপভ্রংশের মধ্যে দিয়া, প্রাচীন 
গৌড়-বঙ্গ-ভাষার রূপ ধারণ করে। ঠিক কোন্‌ সময়ে প্রাকৃতের বিশেষত্বের 
পরিবর্তে বাঙ্গালার বিশেষত্ব আসিয়া যায়, তাহা স্পষ্ট করিয়া জান! যায় না 5 
তবে এখন হইতে এক হাজার বংসর পূর্বে সে ব্যাপার ঘটিয়াছিল বলিয়া! 
অনুমান হয়,__তখন বাঙ্গালাদেশে পাল-বংশীয় বাজার! রাজত্ব করিতেছিলেন।। 
গ্রীষ্ীয় ৭9-এর দিকে এই রাজবংশের প্রতিষ্ঠা হয়, এবং সাড়ে তিন শত বংসর: 
ধরিয়া বঙ্দদ্েশ ও বিহার এই পাল-বংশীয় রাজ্জাদের অধীনে ছিল। পরে খরষ্টীফ় 


৯১২২ বাঙ্গাল| ভাষাতত্বের ভূমিকা 


স্বাদশ শতকে বন্দদেশ সেন বংশীয় রাজাদের অধিকারে আসে। সেন-বংশীয় 
বাজাদের সময়ে বঙ্গদেশ বিদেশী মুসলমান তুক্কিদের দ্বারা বিজিত হয়। 

পাল-বংশীয় রাজার! ধর্মে বৌদ্ধ ছিলেন, সেন-বংশীয়রা ছিলেন শৈব। 
তখনকার কালে ভারতে বোৌদ্ধ- ও ব্রাহ্মণা-ধর্মাবলম্বীদের মধ্যে পার্থক্য বড় 
‘বেশী ছিল না। পাল-রাজাদের আমলে বাঙ্গালাদ্েশ শাস্তি এবং স্ুখ-সমৃদ্ধিতে 
" পূর্ণ হয়, জ্ঞান-বিজ্ঞানের চর্চা দেশে বিস্তৃত হয়, বান্দালাদেশের পণ্ডিতদের 
হাতে বৌদ্ধ এবং ব্ৰাহ্মণ্য দর্শন ও অগ্নষ্ঠান লইয়া সংস্কৃত ভাষায় একটী বড় 
সাঙিত্য গড়িয়া উঠে, বিহার ও বাঙ্গালাদেশে ভাস্কর্য ও শিল্পের একটী অভিনব 
বার! প্রতিষ্ঠিত হয়। দেশ-ভাষ| বান্দালার দিকে বৌদ্ধ ধর্মাচার্য্যগণের দৃষ্টি 
আকষিত হয়,_ ইহার! বাঙ্গালা ভাষায় বৌদ্ধমতের আধ্যাত্মিক পদ রচনা 
করেন! অগ্যমান হয়, বৈষ্ণব ও শৈবেরাও এইরূপ পদ রচনা করিয়াছিলেন, 
‘কিন্তু সেইরূপ পদের অস্তিত্ব আর নাই। বৌদ্ধ ধর্মাচার্য্যদের পদ বাঙ্গালাদেশে 
সুপ্ত হইয়া গিয়াছিল ; কিন্তু নেপালে এইরূপ কতকগুলি পদ খুব অল্পসংখ্যক 
কতকগুলি প্রাচীন পু'থিতে রক্ষিত হইয়াছিল_নেপালের বৌদ্ধ বিহারে 
স্থবিরদের মুখেও আরও এইরূপ পদ প্রচলিত আছে। স্বগীয় মহামহোপাধ্যায় 
হরপ্রদাদ শাস্ত্রী মহাশয় ১৩২৩ সালে এইরূপ একখানি পুথি ছাপাইয়া 
দিয়াছিলেন ; ইহাতে ৪৭টী পদদ বিক্কৃত এবং খণ্ডিত অবস্থায় পাওয়! গিয়াছে। 
পদগুলি হেঁয়ালীর ধরণে লেখা ; বাহিরের অর্থ সরল, কিন্তু ভিতরের আধ্যাত্মিক 
অর্থ বোৰ কঠিন। একটা পদের নমুন| নিয়ে দেওয়| হইল-_ইহার ভাষার 
বানান একটু-আধটু বদলানে| হইয়াছে :ঃ_ 


কাহে রে ঘেনি মেলি আছে| হেঁ কীন। 
বেঢ়িল হাক পড়ই চে'দীন ॥১॥ 
অপণ৷ মাংনে হরিণা বৈরী । 

-" খণহি ন ছাড়ই ভুঙ্থকু অহেরী ॥২॥ 
তিণ ন ছুৱ ই হরিণ--পিৱই ন পাণী। 
হরিণ! হারিণীর নিলয় ন জাণী ॥৩॥ 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১২৩ 
হরিণী বোলই-_এ হরিণা, শুণ তো। 

এ বন ছাড়ি হোহ্‌ ভাস্তে| ॥৪॥ 

তৃরংগন্তে হরিণার খুর ন দবীসই। 

ভুন্থকু ভণই_মুঢ়া হিঅহি ন পইনই ॥৫॥ 


অর্থ_ওরে, কাহাকে লইয়া ( =বেনি ) ও কাহাকে ত্যাগ করিয়| ( =মেলি ) আছি আমি 
ধ=হে|) কিমে? চৌদিকে পরিবেষ্টিত (=বেঢ়িল=বেড়া) হাক (অর্থাৎ শিকারীদের শব্দ) 
পড়ে ( অর্থাৎ শোনা! যায়)। [১] ৷ আপনার মাংসের জন্যই হরিণ [ জগতের ] বৈরী; শিকারী 
(=অহেরী) [ বৌদ্ধগুরু ] ভুন্থকু এক ক্ষণও ছাড়ে ন|। [২] ॥ হরিণ তৃণ ছোয় না, পানী 
পিয়ে ন! ; হরিণের [ এবং ] হবিণীর নিলয় (=বাসতুমি ) জানি ন!। [৩] ॥ হরিণী বলে_'এই 
হরিণ, তুই শোন্‌ ; এ বন ছাড়িয়| ভ্রান্ত (= পলায্লিত ) হও ৷’ [9] ॥ শীঘ্র যাইতে-যাইতে (=তুরং 
গন্তে ) হরিণের খুর দেখ| যায় ন|। ভুস্থকু [ বৌদ্ধগুরু ] ভণে-মূঢ়ের হিয়ায় [ এই পদের ততৎপর্্য ] 
পশে না। [৫] ॥ 


এইর্লপ কতকগুলি প্রহেলিকাময় কবিতা লইয়| প্রাচীনতম বঙ্গীয় সাহিত্য । 
এতত্তিনন প্রাচীন যুগে বাঙ্গালা ভাষায় আর কি ছিল, তাহা লইয়| জল্পনা-কল্পনা 
চলিতে পারে মাত্র যতক্ষণ না এই যুগের অন্ত লেখা আবিষ্কৃত হইতেছে 
ততক্ষণ স্পষ্ট কিছু বল! সম্ভবপর নহে। তবে খুব সম্ভবতঃ এ যুগেও বৈষ্ণব 
এবং অন্য গীতিকবিতা ছিল, এবং পরবর্তী কালের মঙ্গল-কাব্যের অন্নু্প 
শিব, দুর্গা, শরীক, মনসা, ধর্মঠাকুর প্রভৃতি দেবতার মাহাত্ম-বিষয়ক কাব্যও 
হয়-তো ছিল। 

বাদ্দালা ভাষার উৎপত্তি হইতে খ্ৰীষ্টীয় ১২০০ পর্য্যন্ত হইল বাঙ্গাল! ভাষ৷ 
ও সাহিত্যের প্রথম বা আদি যুগ । তুকীদের বাঙ্গাল! বিজয়ের কালে দেশের 
উপর দিয়া ঝড় বহিয়া গিয়াছিল-_-১২০০ হইতে প্রায় দেড়শত বৎসর 
ধরিয়া বাঞ্গালাদেশে সাহিত্য- বা বিদ্যা-চর্চার বিশেষ নিদর্শন পাওয়া যায় না। 
এই দেড়শত বংমর ধরিয়া বিজিগীযু মুসলমান তুকীদের হাতে বা্বালার হিন্দু 
ও বৌদ্ধ *ংস্কৃতি বিশেষ বিপন্ন হইয়৷ পড়িয়াছিল ; এটী একটা যুগান্তরের 


১২৪ বাঙ্গাল৷ ভাষাতত্বের ভুমিকা! 


কাল-_দেশময় মারামারী, কাটাকাটী, নগর- ও মন্দির-ধ্বংস, অভিজাত-বংশীয় 
ও পণ্ডিতদের উচ্ছেদ, প্রভৃতি অরাজকতা চলিয়াছিল ; এরূপ সময়ে বড় দরের 
সাহিত্য-স্ব্টি হওয়া অসম্ভব। ক্ৰমে দেশে মুসলমান-রাজশক্তি প্রতিষ্ঠিত 
হইল, শান্তি ও স্ব্তি আবার ফিরিয়া আসিল। দেশের মধ্যে ধীরে-ধীরে 
ঘেমন মুদলমান ধর্মের প্রসার ঘটিতে লাগিল, তেমন হিন্দুদের মধ্যেও নিজেদের 
সংস্কৃতিকে দৃঢ় করিবার জন্য প্রাচীন সংস্কৃত সাহিত্য, ইতিহাদ, পুরাণ, ধর্মশান্তর 
প্রভৃতির আলোচন| আরম্ভ হইল ; এবং দেশে হিন্দু রাজা ও জমিদারদের 
পৃষ্টপোষকতায়, এবং মিথিলা, কাশী প্রভৃতি স্থান হইতে প্রত্যাগত পণ্ডিতগণের 
শিক্ষায় যেমন সংস্কৃতের চর্চার পুনরায় আরম্ভ হইল, তেমনি বাধ্ধালা ভাষার 
মধ্য দিয়| সাধারণ্যে এইগুলির পুনঃ-প্রচারের প্রয়াস দেখা দিল; দেশের কবির! 
প্রাচীন সাহিত্য অবলম্বন করিয়| বড়-বড় কাব্য-গ্রন্থ এবং খণ্ড-কবিত| রচনা 
করিতে লাগিলেন। ইহাই হইতেছে মুনলমান যুগে বাঙ্গালা সাহিত্যের প্রতিষ্ঠার 
মূল প্রেরণ।। শিক্ষিত হিন্দু অর্থাৎ উচ্চবর্ণের হিন্দু এই কাজে অগ্রণী 
হইলেন। বাঙ্গালা সাহিত্য এক নবীন যুগে প্রবেশ করিল। বাঙ্গালাদেশে 
যে সমস্ত তুকাঁ ও অন্য বিদেশী মুসলমান বসবাম করিয়াছিল, তাহার! বাঙ্গালা- 
ভাষী হুইয়া পড়িল__তখনও পশ্চিমের উদ ভাষার উদ্ভব হয় নাই--রাজকার্য্যে 
ফারসী এবং ধর্মকার্য্যে আরবী ব্যবহার করিলেও ইহার! বাঙ্গালা বলিত ও 
বুঝিত, এবং সাধারণতঃ ইহাদের ঘরে কেবল বাঙ্গালাই ব্যবহৃত হইত | এতঙ্তিনন, 
উচ্চবংশীয় হিন্দু কোনও-কোনও ক্ষেত্রে মুসলমান ধর্ম গ্রহণ করিল, মধ্য ও 
নিন্ন শ্রেণীর লোকেও কিছু পরিমাণে রাজার জাতির ধর্ম স্বীকার করিয়৷। লইল ; 
মুসলমান হওয়ার পরও মাতৃভাষ| বাঙ্ালার প্রতি টান থাকা তাহাদের পক্ষে 
স্বাভাবিক-ই ছিল। এই-সব কারণে, বাঞ্জালার মুসলমান রাজাদের সভায় 
খীষ্টীয় পঞ্চদশ শতক হইতেই যে দেশ-ভাষার প্রতি অন্তরাগ এবং সহানুভূতি 
দেখ| দিবে এবং দেশীয় সাহিত্যের পৃষ্ঠপোষকতা থাকিবে, ইহাতে আশ্চর্য্যান্বিত 
হইবার কিছু নাই । 


বাঙ্গালা ভাষার ইতিহাসে ফে-রূপ যুগ-বিভাগ করিতে পারা যায় ( “বাদালা 


বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১২৫ 


ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস” প্রবন্ধ দ্রষ্টব্য , বাঙ্গালা সাহিত্যের সম্বন্ধেও সেইরূপ 
যুগ-বিভাগ প্রশস্ত । বাঙ্ধাল! সাহিত্যের যুগণগুলি এই_ 

১। প্রাচীন বা মুদলমান-পূ্ব যুগ_১২০০ খ্ৰীষ্টাব্দ পর্য্যন্ত 

২। তুকী-বিজয়ের যুগ-__১২০০ হইতে ১৩০০ পর্য্যন্ত । 

৩। আদি মধ্য-যুগ বা প্রাক্‌-চৈতন্ত যুগ_১৩০০ হইতে ১৫০০ পৰ্য্যন্ত । 

৪। অন্ত্য মধ্য-যুগ_১৫০০ হইতে ১৮০০ পৰ্য্যন্ত। 

[ক] চৈতন্ত-যুগ বা বৈষ্ণব-সাহিত্য-প্রধান যুগ_১৫০০-১৭০০। 
[খ] অষ্টাদশ শতক ( নবাবী আমল )--১৭-০-১৮০০ । 

৫। নৰীন বা আধুনিক ব| ইংরেজী যুগ_১৮০০ হইতে । 

প্রথম দুই যুগের কথা অগ্রেই বলা হইয়াছে । আদি মধ্য-যুগ বা প্ৰাক্‌- 
চৈতন্ত যুগ_ইহার প্রথম এক শত বৎসরের খবর আমরা বিশেষ কিছু জানি 
ন|। খুব সম্ভব এই যুগে (এবং আংশিক-ভাবে ইহার পূর্বের যুগে ) বাঙ্গালা 
ভাষায় বেহুলা-লখিন্দর, লাউসেন, রাজ| গোগীচাদ, এবং ফুল্লরা-কালকেতু, 
ও ধনপতি-শ্রীমন্ত সাগরের কথা লইয়া প্রথম কাব্য রচনা! করা হইয়াছিল। 
সে-সব কাব্য এখন আর নাই, তবে সেগুলির আশয় অবলম্বন করিয়া পরবর্তী 
কালে বহু কবি বড়-বড় ‘মঙ্গল-কাব্য’ রচিয়| গিয়াছেন। সংস্কৃত সাহিত্য ও 
প্রাচীন হিন্দু সভ্যতার পুনরভ্যুদয়ের ফলে, এক দিকে রামায়ণ, মহাভারত ও 
পুরাণগুলির আখ্যায়িকা লইয়া! বাদ্ালায় কাব্য রচন| আরম্ভ হইল-_প্রাচীন 
ভারতের গৌরবময় ও পুণ্যময় স্থৃতি এইরূপে বাদ্দালার জন-সাধারণের মানস- 
চক্ষের সমক্ষে ধরা হইল ; অন্ত দিকে দেশের প্রাচীন ধর্ম-বিগ্রহের এবং 
পারিবারিক আদর্শের কাহিনী লইয়! খাটী বাঙ্দালী পুরাণ-কথা-_ বেহুলা, ফুললরা, 
খুল্লনার কথা, লাউসেনের কথা, রাজা গোপীটাদের কথা-_এইগুলিকে লইয়৷ 
বড় দরের সাহিত্য-হুষ্টির চেষ্টা হইল। 

প্রাচীন বান্বালা সাহিত্যে দুইটী প্রধান ধার! দেখ! যায়_[১] আখ্যায়িকাময় 
“মপ্পল’-কাব্যের ধারা, ও [২] গীতিকবিতা ব। ‘পদ’ অথবা ‘পদাবলী’র ধারা । 
এই গীতিকবিত| দেবতাদের-_পরবর্তী কালে বিশেষ করিয়া রাধাকুষ্ণের_ 


১২৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক। 


লীলা অবলঙ্বন করিয়া রচিত হইত। বাঙ্জালাদেশ তুককীদের দ্বারায় বিজিত 
হইবার পূর্বেই এই দুই ধারা এদেশে একপ্রকার সুপ্রতিষ্ঠিত হইয়। গিয়াছিল ৷ 
মঙ্বল’ এবং পদ’ ব| পদাবলী’ এই দুইটা শব্দই কবি জয়দেবের সময়েই 
বাঙ্গালাদেশে রূড়ি হইয়া! যায়। জয়দেব-কবি সংস্কৃতে এ্ৰকৃষ্চ-বিষয়ক যে কাব্য 
বচনা করেন, তাহার প্রচলিত নাম ‘গীতগোবিন্দ'_কিন্তু জয়দেব তাহার বর্ণনা 
দিয়াছেন ‘মঙ্গল’ শব্দ দ্বারা, ('্রীজ্জয়দেবকবেরিদং কুরুতে মুদম্‌ মঙ্গলম্‌ 
উজ্জল-গীতি’ )। এই উজ্জল-গীতি অর্থাৎ প্রেমভক্তিময় সঙ্গীতযুক্ত মঙ্গলের মধ্যে 
কবি নিজের রচিত “মধুর-কোমল-কান্ত পদাবলী’ অধাৎ রাগ-তাল-সংবলিত 
চব্বিশটী শ্রৃতি-মধুর পদ ব! গানের সমষ্টিও সন্নিবেশিত করিয়াছেন। প্রাচীন 
বাঙ্দাল| বৌদ্ধ গান-_যাহ! ‘চৰয্যা-গান’ বা চচয্যা-পদ* নামে অভিহিত--উক্ত 
গানগুলির সংস্কৃত টীকায় ‘পদ’ নামে উল্লিখিত হহইয়াছে। 

জয়দেব কবির পদ-রচনার ধারা বাঙ্গালা ভাষায় প্রবর্তন করিয়াছিলেন 
‘বড়ু-চণ্ডীদাস’_-ধযাহাকে বাঙ্গালার পুরাতন যুগের অন্ততম শ্রেষ্ঠ কবি বলা 
যাইতে পারে। বড়ু-চণ্ডীদাসের সম্বন্ধে যথাযথ কোনও সংবাদ জানা যায় না। 
বাদ্দালা ভাষার বৈষ্ণব সাহিত্যে চণ্ডীদাস’ নামক কবির সম্বন্ধে নান! গল্প 
প্রচলিত আছে বটে, কিন্তু সে-সব গল্লের ওঁতিহানিক মূল্য বড় বেশী নাই । 
এইটুকু অনুমান হয় যে, বাঙ্গালাদেশে বিভিন্ন কালে একাধিক চণ্ডীদাস 
বিদ্যমান ছিলেন। দুই জন ( এবং খুব সম্ভব তিন জন ) চণ্ডীদাদ-নামা পদ- 
রচয়িতা ছিলেন। ইহাদের মধ্যে আদি বা প্রাচীনতম যিনি, তিনি ‘ডু’ এই 
উপনামে খ্যাত ; ইনি বাসলী-দেবীর সেবক ছিলেন, এবং ইহার আর-একটী 
নাম ছিল ‘অনন্ত, ও উপাধি ছিল ‘বড’; এই প্রথম চণ্ডীদাসের বা! “বডু’- 
চণ্ডীদাসের-ই পদ চৈতন্তদেব শুনিতেন,_ইনি নিশ্চয়-ই চৈতন্যদ্েবের পূর্বেকার 
ব্যক্তি; এবং ইহা অমম্ভব নহে যে খ্রীষ্টীয় ১৪০০ সালের পূর্বেও তিনি জীবিত 
ছিলেন। 'বড়ু’-চণ্ডীদাস পশ্চিমবধ্দের অধিবাসী ছিলেন। বীরভূম জেলার 
অন্তর্গত নাগর ( নাদুড়, নাদুর, বা নানোর ) গ্রাম, এবং বীহুড়া জেলার অন্তর্গত 
ছাঁতন| গ্রাম, এই উভয় স্থলে চণ্ডীদাস’ কবির বাস ছিল, এইরূপ জনশ্রুতি 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১২৭ 


বিপ্তমান ; উভয় গ্রামেই প্রবাদ প্রচলিত ঘে স্থানীয় গ্রাম-দেবী ( নাহরের 
বিশালাক্ষী বা বাশুলী, এবং ছাতনার বাশুলী ) চণ্ডীদাসের উপাসন্ত ছিলেন। - 
আদি ব! ‘বডু’-চণ্ডীদাস নান্ন,রে অথবা ছাতনায় বাস করিতেন, তাহ! নির্ণয় 
কর! অসাধ্য বা দুঃসাধ্য ; দুইটীই প্রাচীন স্থান । তবে অনুমান হয় যে পরবর্তী, 
যুগে আদি ব| ‘বডু’-চণ্ডীদাসের নাম-যশ ও লোক-প্রিয়ত। এত বিস্তৃত হয় যে, 
অন্ত লোকের লেখ! বিস্তর পদ তাহার নামে চলিতে থাকে। '“‘বডু'-চণ্ডীদাস 
ভিন্ন, 'দ্বিজ্’-চণ্ডীদাস নামে সম্ভবতঃ আর-একজন পদকর্ত| ছিলেন, তবে ইহার. 
পরিচয় পাওয়া যাইতেছে ন|। এই '‘দ্বি্গ'-চণ্ডীদাস সম্ভবতঃ চৈতন্যদ্েবের 
ঈষৎ পরে জীবিত ছিলেন-_'বড়ু’ ও 'দীন’ উভয়ের মাঝামাঝি কোনও সময়ে. 
সম্ভবতঃ তিনি পদ রচনা করেন, এবং চৈতন্তযদেবের চরিত্র দর্শন করিয়াই 
পদ-রচনায় ইনি অনুপ্রাণিত হইয়াছিলেন বলিয়া মনে হয়_চণ্ডীদাস-নামাঙন্কিত. 
বহু সুন্দর ও শেষ্ঠ পদ এই অজ্ঞাতপরিচয় ‘দ্বিজ’-চণ্ডীদাসের-ই কৃতি বলিয়া 
মনে হয়। এতন্তিয, ‘দীন’-দণ্ডীদাস নামে পরবর্তী এক কবি বহুশত-পদময় 
ভ্রক্ফ্চলীলা-বিষয়ক এক বিরাট্‌ কাব্য রচনা করেন। এই 'দীন’-চণ্ডীদাস- 
সম্বন্ধে আমরা অপেক্ষাকৃত নিঃসংশয় ; ইনি চৈতন্যদ্রেবের বহু পরের লোক !- 
হনি খুব উচু দরের কবি ছিলেন না, কিন্তু পদ লিবিয়া গিয়াছেন অনেক ; 
চণ্ডীদাস’-ভণিতায় যত পদ প্রচলিত, সেগুলির বেশীর ভাগই এই 'দীন*- 
চণ্ডীদাসের রচিত বলিয়! মনে হয়। 'দ্বিজ্গ-চণ্ডীদাস বলিয়া কোনও কবি, 
থাকিলে, তিনি নিশ্চয়ই চৈতন্যদেবের পরবর্তী ; তবে ইহা-ও সম্ভব যে, সাধারণ, 
কীর্তনিয়া ও অজ্ঞাত কবির হাতে “‘বডু'-চণ্ডীদাসের পদের ভাবের সহিত 
চৈতন্যদ্রেবের চরিত্রের আদর্শ মিলাইয়| যে কতকগুলি সুন্দর পদ স্বষ্ট হইয়াছিল, 
সেগুলি না ‘বডু’-চণ্ডীদাসের, ন| উপরে আলোচিত “‘দীন’-চণ্ডীদাসের_সেগুলি 
‘চণ্ডীদাস’-নামে প্রচলিত হইয়া, ‘বড়ু’- ও ‘দীন’-চণ্ডীদাসের সম্মিলিত পদাবলীর 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া গিয়াছে_‘চণ্ডীদাস* এই নামের সহিত অচ্ছেন্ভভাবে 
জড়িত হইয়া গিয়াছে। ১২০০-র অধিক পদ এখন 'চণ্ডীদাস'-এর নামে 
প্রচলিত । এগুলির মধ্যে কোন্গুলি কোন্‌ চণ্ডীদাসের রচনা, এবং যে আকারে 


১২৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 
'‘চণ্ডীদাসের ভণিতাযুক্ত এই পদগুলি পাইতেছি সেগুলির মধ্যে ‘বডু'-, ‘দ্বিজ'- বা 
“দীন’- চণ্ডীদাসের মূল রচনা কতটুকুই বা রক্ষিত আছে, এ-সব কথার নির্ণয়ের 
চেষ্টা হইতেছে। অধিকাংশ পদ অনেক পরবর্তী পু'থিতে পাওয়া গিয়াছে; 2 
লেখক ও গায়কের মুখে মূল রচনার ভাষা বদলাইয়াছে। দুই বা তিন চণ্ডীদাস 
( ‘বডু’ ও ‘দীন’, এবং সম্ভবতঃ দ্বিজ’) এবং অন্য অজ্ঞাত-নামা কবির লেখা 
একসঙ্গে মিলিয়া, এক চণ্ডীদাস-পদাবলী’-রূপে এখন আমাদের সমক্ষে 
বি্যমান। ভাবে ও ভাষায় অনৈব্যযুক্ত এই পদ-সমষ্টি বিশ্লেষ করিয়! সাজানো 
"এক কঠিন ব্যাপার । সৌভাগ্য-ক্রমে ‘বড়ু'-চণ্ডীদাসের লেখা ভীর্বষ্কীর্তন’ 
নামে একখানি কাব্য পাওয়| গিয়াছে; ইহার পু'থিখানি খুবই প্রাচীন, 
বিশেষজ্ঞগণের মতে খ্ৰীষ্টীয় ১৪৫০ হইতে ১৫২০-র মধ্যে পু'ধিখানি অনুলিখিত 
হইয়াছিল । এই পু'থির ভাষার প্রাচীনতা দেখিয়া মনে হয়, ইহাতে ব্বডু’- 
চণ্ডীদাসের খাটী রচনা অনেকটা অবিক্বৃত-রূপে পাওয়। যাইতেছে। প্রচলিত 
চণ্ডীদাস-পদাবলীতে যাহ| মিলিতেছে, তাহার অধিকাংশই ‘বড়ু’-চণ্ডীদাসের 
নহে ; শ্ৰক্ঞ্চকীতনের ভাষার ও ভাবের সঙ্গে মিলাইয়! দেখিয়া বিচার 
করিলে মনে হয় যে, ‘চণ্ডীদাস”-এর নামে প্রচলিত ১২০০-র অধিক পদের 
মধ্যে ২০৷২৫টীর বেশী ববডু’-চণ্ডীদাদের নহে। প্রচলিত চণ্ডীদান’-নামাঙ্কিত 
পাণ্ুলির অধিকাংশই '‘দীন*-চণ্ডীদাসের রচিত পদময় কাৰ্য্য হইতে গৃহীত। 
আবার, সহজিয়|-সম্প্রদায়ের কবিদের রচিত সহজিয়া মতের বহু পদ চণ্ডীদাস’- 
রচিত পদ-সংগ্রহের মধ্যে প্রবেশ করিয়া ইহার কলেবর বৃদ্ধি করিয়াছে। 
চি্ডীদাস’, এই নামের আড়ালে যে কয়জন শ্রেষ্ঠ এবং সাধারণ কবি বিদ্যমান, 
তাঁহাদের পদের পৃথক্‌করণ, বিচার-বিশ্লেষণ ও যথাযথ আলোচনা, যাহার 
সাহিত্যের এক জ্রটিলতম বিষয়। 

রাধাক্বফ্ণের প্রেম অবলম্বন করিয়! ‘বডু’-চণ্ডীদাস-প্রযুধ বাশালার পদ- 
রচয়িত্গণ একাধারে গভীর ভগবদনুভূতি এবং প্রেমিক হৃদয়ের সঙ্গে পরিচয়, 
উভয়-ই সার্থক-ভাবে দর্শাইয়াছেন। বাঙ্ালার তথা ভারতের আধ্যাত্মিক এবং 
প্রেমের সাহিত্যে রাধাক্লষ্ণ-বিষয়ক বন্দীয় পদাবলী একটী অমূল্য বস্তু । 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১২৯ 


বড়ু-চণ্ডীদাসের কিছু পরে ক্বৃত্তিবাম ওঝার উদ্ভব । রামায়ণের কথা 
বাঙ্বালায় যাহারা লিখিয়া গিয়াছেন, তাহাদের মধ্যে ইনি একজন প্রথম ও 
প্রধান কৰি। কিন্ত ইহার জন্মের সন তারিখ লইয়| নিশ্চয়তা নাই । তবে 
ইহার জন্ম খরীষ্টীয় ১৩৯৯ সালে হইয়াছিল, এইরূপ অভিমত প্রকাশিত ও গৃহীত 
হইয়াছে। খুব সম্ভব, সমগ্র বঙ্গদেশের স্বাধীন হিন্দু রাজা বারেন্দ্র-ত্রাহ্মণ-বংশীয় 
‘কাশ? অর্থাৎ কংশের-সভায়, খীষ্টীয় পঞ্চদশ শতকের প্রথম পাদে, ইনি বাদ্বাল! 
রামায়ণ লিখিয়াছিলেন। (ফারসী ইতিহাসে এই স্বাধীন হিন্দু রাজার নাম 
৬-১৮ K৪ ‘কান্স্‌* অৰ্থাৎ ‘কাস’, কাশ,’ বা ‘কংশ’ ; এওঁ সময়ে ‘চণ্ডীচরণ- 
পরায়ণ’ 'দম্ুজমর্দনদেব’ নামে এক স্বাধীন হিন্দু রাজার রৌপ্য মুদ্রা, গৌড়বঙ্দের 
বিভিন্ন স্থানের টাকশালের উল্লেখ সমেত, পাওয়া! গিয়াছে ; তাহাতে প্রমাণ 
হয় যে, সমগ্র বঙ্গদেশ জুড়িয়া ইহার অধিকার ছিল। কেহ-কেহ্‌ ‘কাশ’ ও 
‘রনুজমর্দনদেব’কে অভিন্ন বলিয়| মনে করেন, এবং সম্ভবত: এই মতই ঠিক ;_ 
স্বাধীন হিন্দু রাজার আমলে নূতন করিয়া বাধালা-সাহিত্যের উন্নতি ও প্রসার 
হওয়া খুবই স্বাভাবিক ব্যাপার ।) ক্বত্তিবাসের সহিত রাজা কংশের মিলন 
খ্ৰীষ্টীয় পনেরোর শতকের দ্বিতীয় দশকের শেষাশেষি ঘটিয়৷ থাকিলে, ইহার কিছু 
পরে অর্থাৎ ১৪২০ খ্রীষ্টাব্দের দিকে) তাহার 'রামায়ণ রচিত হয়। কিন্ত 
এই রামায়ণের প্রাচীনতম পুথি ১৫৮০ ও ১৬২০ খ্রীষ্টাব্দের । কৃত্তিবাস-রচিত 
বাঙ্গালা রামায়ণ জয়গোপাল তর্কালঙ্কার-প্রমুখ পণ্ডিতদের হাতে ‘সংশোধিত’ ও 
বিশেষ-ভাবে পরিবততিত আকারে শ্রীরামপুরের পান্রিদের দ্বারায় ১৮০৩ খষ্টাব 
হইতে আরম্ভ করিয়| প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল ; এই যুদ্রণের ফলে ক্বত্িবাসের 
প্রচার, সমগ্র বঙ্গদেশে অন্তান্ত রামায়ণের কবিদের অপেক্ষা যে অধিক করিয়া 
হইয়াছে, ইহ! স্বীকার করিতে হয়। 

চৈতন্যদেবের পূর্বে ব! তাহার বাল্যকালে আর ফে-সমস্ত কবি ছিলেন, 
তাহাদের মধ্যে বরিশাল-গৈলা-ফুল্ীগ্রাম-নিবাসী বিজয় গুপ্ত মনসাদেবীর 
মাহাত্ম্য-প্রচারার্থ বেহুলা-লখিন্দরের গল্প অবলঙ্বনে পদ্মা-পুরাণ" লেখেন ; এবং 
এই কাহিনী লইয়া, বাদুড়িয়া-বটগ্রাম-নিবাসী বিপ্রদাস চক্তব্তীও ১৪৪২ খ্রীষ্টাব্দে 
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১৩০ বাঙ্গাল! ভাষাতত্ত্ের ভূমিক! 


একখানি '‘মনসা-মঙ্গল’ কাব্য রচনা করেন। তদ্রপ শ্রীমন্ভাগবতে বণিত 
প্রীক্নষ্ণলীল! লইয়া, বর্ধমান-কুলীনগ্রাম-নিবাসী মালাধর বস্তু ( উপনাম 'গুণরাজ 
খঁ’) ‘প্রীক্ষ্ণবিজয়’ নামে স্তন্দর একখানি কাব্য লেখেন ( ১৩৯৫-১৪০২ 
শকাব্দ = ১৪৭৩-১৪৮০ খ্ৰীষ্টাব্দ )। ইহারা সকলেই পঞ্চদশ শতকের শেষ পাদে 
জীবিত ছিলেন। নানা দিক্‌ দিয়া বিচার করিয়া দেখিলে, বাঙ্গালা দেশের 
মানসিক সংস্কৃতির পক্ষে এই সময় একটা লক্ষণীয় যুগ । বড়-বড় সংস্কৃত 
পণ্ডিত এই সময়ে আবিভূ‘ত হন, যেমন স্মার্ড রঘুনন্দন ভট্টাচার্য্য ও নৈয়ায়িক 
রঘুনাথ শিরোমণি । নানা ভাবে হিন্দু বাঙ্গালীর সমাজকেও সুদৃঢ় করিবার 
প্রয়াস-ও এই সময়ে দেখা দেয়। চৈতন্যদেব এই সময়েই আবিভূত হন। 
বাঙ্গালার স্বাধীন মুসলমান রাজ| স্থলূতান হোসেন শাহ ( ইহার রাজত্বকাল 
খ্ৰীষ্টীয় ১৪৯৩-১৫১৯ ) বাঙ্গালা-সাহিত্যের একজন বিশেষ উৎসাহদাত!| ছিলেন। 
ইহার ও ইহার পুত্র রাজ্জ| নস্রত্‌ খার অধীনে চট্টগ্রামের শাসনকর্তা পরাগল খাঁ 
ও ছুটী খাঁ বাঙ্গালায় মহাভারতের অন্গুবাদ করান । 

চৈতন্যদেবের পূর্বের এই যুগের বাঙ্গালা সাহিত্য, সংস্কৃত ভাষায় লিখিত 
প্রাচীন হিন্দু-যুগের ইতিহাস-পুরাণের প্রচার, প্রাচীন বাঙ্গালার ধর্ম ও বীরগাথা 
এবং দেবদেবীর মাহাত্মা-কীর্তন, এবং রাধাক্লষ্ণের প্রেমকে অবলম্বন করিয়া 
গভীর ভাবের আধ্যাত্মিক গীতিকবিত৷,_এইগুলি লইয়া ব্যাপৃত ছিল। এই 
সময়ে পূর্ব-ভারতে মিথিলা-প্রদেশ ছিল সংস্কৃত-চর্চার প্রধান কেন্দ্র। কাশী, 
দক্ষিণ-বিহার ও বান্গালাদেশ যখন তুকীঁদের অধীন, তখন মিথিল! স্বাধীন ছিল, 
মিথিলায় হিন্দু রাজাদের আশ্রয়ে পণ্ডিতের নিরুদ্বেগে সংস্কৃতের চর্চা করিতেন । 
বাঙ্গালীর ছেলের! সংস্কৃতে উচ্চশিক্ষ। লাভ করিবার জন্য, বিশেষ করিয়া! ন্যায় ও 
স্থৃতি পড়িবার জন্য, মিথিলায় যাইত। মিথিলার দেশভাষার নাম “মৈথিলী” ; 
ইহা বাঙ্গালার মতই মাগধী-প্রাকৃত হইতে উৎপন্ন, এবং অনেক বিষয়ে মৈথিলী 
বাঙ্কালার সহিত মিলে। মৈথিল পণ্ডিতেরা মাতৃভাষার আদর করিতেন; 
জ্যোতিরীশ্বর ঠাকুর ( খ্রীঃ ১৩২৫ ) প্রমুখ সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিতের! মৈথিলী ভাষায় 
পুস্তক রচনা করেন। মিথিলার কবিরা নানা বিষয়ে গান বীধিতেন। মিথিলার 
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এক শেষ্ট পণ্ডিত ও কবি ছিলেন বিদ্যাপতি ঠাকুর ( আনুমানিক ১৩৫০ হইতে 
১৪৫০-এর মধ্যে ইহার জীবৎংকাল )। বিদ্যাপতি অতি উচ্চদরের কবি ছিলেন; 
তাঁহার ভাব যেমন মাজিত ও সুন্দর, ভাষাও ছিল তেমনি মধুর। বাঙ্গালীর 
ছেলের! মিথিলায় গিয়! সংস্কৃত তে পড়িত-ই, মৈথিলীতে রচিত গানও তাহারা 
শিখিত। এই-সব গান তাহাদের দ্বারা বাঙ্দালাদেশে প্রচলিত হয়, বাঙ্গালীদের 
মধ্যে বিদ্যাপতির পদের খুব নাম ও আদর হয়। কিন্তু বাঙ্গালীর মুখে পদগুলির 
মৈথিলী ভাষ বিশুদ্ধ রহিল না, ভাষাটী ভাঙ্গিয়া কোথাও বাঙ্গালার মতন হইয়া 
গেল, কোথাও নৃতন মুর্তি ধরিয়া বসিল ; আবার কোথাও বা পশ্চিমের 
(মথুরা-অঞ্চলের ) হিন্দীর ('ব্রজভাখা’-র ) রূপ-ও- ইহাতে দুই-এক জায়গায় 
আগিয়া গেল। এইরূপে বিদ্যাপতির মূল মৈথিলী, বাঙ্ালাদেশে এক নৃতন 
মিশ্র রূপ ধরিয়| বসিল, তাহা না-মৈথিলী না-বাঙ্গালা, এবং তাহাতে পশ্চিমা 
হিন্দীর এবং পশ্চিমা অপভ্রংশেরও ছিটাফোট! আছে ; কিন্তু সকলেই তাহ! 
বুঝিতে পারে, এবং লালিত্যে ও শ্রতিমাধুর্য্যে এই মিশ্র ভাষ অনুপম হইয়। 
দাড়াইল। পরে এই ভাষার নামকরণ হইল 'ব্রজবুলী’_অর্থাৎ ঘে বুলী বা 
ভাষায় শ্রীকুষ্ণের ব্রজলীল| গীত হয়। বিদ্যাপতির মূল মৈথিলী পদের ত্রজবুলী 
রূপের অঙন্গুকরণ করিয়! পরে বাঙ্বালাদেশের অন্য অসলেক কবি পঞ্চদশ ও 
যোড়শ শতক হইতে ৱাধাক্ষ্ণ সম্বন্ধে গীত রচনা করিতে লাগিলেন; এইরূপে 
এই কৃত্রিম কবিতার ভাষা ভ্রজবুলীতে বাঙ্গাল! সাহিত্যের ছায়ায় নূতন এবং 
মনোহর একটী বড় সাহিত্য দীড়াইয়া গেল। বাঙ্দালাদেশের বাঙ্বালী কবি 
কবিরপ্জন বিদ্যাপতি বা ‘ছোট বিদ্যাপতি’ ( ইহার অনেক পদ আদি ব| মেথিল 
বিদ্যাপতির নামেই বাঞ্জালাদেশে প্রচলিত ) এবং গোবিন্দদান ব্রজবুলীর শেষ্ঠ 
কবি ছিলেন। এখনও অনেক বাঙ্গালী কবি এই ব্রজ্বুলীতে কবিত লিখিয়। 
থাকেন, স্বয়ং রবীন্দ্রনাথও কতকগুলি অতি স্থন্দর গীতিকবিতা ( ‘ভাঙ্গুসিংহ 
ঠাকুরের পদাবলী’ ) ইহাতে লিখিয়া গিয়াছেন। বাঙ্গালায় এই কৃত্রিম ত্রজবুলী 
ভাষার উদ্ভব চৈতন্তযদেবের জন্নের পূর্বেই হইয়াছিল; আসামে আমর! পঞ্চদশ 
শতকের মধ্যেই ব্রজবুলী কবিতা পাই, উড়িষ্যায় চৈতন্তদ্রেবের জীবনকালেই পাই। 


১৩২ k বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ব্ৰজবুলীতে বিকৃত বিদ্ঠাপতির পদগুলি বাঙ্গালায়.এত লোকপ্রিয় হইয়াছিল 
ঘে, বিদ্যাপতি যে আসলে বাদ্বালার কবি নহেন, মিথিলার কবি, বাদ্ধালী 
ক্ৰমে তাহ! ভুলিয়| গিয়াছিল। চণ্ডীদাসের নামের সঙ্গে বিদ্যাপতির নাম, 
আদ্দি-যুগের বৈষ্ণব কবি বোধে এমনি ভাবে সন্মিলিত, যে একের নাম করিতে 
অপর জনের নাম আপনিই আসিয়া যায়। 

মহাপ্রভু ্রচৈতন্যদেব "১৪৮৬ খ্রীষ্টাব্দে জন্মগ্রহণ করেন, ও ১৫৩৪ খ্রীষ্টাব্দ 
তাহার তিরোধান হয়। ইহার ব্যক্তিত্বে বান্দালীর আধ্যাত্মিক ও মানসিক 
জগতে এক অপূর্ব প্রেরণা আসিয়াছিল--বান্দালীর ইতিহাসে ইনি অন্ততম 
সর্বশেষ্ঠ পুরুষ । ইহার সম্বন্ধে কবি সত্যেন্দ্রনাথ দত্ত যে বলিয়াছেন__“বাঞ্ালীর 
হিয়া-অমিয় মথিয়া নিমাই ধ’রেছে কায়’_তাহা! সার্থক উক্তি। চৈতন্তদেব 
বঙ্গদ্েশে ভগবন্তক্তির ম্রোত বহাইয়া দেন, বহু প্রাচীন কদাচার ও কুসংস্কার 
তাঁহারই প্রভাবে অন্তহিত হইয়| যায়। যে নূতন ভাবধারা তাঁহার জীবন 
ও শিক্ষ। হইতে বঙ্গদেশে ও উৎকলে আসে, তাহার ফলে বাধ্গালা সাহিত্যে ও 
উড়িয়৷ সাহিত্যে এক যুগাস্তর আসিয়া উপস্থিত হয়। চৈতন্যদেবের শিষ্য ও 
ভক্তেরা তাহার ভাবে অঙ্মপ্রাণিত হইয়| বঙ্গভাষায় নিজেদের প্রকাশ করিতে 
আরম্ভ করিলেন,__বাল্গালায় এক বিরাট্‌ বৈষ্ণব সাহিত্যের স্থষ্টি হইল। এই 
সাহিত্যের বিশেষ পরিচয় প্রদান কর! এখানে সম্ভবপর হইবে না। বাঙ্গালী 
জাতিকে এই সাহিত্যের একটী প্রধান দান,_-মহাপুরুষের চরিত্র । চৈতন্যদেবের 
ও তাহার পরিকরের কতকগুলি শ্রেষ্ট সাধকের পবিত্র জীবনচরিত লিখিত 
হইয়| বাঞ্জালা ভাষার উপযোগিতা এবং গৌরব বাড়াইয়৷ দিল। তন্মধ্যে 
উল্লেখযোগ্য প্রধান প্রধান পুস্তক এইগুলি:--[১] গোবিন্দদাস-ককৃত ‘কড়চা’ 
গোবিন্দদাস কর্মকার চৈতন্যদেবের ভৃত্যরূপে তাহার সঙ্গে ভারতবর্ষ ভ্রমণ করিয়া 
আসেন, এই বইয়ে তাহার ভ্রমণকাহিনী ও চৈতন্যদেব সম্বন্ধে নান! কথা তিনি 
স্তুন্দর সরল ভাবে লিপিবদ্ধ করিয়! গিয়াছেন ( এইপুস্তকের প্রামাণিকত৷ সম্বন্ধে 
কিন্তু বিশেষ মতভেদ আছে ); [২] বৃন্দাবনদাস-ক্ৃত ‘চৈতন্ত-ভাগবত’ (১৫৭৩ 
খ্ৰীষ্টাব্দ )_ইহাতে সহজ ভাষায় চৈতন্তদ্েবের জীবনের ঘটনাবলীর বর্ণনা 
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আছে। এই গ্রন্থে সমগ্র চৈতন্ত-জীবনী পাওয়া যায় না, এবং চৈতন্যদ্েবের 
জীবনে নানা অলৌকিক ব্যাপারের কথা ইহাতে আছে ; [৩] লোচনদাস- 
(১৫২৩-১৫৮০) কৃত ‘চৈতন্য-মঙ্গল’__ইহাতে চৈতন্যদেবকে দেবতাভাবে দেখা 
হইয়াছে, ভাষার মাধুর্য্যে এই জীবনচরিত অতি স্থন্দর ; [৪] কৃষ্ণদাস কবিরাজ- 
কৃত ‘চৈতন্য-চরিতামৃত” (? ১৫৮১ খ্রীষ্টাব্দ )-_এই বই ' বঙ্গভাষার এক অপূর্ব 
বস্ত_একাধারে জীবনচরিত এবং চরিত্রচিত্রণ, অপাধিব ভক্তি এবং দার্শনিক 
তত্বের বিচারের সমাবেশ ইহাতে বিদ্যমান ; [৫] জয়ানন্দ-কৃত ‘চৈতন্য-মঞ্জল’ 
( যোড়শ শতকের মধ্যভাগে ? )-_অতি সরল ও মনোরম ভাবে লেখা এই 
জীবনচরিতখানি হইতে কতকগুলি এতিহাসিক তথ্য পাওয়! যায়; [৬] 
নিত্যানন্দ-কৃত ‘প্রেমবিলাস’ (১৬০০ খ্রীষ্টাব্দ ); [৭] যদুনন্দনদাস-কৃত ‘কৰ্ণানন্দ’ 
(১৬০৮ খ্ৰীষ্টাব্দ ); [৮] ঈশান নাগর-ক্বৃত ‘অদ্বৈত-প্রকাশ’ (১৫৬৪ খ্ৰীষ্টাব্দ ) ; 
[৯] নরহরি চক্রবর্তীর কৃত ‘ভক্তিরত্বাকর’-_ইহাতে চৈতগ্যদেবের সমসাময়িক 
বৈষ্ণব ভক্তগণের জীবনের নানা ঘটনা, এবং নানা বৈষ্ণব মতবাদ বিকৃত 
হইয়াছে। অলৌকিক ব্যাপারে পূর্ণ হইলেও, এই জীবনচরিতগুলি-দ্বার! 
মহাপুরুষদিগের শ্রদ্ধা দেখাবার একটী উপযোগী উপায় বাঙ্গালী জাতির মধ্যে 
প্রতিষ্ঠিত হয়; কিন্তু দুঃখের বিষয়, বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের বাহিরে বাঙ্গালী এভাৰে 
দেশের মহাপুরুষদের সমাদর করিতে শিখিল-ন!। প্রায় শত বর্ষ পূর্বে দেওয়ান 
মানুল্ল৷ মণ্ডল নামে একজন মুসলমান কবি, হেষ্টিংসের দেওয়ান কান্তবাবুর নামে 
‘কাসন্ত-নামা’ বলিয়া একখানি চরিত্রমূলক কাব্য লেখেন (বাদ্বাল| ১২৫০ পাল); 
তদ্রপ পুস্তক বাঙ্গালায় আঁর বিশেষ মিলে না। 

বি্ঠাপতি ও চণ্ডীদাসের অন্ণুকরণে বহু কবি বাঙ্গালা ভাষায় ও ব্রজবুলীতে 
রাধাক্ফ্ণ-বিষয়ক ও চৈতন্যদেব-বিষয়ক পদ রচনা করিতে আরম্ভ করিলেন। 
প্রীকৃষ্ণের বৃন্দাবনলীলা তখন নবীন বৈষ্ণব দর্শন ও মতবাদের প্রভাবে পড়িয়া 
একটী বিশেষ সামঞ্তস্তময় ব্যাপার-রূপে কল্পিত হইতেছে, এবং চৈতন্যদেবের 
জীবনী ও শ্রীক্কষ্ণের বৃন্দাবনলীলার মধ্যে ভক্তগণ একটী সুন্ম আধ্যাত্মিক মিল 
দেখিতে পাইতেছেন। দুই শতের অধিক কবি পদ রচন! করিয়! বাদ্দাল! 


১৩৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ভাষার গীতি-সাহিত্যকে মহা রত্বের দ্বারা মণ্ডিত করিয়া দেন। ইহাদের 
মধ্যে প্রথম শ্রেণীর কবি অনেক ছিলেন, তবে সর্বশ্রেষ্ঠ হইতেছেন [১] 
গোবিন্দদাস কবিরাজ (? ১৫৩৬-১৬১২ )-_ইনি ব্রজবুলীতে অতুলনীয় মাধুর্য্যময় 
ভাষার প্রয়োগ করিয়। গিয়াছেন--ইনি বিদ্যাপতির ভাষা ও ভাবের অনুসরণ 
করিয়াছেন; [২] জ্ঞানদাস (জন্ম আনুমানিক ১৫৩০ খ্রীষ্টাব্দ )--ইনি বডু- 
চণ্ডীদাসের ভাবশিষ্য ছিলেন ; [৩] কবিরপঞ্জন বিদ্ধাপতি, বা ‘ছোট বিদ্যাপতি? ; 
[৪] রায়শেখর ; [৫] বলরাম দাস ; [৬] নরোত্তম দাস-_ইহার রচিত ভগবদ্‌- 
বিষয়ক কতকগুলি প্রার্থনা-গীতি বাঙ্গাল৷ ভাষায় অতি সুন্দর বস্তু। এই 
পদকতৃগণ যোড়শ ও সপ্তদশ শতকের বৈষ্ণব কবি ও ভক্তগণের মধ্যে 
প্রধান । 

প্রথম যুগে রচনা, পরবর্তী যুগে আলোচনা ;--সপ্চদশ ও অষ্টাদশ শতকে, 
আদি ( অৰ্থাৎ প্রাক্‌-চৈতন্ত ) যুগের ও পরবর্তী যুগের ( অর্থাৎ যোড়শ ও 
সপ্তদশ শতকের ) পদ্বকর্তৃগণের পদ একত্র করিয়া কতকগুলি সংগ্রহ-পুস্তক 
গঠিত হয়। এইরূপ সংগ্রহ-গ্রন্থের মধ্যে বর্ধমান-শ্রীখণ্ডনিবাসী রামগোপাল 
দাস-ক্বৃত ‘খীশীরাধাক্বফ-রসকল্পবলী’ ও রামগোপাল দানের পুত্র গীতাম্বর দাদ- 
কৃত 'রসমগ্ররী’ ( সপ্চদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ ), বিশ্বনাথ চক্রবর্তীর কৃত “ক্ষণদা- 
গীতচিন্তামণি’ (অষ্টাদশ শতকের “প্রারম্ভ ), দীনবন্ধু দাসের ‘সঙ্ধীর্তনামৃত’ ও 
গোরহন্দর দাসের ‘কীর্তনানন্দ' ( অষ্টাদশ শতকের প্রথম পাদ ), রাধামোহন 
ঠাকুর-কৃত ‘পদামৃত-সমুদ্র’ (সংস্কৃত টীকাসহ বাঙ্গালা ও ব্ৰঙ্জবুলী পদ, আন্গুমানিক 
১৭২৫ খরষ্টা্দ ), এবং বৈষ্ণবদাস ( অথবা গোকুল কবষ্ণানন্দ সেন )-সঙ্কলিত 
পিদকল্পতরু’ ( অষ্টাদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ, আন্গুমানিক ১৭৭০ খ্রীষ্টাব্দ )--এগুলি 
সর্বাপেক্ষ। উল্লেখযোগ্য। এগুলি অপেক্ষা প্রাচীনতর ও আধুনিকতর আরও 
কতকগুলি প্রকাশিত ও অপ্রকাশিত সংগ্রহ-পুস্তক আছে। ‘পদকল্পতর’ 
গএহখানি এই-সমস্ত প্রাচীন পদ-সংগ্রহ-গ্রন্থমধ্যে সর্বাপেক্ষা বিরাট, ইহাতে 
বৈষ্ণব রসশাস্ত্রের বিচার- ও নির্দেশ-অন্তুনারে সজ্জিত ৩১০১টী পদ আছে; 
এক হিসাবে এই বইকে ‘গৌড়ীয় বৈষ্ণব পদস্থক্তের থগ্েদ’ বল! যাইতে পারে। 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৩৫ 


এই-সব সংগ্রহ-পুস্তকের সাহায্যে, বাঙ্গাল৷, ব্রজবুলী ও সংস্কৃতে রচিত বৈষ্ণব 
‘মৃহাজন-পদাবলী’ রক্ষিত হইয়া আসিয়াছে । 

সাহিত্যের অন্তান্ত ধার! অব্যাহতভাবে চলিয়াছিল। বৈষ্ণব যুগে সংস্কৃতের 
প্রভাব বিশেষ করিয়া বাঙ্গালা ভাষায় আসিতে থাকে । বৃন্দাবনের 
গোস্বামিগণের হাতে একটী বিরাট্‌ গৌড়ীয় বৈষ্ণব সংস্কৃত সাহিত্য গড়িয়া 
উঠে_এই গোস্বামিগণের মধ্যে সনাতন গোস্বামী, তাহার কনিষ্ঠ ভ্রাতা! 
রূপ গোস্বামী, এবং রূপ ও সনাতনের ভ্রাতা! অন্ুপমের পুত্র জীব গোস্বামী, 
তথা গোপাল ভট্ট ( ইহারা ষোড়শ শতকের ব্যক্তি ), এবং বলদেব বিদ্যাভূষণ 
ও বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ( অষ্টাদশ শতক )--ইহার! বিশেষ-ভাবে উল্লেখযোগ্য ৷ 
প্রক্ৃত-পক্ষে ইহারাই গৌড়ীয় বৈষ্ণব মতবাদ গড়িয়৷ তুলেন। বাঙ্গালী 
বৈষ্ণবদের একটী প্রধান কেন্দ্র ছিল বৃন্দাবন, সেই সুত্রে হিন্দীর প্রভাব 
বাঙ্গালা বৈষ্ণব সাহিতো কিছু-কিছু আসে৷ সপ্তদশ শতকে দুইখানি প্রসিদ্ধ 
হিন্দী বইয়ের বাঙ্গালা অনুবাদ হয়_-কষ্ণনাস বাবাজী-কৃত নাভাজীদাসের 
‘ভক্তমাল’-গ্রন্থের অনুবাদ, এবং পুরাতন বাদ্রালার শ্েষ্ মুসলমান কবি, চট্টগ্রাম- 
অঞ্চলের আলাওল-ক্বৃত মালিক মোহ্মদ জয়সীর কোসলী ব! পূর্বী-হিন্দীতে 
রচিত ‘পদুমাৱংঃ বা পদ্মাবতী-কাব্যের অন্তুবাদ। ‘পদুমাৱৎ’ একখানি অতি 
কঠিন কাব্য; আলাওল-ক্কৃত ইহার বাঙ্গালা অন্তুবাদটী অতি অন্দর । : 
কতকগুলি মুসলমান উপাখ্যানও বাঙ্গাল| ভাষায় তাঁহার দ্বারা অনূদিত হয় 
(সপ্তদশ শতক )। বাঙ্গালা ভাষার উপর আলাওলের অনন্তসাধারণ অধিকার 
ছিল। 

বাঙ্গাল! ভাষায় মুসলমান কৰি কৰ্্ক কাব্য রচনা, সপ্তদশ শতকে প্রথম 
আরব্ধ হয়। কবি আলাওলের সমসাময়িক কতকগুলি মুসলমান কবি চট্টল- 
অঞ্চলে উদ্ভূত হন। ইহাদের অনেকে বৌদ্ধধর্মাবলম্বী ও বর্মী-ভাষী আরাকান- 
রাজগণের পৃষ্ঠপোষকত! লাভ করেন। . আরাকান-বাসীর। বনী-ভাষারই এক 
প্রাদেশিক রূপ ব্যবহার করে। কিন্তু ইহাদের রাজাদের সভায় বাঙ্গালী 
মুসলমান কবিদের রচিত বাঙ্গাল! কাব্যের প্রচার বিশেষ লক্ষণীয় ব্যাপার। 


১৩৬ " বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 
এই বাঙ্গালী কবির! চট্টগ্রাম হইতে গিয়া আরাকানে উপনিবিষ্ট হন। এই 
কাঁবদ্ের মধ্যে উল্লেখযোগ্য_[১] কবি দৌলত কাজী (সপ্তদশ শতকের 
প্রথমার্ধ )--‘সতী ময়না’ নামক কাব্যের রচয়িত|; [২] কোরেশী মাগন 
ঠাকুর ( সপ্তদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ )চন্দ্রাবতী’ নামক বিরাট কথাকাব্য ইহার 
রচিত ; [৩] মোহম্মদ খাঁ (১৬৪৬ খ্রীষ্টাব্দে জীবিত )--ইহার রচিত সর্বাপেক্ষা 
লোকপ্ৰিয় কাব্য ‘মকতুল হোনেন’ (কারবালার যুদ্ধের কাহিনী অবলম্বনে 
রচিত) এবং '‘কেয়ামৎ-নামা? (পৃথিবীর শেষ দিনের কথা ); [৪] আবদুল 
নবী ( সপ্চদশ শতকের শেষ ভাগ )-_ইহার রচন! বিরাট কাব্যগ্রন্থ ‘আমীর 
হাম্‌জা’ (১৬৮৪ খ্ৰীষ্টাব্দ )__ইহ!| নবী-মোহন্মদের খুল্লতাত আমীর হাম্জার 
বীরত্বময় চরিতকথ| অবলম্বনে রচিত; এই বই বাঙ্গালী মুসলমানগণের মধ্যে 
হিন্দুদের মহাভারতের মত সমাদৃত ; পুস্তকের ভাব ও ভাষ! দুই-ই সুন্দর 
ভাষ| ও রচনাভঙ্গী সমসাময়িক হিন্দু কবির ভাষা ও রচনাভঙ্গী হইতে বিশেষ 
ভিন্ন নহে। এই-সকল কবি অনেক সময়ে আরবীভাষার বিখ্যাত কথাসংগ্রহ + 
‘আল্‌ফ্‌ লয়লা ওআ লয় লা’র (অর্থাৎ ‘সহ্র রজনী ও এক রজনী’, অথবা 
‘আরব্য-রজনী’-র ) উপাখ্যানাবলীর অনুকরণে নানা কথা| রচন| করিয়া, 
বাঙ্গালা কাব্যাকারে সেই নবস্বষ্ট কথাগুলি গএ্রথিত করিতেন; এই-ভাবে 
বাঙ্গাল! সাহিত্যে নৃতন কথা-বস্তুর আমদানী হয়, সাহিত্য পুষ্টলাভ করে। 
মহাকবি আলাওল আরাকান রাজ্যে কবি মাগন ঠাকুরের নিকট 
পৃষ্টপোষকত| লাভ করেন। ইহার রচিত কাব্য_(১) ‘পদ্মাবতী’ (উত্তর- 
ভারতের কবি মালিক মুহম্মদ জায়সী-কৃত, কোসলী বা পূবী-হিন্দীতে রচিত 
পদুমাৎ’-এর অন্গুবাদ )--১৬৫১ খষ্টাব্দ; (২) “সয়_ফুল্মুলুক-বদিউচ্জমান’ 
(১৬৫৯-১৬৬৯)-‘আরব্য-রজনী’-স্ূলভ প্রেমকাহ্নীর অনুকরণে রচিত একটী 
প্রেমাত্মক কাব্য ; (৩) ‘হপ্ত-পয়কার? (১৬৬০) ও (৪) “‘সেকন্দর-নামা” 
(১৬৭৩)-পাঃস্তের মহাকবি নিজামী কর্তৃক রচিত দ্রইখানি বিখ্যাত ফারসী 
- কাব্যের বাঙ্গালা অনুসরণ ; এবং (৫) ‘তোহ্‌ফ!’ বা তত্ববোপদেশ ( ১৬৬২ 
খ্ৰীষ্টাব্দ )--মুসলমান ধৰ্মান্ণষ্ঠান ' সম্বন্ধে একখানি স্থপরিচিত ফারসী গ্রন্থের 
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অন্থবাদ। আলাওলের জীবনকাল খ্রীষ্টাব্ ১৬০৭-১৬৮০ বলিয়| অন্ণুমিত 
হইয়াছে। (এ সম্বন্ধে দষ্টব্য_‘আরকান-রাজসভায় বাঙ্গাল! সাহিত্য,” ডক্টর 
মুহম্মদ এনামূল হক্‌ ও সাহিত্য-সাগর আবদুল করিম সাহিত্য-বিশারদ প্রণীত, 
কলিকাতা, ১৯৩৫ ৷ ) 
ধর্ম-ঠাকুরের সেবক লাউসেন প্রাচীন বাঙ্গালার একজন লোক-প্রিয় বীর 
ছিলেন। “ধর্ম-মঙ্গল’ কাব্যে তাহার উপাখ্যান ও কীতিকলাপ বণিত আছে। 
অধুনাতন বর্ধমান জেলার অন্তঃপাতী ঢেকুরগড়ের ইছাই ঘোষ গৌড়ের রাজা 
ধর্মপালের বিরুদ্ধে যুদ্ধঘোষণা করে। ধর্মপালের সেনাপতি কর্ণসেনের ছয় পুঞ্র 
ইছাই ঘোষের সহিত যুদ্ধে প্রাণ দেয়। পরে গৌড়ের রাজার স্যালিকা 
রপ্তাবতীর সহিত কর্ণসেনের বিবাহ হয়,_লাউসেন তাহাদের সম্তান। বহু 
কবচ্বুদাধন করিয়| ধর্ম-ঠাকুরের বরে রঞ্জাবতী লাউসেনকে পুত্ররূপে প্রা হন। 
লাউসেনের বাল্য ও যৌবন, তীহার মাতুল ধর্মপাল-রাজার পাত্র মাহন্তা বা 
মহামদ কর্তৃক তীহার বিরুদ্ধে নান| ষড়যন্ত্র, শেষে ইছাই ঘোষের সহিত যুদ্ধ 
ও ইছাই ঘোবের মৃত্যু; এবং নান! সংগ্রামে লাউসেনের জয় ও তাঁহার অন্ত 
নান|৷ অলৌকিক কীতি_এই-সব কাহিনী অবলম্বন করিয়| রচিত কাব্যগ্রন্থ, 
প্রাচীন বাঙ্গালার ( বিশেষতঃ রাঢ়ের অর্থাৎ পশ্চিম-বজ্গের) লোকে অত্যন্ত 
আগ্রহের সঙ্গে শুনিত। বৌদ্ধ ধর্ম-ঠাকুরের মাহাত্ম্যের সহিত এই-সব কাহিনী 
জড়িত । এই উপাখ্যান-মণ্ডলী লইয়| অনেক কবি বাঙ্গালায় “ধর্ম-মঙ্গল’ 
কাব্য লিখিয়া যান! তন্মধ্যে মাণিক গাঙ্ুলীর “ধর্ম-মঙ্জল’ একখানি লক্ষণীয় 
পুস্তক, সম্পূর্ণ-রূপে এইটী পাওয়৷ গিয়াছে, ইহার রচনা-কাল খ্রীষ্টীয় অষ্টাদশ 
শতকের প্রথমেই । অষ্টাদশ শতকের প্রারম্ভে রচিত ঘনরামের ‘ধর্ম-মঙ্গল’ও 
এই উপাখ্যান-বিষয়ক একখানি সুপ্রসিদ্ধ পুস্তক 1--চণ্ডীদেবীর মাহাত্ময-বর্ণনা- 
প্রসন্দে কালকেতু ব্যাধ এবং ধনপতি সদাগর ও তংপুত্র শ্রীমন্ত সদাগরের 
উপাখ্যান লইয়া, যোড়শ শতকের দ্বিতীয় ভাগে মাধবাচার্য্য এবং কবিক্কণ 
চক্তবর্তী একখানি করিয়া চণ্ডী-মঙ্গল’ কাব্য লেখেন। কবিকদ্ধণের 
কাব্যখানি বাঙ্গালা সাহিত্যের একটী অতি উজ্জ্বল রত্ব। প্রাচীন বাঙ্গালার 


১৩৮ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


সমাজ ও রীতি-নীতির অমূল্য চিত্র এই পুস্তকে আছে। চরিত্র-চিত্রণেও 
কবিক্ধণ সিদ্ধহস্ত ছিলেন। তাহার চণ্ডী-কাব্যের কালকেতু ও ফুল্লরা, ধনপতি 
“গহনা ও খুলনা, দুৰ্বল! দাসী ও ভাঁডুদত্ প্রভৃতি অতি সজীব চরিত্র । সত্য ও 
ুন্ষ দৃষ্টির সহিত জনসাধারণের সুখ-দুঃখ হাসি-কাননা এই বইয়ে বর্ণিত আছে। 
কবিকঙ্কণ আমাদের যুগের মানুষ হইলে, বঙ্কিমচন্দ্র, রবীন্দ্রনাথ, প্রভাতচন্দ্র ও 
“রংচন্দরের মতন ওপন্যাসিক হইতেন, তাহাতে সন্দেহ নাই। 

সংস্কৃত হইতে অনুবাদের ধারা বৈষ্ণব লেখকদের হাতে অন্ধুণ ছিল। 
পুরাণ-কথা ভাষায় নৃতন করিয়| শুনাইবার রীতি কখনও লুপ্ত হয় নাই । 
যোড়শ শতাব্দীর প্রথম ভাগে ভাগবতাচার্য্য রঘুনাথ ‘কৃষ্ণপ্রেম-তরঞ্জিণী’ নাম 
দিয়৷ ভাগবত-পুরাণের এক উৎকৃষ্ট অনুবাদ রচনা! করেন। সপ্ধদশ শতকের 
প্রথমেই কাশীরাম দাস বাঙ্রালায় মহাভারত-কাহিনী লেখেন। এই 
মহাভারত-ই এখন বাঙ্গালাদেশে সর্বাপেক্ষ। অধিক প্রচলিত। বর্ধমান সিদ্গি- 
গ্রামবাসী কবি কাশীরাম দেব একটা বিশিষ্ট কবিবংশে জন্মগ্রহণ করেন। ইহার 
জোষ্ঠভ্রাত| কৃষ্ণকিঙ্বর ‘শরীরুষ্ণবিলাস’ নামে কাব্য রচনা! করেন, এবং কনিষ্ঠ ভ্রাত৷ 
গদাধর '‘জগন্নাথ-মঙ্গলঃ নামে জগননাথ-মাহাত্ময-বিষয়ক কাব্য প্রণয়ন করেন। 
কাশীরামের বহু-পূর্বে, যোড়শ শতকের প্রারম্ভে, বাঙ্গালার সুলতান হোসেন 
শাহের সেনাপতি পরাগল খায়ের আদেশে চট্টল প্রান্তের অধিবাসী কৰীন্দ্ 
ও গ্রীক নন্দী কতৃক ‘বিজয়-পাওব-কথা’ নামে মহাভারতের একটী উৎক্বষ্ট 
বাঙ্গাল| অন্তুবাদ রচিত হইয়াছিল ; এক সময়ে এই বই চট্টল- ও কুমিল্লা-অঞ্চলে 
বিশেষ আদ্ৃত ছিল। 

চাদ-সদাগর ও বেহুলা-লখিন্দরের উপাখ্যান এবং মনসাদেবীর মাহাত্ম্য 
অবলম্বন করিয়| যোড়শ শতকে ময়মনসিংহের কৰি নারায়ণদেব এবং দ্বিজ 
বংশীদ|স একখানি করিয় ‘পদ্মাপুরাণ’ লেখেন, এবং সপ্তদশ শতকে কেতকাদাস- 
ক্ষেমানন্দ মনসার ভাসান’ কাব্য রচন| করেন। 

যোড়শ ও সপ্যদশ শতকে বাঙ্দালার বৌদ্ধ আচার্য্যদের কথা লইয়া, এবং 
রাজ গোবিন্দচন্দ্র বা গোগীচাদের উপাখ্যান লইয়া, ভবানীদাসের “ময়নামতীর 


বাঙ্গাল৷ সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৩৯- 


গান’, দুলভ মল্লিক-কবৃত ‘গোবিন্দচন্দ্র-গীত”-প্ৰযুখ কতকগুলি কাব্য রচিত 
হয়। রাজা মাণিকটাদের পুল্র গোপীটাদ অষ্টাদশ বৎসর বয়সে সন্যাসী হইয়া! 
রাজাপাট ত্যাগ করিয়া না গেলে অকালে মৃত্যুমুখে পতিত হইবেন, ইহা 
গোগীচাদের মাত! ময়নামতী যোগবলে জানিতে পারিয়া, অনিচ্ছুক পুভ্রকে 
তংপত্বীদ্বয় অদুনা ও পদুনার প্রবল আপত্তি সত্বেও সন্যাস গ্রহণ করিতে বাধ্য 
করেন। সন্যাসী অবস্থায় গুরুর সহিত গোপীটচাদের ভ্রমণ ও পরে সঙ্কটকাল 
উত্তীর্ণ হইলে স্বরাজ্যে প্রত্যাবর্তন করিয়া মাতা ও পত্বীদ্য়ের সহিত মিলন_ 
ইহাই হইল এই আখ্যানের মূল বিষয়বস্তু ৷ { 

বৌদ্ধ-অঙ্গষ্ঠান-বিষয়ক ‘রামাই পণ্ডিতের শুন্য-পুরাণ' ও ধর্মপূজ্জা-পদ্ধতি” 
পুস্তকদ্বয় কোনও ধর্ম-ঠাকুরের পুরোহিতের সংগ্রহ গ্রন্থ, খুব সম্ভব অষ্টাদশ 
শতকের লেখা । কেহ- কেহ এই “শুন্ধ-পুরাণ’-খানিকে অত্যন্ত প্রাচীন মনে 
করিতেন, কিন্তু বাস্তবিক পক্ষে এই বই বিশেষ প্রাচীন নহে। 

নানা দিক দিয়| যোড়শ ও সপ্তদশ শতক প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের পক্ষে 
সর্বাপেক্ষা ফলপ্রন্থ হইয়াছিল । যোড়শ শতকের শেষ পাদ হইতে অষ্টাদশ 
শতকের প্রথম পাদ পর্য্যন্ত বাঙগালাদেশ দিল্লীর মোগল বাদশাহ্‌দের অধীনে 
সুশাসনে ছিল । মোগল আমলে রাজ্যের মধ্যে শান্তি এবং শৃঙ্খল| ও প্রজার 
সমুখ-দমৃদ্ধি, বা্দালার যাহিত্যিক উন্নতির একটা প্রধান কারণ বলিয়া মনে হয়। 

ষোড়শ ও সপ্তদশ শতকে বাদ্বালার লোক-সাহিত্যের এক অভিনব প্রকাশ 
হয় পূৰ্বব্ের গাথায়-_ময়মনসিংহ হইতে শ্রীযুক্ত চন্দ্রকুমার দে কর্তৃক সংগৃহীত 
ও রায়-বাহাদুর ডাক্তার দীনেশচন্দ্র সেন কতৃক প্রকাশিত, অপূর্ব নৌন্দধ্যের 
ও সারল্যের খনি এই গীতিকাহিনীগুলি-_-এণডলি বাঙ্গাল! ভাষার শেষ্ঠ সাহিত্য- 
রত্ব। ময়মনসিংহ ভিন্ন, বাঙ্গালার অন্য জেলার কতকগুলি সুন্দর-নুন্দর গাথা 
দীনেশবাৰুর চেষ্টায় সংগৃহীত ও প্রকাশিত হইয়াছে-_এগুলির দ্বার! বাঙ্গালা 
সাহিত্যের বিশেষ গৌরব বৃদ্ধি হইয়াছে। ময়মনসিংহ-জেলায় প্রাপ্ত গাথাগুলির 
সঙ্গে, নোয়াখালী“জেলায় প্রচলিত ‘চৌধুরীর লড়াই’-শীর্ষক গাথাটী বিশেষ-ভাকে 


উল্লেখযোগ্য । 


১৪০ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


অষ্টাদশ শতক বাঙ্গালাদেশের পক্ষে নানা বিষয়ে পতনের যুগ । এই 
সময়ে দিন্নীর সম্রাটের ক্ষমতার হ্রাস ঘটে, সঙ্গে-সঙ্গে কা্ধতঃ বাঙ্কালার স্বাধীন 
নবাবদ্নের প্রতিষ্ঠা হয়, ও এই নবাবদের অক্ষম শাসনে দেশের মধ্যে অশান্তি 
ও অরাজকত| বাড়িতে থাকে; পশ্চিম হইতে উড়িষ্যা-বিজয়ী নাগপুরের 
‘ভোন্‌স্সে’ উপাধিধারী মারহাটা রাজার আক্রমণ, ও পশ্চিম-বঙ্গে ‘বর্গীর হাঙ্গাম' 
অর্থাৎ ‘বগী? বা ‘বারগীর? অর্থাৎ মারহাটা লুঠেরা সিপাহীর উৎপাত ; বণিক্‌ 
ইংরেজের সহিত বাঞ্জালার নবাব সিরাজুদ্দোলার বিবাদ, ও ১৭৫৭ সালে 
পলাশীর যুদ্ধে দেশের শ্রেষ্ট ব্যক্তিগণের বিরোধিতা! ও সেনাপতিগণের বিশ্বাস- 
ৰাতকতার ফলে সিরাজুদ্দোলার পতন-_এবং ইংরেজ অধিকারের স্বত্রপাত ; 
নবাব মীর-কাসীমের স্বাধীনভাবে রাজ্য চালাইবার চেষ্টার ফলে ইংরেজের সহিত 
ংঘর্য ও মীর-কাসীমের পতন; ১৭৭০ খুঁষ্টাব্দের ( বাঙ্কালা সন ১১৭৬ সালের ) 
ভীষণ ছুমিক্ষ,_ এই দুভিক্ বাদ্দালাদেশে ‘ছিয়াত্তরের মন্বস্তরঃ নামে সুপরিচিত ; 
এবং ব্রমে ইংরেজের হাতে সম্পূর্ণরূপে রাজশক্তির আগমন । এই সময়ে 
সাহিত্যে নৃতন ধারা দেখা যায় না-_পুরাতনেরই অনুকরণ ও অবনমন 
দেখা যায়। 
এই যুগে বড় কবি বেশী হইতে পারে নাই। কেবল তিন-চারি জনের 
নাম করিতে পারা যায়_কবিরিঞ্জন রামপ্রসাদ সেন ( মৃত্যু ১৭৭৫), ভারতচন্দ্ 
রায় কবিগ্তণাকর (? ১৭১২-১৭৬০ ), ও ভুকৈলাসের রাজ! জয়নারায়ণ ঘোবাল 
( অষ্টাদশ শতকের দ্বিতীয় ভাগ ও উনবিংশ শতকের প্রথম পাদ_১৭৫২- 
১৮২১ )। রামপ্রদাদ সেন তাহার সরল ভাষায় একান্তিক নিষ্ঠা ও ভক্তির 
সঙ্গে তাহার আরাধ্য! দেবীর কথা বলিয়| গিয়াছেন, তাহার শাক্ত বা দেবী- 
বিষয়ক পদ বা গানগুলিই তাহাকে অমর করিয়া রাখিবে। ভারতচন্দ 
নবদ্ধীপের রাজা ক্বষ্ণচন্দ্রের আশ্রয়ে বাস করিতেন। ভারতচন্দ্রের রচিত 
সুবিখ্যাত ‘অগ্নদামঙ্বল কাব্য’ (১৭৫২ খৰীষ্টাৰ ) তিন খণ্ডে বিভক্ত_হরগোরীর 
লীলা-বিষয়ক অংশ প্রথমে, ও তৎপরে “বিদ্যান্নন্দর’ নামে উপাখ্যান, এবং 
. শেষে জাহাঙ্গীরের সেনাপতি-রূপে বঙ্গে আগত আম্বের-রাজ মানসিংহ ও 
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যশোহরের রাজা প্রতাপাদিত্যের যুদ্ধ এবং প্রতাপের মৃত্যু-বিষয়ক এঁতিহাসিক 
কাহিনী । এতন্তিন্ন ভারতচন্দ্রের কতকগুলি ক্ষুদ্র-স্ুদ্র কবিতাও আছে। 
তিনি মার্জিত শক্তির কবি, ভাষা-প্রয়োগে তিনি ছিলেন অসাধারণ-রূপে পটু 
তাঁহার কাব্যের দুই-এক স্থলে অশ্লীলতা দোষ থাকিলেও, বর্ণনার সরমতা এবং 
নিপুণ তুলিকায় চরিত্র-অঙ্কনের শক্তি হেতু, আমরা তাহাকে বাঙ্গাল! ভাষার 
শেষ্ঠ কবিদের মধ্যে অন্ততম বলিয়! স্বীকার করিতে বাধ্য। লোকে এক 
সময়ে ভারতচন্দ্রকে আমাদের ভাষার সর্বশ্রেষ্ঠ কবি বলিয়া মানিত; এবং 
তাহার রচিত ছত্র বা পয়ার বাঙ্গাল! ভাষায় প্রবাদের মত এত পাওয় যায় যে, 
তদ্বারা সহজেই তাহার লোকপ্রিয়ত| প্রমাণিত হয়। অষ্টাদশ শতকের শেষ 
পাদে, কলিকাতার দক্ষিণস্থ ভূকৈলানের রাজা জয়নারায়ণ ঘোষাল কাশীবাস-কালে 
পদ্মপুরাণের অন্তর্গত কাশীখণ্ডের একটী পদ্যময় অন্তবাদ করেন। এই অনুবাদের 
অন্তর্গত তীহার সমসাময়িক কাশীর বর্ণনা, বঙ্সাহিত্যে একটী নৃতন বস্তু৷ 

অষ্টাদশ শতকে লোকে হাল্কা গানে ও ছড়ায় গ্রীতি লাভ করিত, ভাবের 
গাতীর্য্য অপেক্ষা শব্দের চাঁতুরীতেই মুগ্ধ হইত। এই যুগে কবির গান, এবং 
কবির লড়াই ( অর্থাৎ সভায় কবিতে-কবিতে পদ্ে কথা-কাটাকাটি ) বিশেষরূপে 
প্রচলিত হয়; এবং সংস্কৃত পুরাণের উপাখ্যানগুলি তাহাদের মৌলিক গাঙ্তীর্ঘ্ 
পরিহার করিয়া, সাতিশয় প্রাক্ৃত-জনোচিত ভাবে পাচালীর পালায় গীত হইত। 
কবি দাশরথি রায় (বর্ধমান-কাটোয়ার সন্নিকটে জন্ম, ১৮০৪-১৮৫৭ ) এই 
ধরণের ‘কবির গান’ বা “পাঁচালী” রচনায় বিশেষ কৃতিত্ব দেখান ; তাহার গানে 
ভাষার বঙ্কার ও তৎসঙ্গে সমাজ ও মানব-চরিত্র সহন্ধে সুন্ম জ্ঞানের সুন্দর 
সমাবেশ পাওয়া যায়! 

বান্বালা গদ্য-সাহিত্যের পত্তন এই অষ্টাদশ শতকে । এ বিষয়ে বিদেশী 
পোর্তুগীস ধর্ম্মপ্রচারকের! একটু পথ দেখাইয়াছিলেন বলিয়| মনে হয়। ১৭৪৩ 
খ্রীষ্টাব্দে লিম্বন্‌ নগরে পোতূগীস পাত্রি Manuel da AssumpGa6 মানএল্‌ 
দ-আস্ন্ুস্প সাওঁ-এর বাঙ্কালা ব্যাকরণ ও বাধ্ালা-পোতৃূগীস শব্দকোষ প্রকাশিত 
হয়। ও বংৎসরেই লিস্বন্‌ হইতে Crepar Xaxtrer Orthbhed ‘কৃপার 
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শাস্ত্রের অর্থভেদ’ নামে এক গদ্ময় বাদ্বাল| পুস্তক প্রকাশিত হয়, এ পুস্তকে 
গুরু ও শিষ্যের কথোপকথন-ছলে রোমান-কাথলিক ধর্ম-মৃত ও অনুষ্ঠানের 
বৰ্ণন| আছে। এই দুই বইয়ে রোমান অক্ষরে পোতু গীন উচ্চারণ-অন্ুযামী 
বানানে বাঙ্গালা অংশ লিখিত হইয়াছে-_-তখনও বাঙ্গালা অক্ষর ছাপার হরফে 
উঠে নাই। কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ’-এর পূর্বে, খ্ৰীষ্টীয় সপ্তদশ শতকের 
শেষ ভাগে, পোতুগীস মিশনারিদের চেষ্টায় খ্রীষ্টান ধর্মে ধর্মান্তরিত ভূষণার 
এক রাজকুমার খ্রীষ্টান ধর্মমত বিষয়ে একখানি বই লিখেন। ( এই বইয়ের 
রোমান অক্ষরে লেখ! মূল পুস্তকখানি পোতুগালে রক্ষিত আছে। এই পুস্তক 
এবং পাত্রি আস্মম্প সাণঁ-এর পুস্তক দুইখানি, ভুমিকা ও টীকা-টিগ্ননীর সহিত 
কলিকাতায় পুনঃপ্রকাশিত হইয়াছে।) ইহার ভাষা তেমন মাজিত নহে। 
“কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ”-এর গন্ধ মন্দ নহে। বাহ্বালা গদ্যের বিকাশে প্রথ 
পোতুগীস ও পরে ইংরেজ মিশনারিদের কিছু যে হাত ছিল, তাহা স্বীকার 
করিতে হয়। 

অষ্টাদশ শতকের শেষ পাদে ইংরেজদের চেষ্টায় বাঙ্গাল! অক্ষরে মুদ্রণের 
ব্যবস্থ| হইল । ১৭৭৮ সালে হুগলী হইতে Nathaniel] Brassey Halhed 
নাথনিয়েল্‌ ব্রাসি হাল্‌হেড্‌_এর ব্যাকরণ মুদ্রিত হইয়া প্রকাশিত হয় ; এবং 
এক দিকে উনবিংশ শতকের প্রারস্তে শীরামপুরের মিশনারি! যেমন বা্দাল! 
বই চাপাইতে আরম্ভ করিলেন, অন্ত দিকে গেই সময়ে কলিকাতায় 
ফো্ট-উইলিয়ম কলেজে, বিলাত হইতে আগত ইংরেজ কর্মচারীদের বান্ালা 
শিখাইবার জন্ত নিযুক্ত পণ্ডিতদের হাতে, বাঙ্গালা গণ্য-সাহিত্য নৃতন রূপ পাইবার 
চেষ্টা করিল । 

উনবিংশ শতকে এইরূপে এক গবযুগের আরম্ভ ঘটিল। পুরাতন ও নৃতন 
মনোভাবের দ্বন্দ্ব দুই পুরুষ ধরিয়া চলিল ; এবং শেষে নৃতনের বিজয় ঘটিল _ 
উনবিংশ শতকের মধ্য-ভাগে। আগেকার যুগের কবির লড়াই এবং ভারত- 
চন্সের অনুকরণে কাব্য-রচনা চলিতেছিল। কিন্তু ইংরেজী শিক্ষার আরম্ভ 
হইল উনবিংশ শতকের গোড়ায়, ও তাহার ফলে নব-নব ভাব-ধার! আসিয়। 


th 
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বাঙ্গালীর চিত্তকে প্লাবিত করিয়া দিল, বাঙ্গালী নিজ ভাষায় নিজের নৃতন 
আশা-আকাজ্কা সুখ-দুঃখকে প্রকাশ করিতে চাহিল । সংস্কৃত সাহিত্যের 
সহিত নূতন করিয়! পরিচয় বাঙ্ালীকে তাহার সংস্কৃতির রক্ষায়, ও ভাষার উন্নতি 
বিধানে নূতন শক্তি দিল। আমরা এখনও অনেকটা এই যুগের-ই হাওয়ার 
মধ্যে আছি। উনবিংশ শতকের প্রথম পঞ্চাশ বৎসর ধরিয়া, বাঙ্গালা সাহিত্য 
বিশেষ কিছু ফলপ্রদ হয় নাই__এই সময়টী ছিল প্রস্তুত হওনের যুগ । রাজা 
রামমোহন রায় (? ১৭৭৪-১৮৩৩) প্রমুখ দুই-চারিজন মনীষী আধুনিক বা 
ইউরোপীয় শিক্ষার আবশ্যকত| ও অবশ্যম্তাবিতা উপলব্ধি করিয়া, বাঙ্গালীকে 
ততদ্বিষয়ে উদ্ধ্দ্ধ করিতে চেষ্টা করিলেন, এবং সঞ্গে-সঙ্দে ভারতের সভ্যতার 
এবং মানসিক ও আধ্যাত্মিক উৎকর্ষের মুল-স্বরূপ আমাদের প্রাচীন সংস্কৃত 
সাহিত্যেরও ( বিশেষতঃ উপনিযদ্‌ ও বেদান্ত-দর্শনের ) আলোচন! করিতে 
উপদেশ দিলেন। ইউরোগীয় জ্ঞান-বিজ্ঞান, যুগোপযোগী সংস্কার, সমগ্র মানব- 
জগতের সহিত সংযোগ, এবং সঙ্গে-সঙ্গে প্রাচীন ভারতের আধ্যাত্মিক আদশের 
সংরক্ষণ_এই-সমস্ত বিষয়ে রামমোহন রায় ভারতবাসীদের নূতন পথ দেখাইয়া 
গিয়াছেন। মুসলমান ধর্মের প্রভাবে কতকগুলি আন্তুষ্ঠানিক ধর্ম ( যেমন 
‘পৌত্তলিকতা-বর্জন’) সম্বন্ধে তাহার মত প্রচলিত হিন্দু মতবাদ ও অনুষ্ঠান 
হইতে পৃথক্‌ হইয়৷ পড়িয়াছিল ; তাহার ফলে ক্রমে 'ব্রাহ্ধ-সমাজ’ প্রভৃতি 
সম্প্রদায়ের উদ্ভব হয়। কিন্তু আধুনিক যুগের অন্যতম শ্রেষ্ঠ ভারতীয় এবং 
হিন্ু বলিয়া রামমোহন রায়ের গৌরব; তিনি এই যুগের একজন প্রধান 
চিন্তা-নেত!| ছিলেন। 
নবীন যুগের ভাব-প্রকাশের উপযোগী গন্য ভাষ! গড়িয়া তুলিতেই উনবিংশ 
শতকের গোড়ায় দুই-তিন দশক অতিবাহিত হইয়া গেল। নৃতন ভাব ও 
নূতন ভাষা, উভয়কে আনিতে সাহায্য করিয়াছিলেন বলিয়। 0৪৮৪) কেরি, 
“ Marshman মার্শ মান্। W৮৭৮ ওয়ার্ডপ্রমুথ শ্রীরামপুরের প্রোটেন্টাণ্ট - 
মতের খীষ্টান মিশনারিগণ বাদালী-জাতির কৃতজ্ঞতা-ভাজন ও ন্মস্ত। 
আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যের সষ্টাদের মধ্যে রাজা রামমোহন রায়ের 


১৪৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভুমিকা 


সঙ্গে-সঙ্গে ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায়ের নাম উল্লেখ করিতে হয়। ইহার 
জীবৎকাল ১৭৮৭-১৮৪৮ । ইনি আধুনিক বাঞ্ধালা গদ্যের একজন প্রথম ও. 
প্রধান লেখক । ব্য ও বিদ্রপাত্মক রচনায় ইনি সিদ্ধহস্ত ছিলেন। ইনি ‘নব- 
বাবুবিলাস’ ( ১৮২১ ), ‘কলিকাত| কমলালয়’ (১৮২৩) প্রভৃতি কতকগুলি 
গন্য পুস্তক রচনা করেন, এবং ‘সমাচার-চন্দ্রিক” পত্রের সম্পাদকতা করেন । 
রামমোহন রায়-প্রমুধ সংস্কারকগণের সহিত একমত ন! হইয়া, ইনি হিন্দু ধর্ম 
ও সমাজ্জ সংরক্ষণে যত্ববান্‌ হইয়। “ধর্মসভা’ স্থাপন করেন, এবং শশ্রীমন্তাগবত 
গুরাণ,” ন্থুসংহিতা,” ‘ভগবদ্গীত!? প্রভৃতি সংস্কৃত শাস্ত ও সাহিত্য গ্রন্থ মূল 
ও টীকার সহিত মুদ্রিত করিয়! প্রকাশিত করেন। ( বাঙ্জাপীর মানসিক 
সংস্কৃতির সংরক্ষণ ও প্রসারণে ভবানীচরণের কৃতিত্বের গৌরব এখন সাধারণ 
বাঙালীর নিকটে প্রায় অজ্ঞাত হইয়া! পড়িয়াছিল ; গ্রীযুক্ত ্রজেন্্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়-প্রযুধ এতিহাসিক ও সাহিত্যিকগণের চেষ্টায় ইহার রচনাবলীর 
পুনঃপ্রকাশ হইয়াছে ও এগুলির আলোচন! আরম্ভ হইয়াছে। 

প্রথমটায় উনবিংশ শতকের প্রথম পাদে যে গদ্য ভাষ| দাড়াইল তাহা 
কঠিন সংস্কৃত শব্দের ভারে চলিতে অক্ষম, এবং বাক্য-রীতিতে আড়ষ্ট ; কিন্তু 
অক্ষয়কুমার দত্ত (১৮২০-১৮৮৬ ), প্যারীচাদ মিত্র ( ১৮১৪-১৮৮৩ ) ও বিশেষ 
করিয়| ঈখ্রচন্্র বিদ্যাসাগর ( ১৮২০-১৮৯১ ) প্রমুখ কয়েকজন গন্ধ লেখকের 
হাতে বাঙ্গাল| ভাষার গদ্--শৈলী অপূর্ব প্রসাদ-গুণ-বিশিষ্ট হইয়া উঠিল। 
ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর বাঞ্জালাদেশের নবীন যুগের একজন প্রবর্তক । হিন্দু 
বিধবার বিবাহ শাস্সিদ্ধ প্রমাণ করিয়া তিনি ১৮৫৬ খ্রীষ্টাব্দে হিন্দু বিধবা- 
বিবাহকে আইনের সমক্ষে গ্রাহ করাইতে সমর্থ হন। “সংস্কৃত ব্যাকরণের 
উপক্ৰমণিকা;” ‘সংস্কৃত ব্যাকরণ কৌমুদী? ও সংস্কৃত পাঠাবলী খজুপাঠ’ প্রণয়ন 
করিয়া তিনি এদেশে সংস্কৃত শিক্ষায় যুগান্তর আনয়ন করেন। এই বইগুলির 
দ্বার| বিশ্ববিদ্যালয়ের মারফত বাঙ্গালী শিক্ষিত জনগণের মধ্যে সংস্কৃত ভাষার 
প্রচার বিশ্েষে-ভাবে ঘটে, ও তাহার ফলে ইংরেজী শিক্ষিত লেখকগণের হাতে 
বাঙ্গালা ভাষায় সংস্কৃতের প্রভাব নৃতন করিয়া আসিতে থাকে। তিনি হিন্দী, 
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সংস্কৃত ও ইংরেজী সাহিত্য হইতে আত উৎকৃষ্ট কতকগুলি বাঙ্গালা গ্থগ্রন্ 
রচনা করেন--‘বেতাল-পঞ্চবিংশতি? (১৮৪৭ ), সীতার বনবাস’ (১৮৬২ ) 
ও ‘ভ্রান্তিবিলাস’ ( ১৮৭০) । আধুনিক বাদ্বালা সাধু গদ্যের ধারার প্রবর্তন- 
কাৰ্য্যে বিদ্যাসাগর মহাশয়ের কৃতিত্বই আমর! বেশী করিয়া দেখিতে পাই; 
এইজন্য ইহাকে “বাঙ্গালা গদ্যের জন্মদাতা’ বলা হইয়া থাকে। বিদ্যাসাগরের 
ভাষা! সহজ ও সরল ; এই ভাষায় বাক্য-রচনায় বিচারশক্তির প্রয়োগ দেখা 
যায় ; ইহার শব্দসম্তার মুখ্যতঃ সংস্কৃত হইতে গৃহীত হইলেও, শুদ্ধ বাঙ্গাল! 
শব্দের সার্থক প্রয়োগ এই ভাষার শক্তির অন্যতম কারণ-রূপে বিদ্ধমান। 

কবি ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্থকে পূর্ব যুগের শেষ কবি বলা যায় (১৮১১-১৮৫৯ )। 
১৮৬০ খীষ্টাব্দের পরে আধুনিক ‘বাঙ্জাল| সাহিত্যের দ্বিতীয় যুগের আরম্ভ 
বলা চলে। তথন শৈশব ও কৈশোর অতিক্রম করিয়! নবীন বাঙ্গাল! সাহিত্য 
পোগও্ডলাভ করিয়াছে। ইউরোপীয় বা আধুনিক ভাবের সাহিত্য-ধর্মকে 
যাহার! বরণ করিয়া লইয়াছিলেন, এমন কতকগুলি কবি ও গদ্বলেখক দেখা 
দিলেন; এবং বাঙ্গালা সাহিত্য যে নূতন পথে চলিতে আরম্ভ করিয়াছিল, 
সেই পথে ইহারা তাহার কর্ণধার হইলেন। ইহাদের মধ্যে প্রধান দুইজন 
কবি মাইকেল মধুস্থদন দত্ত ( ১৮২৩-১৮৭৩ ) এবং ওুপন্তাসিক ও নিবন্ধকার 
বঙ্কিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় ( ১৮৩৮-১৮৯৪ )। ইহাদের নামে আধুনিক বাদ্দালা 
সাহিত্যের দ্বিতীয় যুগকে “মধুস্থদন-বঞ্ধিমের যুগ’ বল৷ যাইতে পারে। মধুক্দনের 
কীতিঁতিনি নিজ প্রতিভা- ও বিদ্যা-বলে বাঙ্গাল! কাব্য-সাহিত্যকে নৃতন 
জগতে প্রবেশ করান, নূতন ছন্দ এবং কবিতার রূপ { অমিত্ৰাক্ষর ছন্দ ও 
সনেট্‌ ) বঙ্গভাষায় ব্যবহার করেন, এবং ইউরোপীয় সাহিত্যের রীতি বঙ্গভাষার 
মধ্যে অতি কৃতিত্বের সহিত প্রতিষ্ঠিত করিয়া দেন; কিন্তু তাঁহার কাব্যের 
বিদেশীয় রূপের অন্তস্থলে বাদ্দাল|৷ তথা ভারতবর্ষের প্রাচীন সংস্কৃতির ও প্রাণের 
সহিত এক গভীর মানসিক ও আধ্যাত্মিক সহানুভূতি ও সংযোগ প্রবাহিত । 
তাঁহার ‘তিলোত্তমাসম্ভব কাব্য’ ( ১৮৬০ ), ‘মেঘনাদ-বধ কাব/’ (১৮৬১ ), 
ধ্ৰজজাঙন| কাব্য; এবং চতুশিপদী কবিতাবলী’ বাদ্দাল| ভাষায় অমর হইয়| 
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থাকিবে। বাদ্কাল৷ নাটকও তাহার হাতে উৎকর্ষ-লাভ করে; বঞ্ধিমচন্দ্রকে 
রবীন্দ্রনাথের পূর্বেকার সময়ের শ্রেষ্ঠ লেখক বলা যায়। ইহার উপন্তাসগুলি 
ভারতীয় সাহিত্যে সম্পূর্ণ নৃতন বস্তু । বাঙ্গালা সাধুভাষায় গদ্-রচনা বন্ধিমের 
লেখনীতে চরম উন্নতি-শিখরে আরোহণ করে। বন্ধিমের পূর্বে প্যারীচাদ 
মিত্র ‘আলালের ঘরের দুলাল’ ( ১৮৫৮) নামে একখানি পারিবারিক ঘটনা- 
সংবলিত গল্প লেখেন ; এই বই ভাষার প্রাঞ্জচলতায় এবং বর্ণনার সরসতায় 
সকলকে মুগ্ধ করিয়াছিল এবং এখনও করে। বাঙ্গালা গদ্যের কতটা শক্তি 
আছে, তাহা বন্ধিমচন্দ্ৰ প্রথম দেখাইলেন ; বাঙ্গালী জাতি আর কিছুর জন্ত না 
হউক, এইজন্য তাহার কাছে ঝণী থাকিবে । এতভ্তিন্, বঙ্কিমচন্দ্র তাহার উপন্যাসে 
বাঙ্কালী সমাজের সত্যকার চিত্র অঙ্কন করিলেন, এবং ভারতের ভবিষ্যৎ উন্নতি ও 
অতীত গৌরব-বোধ, জাতির জীবনের সঙ্গে গভীর সমবেদনা, জাতির সংস্কৃতির 
মূলে কি শক্তি আছে তাহা বুঝিয়া নিজেদের চালিত করা, বিশ্ের সমক্ষে 
ভারতবর্ষকে আবার বড় করিয়! তুলিয়া ধরা-_এই-সব বিষয়ে বাঙ্গালীর প্রাণের 
আকাজ্ঞাকে তিনি তাহার উপন্তাসে ও নিবন্ধে মূর্ত করিয়া তুলিলেন। 
এতিহাসিক বোধ এবং যুক্তিতর্কাঙন্মমোদিতা--মানসিক উৎকর্ষের পক্ষে এই দুই 
অপরিহার্য অঙ্জ-_বন্ধিমচন্দ্র সার্থকভাবে বাঙ্ালীকে শিখাইয়াছিলেন। উনবিংশ 
শতকের বাঙ্গালার তথ| ভারতের, ইউরোপীয় শিক্ষায় শিক্ষিত ও তৎসঙ্গে 
প্রাচীন ভারতীয় সভ্যতায় আস্থাশীল চিত্তের প্রতীক বঙ্কিমচন্দ্র । দেশগ্রীতির € 
দেশাত্মবোধের উদ্বোধনে তাহার লেখনীগ্রহণ সার্থক হইয়াছিল। বাঙ্গালাদেশের 
এবং তৎ্সঙ্দে ভারতের শেষ্ট মনীষিগণের মধ্যে বঙ্ধিমচন্দ্র যে একজন প্রধান, 
তাহা বাঙ্গালী জাতি ও অন্য ভারতবাসী মানিয়। লইয়াছে। বঞ্ধিমের সঙ্গে 
সঙ্গে তাহার অনুগামী আর-একজন মহাত্মার নাম করিতে হয়--স্বামী 
বিবেকানন্দ ( ১৮৬৩-১৯০২ )। হিন্দুদর্শন- ও হিন্দুধর্ম-প্রচারের মধ্য দিয়া 
ইনি ভারতীয় জনগণের আত্মচেতনাকে -ও আত্মবিশ্বাসকে উদ্ধ দ্ধ করিবার জন্য 
প্রাণপাত করিয়াছিলেন। ইহাদের চেষ্টার ফলে আধুনিক ভারতের মানসিক 
প্রগতি বিশেষ শক্তি অর্জন করিয়াছে। 'ভারতের প্রাচীন সংস্কৃতির প্রতি 


Ll) 
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গভীর শরদ্ধায় ও ভারতের জনগণের সহিত প্রগাঢ় সহাহ্ুভূতিতে পূর্ণ ইহার 
অপূর্ব শক্তিশালী রচনা বাঙ্গালা ভাষার এক বিশিষ্ট সম্পদ্‌ । 

মধুস্থদন ও বন্ধিমের যুগের বহু লেখকের মধ্যে এই কয়জন শ্রেষ্ট ব্যক্তি 
উল্লেখযোগ্য ঃ[ ১] রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায় ( ১৮২৭-১৮৮৭ )=ইনি রাজপুত 
ইতিহাসের কতকগুলি গৌরবময় কাহিনী আহরণ করিয়া অতি প্রাগ্ল ও 
শক্তিশালী ভাষায় কাব্য রচন! করেন (পদ্মিনী, কর্মদেবী ও শূরন্থন্দরী, এবং 
উড়িগ্তায় একটী মনোহর এতিহাসিক কাহিনী অবলম্বনে কাঞ্চী-কাবেরী কাব্য )। 
এই-সব কাব্যে আমরা এঁতিহাসিক উপন্যাসের ছায়াপাত দেখিতে পাই। 
রঙ্গলালের বর্ণনা-দক্ষতা অসাধারণ ছিল। রাজপুত জাতির বিশেষ গুণগ্রাহী 
Colonel James Tod কৰ্ণেল জেম্‌ম্‌ টড্‌, রাজপুত জাতির ইতিহাস লিখিয়া 
Annals and Antiquities of Rajasthan নামে ১৮২৯2 সানে বিলাত 
হইতে প্রকাশিত করেন। এই বই ইংরেজী-শিক্ষিত বাঙ্গালীর নিকটে নূতন 
একটা জগতের খবর দিল-_এদেশে মহাভারত-রামায়ণের পার্শ্বেই যেন 
বাঙ্গাল| ভাষায় অনৃদিত ‘রাজস্থান’ গ্রন্থ স্থান পাইল। রাজপুতানার হিন্দু 
বীর ও বীরাঙ্গনাগণের লোকোত্তর চরিত্রের মহিম! বাঙ্গালীর চিত্তকে জয় 
করিল। আধুনিক বাঙ্ধালা কাব্য, নাটক ও উপন্যাসের ক্ষেত্রের অনেকটা 
অংশ এই ‘রাজস্থান’ গএন্থেরই প্রভাবের ফল। রঙ্গলালের রচিত রাজস্থানের 
আধ্যানমূলক তিনটী কাব্য বাঙ্গালীর কাছে দেশাত্মবোধ, স্বাজাত্য ও ত্যাগের 
বাণী লইয়া উপস্থিত হইয়াছিল । [২] দীনবন্ধু মিত্ৰ ( ১৮০৩-১৮৭৩ )- 
বঞ্ধিমের অন্তরঙ্গ বন্ধু, নাট্যকার ; ইহার কতকগুলি হাস্তরসাত্মক নাটক বাঙ্গালা 
সাহিত্যে সুপরিচিত; ইনি কবিও ছিলেন। [৩] রাজা রাজেন্দ্রলাল মিত্র 
(১৮২২-১৮৪১ )_বিখ্যাত প্ৰত্নতাত্বিক, পণ্ডিত ও গণ্ভ-লেখক। গত শতাব্দীতে 
বাঙ্গালী এবং অন্ত ভারতবাসীকে তাহার প্রাচীন জাতীয় সংস্কৃতির সহিত 
পরিচিত করিতে ইনি বিশেষ চেষ্টিত হন। ইংরেজী ও বাঙ্গালায় নিবন্ধ 
গবেষণাময় বহু পুস্তক ব্যতীত, ইনি সাধারণের শিক্ষাকল্লে ‘বিব্ধার্থ সংগ্রহ? 
নামে একখানি বিশেষ উপযোগী সচিত্র পত্রিকা প্রকাশ করেন। [৪] ভুদ্েব 
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মুখোপাধ্যায় ( ১৮২৫-১৮৯৪ )--শিক্ষাত্ৰতী ও নিবন্ধকার। প্রাচীন ভারতীয় 
সংস্কৃতি ও চারিত্রিক উৎকর্ষ আধুনিক সভ্যতার সহিত যাহাতে তাল রাখিয়া 
চলিতে পারে, তদ্বিষয়ে তাঁহার নানা প্রবন্ধে ও পুস্তকে তিনি চেষ্টিত ছিলেন 
হিন্দু সভ্যতা! ও হিন্দু আদর্শের সংরক্ষকগণের মর্ধ্যে ইনি অন্ততম ছিলেন; 
বাঙ্কালার একজন প্রধান উদারনৈতিক লেখক ছিলেন ভূদ্েব মুখোপাধ্যায় ৷ 
[৫] বিহারীলাল চক্রবর্তী ( ১৮৩৫-১৮2৪ )--বাঙ্গালা কবিতায় ইনি নূতন 
ধরণের কল্পনাশক্তি ও ছন্দের বঙ্কার প্রদর্শন করেন। স্বয়ং রবীন্দ্রনাথ ইহার' 
প্রভাব মানিয়াছেন। [৬] হেমচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায় ( ১৮৩৮-১৯*৩ )- 
মধুস্থদনের অনুপ্রেরণায় ‘বৃত্র-সংহার’ কাব্য লেখেন, এবং কবিতায় স্বদেশ- 
প্রীতি প্রচার করেন। [৭] নবীনচন্দ্র . সেন ( ১৮৪৭-১৯০৯ )-_ইনিও 
হেমচন্দ্রের মত মধুস্থদনের অনুকরণে কতকগুলি বড়-বড় কাব্য-গ্রন্থ লেখেন 
(কুরুক্ষেত্র; ‘রৈবতক’, প্রভাস’ ), এতন্তির এঁতিহাসিক কাব্য ‘পলাশীর 
যুদ্ধ, এবং বুদ্ধ, খ্ৰীষ্ট ও চৈতন্তদেবের জীবনী অবলম্বনে আঁরও. তিনখানি 
কাব্য ( ‘অমিতাভ’, খ্ৰীষ্ট, ‘অমৃতা’ ) প্রণয়ন করেন। তাহার মৃত্যুর পরে 
প্রকাশিত আত্মজীবনী (‘আমার জ্বীবন’) মানবচরিত্র ও সমসাময়িক ঘটনাবলী- 
সম্বন্ধে তাহার মনোভাব প্রকাশক এক উপাদেয় গ্রন্থ। [৮] রমেশচন্দ্র 
দত (১৮৪৮-১৯*৯ )-ভারতীয় সভ্যতার এঁতিহাসিক, খথ্েদের বাদ্বালা 
অঙ্বাদক, সামাজিক ও এতিহাসিক গুপন্তাসিক-_-এই যুগের বাঙ্গালীর মানসিক 
সংস্তৃতির একজন নেতা ছিলেন ; উপন্যাদ রচনায় ইনি বস্ধিকচন্দ্রেরই অনুসরণ 
করিয়াছিলেন। ইহার ওঁতিহাসিক উপ্থান “মাধবী-কন্ধণ’, ‘রাজপুত জীবন- 
সন্ধ্যা ও ‘মহারাষ্ট জীবন-প্রভাত’, এবং সামাজিক উপন্যাস ‘সংসার’ ও ‘সমাজ’ 
স্থপরিচিত পুস্তক। রমেশচন্দ্র ইংরেজীতে লিখিয়াও বিলাতে যশস্বী হইয়াছিলেন। 
[৯] গিরিশচন্দ্র ঘোষ (১৮৪৪-১৯১১ )--বল্ভাষার সর্বাপেক্ষা জনপ্রিয় 
নাট্যকার-প্রায় ৯*খানি বড় নাটক ও নক্সা এবং প্রহসন লিখিয়া গিয়াছেন। 
তন্মধ্যে ‘বিন্ম্গল’, 'প্রফুল’, ‘জনা’, ‘পাণ্ডব-গৌরব’, বুদ্ধদেব-চরিত’, 
‘চৈতন্তলীলা, ‘নিমাই-সয্যাস’, ‘সিরাজদ্দৌলা?, ‘অশোক? প্রভৃতি অনেকগুলিই 
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বাঙ্গালা নাট্য-সাহিত্যের বিশেষ উল্লেখযোগ্য পুস্তক । অমর কবি উইলিয়ম 
শেকৃম্পিয়-এর “ম্যাক্বেথঃ নাটকের গিরিশচন্দ্র কৃত অন্ুবাদটী বাঙ্গালা 
সাহিত্যের সমৃদ্ধি বর্ধন করিয়াছে। গিরিশচন্দ্রের নাটকগুলি ধর্মভাবে অনুপ্রাণিত ; 
কতকগুলি নাটকে তিনি সমাজের কথা বলিয়াছেন, এবং কতকগুলি এতিহাসিক 
নাটকে দেশাত্মবোধ প্রচার করিয়াছেন। [১০] অমৃতলাল বন্ধ ( ১৮৫৩- 
১৯২৯ )-এই যুগের শ্েষ্ঠ প্রহসন- ও হাস্তরসাত্মক সামাজিক নাটক-রচয়িত! 
ছিলেন। ইহার ব্যন্দ ও বিদ্রপের মধ্যে একটী অন্তনিহিত আদর্শবাদ লক্ষণীয়_ 
বাশ্নালীর জাতীয়তা ইহার নিকট সৰ্বথা রক্ষণীয় বস্তু ছিল! [১১] হরপ্রসাদ 
শাদী (১৮৫৩-১৯৩২ )-এঁতিহাসিক, ওপন্তাসিক ও নিবন্ধকার__ইনি' অতি 
প্রাঞ্ল ভাষায় ভারতের ইতিহাস-কথা ও কতকগুলি মৌলিক উপন্থান 
লিপিবদ্ধ করিয়া যান ; মধুন্থ্দন-বন্কিমের যুগ ও রবীন্দ্র-যুণা, এই উভয় ব্যাপিয়া 
ইহার সাহিত্যিক জীবন ছিল। ? 

মধুন্থদন ও বন্ধিমের যুগে এতন্তি্ন আরও অনেক কবি ও অন্য লেখক 
উদ্ভূত হন। এই যুগে ইহাদের সকলের হাতে নবীন বান্দালীর মনের কাঠামো 
গড়িয়া উঠিল, শিক্ষিত বাঙ্গালী জীবনের অনেক অংশে নিজেকে দেখিতে ও 
জানিতে সমর্থ হইলেন। ইহাদের যুগের প্রসার উনবিংশ শতকের শেষ বা 
বিংশ শতকের প্রথম দশক পর্য্যন্ত (স্বদেশী আন্দোলনের যুগ পর্যন্ত ) ধর! যায়। 

আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যের বর্তমান বা তৃতীয় যুগকে, রবীন্দ্রনাথের মহান্‌ 
মানমিক ও নৈতিক প্রভাব-দ্বার| প্রভাবান্বিত বলিয়া! বর্ণনা করিতে পার! যায়, 
যদিও পূর্ব যুগের মধুহ্থদন-বন্চিম-বিবেকানন্দের প্রভাব হইতে এই যুগ একেবারে 
মুক্ত হয় নাই-_তাহাদের চিন্তাধারা ও শক্তি এখনও কাৰ্য্য করিতেছে। ভারত- 
ভান্ধর রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর ( ১৮৬১-১৯৪১ ) বন্ধিমচন্দ্রের জীবৎংকালেই কবিত৷ 
ও অন্ত রচনায় উদীয়মান লেখকদিগের মধ্যে পরিগণিত হইয়াছিলেন। তাঁহার 
প্রতিভা শীশ্রই স্বদেশে স্বীকৃত হইয়াছিল, এবং এ কথ এক্ষণে সকলেই অনল্প- 
বিস্তর মানিয়া লইয়াছেন যে, এই যুগে পৃথিবীর তাবৎ কবির মধ্যে রবীন্দ্রনাথের 
আমন সর্বোচ্চে। ইউরোপ এবং আমেরিকা তথা এশিয়ার দেশগুলিও 


১৫০ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


তাঁহার মর্ধ্যাদ| বুঝিবার চেষ্টা! করিতছে,-তাঁহাকে কবিসম্রাট্‌ বলিয়| স্বীকার 
করিয়াছে, এবং জগতের একজন শেঠ চিন্তা-নেত! বলিয়া তাহাকে উপযুক্ত 
সম্মান দিয়া জগতের তাবৎ সভ্যন্জাতি আত্মপ্রসাদ লাভ করিয়াছে; রবীন্দ্র- 
নাধের প্রতিভ| ছিল অডুতভাবে সর্বতেমুখী। কাব্য, নাটক, ছোট গল্প, 
উপন্তাস--সব বিষয়ে তিনি নূতন নূতন জিনিস আবিষ্কার করিয়া তাহার 
চমৎকৃত ও প্রীত দেশবাসীর সমক্ষে উপস্থিত করিয়া গিয়াছেন। ভাষায় 
"ও ভাবে লোকোত্তর শক্তি ও সৌন্দর্য্যের প্রকাশ তাহার রচনায় দেখা যায় 
সেইজন্য কবি রবীন্দ্রনাথকে যথার্থ-রূপে ‘বাকৃপতি’ আখ্য| দেওয়| যায়। 
১2১১ সালে তাহার বয়স পঞ্চাশ বৎসর পূর্ণ হওয়ায়, তাহার স্বদেশবাসিগণ 
বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিযদের প্রমুখাৎ তাহার সংবর্ধনা করেন; তাঁহার পূর্বেকার 
কোনও লেখকের এর্সপ সংবর্ধনা বাঙ্গাল! দেশ কখনও করিতে পারে নাই। 
১৯১৩ সালে ইংরেজীতে তাহার নিজের অনূদিত ‘গীতাঞ্জলি’ পুস্তকের জন্ত 
স্বইডেন হইতে তিনি নোবেল-পুরস্কার পান, এবং ইহার দারা তিনি ভারতবর্ষের 
বাহিরে সমগ্র সভ্য জগতের নিকট প্রতিষ্ঠা লাভ করেন। ইহার পরে ক্রমশঃ 
সমস্ত জগৎ তাহাকে আপনার বলিয়া এ্রহণ করিয়াছে ; রবীন্দ্রনাথের কাব্য, 
প্রবন্ধ ও উপস্তাসের অঙ্গবাদ জগতের প্রায় সমস্ত সভ্য ভাষায় বাহির হইয়াছে। 
তাঁহার ক্রৃতিত্বের ফলেই বাদ্বাল৷ ভাষা ও বাঙ্গাল! সাহিত্য এবং আধুনিক 
ভারতবর্ষ পৃথিবীর সমক্ষে এতটা উন্নীত হইয়াছে। ১৯৪১ সালে তাঁহার 
তিরোধান বঙ্দেশ তথা ভারতের পক্ষে অনপনেয় দুর্ভাগ্যের বিষয় হইয়াছে। 
“রবীন্দ্রনাথের প্রভাব কাটাইয়া উঠিবার মত শক্তিশালী লেখক এখন 
বাঙ্গালায় কেহ নাই । বিগত পচিশ-তিরিশ বৎ্সরকে বিশ্যষেভাবে ‘রবীন্দ্রের 
যুগ’ বলিতে পার! যায়। রবীন্দ্রনাথের সমকালীন ও অন্ণুবর্তা বহু কবি, 
গুপন্যাসিক ও অন্ত লেখক বাঙ্গালা ভাষার সেবা করিতেছেন, কিন্তু কাহাকেও 
রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে তুলিত করিতে পারা যায় না 5_ কেবল সংক্ষেপ কতকগুলি 
নাম করিতে পার! যায় অক্ষয়কুমার বড়াল ( কৰবি ১৮৬৫-১৯১৮ ), 
দেবেন্্রনাথ সেন (কবি--১৮৫৫-১৯২০ ), রজনীকান্ত সেন (কবি ১৮৬৫- 
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১৯১০ ), কামিনী রায় ( কবি-_১৮৬৪-১৯৩৩ ), স্বর্ণকুমারী দেবী ( ওপন্তাসিক 
__১৮৫৭-১৯৩২ ), রামেন্দ্রহন্দর ত্রিবেদী ( নিবন্ধকার, বৈজ্ঞানিক ও দার্শনিক 
__১৮৬৪-১৯১৯ ), সত্যেন্দ্রনাথ দত্ত ( কৰি-১৮৮২-১৪২২ ), প্ৰভাতকুমার 
মুখোপাধ্যায় (ওুপন্তাসিক-_১৮৬৩-১৯৩১), দ্বিজেন্দ্ৰলাল রায় (কবি ও নাট্যকার 
__১৮৬৩-১৯১৩ ), রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় (ওতিহাসিক ও এতিহাসিক 
উপন্তাস-লেখক-_১৮৮৪-১৯৩০ ), এবং হীরেন্দ্রনাথ দত্ত ( দার্শনিক ও নিবন্ধকার 
__১৮৬৮-১৯৪২ )। ইহারা ছাড়া আর অনেক উংক্বষ্ট লেখক গত ৩০৪০ 
বৎসরের মধ্যে বাঙ্গালা সাহিত্যের পুষ্টি সাধন করিয়াছেন ও করিতেছেন। 
এই যুগের লেখকদের মধ্যে বিশেষ করিয়া উল্লেখ করিবার ঘোগ্য_ 
গুপন্তানিক শরৎচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় (১৮৭৬-১৯৩৮) | ইহার উপন্যাসে সামাজিক 
ও অন্ত অত্যাচারে পিষ্ট ও ক্লিষ্ট বান্দালার জনগণ যেন নূতন ভাষ! পাইয়াছে_ 
ইনি সত্য-দিদৃক্ষার সনদে বাঙ্গালীর জগতের প্রতি দৃষ্টিপাত করিয়াছেন, 
এবং যে অন্তায়, অবিচার ও দৌর্বল্য তিনি দেখিয়াছেন, মর্মস্পর্শী সারল্যের 
সহিত তাহা সকলের দৃষ্টির সমক্ষে ধরিয়াছেন। তবে ইনি সমাজের নান৷ 
জটিল সমস্যার সমাধানের দিকে বিশেষ কিছু বলেন নাই-অপূর্ব শক্তি ও 
নিপুণতার সহিত সমস্তাপ্ডলিকে কতক অংশে বিশদ করিয়া. দেখাইয়া দিতে 
সমর্থ হইয়াছেন মাত্র । এই আত্মপরীক্ষার আকাঙ্জা শরৎচন্্রের উপন্তাসে, 
বিশেষতঃ তাহার সাহিত্যিক জীবনের প্রথম যুগে লেখা উপন্যাসে, যেরূপ 
ভাবে প্রকটিত হইয়াছে, সেইরূপ অতি অন্পসংখ্যক ওুপন্থাসিকই করিতে সমর্থ 
হইয়াছেন। 

আধুনিক সাহিত্যের এই তৃতীয় যুগে, বাঙ্গাল! ভাষা, সাহিত্যের ভাষার 
আড়ষ্ট ভাবকে একেবারে বর্জন করিয়া মৌখিক ভাষার. অনুসারী হইয়া 
উঠিয়াছে। ইহার মজ্জাগত শক্তি এখন নান| ভাবে প্রকাশ পাইতেছে। 
কলিকাতার মৌখিক ভাষা এখন সাহিত্যে বহুশঃ ব্যবস্ধত হইতেছে। এ বিষয়ে 
অগ্রণী হইয়াছিলেন  কালীপ্রসন্ন সিংহ ( ১৮৪০-১৮৭০ ) ; ১৮৬৩ খ্ৰীষ্টাব্দ 
কলিকাতার লোক-ভাষায় ইহার ‘হুতোম পেঁচার নক্ষা' প্রকাশিত হয়। কিন্ত 


১৫২ বাঙ্গাল| ভাষাতত্বের ভুমিক! 


ইহার একটা কুফল দীড়াইতেছে_কলিকাতার মৌখিক ভাষা ভাল্রপে না 
জানিয়৷ কতকগুলি লেখক ভাষায় নানা প্রকারের অশোভন গ্রামাতা ও 
অরাজকতা আনিতেছেন। 

অধুনা বাঞ্কালাভাষীদের মধ্যে হিন্দু অপেক্ষা মুসলমানগণের সংখ্যা অধিক 
হইলেও, বাঙ্গালা সাহিত্য মূখ্যতঃ হিন্দুভাবে অনুপ্রাণিত সাহিত্য। ইহার 
কারণ, বাঙ্গালার মুসলমানগণ প্রধানতঃ বাঙ্গালার প্রাচীন হিন্দু ( বান্ধণ্য 
ধর্মাবলম্বী ও বৌদ্ধ ) জনগণেরই বংশধর বলিয়া, তাহাদের পূর্বপুরুষগণের নিকট 
হইতে জন্মগত অধিকার-স্থত্রে প্রাপ্ত মানসিক প্রকৃতি এবং সংস্কৃতিগত জীবনই 
এখনও তাহাদের মধ্যে বলবৎ-ভাবে কার্য্যকর হইয়| আছে। যাহাদের সহিত 
রক্তের সম্পর্ক, সেই হিন্দুদ্িগ-হইতে মনে প্রাণে এবং সংস্কৃতিগত জীবনে বিশেষ 
পার্থক্য আসে নাই। বাঙ্গালী হিন্দু ও বাঙ্গালী মুদলমানের সহিত তাই 
বাঙ্গালার সার্বজনীন সাহিত্য হইয়া আছে। অন্পসংখ্যক বিদেশী তু্কাঁ, ইরানী, 
পাঠান ও পশ্চিমা মুসলমান বাঙ্গালাদেশে ধর্মান্তরিত বাহ্বালী মুসলমানগণের 
মধ্যে তলাইয়া গিয়াছে-বাঙ্গালাদেশে মুসলমান যুগেও একটী লক্ষণীয় “বাঙ্গালী 
মুসলমান” সংস্কৃতি গড়িয়া উঠিতে পারে নাই। আরবীর চর্চা এদেশে খুব কম 
ছিল, এবং রাজভাষ| বলিয়া ছিন্দুরাও ফারসীর চচী করিত। আরবী ফারসীর 
প্রভাব বাঙ্গাল! সাহিত্যে তেমন করিয়া পড়ে নাই। কেবল কতকণ্ডলি আরবী 
ফারমী উপাখ্যান বাঙ্গালা ভাষায় রচিত হইয়াছিল মাত্র, এবং বাঙ্গালী 
মুসলমানদের উপযোগী অনুষ্ঠান ও নিত্য-কর্ম তথা মুসলমান ধৰ্ম-মৃত সম্বন্ধে 
কতকণ্ডলি পুস্তক লিখিত হয় মাত্র এতন্তিয, মুসলমান সুফী দর্শনের প্রভাব, 
পরোক্ষভাবে, ও প্রত্যক্ষভাবে ফারসী সাহিত্যের মধ্য দিয়া, মুসলমান যুগে 
শিক্ষিত ছিন্দু ও মুসলমান উভয়েরই মধ্যে কিছু পরিমাণে কার্যকর হইয়াছিল। 
শুদ্ধ বাঙ্গালী ভাবধারা বজায় রাখিয়া বাঙ্গালী মুসলমান চিত্তের শ্রেষ্ঠ বিকাশ 
হইয়াছিল মুসলমান ‘বাউল’ ও “মারফতী? গানে।. শাহ্‌নামা, সিকন্দরনামা? 
প্রভৃতি পারস্তের ইত্হাম-কাব্য ও কথাসাহিত্য, এবং আরবের কথাসাহিত্য, 
তথা কারবালার যুদ্ধ প্রভৃতি আরব ইক্লামের প্রথম যুগের কাহিনী, পয়ারাদি 
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হুন্দে রচিত হইয়া! মুসলমান বাঙ্গালার ‘পুথি-সাহিত্য’ নামে, হিন্দুদের ‘রামায়ণ, 
মহাভারত ও পুরাণ’ প্রভৃতির পার্খে স্থান পাইয়া, বাঙ্গালী মুসলমান জনগণের 
চিত্তকে সরস করিয়া আসিয়াছে। কিন্তু আরব ও পারস্তের এই বিশাল কাব্য- 
ও কথা-সাহিত্য, বাঙ্গালা ভাষায় অতি অল্প কয়জন উচ্চ শ্রেণীর ও মাজিত রুচির 
কবির দ্বারা উচ্চ কোটির সাহিত্যের আসনে প্রতিষ্ঠিত হইয়াছিল । আরবী ও 
ফারসী সাহিত্যের ইংরেজী অন্তুবাদ পড়িয়া শিক্ষিত হিন্দু ও মুসলমান যে আনন্দ 
ও শিক্ষা পান, বাঙ্দালা মুমলমান ‘পু'থি-সাহিত্য’ মধ্যে তাহার, অক্ষম অঙ্গসরণ 
পাঠে সে শিক্ষা ও আনন্দ পান ন! । অধুনা বাঙ্গালার শিক্ষিত মুসলমানদের 
মধ্যে আরব, পারস্ত ও উত্তর-ভারতের মুসলমান সংস্কৃতির প্রতি একট স্বাভাবিক 
আকর্ষণ আসার ফলে, মুসলমান-ভাবে অনুপ্রাণিত এক নবীন বাঙ্গালা সাহিত্যের 
স্বষ্টির দিকে কতকগুলি মুসলমান লেখক আগ্রহান্বিত তইয়াছেন। এই চেষ্টার 
ফলে, মুদলমান চিন্তাধারার অনুগামী কিছু-কিছু আরবী ফারসী শব্দের বাঙ্গালা 
ভাষায় স্থানলাভ অবশ্স্তাবী ; এবং আশা করা যায়, শক্তিশালী লেখকের হাতে 
বাদ্দালা সাহিত্য, আরবী, ফারসী ও উর্দূ হইতে আহ্ৃত ভাবধারাতেও পুষ্ট 
হইবে,_এবং ভারতের ও ভারতের বাহিরের মুসলমান সংস্কৃতি এবং বাঙ্গালী 
মুসলমানের জীবন ও ভাবধারা আশয় করিয়া, বাদ্দালা সাহিত্যের একটী নৃতন 
দিক্‌ আবিষ্কৃত হইবে, যাহা হিন্দু, মুদলমান -ও খ্ৰীষ্টান নিবিশেষে সকল বাঙ্গালীর 
চিত্তের রসায়ন-স্বরূপ হইবে। 

বাঙ্বালার সাহিত্য উত্তরোত্তর প্রবর্ধমান ; বাহিরের. দিক্‌ হইতে দেখিলে, 
এই শাহিত্যের ভবিষ্যৎ আরও উজ্জল বলিয়| মনে হইবে। কিন্ত একটা 
গুরুতর আশঙ্কার কথা আছে। জাতীয় জীবন প্রতিফলিত হয় জাতীয় 
সাহিত্যে । সেই জীবনে যখন সর্বাঙ্গীণ ক্ষতি থাকে, জাতির অর্থনৈতিক ও 
রাজনৈতিক, সামাজিক, মানসিক ও আধ্যাত্মিক অবস্থা যখন স্বাভাবিক থাকে, 
তথন-ই যে সাহিত্যে জীবন প্রতিবিশ্বিত ও প্রতিফলিত হয়, সেই সাহিত্য 
প্রাণবান্‌ ও সারবান্‌ এবং চিরন্তন সত্যের আধার হইয়া উঠে। কিন্তু যেখানে 
জীবনযাত্রা কঠিন হইয়া দাড়ায়, দেশের জনগণের আত্মিক শ।ক্তর হ্রাস বটে = 


১৫৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 

জাতির মধ্যে যেখানে অনৈক্য, ভাববিরোধ, ও আত্মকলহ আসিয়| যায়, 
সেখানে সাহিত্য কিছুতেই শক্তিশালী ব! জীবন্ত, সারবান্‌ বা চিরস্থায়ী হইতে 
পারে ন!। একথ! স্বীকার করিতেই হইবে যে, নানা দিক্‌ দিয়| হিন্দু ও 


মুসলমান নিবিশেষে সমগ্র বাঙ্গালী জাতি আজকাল বড়ই বিপন্ন হইয়া পড়িয়াছে,. 


তাহার প্রাণশক্তি আর অটুট থাকিতেছে না; ইহাতে তাহার মানসিক, নৈতিক 


ও আত্মিক অবনতি অবশ্স্তাবী, এবং তাহার আধুনিক সাহিত্যিক প্রচেষ্টা 


কেবল ভশ্বে খী ঢালার ন্যায় নিক্ল হইবে,_তাহার সাহিত্যিক পূর্ব গৌরব 
অতীতের বস্তু হইয়া দাড়াইবে, ভবিষ্যৎ গৌরবে তাহার অতীত গৌরবের 
পরিণতি ঘটিবে ন!। বাঙ্গালী জাতি বড় না হইলে, পাথিব ও অপাধিব জগতে 
শক্তিশালী না হইলে, আত্মিক ও নৈতিক গুণসম্পন্ন ন| হইলে, বাঙ্গালীর সাহিত্য 
বড় থাকিতে পারিবে ন|। এ বিষয়ে হিন্দু ও মুসলমান, বৌদ্ধ ও খুষ্টান, 
প্রত্যেক শিক্ষিত বাঙ্গালীর দায়িত্ব আছে-_তাহার নিজের প্রতি, তাহার 
পিতৃপুরুষগণের প্রতি, এবং তাহার ভবিষ্দ্‌ বংশীয়গণের প্রতি ! 


বাঙ্গালা ভাষা ও সাহিত্যের প্রধান প্রধান তারিখ ১৫৫ 


বাঙ্গালা ভাবম্বা ও সাহিত্যের ইতিহাসে 
ক্রতক্গুলি প্ৰথান প্ৰান তাৱ্রিখ 


৩০০ খ্ৰীষ্ট-পূর্বাব্দ (আন্থুমানিক ) মৌধ্যবিজয়, বাঙ্গালাদেশে আৰ্য্য-ভাষার 


৩৫০ খ্ৰীষ্টাব্দ 
{IOUT 

৭৪০ ,,  (আন্নমানিক ) 
9.০৮ 5) f 3970 
১১৫০ ,, b) 
১১৮০ ,, op 
Dee 56 29 
S189,0 5 1 
১৪০০ ,) b) 
১৪১৮ ;,, 29 
১৪২০ ;, 2 
১৪৮০ 23 3) 
১৪০৪২ ;,, 29 
১৪৪৩ ;,, 29 


১৪৮৬-১৫৩৪ খ্ৰীষ্টাব্দ 
১৪৯৩-১৫১৪ 3 


প্রসার। 

বাদ্দালাদেশে গুপ্সত্রাট্‌গণের অধিকার 
এবং দেশে উত্তর ভারতের সভ্যতার 
প্রসার । 

চন্দ্ৰবৰ্মার স্বস্থুনিয়া শিলালেখ । 
পাল-রাজ-বংশের প্রতিষ্ঠা। 
দীপঙ্কর-শ্রীজ্ঞান-অতীশ, বঙ্গদ্েশীয় বৌদ্ধ 
আচাৰ্য । 

মৃহারাজ বল্লাল সেন। 

জয়দেব কবি ; মহারাজ লক্ষ্মণসেন। 
বিদেশীয় মুসলমান তুকাগণ কর্তৃক 
বঙ্দদেশ-বিজয়ের স্ত্রপণাত । 
বড়ু-চণ্ডীদাসের জীবৎকাল (?)= 
শ্ৰীক্ষ্ণকীৰ্তন, রাধাক্ষ্ণ-বিষয়ক পদ। 
মৈথিল কবি বিদ্ঠাপতির জীবৎকাল। 
রাজা কংশ ( দন্সজমর্দনদেব )| 

ক্ত্তিবাসের জীবৎকাল । 
মালাধর বসন্থ (গুণরাজ খঁ)। 

বিপ্রদাস চক্রবর্তী ( ‘মনসামঙ্গল’ )। 
বিজয়গুপ্ত ( পদ্মাপুরাণ’ )। 

চৈতন্যদেবের জীবংকাল! 

হোসেন শাহ, বাঙ্জালার স্থলতান। 


১৭৭৮ 


১৭৪৩ 


বাঙ্গাল! ভাষাতব্বের ভুমিকা 
পোর্ভুগীসদিগের প্রথম বন্দে আগমন। 
উত্তর-হিন্দুস্থানে বাবর কর্তৃক মোগল-সাম্রাজ্য-স্থাপন । 
(আম্ুমানিক) বৃন্দাবনে বাঙ্গালা বৈষ্ণব-গোস্বামিগণের- 
প্ৰতিষ্ঠা । 
বঙ্গে মোগল-অধিকার। 
(আন্নুমানিক) কবিকঙ্বণ মুকুন্দরাম। কষ্ণদাস কবিরাজ! 
টি কাশীরাম দাস । কলিকাতায় আর্মাণীগণ। 
» চট্টলে আলাৎল প্রমুখ মুসলমান কবিগণ। 
ইংরেজদের প্রথম বন্দে আগমন । 
কলিকাতায় ইংরেজদের বাস । 
মাণিক গান্ধুলীর “র্মমন্গল’। 
ঘনরামের ‘ধর্মমঙ্গল’। 
বাঙ্গালা ভাষায় প্রথম মুদ্রিত, পুস্তক, রোমান অক্ষরে 
লিস্বনে ছাপা পোর্তুগীস পান্দি আস্ম্থম্পুসাও (Padre 
Assumpcat)-এর বই |] 
রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দ্রের জীবংকাল। 
পলাশীর যুদ্ধ। 
কবি ভারতচন্দের মৃত্যু । 
নবাব মীর-কাসিমের পরাজয়ের পরে শাহ্‌, আলম 
বাদশাহের নিকট হইতে ‘ঈস্ট_ ইণ্ডিয়া কোম্পানী’ কর্তৃক 
বাঙ্গালা, বিহার ও উড়িস্যার দেওয়ানী-লাভ। 
হাল্‌হেড, (ম॥lhed)-কৃত বাঙ্গালা ব্যাকরণ,__বাঙ্ালা 
অক্ষরে প্রথম মুদ্রণ । 
আপজন (U)j০॥॥)-কর্ৃক প্রকাশিত ‘ইংরাজী ও বাঙ্গালা 
ৰোকোবিলারি’। 


" বাঙ্গালা ভাষী ও সাহিত্যের প্রধান প্রধান তারিখ ১৫৭ 
১৭৯৪-১৮০২ খ্ৰীষ্টাব্দ ফর্স্টার (Forster)-কৃত ইংরেজী-বাঙ্দালা ও বাঙ্গালা- 


১৮০০ 
১৮০১ 


১৮০৩ 


১৮১৭ 


১৮১৭ 
১৮১৮ 


১৮২০ 


১৮২৫ 


১৮২৬ 


“ ১৮৩০ 


১৮৩৩ 
১৮৩৪ 
১৮৩৮ 
১৮৪৭ 


১৮৫০ 


ইংরেজী অভিধান । 

কলিকাতায় ‘ফোর্ট-উইলিয়ম কলেজ’ প্রতিষ্ঠা । 

কেরি (0৮৪))-রচিত বাদ্গালা ব্যাকরণ (ইংরেজীতে)। 

ভরীরামপুরে মিশনারিগণ কর্তৃক কৃত্তিবাসের রামায়ণ 

মুদ্রণ । 

‘হিন্দুকলেজ’ প্রতিষ্ঠা । 

রামচন্দ্র বিদ্যাবাগীশ-সংকলিত ‘বঙ্গভাষাভিধান’। 

প্রথম বাঙ্গালা সংবাদ-পত্র-'সমাচার দর্পণ’ (J. 0. 

Marshman মার্শ মান, ব্যাস্টিস্ট_মিশন, শ্রীরামপুর )I 

বাঙ্গালী-পরিচালিত প্রথম বাঙ্গালা সংবাদ-পত্র_ 

গঙ্গাকিশোর ভট্টাচার্য্য ও হরচন্দ্র রায় কর্তৃক প্রকাশিত 

‘বাঙ্গালা গেজেট’ । রাজা রাধাকান্ত দেব-_“শব্দকল্প- 

ক্রম’ সংস্কৃত অভিধানের মুদ্রণ আরস্ত । 

রাধাকান্ত দেব রচিত ও প্রকাশিত ‘বাঙ্গাল! শিক্ষক’ 

( বৰ্ণমাল। ও প্ৰথম পাঠ )। 

কেরি (William 0৭1ey)-কৃত বাঙ্গালা অভিধান । 

রামমোহন রায়-রচিত বাঙ্গালা ব্যাকরণ। ( বাঙ্গালা 
ংস্করণ, ১৮৩৩ ) । 

ব্রান্মসমাজ্জ মন্দির প্রতিষ্ঠা । 

হটন (H৭৷$৷০৷)-কৃত বাঙ্গালা-ইংরেজী অভিধান। 

রামকমল সেন-ক্বৃত ইংরেজী-বাল্দালা অভিধান । 

আদালতে ফারনীর পরিবর্তে ইংরেজীর প্রচলন । 

ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর-ক্ৃত ‘বেতালপঞ্চবিংশতি’। 

শ্যামাচরণ সরকার-রচিত বাদ্দালা ব্যাকরণ 
(ইংরেজীতে )। 


১৫৮ 


১৮৫৭ 
১৮৫৮ 


১৮৬১ 
১৮৬৩ 
১৮৬৫ 
১৮৭২ 
১৮৭২-১৮৭৯৪ 


১৮৭৭ 
১৮৮০ 


১৮৪৩ 


১৮৪৫-১৮৪৬ 


১৯০৩ 


১৯০৫ 


১৯০৮ 


১৯১২ 


১৯১৩ 
১৯১৬ 


বাঙ্গাল! ভাষাতন্কের ভূমিকা 


খ্ৰীষ্টাব্দ কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয় প্রতিষ্ঠা । 
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প্যাগীচাদ মিত্র ( টেকচাদ ঠাকুর )-রচিত ‘আলালের 


" ঘরের দুলাল’ ( উপন্যাস )। 


মধুস্ুদ্রনের ‘মেঘনাদবধ কাব্য? । 

কালীপ্রসন্ন সিংহের ‘হুতোম পেঁচার নক্সা? । 
বন্ধিমচন্দ্রের প্রথম উপন্যাস_'দুর্গেশনন্দিনী’। 
বন্ধিমচন্দ্ৰ কতৃক ‘বদ্ধদর্শন’ পত্রিকা প্রকাশ । 

বীম্‌ন্‌ (Beames)-কৃত আধুনিক আৰ্য্যভাষাগুলির 
তুলনাত্মক ব্যাকরণ । 

রামকৃষ্ণ গোপাল ভাণ্ডারকর-ক্বৃত তুলনাত্মক ব্যাকরণ। 
হর্ন্লে (H০০॥l০)-কৃত আধুনিক আৰ্ধ্যভাষার 
তুলনাত্মক ব্যাকরণ । 

বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষৎ প্রতিষ্ঠা । 

গ্রিয়ার্সন (Griers0n)-কৃত আধুনিক আৰ্ধ্যভাষার 
তুলনাত্মক ব্যাকরণের প্রারস্ত। 

গ্রিয়াসন (Griers0n)-কৃত Linguistic Survey 
of India-র পত্তন, বাঙ্গালা ভাষা-বিষয়ক প্রথম 
খণ্ড। 

বঙ্গ-ভদঙ্ক ও স্বদেশী আন্দোলন । 

বি.এ. পরীক্ষ! পধম্ত কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ে বাঙাল! 
সাহিত্য আবশ্যিক পাঠ্য-বিষয়-রূপে নির্ধারিত । 
বঙ্গ-ভদদ রদ। ভারতের রাজধানী কালকাতার 
পরিবর্তে দিল্লী । 

রবীন্দ্রনাথের নোবেল-পারিতোষিক প্রাপ্তি । 
হরপ্রদাদ শান্বরী কর্তৃক চর্য্যাপদ’ (‘বৌদ্ধগান ও 
দোহা!’ ) প্রকাশ । 


¥ 


বাঙ্গালা ভাষা ও সাহিত্যের প্রধান প্রধান, তারিখ ১৫৯ 


খ্ৰীষ্টাব্দ বসন্তরঞ্জন রায় কর্তৃক ‘শ্রক্বষ্চকীর্তন’ প্রকাশ। ' 


) 


জ্ঞানেন্্রমোহন দাসের বাঙ্গাল। অভিধান । ( দ্বিতীয় 
সংস্করণ, ১৯৩৭ খ্রীষ্টাব্দ )। 

কলিকাতা বিশ্ববিষ্বালয়ে বাঙ্কালা ভাষার মাধ্যমে 
প্রবেশিকা পরীক্ষা-গ্রহণ । 

রবীন্দ্রনাথের মৃত্যু । 

ভারতের স্বাধীনতা-লাভ। পাকিস্তানের প্রতিষ্ঠা। 


মহাগ্রাণ বর্ণ 


এই প্রবন্ধে চৌকা! বন্ধনীর [ ] মধ্যে যে রোমান অক্ষরে ও রোমানের আধারে প্রস্তুত 
নূতন অক্ষরে বাঙ্গালা ও অন্য ধ্বনিগুলি লিখিত হইয়াছে, সেই অঙ্ষরগুলি International 
Phonetic Aseociation-এর বর্ণসালার। অক্ষরওলি কোন্‌ কোন্‌ ধ্বনির প্রতীক, তাহ| নিযে, 
নিৰ্দিষ্ট হইতেছে :_ 
: =স্বরধ্বনির দীর্ঘতা-জ্ঞাপক £ < তার! » [£০৮০], < তার * [০:1]. 
~ = সাঙ্বনাসিকতা-জ্ঞাপক £ « বাস » [b০:]], « বাশ » [b]]. 
এ=সাধারণ বাঙ্গালা আ-কারের ধ্বনি £.« রাম » = [1:1], 
এ=পূর্ব-বন্দের « কা’ল » ( কল্য ) -তে যে আ-কারের ধ্বনি মিলে; যথা_ 
« কাল » (= সময়, মৃত্যু, কৃষ্ণবৰ্ণ )= [৭:1 ] ; কিন্তু « কা’ল » (= কল্য ) = 
[৭:1] (< কীল, কাইল » [ ৷, ki! ] হইতে ) | 
%=পশ্চিম-বল্লের = এক, ত্যাগ, পেঁচা > প্রভৃতি শব্দের স্বরধ্বনি : [ 0: 
te:g, pda ] 
চ৮=ব; ০=প্রাচীন আৰ্য্যভাষার ( বৈদ্িকের ) চ-কারের ধ্বনি, কতকটা 
ক্য=Jয-র মত শোনায়; শুদ্ধ pl০৪i৮০ বা ৪6০০ অর্থাৎ ল্ুষ্ট বি 
তালব্য অধোষ অল্পপ্ৰাণ; ৫ = বৈদিক « ছ >! 
ধুঁ-পশ্চিম-বাঞ্জালার < চ >-এর ধ্বনি--তালব্য অঘোষ অল্প-প্রাণ affricate 
অর্থাৎ সমষ্ট ; ণুঁ৷=পশ্চিমু-বাঙ্গালার * ছ »=০৷৷৷ ৷ 
৫= জর্মান ৫ শব্দের ৫-এর ; ধ্বনি বৈদিক « শ =| 
এল্দ; এু=ড; এঠী-ধ; এদ-ঢ ; ৫- ইংরেজী , দন্তমূলীয়; ৭?= 
পূর্ব-বঙ্গের < ধ >, (?=পূর্ব-বদ্দের * ঢ » | 
€=পশ্চিম-বঙ্গের এ-কার ; «দেশ, ক্ষেত, কেবল »=[ dey, khert, 
e০০1 ]; == পূৰ্ব-বঙ্দের এ-কার—[de:], lkhe:t, kebol] | 
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£=-দস্ত্ৌষ্যা অঘোষ, উগ্ম-ধ্বনি, ইংরেজী £; 

৪=গ; ৪দি=-ঘ; 9?=পূৰ্ববন্ের <ঘ >; 

= ফারসী € অক্ষরের ধ্বনি, ঘোষবৎ উন্ম < ঘ. »। 

॥=- অঘোষ « হ >, ইংরেজীর ॥=সংস্কৃতের বিসর্গ ; যথা, ইংরেজী happy 
=[hepil, hat = [het] | 

চ=সংস্কৃত ও বাঙ্জালার ঘোষবং « হ >; যথা, বাঙ্গাল! « হাত = = [০:6], 
« হাট »=[ fa:চ ] । 

i=ই, ঈ ; }ু=<য় =, ইংরেজীর y. 

3= প্রাচীন সংস্কৃতের শুদ্ধ তালব্য স্পর্শ-ধ্বনি, বৈদিক « জ >, কতকট! 
গ্য=$)-র মৃত ধ্বনি। 

বু পশ্চিম-বাঙ্গালার « জ >-এর ধ্বনি; স্বষ্ট তালব্য ঘোষ-ধ্বনি ; 
ক =পশ্চিম-বঙ্দের * ঝ > ৷ 

k=ক ; k॥=খ ;, ?=হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বঙ্রের « ক» । 

l1=ল; ৷॥=ম;॥=ন; ০=ও; ১= ও-ঘেঁষা অ। 

P=প; Ph =< ফ-প্হ >, হিন্দীর মত; ॥?=হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত 
পূর্ব-বন্গের = প*। 

1=বাঙ্গালার «* র >; ॥= দক্ষিণ-ইংরেজী চলিত ভাষার ₹। 

৪=সংস্কৃতের দন্ত্য « স >, পূর্ব-বঙ্গের « ছ >, ফারসীর ০০, ৬,০৮ । 

{= বাদ্বালার * শ, ষ, স * ; {= সংস্কৃতের মূর্ধন্ত < য = । 

চ=ত; ট৷=থ; ট=ট ; &॥=ঠ; (= ইংরেজী $, দন্তমূলীয়; 6, $= 
হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বন্রের « ত * ও «ট > । 

U॥=উ, উ; ৮=দন্ত্যোষ্য ঘোষবৎ উন্ম-ধ্বনি, ইংরেজীর ঘ ; 

কলইংরেজীর ঘ, ‘উঅঃ। 

== ফারসী হ-র ধ্বনি, অঘোয উন্ম « খ.»। 

2=বাঙ্গালা * মেজদ| => [৫৮৭০ ] শব্দে করত ধ্বনি, ইংরেজীর দ্র, 
ফারসীর ;, ১, ৮১, । 

112097 B.T. 


১৬২ - বাঙ্গাল| ভাষাতত্বের ভূমিকা 

বা 3 তামিল ভাষায় প্ৰাপ্ত ধ্বনি-_ূৰ্ধন্ত { ( ষ )-এর ঘোষবৎ রূপ ; 
তমিল্‌ = [64miপ] | 

?= কণঠনালীয় স্পৃষ্ট ধ্বনি (glottal stop). 

$= প্রচলিত বাঙ্গালা « ফ >-এর ধ্বনি ; ওষঠ্্য অঘোষ উন্ম। 

= প্রচলিত বাঙ্বালা * ভ >-এর ধ্বনি ; ওঠ্য ঘোষবৎ উন্ম। 

5=ফরাসী -র ধ্বনি, ঘোষবৎ তালব্য উন্ম (ইংরেজী le৪৷॥৪ শব্দে 
শ্রুত ৷-বৎ ৪-এর ধ্বনি = plezhtr = [ plega(a) ] ). 

০=বাদ্কালা অ-কার ; তুলনীয়, ইংরেজী ০৭], law [ kbo:l, lo: ]. 

A=সংস্কৃতের সংবৃত অ-কার, হিন্দীর অ-কার, ইংরেজী ৫॥৮, ৪0৷ শব্দের 
স্বর্ধ্বনি=[ khAt, sAn 1. 

গ=হিন্দীর অতি-হৃস্ব অ-কার ; য্থাঁ-« রতন » [14৪]; ইংরেজীর 29০, 
China, Russia, India প্রভৃতির 2a ( =[ 9gou, tfaine, raf, indio J ). 

$ ১। ভারতীয় বর্ণমালায়, বর্গের দ্বিতীয় ও চতুর্থ বর্ণকে ‘মহাপ্রাণ বর্ণ 
বলেঃ *খ, ঘ; ছ, ঝ; ঠ, ঢ; থ, ধ; ফ, ভ*» এইগুলি মহাপ্ৰাণ বর্ণ। 
প্রাতিশাখ্যকারগণ এগুলির উচ্চারণের বর্ণনা করিয়া গিয়াছেন; আধুনিক 
ভারতে এগুলির উচ্চারণ লুপ্ত হয় নাই। অন্পপ্রাণ স্পর্শ বর্ণের ( অথাৎ বর্গের 
প্রথম ও তৃতীয় বর্ণের ) উচ্চারণ-কালে, শ্রয়মাণ উন্মা ব! প্রাণ বা শ্বাসবায়ুর 
যুগপং নির্গমন ঘটিলে, সোগ্ম বা মহাপ্রাণ-পৃষ্ট ব্যঞ্রন ধ্বনির উদ্ভব হয়। কৃ-এর 
উচ্চারণের সন্দে-সঙ্গে প্রাণ বা শ্বাসবায়ু বা উন্ম| নির্গত হইলে, দাড়াইল « ক+ 
প্রাণ খ্‌*; তদ্রপ * গৃণাপ্রাণ=ঘ্»। 

এই প্রাণ বা উন্ম| বা শ্বাসবায়ু যখন সহঙ্গ ও স্বাধীন ভাবে নির্গত হয় 
কণ্ঠনালীর অভ্যন্তরস্থ glottal passsge বা কণ্ঠনালীমুখের মধ্য দিয়া চালিত 
হইয়া, উন্মুক্ত মুখ-বিবরে কোথাও ব্যাহত বা বাধা-প্রাপ্ত না হইয়া! বাহির হইয়! 
যায়,-_তখন ইহ! আমাদের কর্ণে হ-কার এবং বিমর্গের ধ্বনিরূপে প্রতিভাত 
হয়: কণ্ডনালীর মধ্যস্থিত ৮০০১] ৫০৮৫৪ বা অধরোষ্ট-স্বর্প পেশীর আকর্ষণের 
ফলে, glottal Passage কণঁনালী-মুখের সংবার বা রোধ ঘটিলে, নির্গমনশীল 


ty 


‘ 
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স্থাসবায়ুর দ্বারা আহত হইয়া উক্ত ৮০০] cho৪ বা কণ্ঁনালীস্থ পেশীগুলির 
মধ্যে vibration বা ঝাক্কতে হয়, এবং তাহার ফলে, ঘোষ ধ্বনি হ-কারের 
উৎপত্তি ঘটে ; এবং কণ্ডনালীর মধ্যস্থিত glottal P5596 বা মুখ-প্রণালীর 
বিবার ব! মুক্তি ঘটিলে, ৮০০৪] ০৷০৮৭৪-এর পেশীপ্ুলির আকর্ষণের কারণ 
থাকে না, নির্গমনশীল শ্বাসবায়ু নিরুপদ্রবে বাহিরে চলিয়া আইসে, কোনও 
বঙ্কৃতি শ্রুত হয় না,__তাহার ফলে অঘোষ হ-কারের উৎপত্তি ঘটে । 

এই অধঘোষ হ-কারই হইতেছে স্বাধীন বিসর্গের মূলধ্বনি, যে স্থলে এই 
বিৰ্গকে পূর্বগামী স্বরধ্বনির আশ্রয়-স্থানভাগিত্ব বা অধীনতা প্বীকার করিতে 
হয় না। ইংরেজ্গীর ॥ হইতেছে এইরূপ অঘোষ হ-কার ; আমাদের ভারতীয় 
ঘোঁযবৎ হ-কার হইতে ইহ! পৃথক্‌। শুদ্ধ প্রাণ বা উন্ম। বা শ্বাসবায়ু, যদি 
অধোষ বিসর্গ ও ঘোষ হ-কার রূপে বহি্গঁত হইতে না পারে-_মুখের মধ্যে 
জিহ্বার অথবা! মুখের বাহিরে ওষ্ঠদ্য়ের সমাবেশের ফলে, ইহার নির্গমন যদি 
ব্যাহত হইয়া যায়, তাহা হইলে যে ধ্বনি শোনা যায়, সেই ধ্বনি হইতেছে 
জিহবাদির সমাবেশ-অন্ুুসারে বিভিন্ন বর্গের pia ব| frieativ৮৪ অর্থাৎ 
উন্মধ্বনি। সহজভাবে বিনির্গত হ-কার,__অর্থাৎ অঘোষ [॥] এবং ঘোষবৎ 
[দ]-এর পরিবর্তে, আমরা তখন পাই_[=, $3], 55, প্ববাুড ৪, ; 
0,5; £, ৮; %, ৪] প্রভৃতি!বিভিন্ন উচ্চারণ-স্থানে উচ্চারিত ভিন্ন-ভিন্ন উন্ম- 
ধ্বনি। পূর্ববর্তী স্বরধ্বনির ( এবং ক্ষচিৎ পরবর্তী ব্যঞ্জনধ্বনির ) উচ্চারণের 
এভাবে পড়িয়া, অর্থাৎ এইরূপ স্বরধ্বনির ( অথবা ব্যঞ্রনধ্বনির ) উচ্চারণে 
জিহ্বার অবশ্যম্ভাবী সমাবেশের প্রভাবে পড়িয়া, এইর্লপ শুদ্ধ বিসর্গ বা হ-কাঁর, 
জিহ্ৰামূলীয়, উপখ্ৰানীয় প্ৰভৃতি উদ্ম ধ্বনিতে পরিবত্তিত হইয়া যায়'ঃ যেমন, 
[ah, afi>ax, ag; ib, if>i¢, ij, Tl il, ig; ub, ufi>ug, uf], 
ইত্যাদি । বণ্ঠযযা, ওষ্্য এবং তালব্য প্রভৃতি এই-সকল বিশিষ্ট উ্ম-ধ্বনি 
হইতেছে বিশুদ্ধ ক১ঁনালী-জাত উন্ম-ধ্বনি বা প্রাণ-ধ্বনি অঘোয «<?» [1] ও 
ঘোষবৎ « হ » []-এর রপভেদ। 

স্পর্শ-বর্ণকে মহাপ্রাণ বর্ণে পরিণত করিতে ঘে প্রাণ বা উনদ্মার বা শ্বাসবায়ুর 
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আবশ্যকতা হইয়া থাকে, তাহা কেবল মাত্র সহজ < অঘোষ হ৯_৭ঃ* 
( অঘোষ * কৃ চট্‌ ত_প্‌>-এর সহিত ), অথবা সহজ < ঘোষবৎ হ >» ( ঘোষবৎ 
«গ্‌ জ.ড্‌ দূ ব্‌*-এর সহিত )। অতএব,_ } 

অল্পপ্ৰাণ অধঘোষ « কৃ চট্‌ ত্‌ প্‌» [৫  )]-এর সন্গে-সঙ্গে ক$নালীয় 
4 অঘোয প্রাণ বা উদ্মা [॥] = যোগ করিয়া, অঘোষ ম্হাপ্রাণ « খ্‌ ছ_ঠ_থ_ফ্‌* 
[kh ch th th Ph]-এর উৎপত্তি হয়; এবং তদ্রপ অন্পপ্রাণ ঘোষবৎ < গৃ জ. 
ড.দ্‌ ব্‌ [৪ 3৭ ৭ b]-এর সঙ্ে-সঙ্গে কঠনালীয় < ঘোষবৎ প্রাণ ব! উন্মা 
[6] > যোগ করিয়া ঘোষবৎ মহাপ্রাণ < ঘ ঝ.ঢ_ ধ_ভ্‌ » [98 38 df af bf ]- 
এর উৎপত্তি ঘটিয়া থাকে । 

ভারতীয়-আর্য্য-ভাষায় আদি যুগ হইতে এই মহাপ্ৰাণ ধ্বনিগুলি বিদ্যমান ; 
এগুলি মূল আৰ্ধ্য-ভাষার বিশিষ্ট ধ্বনি । সেই হেতু, আর্য্য-ভাষার জন্য প্রাচীন 
কালে ভারতে প্রথম যখন বর্ণমালার উদ্ভব হইল, তখন পৃথক্-পৃথক্‌ অক্ষর-দ্বারা! 
এই বিশিষ্ট ধ্বনিগুলি দ্যোতিত হইল । তাহার ফলেই আমরা প্রাচীন ভারতীয় 
ব্রাদ্দী বৰ্ণমালা হইতে উৎপন্ন নাগযী, বাঙ্গালা, শারদা, তেলুগু-কন্ড, গন্থ 
প্রভৃতি আধুনিক বর্ণমালাগুলিতে < খ, ঘ, ছ, ঝা = প্রভৃতি পৃথক্‌ দশটী মহাপ্ৰাণ 
বর্ণ পাই। পরবর্তী কালে যখন মুমলমানদের আমলে ফারসী লিপির সাহাযো 
ভারতীয় ভাষা হিন্দুস্থানী প্রভৃতি প্রথম লিখিত হইল, তখন মহাপ্রাণ বর্ণগুলির 
প্রকৃতি সহজেই বিশ্লেষ করিয়| লইয়া, অল্পপ্রাণ-ধ্বনি-ব্যপ্জক « ক, গ, চ, জ্ঞ,- 
ত; দ » প্রভৃতিতে হ-কার যোগ করিয়া লেখা হইল_-4১, $5, 4৯, 43+ 8, $$ 
« কৃহ (খ), গৃহ (ঘ), চহ (ছ), জহু (ব), ভহ (থ), দহ (ধ) > ইত্যাদি । প্ৰাচীন 
লাতীনেরা.যে রীতিতে গ্রীকের মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলিকে রোমান বর্ণমালায় লিখিত 
(প্রাচীন গ্রীক ২=খ, %=ফ, ৫=থ, রোমানে যথাক্রমে ০, ph, th ), নেই 
রীতির অনুসরণ করিয়া, ইউরোপীয় রোমান অক্ষরে, আমাদের মহাপ্ৰাণ « খ, ঘ, 
ছ, ঝা, থ, ধ* প্রভৃতির স্থানে ইংরেজেরা kh, gh, ch (chh), jh, th, db 
প্রভৃতি লেখার ব্যবস্থ৷ করিয়া লইল। 

§২। মহাপ্ৰাণ ধ্বনির যথাযথ উচ্চারণ করিতে হইলে, অল্পপ্রাণ স্পর্শ 
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এ বনির অনুগামী এই কঠঠনালীয় উন্ম-ধ্বনিরও স্পষ্ট এবং শ্রুতিগম্য উচ্চারণ 
করা আবশ্যক । হ-কারের উচ্চারণ ভাষায় বিশ্ুদ্ধ-ভাবে বিদ্যমান ন! থাকিলে, 
এইরূপ মহাপ্রাণ স্পর্শ-বর্ণগুলির উচ্চারণ করা যে কঠিন হইয়া উঠে, ইহা সহজেই 
বুৰিতে পারা যায়। আধুনিক ভারতে বহু শতাব্দী ধরিয়া মৌখিক ভাষার 
বিকারের বা! পরিবর্তনের সঞ্দে-নন্দে, সংস্কৃত বা ভারতের আদি-আর্য্য-ভাষার 
প্রাচীন উচ্চারণ-রীতি সর্বত্র সংরক্ষিত হইতে পারে নাই ৷ ‘সংস্কৃত’, উচ্চারণ- 
পরিবর্তন বা উচ্চারণ-বিক্ৃতির ফলে, ‘প্রাকৃত’ হইয়া দাড়াইল। উচ্চারণের 
এই ব্যত্যয়, ব| বিকার, অথব| পরিবর্তন ঘটিয়াছিল, এক স্বাভাবিক বিকাশ- 
ধর্মের ফলে; কারণ, প্রতি পুর্লষে বা বংশ-গীঠিকায়, ভাষা| অলক্ষিত-ভাবে 
একটু-একটু করিয়! বদলায় । অনেক সময়ে এই বন্লানো এত স্থন্ম্মভাবে 
ঘটে যে, দুই-তিন পুরুষেও সাধারণ লোকে তাহ| ধরিতে পারে না। অপর, 
উচ্চারণের ব্যত্যয় ঘটিয়াছিল, নানা অনাৰ্য্য-ভাষী জ্ঞাতি কর্তৃক আৰ্য্য-ভাষ! গ্রহণের 

iff ফলে; আর্ধ্য--ভাষার ধ্বনি-রীতি অনার্ধ্যের অভ্যস্ত ছিল না, আর্য্য-ভাষা অনাৰ্্য- 
ভাষীর দ্বারা গৃহীত হইতে থাকিলে, অনার্ধ্য-ভাষার বহু ধ্বনি, বহু উচ্চারণ- 
রীতি এই আর্্য-ভাষায় আনিয়া যায়। ভারতবর্ষে যে লক্ষ-লক্ষ অনার্য্য-ভাষী 
আৰ্ধ্য-ভাষা গ্রহণ করিয়াছিল, সেরূপ অন্তমান করিবার পক্ষে অনেক কারণ 
আছে। এইরূপে প্রাক্কৃত যুগেই সংস্কৃত ভাষার ভাঙ্গন ধরিয়াছিল-_ৰাহৃতঃ 
উচ্চারণে, এবং আভ্যন্তরীণ-ভাবে শব্দে, ব্যাকরণে, ও বাক্য-রীতিতে | পরে 
আরও ধরে। আদি-মার্য্-ভাষার তথ| প্রাকৃত যুগের উচ্চারণ-রীতি কিরূপ 
ছিল, তাহ৷ সর্বত্র স্পষ্টভাবে বুঝিবার উপায় নাই। কিন্তু আধুনিক আর্ধ্য- 
ভাষাগুলির আলোচনা করিলে দেখা যায়, আঁদি-আর্য্য উচ্চারণ-রীতি বহুস্থলে 
অনপেক্ষিত-ভাবে পরিত্যক্ত ব| পরিবত্তিত হইয়াছে । এইরূপ পরিত্যাগ বা 

d পরিবর্তন যে কত প্রাচীন কালে ঘটিয়াছিল, তাহ! স্পষ্ট করিয়| নির্ণয় করা 
দুঃসাধ্য বা অসাধ্য । 

$৩। বাঙ্গালা ভাষায় মহাপ্ৰাণ ধ্বনিগুলির ( এবং হ-কারের ) অবস্থান 
আলোচনা! করিলে দেখা যায় যে, এগুলির যথাযথ উচ্চারণ-বিষয়ে সমগ্র 


১৬৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভামক। 


গোৌড়-বঙ্গদেশ (অর্থাৎ রাঢ়, বরেন্দ্র, বঙ্গ, সমতট, চট্টল ) এক নহে। এই 
বর্ণগুলির দুই প্রকারের উচ্চারণের অস্তিত্ব সুস্পষ্ট । এক প্রকারের উচ্চারণ 
পশ্চিম-বঙ্গে (‘গৌড়দ্েশে’) শোনা যায়; অন্ত প্রকারের উচ্চারণ পূর্ব-বঙ্গে 
(‘বঙ্গদেশে’) মিলে। উত্তর-বঙ্গে (বরেন্দ্র-ভূমিতে ও কামক্ূপে ) পূর্ব-বদ্ের 
প্রভাব আঁজ্কাল সমধিক-ভাবে বিদ্যমান, কিন্তু উচ্চারণ-বিষয়ে এক সময়ে 
ত্র-বঙ্গ রাঢ়ের সহিত সমান ছিল বলিয়া অন্থুমান হয়। আমর! ‘গৌড়’ ও 
বিঙ্গ"_এই দুই প্রদেশের বিশিষ্ট উচ্চারণ আলোচনা করিব । 
$৪ গোৌড়ের মহাপ্রাণ বর্ণগুলির উচ্চারণ-সম্বন্ধে বিশেষ পুহ্খান্ুপুজ্খরপে 
কিছু বলিব না, অন্ত্ৰ এ বিষয়ে সবিস্তার আলোচনা করিয়াছি। গোড়ে 
হ-কারের উচ্চারণ বলবৎ আছে-_শব্দের আদিতে, ঘোষবৎ « হ্‌ »-কে আমরা 
বথাযথ উচ্চারণ করিয়| থাকি ; যেমন--« হয়, হাত, হিত, হে, হোম, হুকুম 
হিন্দু (হিদু )> [f06, fia:t, fit, fe:, fio:m, fiukum, fiindu Tl fidu] i 
শব্দের মধ্যে ঘোষবৎ «হ > দুর্বল হইয়া পড়ে, এবং সাধারণতঃ কথিত ভাষায় লুপ্ত 
হয়? যথা, « ফলাহার > ফলাআর > ফলার [pholafiar > pholaar > 
pholar, golar] ; পুরোহিত > পুরোইত্‌ > + পুরুইত্‌ > পুরুত্‌ [purofit 
> puroit > puruit > purut]; বাহাত্তর > বাআত্তর [bafattor > 
baattor] ; পহ"ছ| > পহুছা > পউছা, পৌছা [pofifidha > pShudha > 
pOudfha] ; বহু > বহু > বউ, বে [b9fu: > bofia > bu] $ মহ > 
মৌ [mofin > mon] ; সহি > সই, সৈ [/5fi > /]০i]; দহি > দই, দৈ 
[doi > (০i] >| শব্দের অন্তে ঘোষবৎ «হ > [] গোড়ে পাওয়া! যায় 
না-লুপ্ হয়; অথবা শেষে স্বরবর্ণ আন! হয়, এবং এই স্বরবর্ণের আশ্রয় 
পাইয়া « হ > পূৰ্ণ-ভাবে অবস্থান করে; যেমন সাধু > সাহু > সাহ > 
সাহ্‌>সা বা সাহ| [:a:dfin > fafa > fafio >fa:h > fas, fafa] ; 
ফারসী শাং> শা, শাহ [fuh > fas, fafia] ; অষ্টাদশ > অষ্টঠাইহ_ 
হিন্দী অঠারহ_ [ 4৭:4 ], বাঙ্গাল আঠারে| [ ৭8০৮০ ] > ; ইত্যাদি। 
অঘোষ «হ > [॥]- অৰ্থাৎ বিসৰ্গ_গৌড়ের ভাষায় হর্য-বিস্য়াদি-বাচক 


Ed 
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অব্যয় শব্দে, কেবল শব্দের অস্তে, শোনা যায়; যেমন-_= আঃ, এই, ইঃ, গু, 
উঃ [ ah, eh, ib, ০, থ৷ ] » ইত্যাদি ; আবার এই ধ্বনি, আশ্রিত স্বর্ধ্বনির 
প্রক্ৃতি-অন্ুসারে, বিকল্পে বিভিন্ন উন্ম ধ্বনিতেও পরিবর্তিত হইতে পারে; 
« আখ্‌., এশ ১, ইশ ওফ, উফ, [ ০x, ৪, iG বা i], ০9, ॥$ ] = ইত্যাদি৷ 
স্পর্শ মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলির মধ্যে, « ফ ভ > সাধারণতঃ ওষ্ঠ্য উন্ম ধ্বনিতে 
পরিব্তিত হইয়া গিয়াছে; < ফল »=[০:] না হইয়৷ [$০:1], ব| [9%]; 
= প্ৰফুল্ল » [praphullo] স্থানে [pro$ullo, profullo] ; « ভয়» = [৮৮০৪] স্থলে 
[898] ; < উভয় == [আ৪০] স্থলে [0৪০8] বা! [থ॥৮০৪] ; = অভিভাবক == 
[obfibfiabok] স্থলে [oBiBabdk, ovivabdk] 5 « লাভ == [a:bf] ন হইয়া 
[1a:8, 1:৮] । «ফ ভ* ভিন্ন অন্য মহাপ্ৰাণ বৰ্ণ(খঘ,ছঝ,ঠঢ,থধ) 
পশ্চিম-বঙ্গের উচ্চারণে শব্দের আদিতে অবিক্ৃত থাকে, এইরূপ অবস্থায় এগুলি 
=ষ্ট উচ্চারিত হইয়| থাকে মহাপ্রাণের বৈশিষ্ট্য ( অর্থাৎ অল্পপ্রাণ স্পর্শের সঙ্গে- 
সঙ্গে অঘোষ বা ঘোষবৎ হ-কারের উচ্চারণ ) এখানে পুরাপুরি বিদ্যমান আছে; 
যেমন খায় [ ৮৮০৪ ], ক্ষতি [ }॥০৮৷ ] (অথবা শক্ষেতি’ [৮৫] ), খা 
[Iba ], ঘা [৪০:], ঘুম [৪টি], যাণ [৪৮০:০], ছয় [0০৬], ছাল| 
[dhanal, বাউ [faa], বড় [3891], ঝাঁক [38:৮], ঠাকুর [fhakurd, 
ঠিকা [॥i৮৭], ঢাক [8০:৮], ঢোল [৪০:1], থাল [thala], থ’লে [thole], 
ধান [d8:৷], ধর্ম [dfiormd], ধরব [0৪৮॥৮১] = ইত্যাদি । কিন্তু শব্দের অস্তে 
এই মহাপ্রাণগুলি আসিলে, ব! শব্দের মধ্যে অন্য ব্যঞ্জন ধ্বনির পূর্বে আসিলে, 
ইহাদের প্রাণ-অংশটুকু, অর্থাৎ আন্যদ্দিক হ-কার ( অঘোষ বা ঘোষবৎ ), আর 
উচ্চারিত হয় না,_কেবল অল্পপ্রাণ স্পর্শ ধ্বনিই শোনা যায়; এক কথায়, এই 
অবস্থায় উচ্চারণে ইহার! অল্পপ্রাণ বর্ণে-ই পরিবতিত হয়; যথ।-_* মুখ = মুক্‌ 
[mu:kh>mu:k], রাখ=্রাক্‌ [ra:kh> I0:k], রাখিতে > রাখ্তে= 
রাক্তে [rakhite > rakhte > rake], দেশিতে > দেখ তে= দেক্‌তে 
[dekhite > dekhte > dekte], বাঘ=বাগ [ba:gh > b৭:£], বাঘকে> 
বাগ্‌কে-বাককে [bagfike > bagke > bake], মাছ=মাচ্‌ [ ma:dh > 
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ma: J, মাছট|=মাচ্ট [ madhta > mata], সাঝ=সীজ, [/ন:3 >= 
{0:3%], সাঝা-সকাল = সা সকাল [ [08-[9৮k০! > 8-০৮০], কাঠ = 
কাট্‌ [ ka:th> ka: ], বাঠি>যাট [fathi>Ja:6 ], অষ্ট > অট্ঠ >আঠ > 
আট্‌ [0:0০ > ৭:৫], রাঢ় > রাড় [raf > ra9:]-(«ডঢ=> শব্দের 
মাবৰানে বা শেষে থাকিলে «ড় ঢ় > হইয়| যায় ), হাথ>হাত, [ hath > 
fiat], পথ=পত_[path > P2:6], বাধ=বীদ্‌ [৮6:৭6 > ৮:৭], সাধিতে 
= শাধ্তে = সাদ্তে > নাত্তে [fadfiite > fadfite > falte > fatie]= 
ইত্যাদি । শব্দের অন্যন্তরে দুই স্বরধ্বনির মধ্যে অবস্তান করিলে গোড়ে অনেক 
স্থলে, বিশেষতঃ রাঢ়ে, মহাপ্ৰাণ বর্ণগুলি রক্ষিত হয় ; কিন্তু ভাগীরখীর দুই ধারের 
দেশে, ভদ্র চলিত ভাষায়, এক্ষেত্রে-ও মহাপ্ৰাণ বর্ণ শোন যায় না।_ অযোষ 
মহাপ্ৰাণ হইলে শব্দের অভ্যন্তরে উচ্চারিত হইতে পারে, কিন্ত অতি মৃদুভাবে, 
মোটে-ই জোর দিয়! নহে: যেমন দেখা, আছে, ক’রুছে, মিছ! = মিছে, 
কাঠা, কথা [dwekha, ad he, koréfhe, miéfha >= midhhe, katha, 
k০t৮৭] =_সাধারণতঃ ইহাদের উচ্চারণ কর! হয় = ঘ্যাকা, আচে, ক’চ্চে,. 
মিচে, কাটা, কতা [%k, ace, koedje, mice, kata, kota] =»; তবে 
* দ্যাখ| [d০:॥০], আছে, ক’চ্ছে, নিছে, কাঠা, কথ| =-ও অনেকে বলিয়া 
থাকেন। কিন্তু ঘোষবৎ মহাপ্ৰাণ সাধারণতঃ পূরাপূরি ব! বিশুদ্ধ-ভাবে শোন! 
যায় ন|: যেমন বাঘের, বাঘ| > [bas fier, bayfia] ; যদি কেহ কলিকাতা 
অঞ্চলে < বাগৃহের, বাগ্‌হ| » [৭৪-৫৮ b০%-দ০৭] বলে, তাহ! হইলে লোকে 
‘রেঢ়ো| টান’ ধরিয়া ফেলিবে--« বাগের, বাগা = [bag baga]— এইরূপ 
অল্প প্রাণ উচ্চারণই স্বাভাবিক । তদ্রপ * বাঝা = বীজ [bafgfia > bafsa], 
মারুয়া > মেঙ্জো [maffiua > me fo], দৃঢ় = দ্ৰিড়ো [dif > drir0], 
বাধা=বাদা [badfia > bada], বাধা=বীদ৷ [bidfia > bida ]>। 

গৌড় বা পশ্চিম-বদ্দ সম্বন্ধে অতএব বলা যায 

১। হ-কার এবং মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি, শব্দের আদিতে স্থম্পষ্টভাবে 
উচ্চারিত হয়। শব্দের অভ্যন্তরে ব| অন্তে হ-কারের লোপ এবং মহাপ্রাণের 
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অল্পপ্রাণে আনয়নই সাধারণ, তবে ক্ষচিৎ বিকল্লে অঘোষ মহা প্রাণ ধ্বনিগুলি 
উচ্চারিত হইতে পারে। সাধুভাষার পাঠে, বা সজ্ঞান ও সচেষ্ট সাধুভাষাম- 
মোদিত উচ্চারণে অবশ্য « হ = [8] বা ঘোষ মহাপ্ৰাণ বৰ্ণ উচ্চারিত হইতে 
পাঁরে। 

২। অধঘোষ «হ > [॥]-বিসৰ্গ_শব্দের অন্তে শোন! যায়, এবং এই 
অধঘোষ হ-ই অঘোষ মহাপ্রাণের_* খ ছ ঠ থ ফ >"এর অঙ্গীভূত হইয়া বিদ্ধমান 
[ k-h, -b, t-b, t-h, p-h ] j 

এতন্তিন্ন  ন(ণ), ম, র, ল = উচ্চারণে ইহাদের পরে হ-কার আসিলে, 
এই হ-কারকেও সাধারণতঃ বর্জন করা হয়_যেখানে সচেষ্ট উচ্চারণ করা হয়, 
সে অবস্থা ছাড়|: যথাঁ= চিহ্ন চিনন [cio > info > qinnd], 
মধ্যাহ্ন মোদ্ধ্যান্নো [madfija:fnA > modfija:nfio > moidfieavfio > 
moddfiennd], অপরাহ= অপোরান্নে| [aparaifinA > aporavfio >) 
9D0৮0৷॥০], ব্রাহ্মণ অর্থাৎ ব্রাহ্মণ > ব্ৰাম্‌হণ্‌= ব্ৰাম্মোন [bratfimana > 
bramfiono > brammon], ব্ৰাহ্ম অর্থাৎ ব্রাহ্ম, > ব্রাম্‌হ= ব্ৰরাম্মো [brafimo 
> bramfio > brammo, পূর্ব-বঙ্গে < ব্রাম্য » = braimm0], গহিত = 
গোর্হিৎ, গোর্রিৎ [50186 > 9০176], আহ্লাদ = আহ্লাদ > আল্হাদ = 
আল্লাদ্‌ [a:fila:da > alhad > allad], প্রহলাদ= £হ্লাদ > প্রল্হাদ টা 
প্রোল্লাদ, প্রেল্‌হাদ > প্রেল্াদ্‌ > পেল্লাদ্‌ [prafla:da > prolfiad > 
prolfiad, prelfiad > prollad, prelfiad, pellad] », ইত্যাদি। 

গৌড়ের ভাষাকে পশ্চিমের হিন্দীর সহিত তুলিত করিলে দেখা যায় যে, 
হিন্দী এ বিষয়ে গৌড়ের ভাষ! অপেক্ষ। অধিকতর রক্ষণশীল । হিন্দীতে সব 
ক্ষেত্রেই_কি আদিতে, কি মধ্যে, কি অস্তে--হ-কার [8] এবং মহাপ্ৰাণ ধ্বনি 
অটুট থাকে; যথা-বাঙ্গালা « বোনাই > [৮০৮৭], হিন্দী « বহনোঈ » 
[৮৪৪৷০::] ; বাঙ্গালা < বউ, বৌ > [৮০০], হিন্দী < বহু = [৪৪০:] ; বাদালা 
« তের » [21০], হিন্দী « তেরুহৃ » [te:rafi, te:rafio]. 

$§ ৫। এক্ষণে বঙ্গের ( অথাৎ পূর্ব-বল্লের) মৌখিক বা কথ্য ভাষায় এই 
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ধ্বনিগুলির যে উচ্চারণ শোনা যায়, তাহার আলোচনা করা যাউক । পশ্চিম- 
বঙ্গের সাধারণ অধিবাসীর ধারণা এই যে, পূর্ববঙ্গ-বাসিগণ ঘোষ মহাপ্রাণ ধ্বনি 
উচ্চারণ করিতে পারে না, এবং ঘোষ মহাপ্রাণ বর্ণগুলিকে অল্পপ্রাণ করিয়াই 
উচ্চারণ করে--«ঘ বা ঢ ধ ভ >-কে অবিমিশ্র < গ জ ড দর ব » বলিয়া থাকে। 
চ-বগীয় বর্ণগুলির .তালব্য উচ্চারণ_অর্থাৎ [9 এ৷, 3, 35] স্থলে দন্ত্য 
উচ্চারণ_[%5, 5, এহ বা £2]; এবং «ড়, ঢ়» [5,18] স্থলেশ্র* [1]; 
এইগুলির, ও ঘোষ মহাপ্রাণের অন্পপ্রাণ উচ্চারণ ; তথা হ-কারের লোপ ;_ 
এই-সমস্ত পূর্ব-বঙ্গের ভাষার বা উচ্চারণের বৈশিষ্ট্য বলিয়া গৃহীত হইয়া থাকে। 
কিন্তু এই মহাপ্রাণগুলিকে যে কেবল মাত্র অল্পপ্ৰাণ করিয়া লওয়া হয় না, 
এবং হ-কারের লোপ-সাধন মাত্র হয় না, ইহা প্রত্যেক পূর্ববন্গ-বাসী জানেন। 
আসল কথা এই ঘে--ক্ঠঁনালীতে জাত উগ্ম ধ্বনি হ-কারের পরিবর্তে অন্য 
একটী ধ্বনি পূর্ব-বন্দে ব্যবহৃত হয়, এবং মহাপ্রাণ বর্ণে অবস্থিত অঘোষ বা 
ঘোষ উদ্মা ব| প্রাণ অথবা শ্বাসবায়ু , অর্থাৎ কিন! হ-কারের স্থানে, এই নবীন 
ধ্বনিটী উচ্চারিত হয়; অথবা এই ধ্বনির উচ্চারণের উপযোগী কাৰ্য্য মুখের 
মধ্যে ঘটে । এই ধ্বনিটী হইতেছে, কণ্ঠনালীর মুখে অবস্থিত মুখদার-স্বরূপ 
পেশীগুলির স্পর্শ ও বাটিতি বিচ্ছেদের ফলে জাত এক প্রকার স্পর্শ-ধ্বনি 
. glottal stop ব| ‘কঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনি*। 
কণ্ঠনালীর মধ্য দিয়া নিঃশ্বানবায়ু যখন বহির্গত হয়, তথন তাহা কোথাও 
বাধা প্রাপ্ত না হইলে, স্বরধ্বনির উৎপত্তি হয়। মুখ-মধ্যে নির্গমন-পথ অত্যন্ত 
সঙ্কুচিত হইলে, মুখ-বিবরে সঙ্কোচ-স্থানের অবস্থান-অন্ণুসারে বিভিন্ন উদ্ম 
ধ্বনির উদ্ভব হয়। মুখ-বিবরের অভ্যন্তর-স্থিত বায়ু-নির্গমন-পথকে জিহ্বার 
দ্বার! পূর্ণভাবে বা আংশিক-ভাবে অবরুদ্ধ করিয়! দিতে পারা যায়। আংশিক- 
ভাবে অবরুদ্ধ অবস্থায়, বায়ু যখন জ্রিহবার হুই পার্শ্বস্থিত উন্মুক্ত স্থান দিয়া 
নির্গত হয়, তখন ল-কারের ধ্বনির উদ্ভব হয়। জিহ্বাকে মুখের উধ্ব ভাগে 
স্পর্শ করাইয়| মুখপথকে সৰ্পূর্ণভাবে বদ্ধ করা যায় ; এবং অধর ও ওষ্ঠ উভয়কে 
মিলিত করণানন্তর মুখ বন্ধ করিয়াও এই মুখপথ অবরুদ্ধ করা যায়। নির্গমনশীল 


মহাপ্ৰাণ বৰ্ণ ১৭১ 


বায়ু রোধসহ্থানে আসিয়া জমে, এবং জিহ্বাকে ঝটিতি নামাইয়া লইলে, বা 
অধরৌষ্ঠকে বিচ্ছিন্ন কঠ্য় লইলে, রুদ্ধ বায়ু হঠাৎ দার উন্মুক্ত পাইয়া সবেগে 
বহির্গত হইবার চেষ্টা করে, তখন একট! expl০৪৷০৷ বা ফট্‌-কার ধ্বনি 
শ্রুতিগোচর হয়। ফলে, সঙ্গে-সঙ্গে *ক্‌ গু চু জু ট্‌ ড১ তৃদ্, প্‌ ব্‌ 
প্রভৃতি ক্ষণস্থায়ী “স্পর্শ-ধ্বনি’ ক্রুত হয়। কিন্ত মুখপথ কদ্ধ করার সঙ্দে-দঙ্গে' 
নাসাপথ উন্মুক্ত থাকিলে, রোধের অবস্থান-অঙ্গুসারে নাসিক্য-ধ্বনি < ঙ ঞ_ 
ণ্‌ন্‌ ম্‌ [ঘ ]: ॥ দ ॥]-এর উৎপত্তি হয়। 

স্পর্শ-ধ্বনির উদ্ভবে জিহ্বা এবং অন্য বাগ্যন্ত্রের পূর্ণ স্পর্শ, এবং মুখপথের 
রোধ আবশ্যক । মুখ-বিবরে জিহ্বা-দ্বারা, বা মুখদ্বারে অধরোষ্ঠের সহায়তায়' 
যেরূপ রোধ হয়, তদ্রপ রোধ কঠনালীর ভিতরেও হইয়| থাকে; এবং 
এই রোধ বা স্পর্শের ফলে, সেখানে ঘে স্পর্শ-ধ্বনির উদ্ভব হয়, তাহ! বহু 
ভাষায়, «ক, গ, ত, দ, প, ব *>=এর মত একটী বিশিষ্ট বাঞ্জন-ধ্বনি বলিয়া 
স্বীকৃত হইয়াছে। চলিত বাঙ্গালায়_গোৌড়ের ভাষাতেও-__ইহ! দুর্লভ নহে। 
কাশিবার সময়ে, যখন কঠনালী-পথের পেশী-দ্বারা নালীপথের দ্রুত রোধ ও 
উন্মোচন ঘটে, তখন আমরা সকলেই এই কঠনালী-জাত স্পর্শ-ধ্বনি উচ্চারণ 
করিয়া থাকি। এই ধ্বনির জন্য ইউরোপীয় ধ্বনিতত্ববিদ্গণ [*] বা[?] 
এইরূপ একটি অক্ষর ব্যবহার করিয়| থাকেন। আমর! বাঙ্গালায় CH 
(উদ্ধার-চি্ক) অথবা [£] (ইলেক-চিহ্ন) ব্যবহার করিতে পারি। এই 
ধ্বনির জন্য অক্ষরটী থাকিলে, সাধারণ কাশির ধ্বনি যাহা আমর! কানে শুনি, 
তাহাকে বানান করিয়! লেখা! যায়_[?ahhe ?afio]=* ‘আংঃহা *আহা = ৷ 
এই ধ্বনি আরবীতে ‘হাম্্‌জ.!” বা ‘আলিফ হাম্্‌জ.!? নামে একটি বিশিষ্ট ব্যপ্ন- 
ধ্বনি [  ] বলিয়া স্বীকৃত ; যেমন, UV, U5, 08, oo, slo 
ra’s, sil, tammul, quran, ma’ata, ma’ ইত্যাদ।| জর্মান ভাষায়: 
শব্দের আদিতে এই ধ্বনি খুবই পাওয়| যায়__জর্মানে যেখানে কোনও শব্দের 
প্রারম্ভে অন্ত কোনও ব্যঞ্রন-ধ্বনি থাকে না, তখন সেখানে এই কণ্ঁনালীয় 
্পর্শ-ধবনি আমেঁ-জরুমান ভাষায় স্বরাদি শব্দ নাই : যেমন_auch, Abend, 


১৭২ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভুমিক। 
echt, Thre, Ehe, und, Uhr, Onkel, Ohl, Oesterreich = [?aux, 


?a:bent, ?egt, ?i:ra, Pesha, ?unt, ?u:r, 2onkl, 20:1, 260ster-1ai0] ইত্যাদি | 

পূর্ব-বন্দে হ-কারের বদলে যে এই ধ্বনিই ব্যবহৃত হয়, হ-কারের লোপ 
হয় না, ইহ! একটু কান পাতিয়া শুনিলেই গৌড়িয়া লোকও বুঝিতে পারিবে। 
যথা হাইল > ’আইল্‌ .[০i! > ?9i]] ; হয় > *অয় [fot > %8] ; 
হাত > ’আত [0:6 > 0:6] ; হাতী > ’আতী, ’আত্ী (fati > rati, 
206]; হাটিয়া > ’আইট্য৷ [fatia > 2966] ; হিন্দু > ’ইন্দু [findu > 
?ndu] ; হু'কা, হুকা > ’উকা, *উক্ক। [fiika, fiuka > ?uka, Pukka]; 
হানি > ’আনি [০৷॥i > ?০"৷i] » ; ইত্যাদি । 

§৬। মহাপ্ৰাণ স্পর্শ-বর্ণগুলির উচ্চারণ লইয়| পূর্ব-বঙ্গে সর্বত্র এব্য নাই, 
তবে সাধারণতঃ ইহা বলা যাইতে পারে ঘে, মহাপ্রাণ বর্ণ ঘোষবৎ হইলে, 
ইহার সঙ্গেকার হ-অংশকে কণ্ঠনালীয় স্পর্শতে পরিবততিত কর! বঙ্গের (অর্থাৎ 
পূর্ব-বদ্দের ) প্রাচীন কথ্য ভাষার রীতি ছিল, এবং এই রীতি এখনও সর্বত্র 
প্রচলিত আছে। যথা ঘা = অৰ্থাৎ =গৃহা = স্থলে = গৃ > [৪০: > 
৪0:]; *«ঢাক্‌ = অৰ্থাৎ «ড্‌হাক্‌ > স্থলে « ড্যক্‌ => [fark > ?a:k] ; 
«ধান > অর্থাৎ «দৃহান্‌ > স্থলে < দন্‌ = [dfiatn > drain] ; « ভাত = 
অর্থাৎ « ব্হাত্‌ » স্থলে « ব্ত্‌ =» [ba:৮ > ০:6] ; « মধ্য » অৰ্থাৎ « মদ্ধ্য 
= মদ্ধিয়= মদ্‌-দূহিয় » স্থলে = মইদ্‌-দৃহিয় 5» তাহা হইতে < মইদ্‌-দ্‌’ইঅ, 
ম্‌’'অইদ্দ » [০d8j9 > moiddfjo > moidd?jo, m?0iddo] ; « আঘাত => 
অর্থাৎ « আগৃহাৎ » স্থলে « আগ্’াৎ, ’আগাৎ = [agfiat > ag?at, fagat] ; 
হত্যাদি। 

কিন্তু অযোষ মহাপ্ৰাণ স্পর্শ-ধ্বনি শব্দের আদিতে থাকিলে, মহাপ্রাণ-রূপেই 
উচ্চারিত হইত; যথা খাওয়| [৮৮৭০০] ; ঠাকুর [$৭৮] ; খোয় 
[h০৪] ; ফল [p০:]>। শব্দের মধ্যে অবস্থানে < খ, ঠ, থ, ফ = কোনও 
স্থলে মহাপ্রাণ-রূপেই রক্ষিত হইয়া আছে,_যেমন « পাখা, আঠা, কথা» 
[pakha, atha, kotha], কিন্ত কোনও-কোনও স্থলে, এইরূপ শব্দের 


মহাপ্ৰাণ বর্ণ ১৭৩: 


মধ্যে অবস্থান সত্বেও এণ্ডুলির ক$নালীয়-স্পর্শ মিশ্রিত হইয়া যাইবার প্রমাণ 
| আছে। 
§ ৭। স্পৰ্শ-ব্ণ বা অন্ত কোনও বৰ্ণ, উন্ম-ধ্বনি অঘোষ বা ঘোষবৎ হ- 
কারের পরিবর্তে এইরূপে ক$নালীয় স্পর্শ-ধ্বনির সহিত সংযুক্ত হঃয়া উচ্চারিত * 
হইলে, বাঙ্গালায় তাহার কি নাম দেওয়! যাইবে? ইংরেজীতে ইহাদের নামকরণ 
কর হইয়াছে —Implosive ব! Recursive, | Consonants with Glottal’ 
Closure, | Consonants with accompanying Glottal Closure. 
Iplosive-এর বাঙ্গালা কর! যাইতে পারে ‘অশ্যন্তর স্পৃষ্ট, Recursive-এর 
পুনরাবৃত’; এবং শেষোক্ত দুইটী ব্যাখ্যাময় ইংরেজী অভিধার বাঙ্গালা করা' 
যাইতে পারে-_'ক$ঠনালীয়-স্পর্শ-মিশ্র' ২! ‘কণনালীয়-সপর্শানুগত’। প্রথম 
ও তৃতীয় নাম দুইটা শ্রুতমাত্রেই এই প্রকার ব্যঞ্জন-ধ্বনির বৈশিষ্টা-সম্বন্ধে “২ 
আমাদের সচেতন করিয়া দেয়। এই দুইটী নাম আমর! আপাততঃ ব্যবহার 
করিতে পারি। 
| $§ ৮। পূর্ব-বঞ্জের ভাষায় মহাপ্রাণ-ধ্বনির আলোচনার সন্গে-সঙ্গে আরও" 
কতকগুলি ব্যঞ্ন-বৰ্ণের ধ্বনি-পরিবর্তনের আলোচনা একটু আবশুক হইবে :_ 
ক। দুই স্বরের মধ্যস্থিত * ক »» অঘোষ উন্ম কণ-ধ্বনিতে-_জিহ্বামূলীয় 
বিসৰ্গের ধ্বনিতে-_পরিব্তিত হইয়| যায় ; যথাঁ_হ ঢাকা = ড্‌যখ.! » 
[faq > ra] | আবার এই অঘোষ « খ. » [=], ঘোষবৎ, 
*« ঘ. » [9] -এতেও পরিণত হয়। এবং ক্কচিৎ এই * ঘ.> [9] আবার 
ঘোষ « হ » []-কাররূপে দৃষ্ট হয় £ « ঢাকা >= [9?9০, drafia] 
খ। <চ,ছ,জ= [এ], ুদ, 38] যথাক্রমে [ 6, ৪, ৭2] হয়। 
গ। দুই স্বরের মধ্যস্থিত «টি >, ঘোষ *ড >-এ পরিণত হয়; যথা, 
* চুটী » = পশ্চিম-বঙ্গে [dhuti], পূর্ব-বঙ্গে [500i]; ট-জাত এই 
« ড » কখনও « ড় »*-কার হইয়! যায় না। 
A ঘ। দক্ষিণ-পূর্ব-বল্দে-চট্টলে, ত্রিপুরায়_আদ্য ত-কার, থ-কার-ভাব প্রাপ্ত 
হ্য়। 


৭৪ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিক! 


ও! চট্টল, ত্রিপুরা ও শ্রীহট্রে স্পর্শ < ক » ও < প = [৮, চ], যথাক্রমে 
উন্ম < খ.> ও *«ফ.= [, $] অৰ্থাৎ জিহ্বামূলীয় ও উপধ্যানীয় 
বিসর্গের ধ্বনিতে পরিবর্তিত হয় ; যেমন «কালীপূজা [kalipua] 
= [xali$udza] | ময়মনসিংহ ও বরিশালের বাঙ্বালাতেও আ্য 
«< প >-কারের এইরূপ উচ্চারণ:শোনা যায় 

চ! আদ্য ও স্বরবেষ্টিত «শ, য, স*[ /{ ]--হ-কার [8] হইয়া যায়। 

ইহা পূর্ব-বঙ্গের ভাবার এক প্রধান বৈশিষ্ট্য । কিন্তু সাধু-ভাষার 
প্রভাবে বহুস্থলে * শ » [ ]' ]-এর ধ্বনি সংরক্ষিত বা পুনঃপ্রতিষ্ঠিত 
হইয়| থাকে। 

$৪31 পূর্ব-বঙ্গের ভাষায়, শব্দের আদিতে অঘোষ মহাপ্রাণ অধিকৃত 
খাকে ; ঘোষ মহাপ্ৰাণ, ঘোষবং কণঠনালীয়-স্পর্শ-মিশ্র অল্পপ্রাণ হইয়া যায়; 
এবং হ-কার [ হ ], কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনিতেঁ[?]-তে-_পরিবর্তিত হয়। 

শব্দের মধ্যে যদি মহাপ্রাণ ধ্বনি বা হ-কার থাকে, তাহ। হইলে প্রথমত: 

সেই মহাপ্রাণের স্থলে কণনালীয়-সপর্শ-মিশ্র অল্পপ্রাণণ এবং হ-কারের স্থলে 
কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনি আইসে ; এবং পরে, এই অল্পপ্রাণের সহিত যুক্ত কঠনালীয় 
স্পর্শ-ধ্বনি, ও হ-কার-জাত শুদ্ধ ক$ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনি, নিজ স্থান পরিত্যাগ 
করিয়া, শব্দের আদ্য অক্ষরে আসিয়া উচ্চারিত হয়। আদ্য অক্ষরে প্রথম 
ধ্বনি স্বরবর্ণ থাকিলে, ইহা সেই স্বরবর্ণের পূর্বে বমে ; এবং ব্যঞ্জনবৰ্ণ থাকলে, 
ওঁ ব্য্ন্বৰ্ণের সহিত মিলিত হইয়! নৃতন অভ্যন্তর-্পৃষ্ট ব্যঞ্রনের স্থষ্টি করে। 
নিয়ে প্রদত্ত উদাহরণগুলি হইতে বিষয়টা বোধগম্য হইবে । 

* পাখ|= পাক্হ৷ > পাকৃ=প’াক! [pakha > pak?a > p?akal, 
ফ.গকা [9০৮০]; দুঃখ = দুক্খ = দুক্‌-কৃহ = দুক্‌-কৃ’অ = ঢ’উকৃক [dulhA > 
duklkho > dukk?o > d?uklo] ; পুথি=পুত্‌’ই = প’উতি [puthi >= 
put?i > p?uti] ; কথ|= কত্‌’আ= কৃ’অত। [othe > kota > koota] ; 
কথৃবেল = কৃ’অদ্‌-বেল [}০৷-e! > ]০৭৮০]] ; মেথর = মেতৃ’অৰু= ম’এতর্‌ 
[methor > met?or > m?etor] ; চিঠি চিট্‌’ই = চু’ইডি [afithi > 


; 0) 


LS 
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খর? > 5৭;]; কাঠাল=কীষট্‌হাল= কাষ্ট’ আল = কৃ’আডাল [৭৪৮৭ > 
kaf?al > k?acal] ; পাঠা = পীট্হা = পাট্‌’আ = প’আডা, ফআড। [pdtha 
> pata >p?ada, $?00a] ; উঠন=উট্হন= উট্‌*’অন = উডন [uthon > 
uf’on > ?40০n]; লাঠি=লাট্্‌হি-লাট্‌’ই=ল্‌াডি [lathi > lati > 
ladi] ; তথখ্তা = তকৃহ্‌তা = তক্‌’তা =তৃ’অকৃতা [kha > tok?ta > 
$০] » ; ইত্যাদি । 
তদ্রপ,__* অন্ধ > অন্দূহ > অন্দ’অ > ’অন্দূ্, *অন্দ [০nd8০ > 
2d? > 29109] ; অধ্যক্ষ > অইদ্‌-দ’অক্খ=’অইদ্দকৃক’ [০dfjokkho > 
aidd?okl?o > iddokko] ; আভ=আব্হ =আব্‌’=’আব, [0:৮৪ > 
ath? > a:b]; আধা = আদৃহা =আদ্‌’অ=’আদা [adfa > adra > 
?000]; কাধ=কান্দ্‌’=কৃ’ন্দ্‌ [kd:dfh = kan? > ৭:0]; বাঘ= 
বাগৃহ= বাগ্‌’’=ব্গ [৭:৪৪ > ba:ও? > ০:9]; তদ্ৰপ, ভাগ = বাগ্‌ 
[bfiats > baz]; গাধ|= গাদ্হা= গাদ= গদ [<adfia > gad?a > 
?00] ; বুদ্ধি=বঃউন্দি [b॥dd৪;৷ > ৮॥৭d৷] ; দীঘী > দিগি’ > দি’গি 
[digfii > dig?i > d?i2i] ; জিহব|= জিব্‌ভ! = জি’ব্ৰা, জে’ব্বা (জ= ৭ ) 
[fsibbfia > dzibbra > dz?ibba, dz?ebba] ; দুধ=দৃ’উদ্‌ [du:df > 
druid] ; মেঘ=ম্‌’এগ্‌ [me:gfh > m?e:g] ; লাভ=লাব্‌’=ল্াব [la:b> 
lab? > Iatb] ; সভা=স্‌’'অব| [ fabfia > f?oba] ; সাব = স্গন্জ্‌ 
[fa:fgh = fads? > framdz]; (B= দেড় [dexfio= den? 
> ৭6:1] >»; *« ডাহিন > ডা'ইন=ড্‌াইন [Qafiin> da?in > rain]; 
তহবিল = = ত-’অবিল = ভূ’অবিল [1০9i] > to%bil > t?0bi1] ; ডাহক = 
ডাউক > ড উক [qafiul > da?uk> >d?auk] ; বহিন=ব’ইন = ৰ’অইন্‌, 
বঃউইন [bofiin > ba?in > b?oin, b?uin]; বাহির = বা’ই হবু= বং গহর্‌ 
[bafiir > batir > b?air J; শহর =শ’অর=শ’'অঅর, শ’অর [ fofor 
> for > froor, for]; মহল = ম’অঅল [9০] > 1?99]] ; সাহস = 
শ’অশ্‌='শ্াওশ্‌ [ [069] > [৭%] > {?00] ]; বাছল্য= ৰা’উইল:=ৰ গউইলল 
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[bafulljo > ba?uillso > b?auillo] ; সন্দেহ =স’অন্দেঅ [ fondefio> 
‘.fonde?o > [?ondeo] » ; ইত্যাদি । 
হ-কারের বা মহাপ্রাণের উদ্ম অংশের বিকারে জাত ক$ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনিকে 
শব্দের আদিতে এইরূপে আগাইয়! দেওয়া, পূর্ব-বঙ্নের কথিত ভাষায় একটী 
আশ্চর্য্য বা লক্ষণীয় রীতি। 
$ ১০। পূর্ব-বঙ্দের ভাষায়, মহাপ্র।ণ বর্ণের ও হ-কারের প্রাণ বা উন্মার 
পরিবর্তে কণ্ঠনালীয় স্পর্শ-ধ্বনির আগমনের ফলে, সংস্কৃতে অজ্ঞাত, নৃতন 
কতকগুলি ক’নালীয়-স্পর্শ-মিশ্র, বা কঠনালীয়-স্পৰ্শান্ুগত, অথব| অভ্যন্তর- 
স্পৃষ্ট ব্যঞ্চন-বর্ণের উদ্ভব ঘটিয়াছে ঃ যথাঁ< ক’ গ’, চ’ (=5) জঃ (=), 
ট’ডা,ত’দ’,ন’, প’ বা, ম’, র’, ল’, শ’»। এগুলি পূর্ব-বঙ্গের সাধারণ 
<কগ,চ (5) জ(z),টড,তদ,ন,পব,ম,র,ল,শ হইতে পৃথক, 
এবং ইহাদের যথাযথ উচ্চারণের উপর পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় শব্দের অর্থ নির্ভর 
করে। যথা 
কান্দ্‌ [॥:৭:॥৫] -কাদ্‌, কিন্তু কীধ =কশন্দ্‌ ( কৃ’আন্দ্‌ ) [॥?০:॥0] = ্বন্দ ; 
গা [a:] = দেহ, কিন্ত ঘা=গ" ( গ্‌'আ ) [9?:] ; 
গুরা [৪0:9] = গোরা, কিন্তু ঘোড়া =গু’র! ( গৃ’উরা ) [g?ura] ; 
জর [29:7] = জর, কিন্তু ঝড় জ’র (জুঅর ) [d279:1] ( জ=হz ); 
ডাইন [(2%॥] =ডাকিনী, কিন্তু ডাহিন ( = দক্ষিণ )= ডা’ইন (ডআইন্‌ ) 
[drain] ;: 
তার৷ [0৮৭] = নক্ষত্র, তাহারা ( সাধু ভাষার )= ত’র৷ (ত্‌-আর!) [020০] 
দান [da:॥] = দান, ধান= দশন (দ’আন ) [d?0:0] ; 
পাকা [p0৭] =পক্ধ, পাখা=পশকা ( প’আক! ) [p?a৭] ; 
বাত [৮০:৪] = বাত-ব্যাধি, ভাত = বা’ত ( বংআত্্‌ ) [b?a:6] ; 
মৈদ্দ [1০১0৭০] = মন্ধ, মধ্য = মৈদ্‌দ’ ( মৃ’অইদ্দ ) ["?0i00০] ; 
আইল্‌ (॥] = ক্ষেত্রের আলি, নৌকার হাইল =’আইল্‌ [1] ; ইত্যাদি । 
$১১। মহাপ্ৰাণ বর্ণের বা হ-কারের বিকারে পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় যেখানে 


ae 
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কণঠনালীয়-স্পর্শধবনি-মিশ্র ব্যঞ্জন বর্ণ বা ক$ঠনালীয় স্পর্শ আইসে, সেখানে 
সংশ্লিষ্ট অক্ষরে স্বরাঘাত ঘটে, এবং স্বরও উদাত্তে উঠে। ইহ! একটী বিশেষ 
নিয়ম। যথাঁ-< তার গাঅৎ ( বা 'ক'ন্দে ) 'গ’ 'এছে বলি হেতে কান্দে » 
[tar gaat (k?ande) 1g?a: ?oise boli hbste kande] ( =তার গায়ে বা 
“কাধে ‘ঘা হ’য়েছে ব’লে সে কীদে ) ; * পর » [P9৪] পড়া, পতন, কিন্ত 
< পঢ়া>'!প’রা*[/চং০৪] = পাঠ কর! ; ইত্যাদি । 

§ ১২। এইরূপ উচ্চারণ-বৈশিষ্ট্য বাঙ্গালা দেশে-পূর্ব-বঙ্গে_কত দিন 
হইল আসিয়াছে? এ বিষয়ে কেহ প্রাচীন উচ্চারণ লক্ষ্য করিয়া যান নাই । 
কবিকশ্বণ মুকুন্দরামের, এমন কি শ্রীচৈতন্যদ্দেবের সময়ে পূর্ব-বঞ্দের উচ্চারণ 
গোৌড়িয়া লোকের কাছে তামাশার বিষয় ছিল। কবিকঙ্কণের সময়ে পূর্ব-বঙ্গে 
শ-স্থলে « হ্‌ * বলিত-_-* শুকুতা-হুকুতা * ; অনুমান হয়, মূল হ-কার কণনালীয় 
ল্পর্শ-বর্ণে পরিণত না হইলে শ-কার ( অর্থাৎ « শ, য, স = ) নৃতন করিয়া হ-কার 
হইত না; অন্যথা মূল হ-কার এবং শ-জাত নবীন হ-কার লইয়! ভাষায় 
ধ্বনি-বিষয়ে অনিশ্চিততা এবং দুর্বোধ্যতা আসিয়া যাইত। হ-কারের কঠনালীয় 
স্পর্শে পরিণতি স্বীকার করিলে, মহাপ্রাণগুলির পরিবর্তনও স্বীকার করিতে 
হয়। খ্ৰীষ্টীয় পঞ্চদশ শতকেও পূর্ব-বষ্দের ভাষায় যে এই বৈশিষ্ট্য বিদমান 
ছিল, এরূপ অনুমান অযৌক্তিক হইবে না। 

এই বৈশিষ্ট্য সম্ভবতঃ আরও প্রাচতু এবং হয়তো পূর্ব-বন্দে আর্য্য-ভাষার 
প্রচারের সময় হইতেই ভাষায় এইরূপ উচ্চারণ-রীতি প্রবেশ করিয়াছে। 
ভোটগণ (অর্থাৎ তিব্বতীরা ) কাশ্মীর-অঞ্চল হইতে ভারতীয় সংস্কৃতি ও 
বৌদ্ধ-ধর্ম প্রথমে গ্রহণ করে, কিন্তু পরে বাঙ্গাল দেশের সঙ্গে তিব্বতীদের 
ঘনিষ্ঠ যোগ হয়_তিব্বতীরা বাঙ্গালা দেশের শিক্ষকদের মানিয়া লয়। খ্ৰীষ্টীয় 
দশম শতকের একখানি প্রাচীন তিব্বতী পুঁথিতে কতকগুলি সংস্কৃত মস্ত 
উদ্ধত আছে, তাহাতে সংস্কৃত বর্ণমালার উচ্চারণ তিব্বতী অক্ষরে লিখিত 
আছে ; এই পুঁথিতে যেরূপ বর্ণবিন্যাস আছে, তাহ! দেখিয়া মনে হয় যে, 
<ঘ, ঝ,ঢ, ধ, ভ »-এর « গ’, জ’,ড’, দ?, ব’ » উচ্চারণই যেন তথন তিব্রতীর৷ 


১৭৮ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা! 
শিখিয়াছিল,_পু'থিখানিতে পরবর্তী কালের মৃত এই মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলিকে 


তিব্বতী অক্ষরে < 3 হু ডু হু হ* রূপে লিখিবার প্রয়াস করা হয় নাই, অন্য 


উপায় অবলম্বিত হইয়াছে (Joseph Hackin—Formulaire Sanskrit- 
Tibétain du Xe sitele ; Paris, 1924)1 ইহ! কোথাকার উচ্চারণ? 
বান্দালার অংশ-বিশেষেরই উচ্চারণ বলিয়| মনে হয়। কারণ অন্য /কতকগুলি 
সংস্কৃত অক্ষরের উচ্চারণ যাহা দেওয়া হইয়াছে, সেগুলির দ্বার! বাঙ্গালা দেশেরই 
বৈশিষ্ট্য সুচিত হয়, _যথাঁ-= খ» -র উচ্চারণ * রি», অন্তঃস্থ « ব »*এর 
অর্থাৎ [, 8 বা ৮]-র স্থলে বর্গীয় * ব = [b] পড়া, এবং * ক্ষ »-র উচ্চারণ 
«খ্য » রূপে লেখা! 

স্মতরাং, মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের ঈদৃশ অ-সংস্কৃত উচ্চারণ, সুপ্রাচীন 
যুগেই, বাঙ্কাল৷ ভাষার মাতা- বা মাতামহী-স্থানীয়া প্রাকতের পূর্ব-বন্দে 
প্রচলিত রূপ-ভেদে আসিয়| থাকা অসম্ভব নহে। 

$§১৩। পূৰ্ব-বঙ্গের উচ্চারণের সহিত এই বিষয়ে আশ্চর্য্য মিল পাওয়া 
যায় ভারতবর্ষের অন্য প্রদেশের অনেকগুলি আধুনিক আর্য্য-ভাষায়_গুজরাটীতে, 
রাজস্থানীতে, দখ্নী-হিন্দুস্থানীতে এবং কতকগুলি পাহাড়ী ভাষায়; এবং 
§ ১১-তে উল্লিখিত হ-কারের পরিবর্তন-জাত কণ্ঠনালীয়-স্পর্শ-ধ্বনির সহযোগে 
স্বরের যে উদ্াত্ত-ভাব পূর্ব-বঙ্গে পাওয়! যায়, তদনুরূপ ব্যাপার পাপ্জাবীতে-ও 
মিলে | এই-সমস্ত বিষয় অন্যত্র আলোচন! করিয়াছি (Recursives in Indo- 
Aryan প্রবন্ধ, Bulletin of the Lingnistic Society of India, Lahore, 
1929) । ভিন্ন ভিন্ন আধুনিক আৰ্ধ্য-ভাষায় এই প্রকারের সাদৃশ্য পৃথক্-পৃথক্‌ 
রূপে ও স্বাধীন-ভাবে উদ্ভূত বলিয়াই মনে হয়। 

মহাপ্ৰাণ বর্ণের ও হ-কারের এইরূপ বিপৰ্য্যয় বা বিকার আধুনিক ভারতীয় 
আৰ্য্য-ভাষায় একটি লক্ষণীয় বিষয় ; এবং এ বিষয়ে সন্ধান নিতান্ত 
আবশ্যক । } 


